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AD LECTORES BENEVOLENTES

Вступительное слово Архиепископа Павла Пецци

Вышедший в свет IV том «Истории Римских Пап» начинается 

с рассказа о понтификатах первых лет второго тысячелетия от 

Рождества Христова. Он продолжает повествование предыду-

щих трех томов, в которых перед читателями предстает вере-

ница портретов Римских Пап, начиная с первого — апостола 

Петра, получившего ключи от небес от Самого Иисуса Христа.

Главными вехами четвертого тома являются два понтифи-

ката: понтификат Григория VII, по имени которого была на-

звана великая Григорианская реформа в Римско-Католической 

Церкви, и понтификат Иннокентия III, который стал утверж-

дением и победой этой реформы. Два столетия, о которых идет 

речь в этой книге, — это эпоха напряженной борьбы за идеалы 

справедливости и добра, борьбы, во время которой были по-

беды и поражения. По преданию, последними словами Григо-

рия VII, вынужденного перед лицом наступления император-

ского войска оставить Рим, были: «Я возлюбил справедливость 

и возненавидел беззаконие, поэтому умираю в изгнании».

Важнейшими аспектами Григорианской реформы являют-

ся высочайшая оценка священнического призвания и борьба 

за истину, справедливость и добро. Относительно священниче-

ского призвания утверждается целибат как выражение полной 

отдачи себя священником в целомудрии ради служения наро-

ду Божию и уподобления Христу Священнику. А что касается 

борьбы за истину, справедливость и добро, то здесь мы видим 

предысторию того, что много лет спустя получит название со-

циального учения Церкви.

Об истории Римских Пап написано немало книг, начиная с 

«Liber Pontificalis», составление которой было начато в VI веке, 

до современного монументального ватиканского издания — 

трехтомной энциклопедии «Enciclopedia dei Papi», вышедшей в 

2000 году. Отличием и новаторством «Истории Римских Пап» 

Виталия Задворного является, во-первых, то, что он приводит 

избранные тексты важных сочинений Римских понтификов на 

латинском языке, либо их фрагменты, с переводом на русский 

язык, что дает возможность русскому читателю познакомить-

ся с папскими буллами и другими документами, а во-вторых, 

в этом труде прослеживаются связи Апостольского Престо-
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ла с Россией, которые не прерывались до второй половины 

XIII века.

Всем читателям этой прекрасной книги я желаю радости и 

утешения от углубленного понимания того, как Бог действует в 

истории, несмотря на человеческую слабость, а иногда и через 

нее, а автору — продолжения его важных и полезных научных 

исследований.

+ Архиеписком Павел Пецци

Митрополит Архиепархии Божией Матери в Москве
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ВВЕДЕНИЕ

Четвертый том «Истории Римских Пап» охватывает двухвеко-

вой период упорной героической борьбы Римских Понтификов 

за реализацию Григорианской реформы, которая во многом 

преобразила Римско-Католическую Церковь, превратив ее в 

самую могущественную организацию средневекового мира. 

После кончины выдающегося ученого, математика и мыслите-

ля, Папы Римского Сильвестра II в 1003 году, происходит вре-

менное ослабление влияния Апостольского Престола. Избра-

ние кандидатов на папский престол вновь пытаются подчинить 

себе могущественные кланы светских феодалов. Однако Рим-

ско-Католическая Церковь в начале второго тысячелетия уже 

настолько окрепла, что она отважно вступает в борьбу не только 

с феодальными кланами, но и с главной политической силой 

того времени – империей. Григорианская реформа, получив-

шая свое название по самому выдающемуся ее деятелю, имя 

которого стало знаменем реформы – Папе Римскому Григо-

рию VII, достигает своей цели: Римско-Католическая Церковь 

обретает независимость от светской власти – «Libertas Eccle-

siae», а лидером всего западного христианского мира становит-

ся Папа Римский.

Начинается эпоха Крестовых походов, вдохновленных иде-

ей справедливости и религиозного самопожертвования. Их 

главной целью становятся освобождение Гроба Господнего, а 

также, по просьбе императора Алексея I Комнина, оказание 

помощи Византии в ее защите от агрессии арабских завоевате-

лей. Эпоха Крестовых походов рождает новые монашеские ор-

дена – корпорации рыцарей, отправлявшихся в паломничество 

с мечом в руке для освобождения Святых Мест. Первыми из 

них стали ордена госпитальеров и тамплиеров.

В XII веке в Западной Европе идет процесс аккумуляции 

научных знаний. Начинает стремительно развиваться пере-

водческая деятельность. При кафедральных соборах создаются 

знаменитые школы, что уже в следующем, XIII веке приведет к 

созданию и расцвету университетов, покровителями и мецена-

тами которых станут Римские Папы.

Повествование в этой книге завершается на понтификате 

Папы Римского Иннокентия III, который в исторической на-

уке рассматривается как апогей власти и могущества средневе-

кового папства.
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ИОАНН XVII (IOANNES XVII)
16 мая 1003 г. – 6 ноября 1003 г.

«Joannes, qui dicebatur Sicco, natione Romanus de regione Bive-

retica» – «Иоанн, называемый Сикко, римлянин, из района 

Биверетика» (Liber Pontificalis, CXLIV). Район Биверетика, ко-

торый, с XII века, назывался «Montium et Biberaticae», являлся 

одним из 14 районов средневекового Рима. Он располагался 

между церковью святых Апостолов и Колонной Траяна. Со-

гласно эпитафии, выгравированной на плите в римской церкви 

св. Агаты, составленной около 1040 года и существовавшей до 

XVI века (но ныне утраченной), Иоанн имел трех сыновей. По-

видимому, до принятия священнического сана он был женат. 

Все трое его сыновей занимали высокие государственные долж-

ности в Риме [Sennis A. // Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 126].

После безвременной кончины императора Священной 

Римской империи Оттона III, который скончался в возрасте 

22 лет, и вскоре после этого смерти Папы Сильвестра II, власть 

в Риме снова перешла в руки римской аристократии. Факти-

ческим правителем Рима стал Кресцентий III, дед которого, 

Кресцентий I, уже захватывал власть в Риме, расправившись с 

Папой Бенедиктом VI [Задворный, История Римских Пап, т. 3, 

с. 215].

Иоанн XVII был избран, безусловно, не без влияния Крес-

центия III, который, возможно, был его родственником. Одна-

ко точных данных об этом нет [Sennis A. // Encyclopedia dei Papi, 

vol. 2, p. 126].

Новый Папа получил порядковый номер XVII, хотя Рим-

ского Папы с именем Иоанн XVI не существует. Этот номер 

остался за антипапой Иоанном Филагатом, бывшим еписко-

пом Пьяченцы [Задворный, История Римских Пап, т. 3, с. 221]. 

Однако средневековые хронисты не могли знать о позднее 

утвержденной официальной нумерации Римских Понтифи-

ков с именем Иоанн. Поэтому некоторые хронисты, такие как 

Герман из Райхенау и составитель «Аугсбургских анналов», 

называют Папу Римского Иоанна XVII Иоанном XVI, а Ио-

анна XVIII – Иоанном XVII, Иоанна XIX – Иоанном XVIII. 

Историк XIII века Мартин Полон (Мартин из Троппау или 

Мартин Опавский), наоборот, увеличивает порядковые номе-

ра понтификов с именем Иоанн, называя Папу Римского Ио-
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анна XVII – Иоанном XVIII, а Иоанна XVIII – Иоанном XIX 

(Martinus. Chronicon pontificum et imperatorum, anno 1003).

О деятельности Иоанна XVII за время его краткого понти-

фиката никаких сведений не сохранилось. О его деяниях мол-

чит даже «Liber Pontificalis». Сообщение Бруно Кверфуртского в 

сочинении «Vita quinque fratrum eremitarum martyrum in Polonia» 

(Житие пяти братьев монахов – мучеников в Польше) о том, 

что Иоанн XVII был инициатором миссии к пруссам польского 

монаха-бенедиктинца Бенедикта с товарищами, категорически 

отвергается современными исследователями. Эту точку зрения 

излагает автор статьи о Иоанне XVII в «Энциклопедии Пап» 

Антонио Сеннис [Sennis A. Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 126]. 

Иоанн XVII умер в Риме и был похоронен в Латеранской бази-

лике (Iohannes Diaconus. Liber de ecclesia Lateranensi, VIII).

Никаких сочинений и документов Иоанна XVII не 

сохранилось.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 265; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 

W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 

1885, t. 1, p. 501; Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fuerunt 

inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab 

aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 1, p. 699; 

Hermanus Contractus (Herimannus Augiensis). Chronicon, anno 

1005. // Herimanni Augiensis Chronicon. / Ed. G. Pertz. // Mo-

numenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 1844, 

p. 118; Annales Augustani, anno 1005. / Ed. G. Pertz. // Monumenta 

Germaniae Historica, Scriptores t. 3. Hannoverae, 1839, p. 124; Hi-

storia Pontificum Romanorum, CXLV. // Patrologiae Latina, t. 213, 

col. 1030; Annales Ceccanenses, anno 1003. / Ed. G. Pertz. // Mo-

numenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, 

p. 281; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1003. / Ed. G. Pertz. 

// Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 

1839, p. 157; Iohannes Diaconus. Liber de ecclesia Lateranensi, VIII. 

// Patrologia Latina, t. 194, col. 1552.

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Средние 

века. Москва, 2008, с. 539–541; Poupardin R. Note sur la chrono-

logie de Jean XVII. // Mélanges d’archéologie et d’histoire de l’École 

Française de Rome. Roma, 1901, t. 21, p. 387–390; Mann H.K. The 

Lives of the Popes in the Early Middle Ages. London 1910, vol. 5, 

p. 121–125; Brezzi P. Roma e l’Impero medioevale. Bologna, 1947, 
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p. 185; Zimmermann H. Papstabsetzungen des Mittelalters. Graz, 

1968, s. 115–117; Sennis A. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, 

vol. 2, p. 125–126.

ИОАНН XVIII (IOANNES XVIII)
25 декабря 1003 г. – июнь или июль 1009 г.

«Joannes, qui dicebatur Fasanus, natione Romanus de regione secus 

portam Metrovi» – «Иоанн, называемый Фазан, римлянин из 

района [расположенного] вдоль ворот Метровия» (Liber Ponti-

ficalis, CXLV). Района с таким названием в Риме не было, как и 

района «Porta Metropolis» (согласно редакции «Liber Pontificalis» 

XV века). Хотя сами ворота Метровия существовали – это были 

одни из ворот Аврелиановой стены в Риме, которые ныне на-

зываются ворота Метрония.

Немецкий хронист и епископ Титмар Мерзебургский, го-

воря об Иоанне XVIII, добавляет, по-видимому, его прозвище, 

а не фамильное имя, приводя также его перевод: «Fasan id est 

Gallus» – «Фазан, то есть Петух» (Thietmarus Merserburgensis. 

Chronicon, VII, 40).

Иоанн XVIII был избран также под влиянием Кресцен-

тия III, который удерживал полноту власти в Риме и ограничил 

деятельность Папы исключительно церковной сферой. Тем не 

менее, и в этой сфере, Иоанн XVIII сделал достаточно много. 

Для ведения миссионерской деятельности среди славян Ио-

анн XVIII в 1004 году по просьбе Генриха II, тогда еще короля 

Германии (который был коронован императором в 1014 году и 

в 1147 году был канонизирован), восстановил Мерзебургскую 

епископскую кафедру и утвердил ее буллой (Thietmarus Mer-

serburgensis. Chronicon, VII, 40). Город Мерзебург, в то время 

находился на границе восточных германских владений и пред-

ставлял собой пограничную крепость с венграми и славянами. 

В 1007 году Иоанн XVIII буллой «Officii nostri» учредил еще одно 

епископство в Германии – в городе Бамберг.

В 1004 году Иоанн XVIII канонизировал пятерых польских 

монахов: Бенедикта, Иоанна, Исаака, Матфея и Христиана, по-

гибших мученической смертью, проповедуя Евангелие у прус-
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сов (Bruno Querfordensis. Vita quinque fratrum eremitarum mar-

tyrum in Polonia).

Иоанн XVIII поддерживал хорошие отношения с Визан-

тией, его имя сохранилось в диптихах Константинопольской 

Церкви [Runcimann, 1955, p. 63].

Сочинение конца XII века, написанное неизвестным по 

имени цистерцианцем из аббатства Цветль в Австрии, «Histo-

ria Pontificum Romanorum» (История Римских Понтификов) 

или «Anonymus Zwetlensis» (Цветленский Аноним), сообщает, 

что перед смертью Иоанн XVIII удалился в монастырь апостола 

Павла (Сан Паоло фуори ле Мура): «post annum quintum et di-

midium in Sancto Paulo monachus discessit» (Historia Pontificum 

Romanorum, CXLVI). Достоверность этого сообщения очень 

сомнительна, так как современные Иоанну XVIII источники 

ничего об этом не сообщают [Sennis A. Encyclopedia dei Papi, 

vol. 2, p. 127]. Более правдоподобно сообщение «Аугсбургских 

анналов» о том, что он умер в Риме (Annales Augustani, anno 

1009) и, как сообщает более поздний источник, «Хроника» 

Мартина Полона (Мартина из Троппау) был похоронен в со-

боре св. Петра. (Martinus. Chronicon pontificum et imperatorum, 

anno 1003). Его эпитафию приводит английский историк Орас 

Ман [Mann H.K., vol. 5, p. 141].

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось 14 документов Иоанна XVIII, которые в основном 

представляют собой привилегии, пожалованные аббатствам 

и церквям. В том числе знаменитому аббатству Сен-Виктор в 

Марселе, одному из древнейших монастырей Франции, а также 

подтверждения различных дарений. Ниже приводится его бул-

ла «Officii nostri» от 1007 года, которой он утвердил Бамбергское 

епископство. В этой булле уже содержатся четкие предписания 

о независимости новоучрежденного епископства, а также его 

имущества от светской власти феодалов. Таким образом начал 

закладываться фундамент Григорианской реформы, которая 

начнется спустя полвека. Бамбергское епископство, входящее 

в митрополию Майнцкого архиепископа, было взято Папой 

Римским Иоанном XVIII под особую опеку Рима.
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Булла «Officii nostri»
Текст приведен по изданию: Patrologiae Latina, t. 139, 

col. 1487–1489.

Joannes episcopus servus servorum Dei.

Officii nostri est omnium sanctarum Dei Ecclesiarum commoda 

generaliter considerare, et maxime earum quae specialiter sub jure ac 

dominio nostrae Romanae Ecclesiae consistunt; si quod est incom-

modum, abolere, ne pro gravi incommoditate sua neglectae vilescant, 

vel qualibet nacta occasione, debita solemnitate careant. Propterea 

omnibus sanctae Dei Ecclesiae fidelibus, praesentibus scilicet et futu-

ris notum esse volumus quia dilectus et spiritualis noster filius Hein-

ricus, gloriosissimus atque invictissimus rex, divina inspirante cle-

mentia, de propriis haereditariis rebus, pro sua suorumque parentum 

anima, episcopatum in loco qui dicitur Babenberk, perfectae fidei et 

charitatis devotione, in honore beatissimi Petri apostolorum princi-

pis esse constituit, commutatione facta jure ac legaliter cum Heinrico 

Wirzeburgensi episcopo de aliqua parte parochiae sui episcopatus. 

Unde etiam praedictus episcopus nobis suas litteras misit, ut, suo 

consensu, privilegio nostrae apostolicae auctoritatis episcopatus no-

viter factus fundaretur.

Pro qua ratione Heinricus secundus glorisiossimus rex nuntios 

suos ad nos direxit, qui nobis haec omnia dicerent, et nos pro hac 

sede confirmanda interpellarent. Cujus sanctissimam imitationem 

[intimationem?] paterna et praecordiali dilectione intuentes, omnes 

res quas B. Petro apostolorum principi, in loco praenominato, legi-

tima ratione collectas contullit, nostrae auctoritatis privilegio confir-

mare decernimus, ea videlicet ratione ut episcopus ejus loci, et qui in 

perpetuum sui fuerint successores, ea secura tranquillitate possideant, 

et liberam habeant potestatem res et proprietates ejusdem ecclesiae 

ordinare atque componere, vel etiam augmentare; dissipare vero at-

que confundere nullam habeant potestatem.

Nostra quoque auctoritate sancimus uti in terminis et in rebus 

ejusdem ecclesiae nulla sit infestatio tyrannorum, vel aliorum quoru-

mlibet pravorum hominum, sive sint in civitate ipsa Babenberk, sive 

in castellis et villis, servis et ancillis, tributariis, decimis, forestibus, 

silvis, piscationibus, venationibus, molendinis, campis, pratis, pa-

scuis, terris cultis et incultis, et quidquid modo illuc pertinet, vel in 

futurum acquiri possit, per nostrae auctoritatis privilegium corrobo-

ratum, in secura quiete permaneat. Nullus ibi comes aut judex legem 
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facere praesumat, nisi quam per concessionem gloriosissimi regis 

Heinrici vel successorum ejus episcopus loci ejusdem deligeret. Nulla 

aliena potestas ibi per violentiam irruat. Sit ille episcopatus liber et ab 

omni potestate extranea securus, Romano tantummodo mundibur-

bio subditus: quatenus episcopus melius cum canonicis suis servitio 

Dei possit insistere, et primi constructoris ejusdem loci et recupera-

toris jugiter memoriam habere. Sit tamen idem suo metropolitano [in 

cod. Vienn. additur archiepiscopo Moguntino] subjectus atque obe-

diens. Quicunque haec praecepta servaverit, divinam remuneratio-

nem et apostolicam benedictionem accipiat. Qui autem contemptor 

et violator exstiterit, perpetui anathematis damnationi subjaceat, nisi 

resipiscens ad satisfactionem perveniat.

Scriptum per manus Petri notarii et scrinarii S.R.E. in mense Ju-

nio indict. V.

Иоанн епископ, слуга слуг Божиих.

Служением нашим является забота о благополучии всех 

святых Церквей Божьих во всем мире, но особенно мы должны 

заботиться о тех, которые особым образом находятся под юрис-

дикцией и властью нашей Римской Церкви. Если есть что-то 

неправильное – то это следует устранить, ведь из-за небреже-

ния к этому может причинен большой вред, если же что-либо 

неправильное откроется неожиданно, то должно это обычным 

порядком исправить. Поэтому мы хотим, чтобы всем верую-

щим Святой Церкви Божьей, как ныне живущим, так и буду-

щим, стало известно, что наш возлюбленный духовный сын 

Генрих, славнейший и непобедимейшый король, вдохновлен-

ный Божественной благодатью, из своих собственных средств, 

ради спасения своей души и душ своих родственников, движи-

мый совершенной верой и благочестивой любовью, основал 

епископство в месте, называемом Бамберг. Он основал его в 

честь блаженнейшего Петра, князя апостолов, после того как 

должным образом возместил Генриху епископу Вюрцбургско-

му утрату части приходов его епархии. Поэтому этот епископ 

направил нам свои письма, [чтобы мы знали], о его согласии, 

и буллой нашей апостольской власти будет основано новое 

епископство.

Поэтому Генрих II, славнейший король направил к нам 

своих послов, которые все нам рассказали, и настоятельно нас 

просили утвердить это властью Апостольского Престола. По-

отечески и сердечно обдумав это благочестивейшее известие, 
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потому что все дела, которые принесены на рассмотрение, бла-

женнейший Пётр, князь апостолов, в вышеупомянутом Апо-

стольском Престоле законным образом решает, то мы нашей 

властью постановляем утвердить это буллой, а также устанав-

ливаем, чтобы епископ этого места, а также все его преемники 

могли бы свободно осуществлять свою власть, и чтобы они на 

вечные времена в спокойствии, не опасаясь, владели собствен-

ностью этой Церкви, а также могли ей располагать, распоря-

жаться и увеличивать ее. И никто иной не имеет права пользо-

ваться этой собственностью, или присоединять ее к своей.

Нашей властью мы также предписываем, чтобы никакие 

нападения тиранов или каких-либо других злых людей, будь то 

из этого города Бамберга, или же из замков и поместий, не на-

рушали бы пользование этой Церковью в своих границах своей 

собственностью, а именно: слугами и служанками, данниками, 

десятинами, рощами, лесами, прудами с рыбой, охотничьими 

угодьями, мельницами, полями, лугами, пастбищами, землями 

возделываемыми и невозделываемыми, которые ей каким-либо 

образом принадлежат, или же могут быть приобретены в буду-

щем, и [епископы этой Церкви] властью нашей буллы укре-

пленные, в спокойной безопасности да пребывают. Да никто из 

графов или судей не осмелится в самонадеянности что-либо де-

лать [с этой собственностью], кроме как в случае, если епископ 

этого места ему делегирует с разрешения славнейшего короля 

Генриха или его наследников.

Никакая другая власть [этой собственностью] насилием да 

не завладевает. Пусть это епископство будет свободно и пре-

дохранено от всякой внешней власти, и будет находиться под 

защитой Рима, для того чтобы епископ вместе со своими ка-

нониками лучше бы мог исполнять служение Богу, и первые 

учредители этого места и их преемники постоянно сохраняли 

бы это в памяти. Однако этот епископ пусть будет находится 

в подчинении и послушании своему митрополиту [в Венском 

кодексе добавлено: архиепископу Майнцкому]. Кто эти пред-

писания выполняет, получит воздаяние от Бога и апостольское 

благословение. Кто же станет ими пренебрегать, или их на-

рушать, тот будет навечно предан отлучению от Церкви, если 

только не образумится и не возместит ущерб.

Написано рукой Петра, нотария и скринария Святой Рим-

ской Церкви в месяце июне, пятого индикта.
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Издания: Patrologiae Latina, t. 139, col. 1477–1494.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 266; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 

W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 

1885, t. 1, p. 501–503; Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fue-

runt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae 

ab aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 1, p. 699; 

Thietmarus Merseburgensis. Chronicon VII, 40. / Ed. I. Lappenberg, 

F. Kurze. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores Rerum 

Germanicarum in usum scholarum. Hannoverae, 1889, p. 191; Her-

manus Contractus (Herimannus Augiensis). Chronicon, anno 1006. 

// Hermani Contracti Chronicon. / Herimanni Augiensis Chro nicon. 

/ Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, 

Hannoverae, 1844, p. 118; Annales Augustani, anno 1006, 1009. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores t. 3. 

Hannoverae, 1839, p. 124; Historia Pontificum Romanorum, CXL-

VI. // Patrologiae Latina, t. 213, col. 1030; Annales Ceccanenses, 

anno 1004. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, p. 281; Annales sancti Vincentii 

Mettensis, anno 1004. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Hi-

storica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 157.

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Сред-

ние века. Москва, 2008, с. 539–541; Mann H.K. The Lives of the 

Popes in the Early Middle Ages. London 1910, vol. 5, p. 126–141; 

Brezzi P. Roma e l'Impero medioevale. Bologna, 1947, p. 185; Run-

cimann S. Eastern Schism. Oxford, 1955, p. 63–65; Colini A.M. 

L’epitaffio del fratello di Giovanni XVIII. // Archivio della Società 

Romana di Storia Patria, № 99 (1976), p. 333–335; Zimmermann H. 

Papsturkunden 896–1046. Wien, 1984, Bd. 2, s. 777–842; Sennis A. 

// Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 126–128.

СЕРГИЙ IV (SERGIUS IV)
31 июля 1009 г. – 12 мая 1012 г.

«Sergius, natione Romanus» – «Сергий, римлянин» (Liber Ponti-

ficalis, CXLVI). Список «Liber Pontificalis» Аугсбургского аббат-

ства XII века добавляет: «Petrus, qui et Sergius, episcopus Alba-
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nensis, ex patre Petro, matre Stephania cognamento Bucca porca» 

(Пётр, [до избрания Папой Римским] Сергий, епископ Альбан-

ский, рожденный от отца Петра и матери Стефании, по про-

звищу «Свиная щека»). Этот прозвище Папы подтверждает 

и современник Сергия IV немецкий хронист епископ Титмар 

Мерзебургский: «Ему [Иоанну XVIII] наследовали Сергий, ко-

торого называли «Свиная щека» (Bucca porca), и Бенедикт, оба 

превосходные люди и защитники нашей [Церкви]» (Thietmarus 

Merserburgensis, Chronicon VII, 40).

Будучи епископом Альбанским, Сергий, также, как и его 

два предшественника, был избран на Римский Престол, по-

видимому, под влиянием Кресцентия III. Однако он стремился 

установить добрые отношения с германским королем Генри-

хом II, подтвердив привилегии Мерзебургского епископства 

и направив в апреле 1012 года делегацию для освящения кафе-

дрального собора в Бамберге, который пользовался особым по-

кровительством короля.

Чтобы увековечить память своего великого предшественни-

ка Папы Сильвестра II и воздать ему честь, Сергий IV установил 

на его гробнице в Латеранской базилике мраморную плиту с 

эпитафией в стихах, прославляющих, в том числе, его ученость. 

Установка этой плиты также должна была подчеркивать дру-

жественное отношение Сергия IV к Генриху II, так как Силь-

вестр II был близким другом и единомышленником императора 

Оттона III.

Сохранилась копия конца XI века документа, согласно ко-

торому Сергий IV, узнав о разрушении халифом Аль-Хакимом 

Биамриллахом храма Гроба Господнего в Иерусалиме 18 октя-

бря 1009 года, призвал христианских рыцарей к крестовому по-

ходу, который решил лично возглавить. Но как показал поль-

ский историк Александр Гйештор, этот документ не является 

подлинным, и был составлен уже в эпоху Крестовых походов 

[Gyesztor, 1948, p. 3–34]. В то же время достоверность сообще-

ния еще более позднего сочинения – «Liber de vita Christi ac om-

nium pontificum» (Книга о жизни Христа и всех Римских Понти-

фиков) гуманиста, философа и историка Бартоломео Платины, 

о призыве Сергия IV к князьям Италии освободить территорию 

Южной Италии от захвативших ее сарацин вполне вероятна.

«Liber Pontificalis» XV века ошибочно сообщает, что он был 

похоронен в соборе св. Петра. В действительности Сергий IV 

был похоронен в Латеранской базилике, сохранилась уста-
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новленная в 1013 году его надгробная плита, с высеченной на 

ней восхваляющей Папу эпитафией, которую приводит аб-

бат Луи Дюшен [Liber Pontificalis, t. 2, p. 267]. Автор хроники 

бенедиктинского аббатства св. Петра в французском городе 

Санс (аббатства ныне не существует) «Chronicon Sancti Petri 

Vivi Senonensis» называет Сергия IV святым: «sanctus et castus 

fuit» [Chronique de l'abbaye de Saint-Pierre-le-Vif de Sens. / Ed. 

M.G. Julliot. Sens, 1876, p. 388].

СОЧИНЕНИЯ

Сохранились 16 посланий Сергия IV, 15 из которых представ-

ляют собой привилегии и подтверждение дарений различным 

аббатствам и церквям. Послание «Quia vestri», датированное 

1012 годом, адресовано архиепископу Салернскому Михаилу. 

В котором Сергий IV утверждает его на кафедре Салерно, а так-

же подтверждает архиепископский статус кафедры Салерно, 

перечисляя подчиненные ей суфраганные епископства. Епи-

скопская кафедра Салерно была возведена в ранг архиепископ-

ства в 983 году и первым ее архиепископом был Амато I.

Издания: Patrologiae Latina, t. 139, col. 1499–1528.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 267; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 

W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 

1885, t. 1, p. 504–505; Thietmarus Merseburgensis. Chronicon VII, 

40. / Ed. I. Lappenberg, F. Kurze. // Monumenta Germaniae Hi-

storica, Scriptores Rerum Germanicarum in usum scholarum. Han-

noverae, 1889, p. 191; Hermanus Contractus (Herimannus Augien-

sis). Chronicon, anno 1013. // Herimanni Augiensis Chronicon. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, 

Hannoverae, 1844, p. 119; Annales Augustani, anno 1009–1113. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores t. 3. 

Hannoverae, 1839, p. 124; Chronica monasterii Casinensis, II, 28. / 

Ed. H. Hoffmann. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, 

t. 34. Hannoverae, 1980, p. 217; Historia Pontificum Romanorum, 

CXLVII. // Patrologiae Latina, t. 213, col. 1030; Annales Ceccanen-

ses, anno 1009. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, p. 281; Annales sancti Vincentii 

Mettensis, anno 1009. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Hi-
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storica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 157; Chronicon Sancti 

Petri Vivi Senonensis. De sancto Sergio // Chronique de l'abbaye de 

Saint-Pierre-le-Vif de Sens. / Ed. M.G. Julliot. Sens, 1876, p. 388.

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Сред-

ние века. Москва, 2008, с. 539–542; Mann H.K. The Lives of the 

Popes in the Early Middle Ages. London 1910, vol. 5, p. 142–154; 

Gay J. Les papes du XIe siècle. Paris, 1929; Brezzi P. Roma e l’Impe-

ro medioevale. Bologna, 1947, p. 185–188; Gyesztor A. The Genesis 

of the Crusades: The Encyclical of Sergius IV. // Medievalia et hu-

manistica 5 (1948), p. 3–34; Zimmermann H. Papstabsetzungen des 

Mittelalters. Graz, 1968, S. 443–463; Sennis A. // Encyclopedia dei 

Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 128–129.

БЕНЕДИКТ VIII (BENEDICTUS VIII)
18 мая 1012 г. – 9 апреля 1024 г.

«Benedictus, natione Tusculanus, ex patre Gregorio» – «Бенедикт, 

родом из Тускулума, [рожденный] от отца Григория» (Liber 

Pontificalis, CXLVII).

Бенедикт VIII, до избрания на Римский Престол – Теофи-

лакт, был сыном Тускулумского графа Григория. После смерти 

Папы Сергия IV развернулась борьба за папскую тиару между 

продолжавшим удерживать власть в Риме родом Кресцентиев 

и набиравшими силу Тускулумскими графами. Партия Крес-

центиев попыталась возвести на Апостольский Престол своего 

кандидата Григория (антипапа Григорий VI). Однако вмеша-

тельство германского короля Генриха II, который поддерживал 

Тускулумских графов, традиционно лояльных к империи, при-

вело к тому, что Папой стал сын графа Григория Теофилакт, 

принявший имя Бенедикт VIII. Тускулумским графам удалось 

сосредоточить в своих руках власть в Риме. Младший брат Бе-

недикта VIII, Роман, был консулом и сенатором; впоследствии 

он тоже стал Папой Римским под именем Иоанн XIX.

Титмар Мерзебургский в своей «Хронике» писал, что не 

только Бенедикт VIII, но и его предшественники ждали приезда 

короля Генриха II. Однако «он замедлился из-за противодей-

ствия различных врагов», то есть партии Кресцентиев. А далее 
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Титмар замечает: «Да будет восхвален во всех Своих деяниях 

Всемогущий Бог, который соизволил утешить и умиротворить 

на протяжении столь долгого времени унижаемый Рим, ни-

спослав ему такого Пастыря! Ведь Папа Бенедикт при избрании 

одержал верх над Григорием. Поэтому он лично прибыл во всем 

папском облачении на Рождество Господне [1012 года] к коро-

лю Генриху в Палитий [современный город Пёльде] и, горько 

сетуя, сообщил всем о своем изгнании. Король взял Папу в его 

бедственном положении под свою защиту и, приказав воздер-

живаться от прочего, обещал все тщательно уладить согласно 

римским обычаям, когда сам придет в Рим. Вскоре наступило 

желанное время, и в феврале месяце [1014 года] Папа Бенедикт, 

который правил тогда с большим могуществом, чем его пред-

шественники, с величайшим почетом принял в Городе Ромула 

короля Генриха и удостоил его [титула] Защитника святого Пе-

тра» (Thietmarus Merserburgensis. Chronicon VII, 41).

14 февраля 1014 года Бенедикт VIII увенчал Генриха II и его 

жену Кунигунду императорскими коронами – империя вновь 

была восстановлена: «Король Генрих коронован в Риме Папой 

Бенедиктом через посвящение в императоры» (Annales Augusta-

ni, anno 1014). А в 1020 году Папа по приглашению Генриха II 

совершил поездку в Бамберг, где на пасху освятил кафедраль-

ный собор св. Стефана: «Папа Бенедикт, придя в Бамберг, ос-

вятил церковь святого Стефана» (Annales Augustani, anno 1020; 

Annales Magdeburgenses, anno 1020).

Сарацины продолжают разбойнические набеги на юг Ита-

лии, прежде всего Апулию (Ordericus Vitalis. Historia Ecclesia-

stica, liber III, 3). В 1016 году, когда сарацины захватили город 

Луну в Ломбардии, Бенедикт VIII, «собрав всех правителей и 

защитников святой Матери Церкви», лично возглавил войско, 

освободив город от сарацин (Thietmarus Merserburgensis. Chro-

nicon VII, 45).

Бенедикт VIII провел соборы в Риме, в 1014 и 1015 годах, 

и в Павии, в 1022 году, на которых была осуждена симония и 

введены санкции против духовных лиц, не соблюдающих цели-

бат [Tellenbach G. // Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 133]. В своей 

деятельности по реформе Церкви Бенедикт VIII находил пол-

ное понимание со стороны императора Генриха II, и они пла-

нировали созвать более представительный собор с участием 

духовенства не только Священной Римской империи, но и дру-

гих европейских стран. Однако этим планам не суждено было 
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сбыться из-за почти одновременной кончины Папы и импера-

тора в 1024 году. Бенедикт VIII умер в Риме (Annales Augustani, 

anno 1024), но о месте, где он был похоронен, источники ничего 

не сообщают.

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось небольшое эпистолярное наследие Бенедикта 

VIII. Аббат Жак Поль Минь в своей «Patrologia Latina» приво-

дит 35 посланий и фрагментов, а также два послания приводит 

Юлиус фон Пфлуг-Гартунг, они в большинстве своем пред-

ставляют собой привилегии и подтверждение дарений раз-

личным аббатствам. Сохранилось два послания императору 

Генриху II: «Inter omnia», датированное 1013 годом, в котором 

Папа утверждает привилегии Бамбергского архиепископа, и 

«Quantum rei commutatio» от 1014 года (Patrologia Latina, t. 139, 

col. 1585–1591). Бенедикт VIII поддерживал проведение Клю-

нийской реформы: Римский синод 1015 года, проходивший в 

Латеранской базилике, был посвящен аббатству Фруктуария, 

ныне находящемуся в черте города Сан-Бениньо-Канавезе на 

севере Италии, которое приняло Клюнийскую реформу (акты 

синода: Patrologia Latina, t. 139, col. 1597–1599). Этой же теме 

посвящено и обширное послание «Liquidum est» от 1016 года, 

адресованное епископам Бургундии и Аквитании в защиту на-

ходящегося под покровительством Апостольского Престола 

аббатства Клюни с угрозой экскоммуникации расхитителям 

его имущества (Patrologia Latina, t. 139, col. 1601–1604). О под-

держке Бенедиктом VIII аббата Клюни Одилона сообщается и в 

жизнеописании Одилона, составленном монахом Йотсальдом 

(Vita Odilonis abbatis Cluniacensis, II, 14).

Буллой «Desiderium, quod religiosum» Бенедикт VIII по 

просьбе графа Бернарда I Таллаферро в 1017 году основал Би-

зульдиненское епископство (Patrologia Latina, t. 139, col. 1604–

1606). В настоящее время это небольшой испанский город Бе-

салу на северо-востоке Каталонии, а в Средние века важный 

опорный пункт в борьбе с арабскими завоевателями. Бизульди-

ненское епископство долго не просуществовало, и в настоящее 

время является титулярной кафедрой в Католической Церкви.

Издания: Patrologia Latina, t. 139, col. 1579–1634; Acta Pon-
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ИОАНН XIX (IOANNES XIX)
19 апреля 1024 г. – 20 октября 1032 г.

«Ioannes, germanus eius» – «Иоанн, его [Бенедикта VIII] родной 

брат» (Liber Pontificalis, CXLVIII).

Будущего Папу Римского Иоанна XIX звали Роман, он был 

вторым сыном Тускулумского графа Григория, и до избрания 

на Римский Престол был консулом и сенатором Рима. Туску-

лумские графы, сосредоточившие в своих руках власть в Риме, 

пользуясь неизменной поддержкой императора Генриха II, по-

литику которого они проводили в Италии, оказывали решаю-

щее влияние и на Римскую Церковь. Поэтому после кончины 

Бенедикта VIII на Апостольский Престол был избран его сред-

ний брат, принявший имя Иоанн XIX. Будучи мирянином, 

он за один день прошел все степени посвящения, в том числе 

епископскую хиротонию. О том, что он был мирянином и бра-

том своего предшественника Бенедикта VIII, сообщают «Аугс-

бургские анналы» (Annales Augustani, anno 1024), Герман из 

Райхенау (Chronicon, anno 1024) и другие хронисты. Сообще-

ние французского монаха-бенедиктинца хрониста Сигеберта 

из Жамблу о том, что до избрания Папой Иоанн XIX был епи-

скопом Порто (Sigebertus Gemblacensis. Chronicon, anno 1025), 

лишено исторической достоверности.

По сообщению другого французского хрониста монаха-бе-

недиктинца Родульфа Глабера в Рим к Папе прибыло посоль-

ство византийского императора Василия II Болгаробойцы, с 

целью признать титул «вселенский» за Константинопольским 

патриархом. Константинопольские патриархи начали называть 

себя вселенскими с начала VII века, и эта их тщеславная титула-

тура была осуждена Папой Григорием I, который в ответ на это 

начал называть себя «servus servorum Dei» (слугой слуг Божиих) 

[Задворный, 2019, т. 3, с. 16]. Хотя переговоры велись в тайне, 

однако о них стало известно, и под давлением общественного 
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мнения, Иоанн XIX ответил отказом (Rodulfus Glaber. Historia-

rum libri quinqui, IV, 2). Видимо это сообщение Родульфа Глабе-

ра заимствовал, писавший свою хронику 50 лет спустя, Гуго из 

Флавиньи (Hugo abbas Flaviniacensis. Chronicon, II, 17). Однако 

эта информация французских хронистов не подтверждена дру-

гими источниками, поэтому историки сомневаются в ее досто-

верности [Dvornik, 1966, p. 460].

В 1025 году польский князь Болеслав Храбрый, видимо, 

воспользовавшись вакантностностью императорского престо-

ла после кончины Генриха II, получил благословение на коро-

левскую коронацию от Папы Иоанна XIX, таким образом став 

первым королем Польши (Wipo. Gesta Chuonradi II imperatoris, 

IX) [Wyrozumski J. Kraków, 1999, t. 2, s. 99–100].

После смерти Генриха II, не оставившего наследников, Ио-

анн XIX на Пасху, 26 марта 1027 года короновал первого им-

ператора Священной Римской империи из новой Салической 

(Франконской) династии – Конрада II, тесный союз с которым 

предопределил всю дальнейшую политику его понтификата: 

«Король Конрад был коронован императором Папой Иоанном 

в день Пасхи» (Annales Augustani, anno 1027).

Будучи тонким ценителем музыки, Иоанн XIX оказал по-

кровительство великому средневековому музыканту, создателю 

ныне повсеместно принятого нотного письма, Гвидо Аретин-

скому (Гвидо д’Ареццо), и своим авторитетом утвердил изобре-

тенные им ноты. Сохранилось письмо самого Гвидо, в котором 

он рассказывает о встрече с Папой Иоанном XIX: «Понтифик 

чрезвычайно обрадовался моему приезду, долго со мной беседо-

вал и о разных вещах расспрашивал. Как некое чудо, он перели-

стывал наш Антифонарий и, непрестанно твердя перечислен-

ные в начале [книги] правила, не отступился, то есть буквально 

не сошел с места, на котором сидел, пока не выучил незнако-

мый ему, выбранный им произвольно версикул» (Epistola Gui-

donis Michaeli monacho de ignoto cantu directa. // Гвидо Аретин-

ский. Послание о незнакомом распеве. / Лебедев С. Знакомый 

текст о незнакомом распеве. // Научный Вестник Московской 

консерватории, № 1 (20), 2015, с. 129). После этой аудиенции у 

Иоанна XIX ноты, изобретенные Гвидо Аретинским, получили 

распространение в Римско-Католической Церкви, а затем во 

всем мире.

Английский историк Орас Манн ошибочно пишет, что Ио-

анн XIX был похоронен в соборе св. Петра [Mann H.K., 1910, 
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vol. 5, p. 237]. Итальянский историк Антонио Сеннис обосно-

ванно утверждает, что об обстоятельствах смерти Иоанна XIX, 

произошедшей, по всей вероятности, 20 октября 1032 года, ни 

о месте его погребения, сведений не сохранилось [Sennis A. // 

Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 137].

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось 23 послания Иоанна XIX, в том числе, послание 

«Cum magna» от 1027 года Аквилейскому патриарху Поппону, 

которым Папа подчинил Аквилейскому патриархату патриар-

хат Градо (Patrologiae Latina, t. 141, col. 1137–1139). Аквилей-

ский патриархат возник после того, как североитальянские 

епископы отказались принять решения II Константинополь-

ского собора (V Вселенский собор) 553 года. Тогда епископ Ак-

вилеи Павлин I в 558 году созвал местный собор и принял титул 

патриарха. В 568 году Аквилейский патриарх, спасаясь от лан-

гобардского нашествия, перенес свою резиденцию на остров 

Градо, оставшийся под властью Византийской империи. В то 

время материковая часть патриархата оказалась занятой ланго-

бардами. Таким образом Аквилейский патриархат разделился 

на две части: Аквилейский патриархат с резиденцией в Градо и 

Аквилейский патриархат с резиденцией в Аквилеи. Избранный 

в 607 году Кандидиан, патриарх Аквилеи с резиденцией в Гра-

до, отрекся от схизмы, восстановив общение с Папой Римским 

Бонифацием IV [Задворный, т. 3, с. 36–37]. Тогда епископы за-

нятых лангобардами территорий избрали своим патриархом аб-

бата Иоанна I, убежденного противника II Константинополь-

ского собора. Так образовалось два патриархата: один — Новая 

Аквилея (или Градо), с центром в Градо, другой — Старая Ак-

вилея (или просто Аквилея), с центром в Кормонсе, а затем – в 

Чивидале. В 1157 году Папа Адриан IV утвердил перенос кафе-

дры Градо в Венецию, а в 1451 году Папа Николай V упразднил 

патриархат Градо и образовал патриархат Венеции. Патриархи 

Старой Аквилеи оставались в схизме вплоть до конца VII века, 

когда патриарх Пётр восстановил общение с Римом. Папа Бе-

недикт XIV в 1751 году упразднил патриархат Старой Аквилеи 

и основал архиепископства в Удине и Гориции. А архиепископ 

Венеции, как наследник Аквилейского патриархата, и по сей 

день имеет титул патриарха.
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Иоанн XIX писал, что «Мы желаем видеть Аквилейскую 

Церковь второй в Италии после Римской Церкви, которая ос-

нована святым Петром,» (Patrologiae Latina, t. 141, col. 1138), а 

также направил патриарху Поппону паллий.

Иоанн XIX поддерживал теплые отношения с знаменитым 

аббатом Клюни Одилоном, одним из активных деятелей Клю-

нийской реформы и главой Клюнийской конгрегации. Папа 

подтвердил привилегии аббатства посланием «Cum omnium» 

(Patrologiae Latina, t. 141, col. 1135–1137) и последовательно 

защищал аббатство Клюни, в первую очередь от притязаний 

Гауслена епископа Матискона (Gauslenus episcopus Matisco-

nensis, современный город Макон). Этому вопросу посвящены 

три послания Иоанна XIX, датированные 1027 годом: «Quo-

niam, o religiosissime rex» королю Франции Роберту II, «Gausle-

num Matisconensem» Лугдунскому архиепископу Бурхарду II, и 

«Cui, Deo actore» его викарию епископу Гауслену. Иоанн XIX 

напомнил, что аббатство Клюни было изначально изъято из 

епископской юрисдикции и подчинено непосредственно Апо-

стольскому Престолу (Patrologiae Latina, t. 141, col. 1145–1147). 

Сохранилось также послание Иоанна XIX «Docente beatissimo 

Gregorio», адресованное самому Одилону Клюнийскому (Patro-

logiae Latina, t. 141, col. 1150–1151). Это послание аббат Минь 

датирует 1031 годом, хотя в тексте послания даты нет. В письме 

Папа сожалеет и даже порицает Одилона за отказ стать архие-

пископом Лугдунским (современный Лион). Это письмо могло 

быть написано только после смерти Лугдунского архиеписко-

па Бурхарда II, кончину которого французский историк Оноре 

Фиске датирует 1033 годом [Fisquet H., 1864, p. 164), итальян-

ский прелат и историк Эмэ-Пьер Фрутаз – 1030–1031 годами 

(Frutaz A.-P., 1966 (réimpr. 1997), p. 291). Дата 1031 год более 

вероятна, так как Иоанн XIX умер в 1032 году, а факт, что Ио-

анн XIX хотел назначить Одилона архиепископом Лиона при-

знает и сам Оноре Фиске, только ошибочно датирует кончину 

Папы декабрем 1033 года.

Апостольское послание «Docente beatissimo Gregorio»
Текст послания приведен по изданию: Patrologiae Latina, t. 141, 

col. 1150–1151.

Joannes episcopus, servus servorum Dei, Odiloni abbati, salutem 

charissimam cum benedictione apostolica.
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Docente beatissimo Gregorio, multa videntur bona, et non sunt. 

Verumtamen cum dicatur, si rogas, audies; quia omnia tua quae vi-

debantur bona, bona non esse sentimus. Quid enim in monacho obe-

dientia sanctius? Quid in Christiano acceptabilius? Nonne melior 

est obedientia sacrificio, secundum propheticum judicium? Et voce 

Dominica dicitur: Obedientiam volo, et non sacrificium. Quantum 

vero beatus Benedictus eam suis praeconiis extollat, non est dignum 

hic inserere, cum te non lateat. Percepimus igitur injuriam sanctae 

Ecclesiae Lugdunensis petentis te in conjugium, quia competebat: 

cui etiam salivam in facie jecisti. Omittimus injuriam sanctae plebis, 

cujus regimen, parcendo soli vitae tuae, refugisti, et refugis. Tacemus 

quod auctoritatem tantorum praesulum monentium, et rogantium ad 

episcopalem dignitatem accedere, posthabuisti, quod sanctae Roma-

nae Ecclesiae et nobis inobedientem te reddidisti, et inultum relin-

quere nec debemus, nec possumus, nisi forte obedientia diluat quae 

inobedientia maculavit, satisfactione purgetur quod transgressione 

inquinatum est, id est, nisi expetitum regimen jam dictae Ecclesiae, 

quod inobediendo usque hactenus sprevisti obedienter susceperis; 

quid amaritudinis, vel severitatis erga meritos sciat Romana Ecclesia 

injicere, senties. Nam hoc sacrum regimen sicut a nullo est temere 

usurpandum, ita petente Ecclesia a nullo tuo simili est vitandum. 

Quoniam tantorum perditionis reus eris, quantorum saluti exemplo et 

doctrina prodesse potuisses. Nota loquimur, et quae te scire pleniter 

confidimus. Ideoque taceat jam charta, et lingua loquatur, verum epi-

scopi Gaudfridi, cui luce clarius voluntatem meam reserandam tam 

tibi, quam confratribus tuis, et omni Ecclesiae commissimus. Vale.

Иоанн епископ, слуга слуг Божиих, аббату Одилону, сердечный 

привет и апостольское благословение.

Учит блаженный Григорий, что многое, что нам кажется 

хорошим, не таково есть [1]. Так вот, как говорится, если спра-

шиваешь – то услышишь: потому что все, что представляется 

тебе хорошим, не есть хорошо. Что же в монахе может быть 

более свято, чем послушание? Что же может наиболее соответ-

ствовать христианину? Разве послушание не лучше жертвопри-

ношения, согласно изречению пророка? [2]. И гласом Господа 

сказано: «Послушания хочу, а не жертвы» [3]. Сколь же мно-

го раз блаженный Бенедикт говорил в своих наставлениях, что 

не достоин сеять тот, кто тебе не известен. Итак, мы считаем 

оскорблением то, что ты святой Лугдунской Церкви, желав-

шей обручиться с тобой, плюнул в лицо. Оставим оскорбление 
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святого народа, управлением которым ты, оберегая свою от-

шельническую жизнь, уклонился и продолжаешь уклоняться. 

Умолчим о том, что ты пренебрег тем, что тебя уговаривали 

принять власть предстоятеля Церкви, и просили получить епи-

скопское достоинство, ты еще и оказал непослушание Святой 

Римской Церкви и нам, и мы не должны и не можем оставить 

это без наказания. Только послушание может искупить то, что 

осквернило непослушание, удовлетворение очистит то, что 

было запятнано нарушением, то есть только желание [взять] 

управление названной Церковью, от чего ты в непослушании 

[отказывался] до сих пор, ты пожелаешь послушно принять, [в 

противном же случае] познаешь всю горечь или даже суровость 

Римской Церкви. Так как это священное управление не долж-

но быть узурпировано кем-либо из случайных [людей], то ни-

кто подобный тебе не должен уклоняться от просящей Церкви. 

В противном случае ты будешь виновен в гибели столь многих 

людей, которым ты мог бы принести спасение своим примером 

и учением.

Запомни, что мы говорим: ты должен знать, что мы тебе 

полностью доверяем. Поэтому уже умолкает бумага, а гово-

рит язык епископа Готфрида, который яснее откроет тебе мою 

волю, чем твои собратья, и все вверяем Церкви. Будь здоров.
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БЕНЕДИКТ IX (BENEDICTUS IX)
август или сентябрь 1032 г. – сентябрь 1044 г. 

10 марта 1045 г. – 1 мая 1045 г. 
октябрь 1047 г. – июль 1048 г.

«Benedictus nepos illorum» – «Бенедикт их [Бенедикта VII и Ио-

анна XIX] племянник» (Liber Pontificalis, CXLVIIII). «Аугсбург-

ские анналы» добавляют: «В Риме умер папа Иоанн, и вместо 

него был поставлен Бенедикт IХ, он же Теофилакт» (Annales 

Augustani, anno 1033).

Будущего Папу Бенедикта IX звали Теофилакт, и он также 

происходил из рода Тускулумских графов, будучи племянни-

ком Папы Иоанна XIX и сыном графа Альберика III, младше-

го сына графа Григория (Chronicon monasterii Casinensis, II, 60; 

Bonitho, Liber ad amicum, V). Два старших брата Альберика III, 

Теофилакт и Роман, уже были Римскими Папами, соответ-

ственно – Бенедиктом VIII и Иоанном XIX.

Бенедикт IX был возведен на Апостольский Престол своим 

отцом Альбериком III в юном возрасте, по сообщению крити-

чески настроенного к Риму французского хрониста Родульфа 

Глабера, он был «puer circiter annorum duodecim» (Historiarum li-

bri quinque, V, 5), то есть стал Папой Римским в возрасте 12 лет. 

По сообщению более надежного источника, аббата Луки Грот-

таферратского, Бенедикт IX при вступлении на Апостольский 

Престол был «juvenili aetate» (в юношеском возрасте), то есть, во 

всяком случае, был старше 17 лет (Lucas abbas Cryptoferratensis. 

Bartholomaei Junioris Vita et Conversatio, 10). Не смотря на юный 
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возраст кандидатура Бенедикта IX по политическим соображе-

ниям была поддержана императором Священной Римской им-

перии Конрадом II.

Молодой Папа Бенедикт IX не был готов к управлению Цер-

ковью, он вел праздный образ жизни аристократа и в 1044 году, 

по сообщению историка, а в последующем кардинала Льва 

Остийского, был изгнан возмущенными римлянами (Chronicon 

monasterii Casinensis, p. 683).

Таким благоприятным для себя поворотом событий не пре-

минул воспользоваться род Кресцентиев, оттесненный от вла-

сти Тускулумскими графами, и попытался взять реванш. Но 

выдвинутый Кресцентиями кандидат на Римскую кафедру – 

епископ Сабинский Иоанн, ставший Папой Сильвестром III, 

не смог удержать власть и после взятия Рима войсками Туску-

лумских графов бежал.

Восстановленный на кафедре силой оружия, Бенедикт IX, 

увидев враждебное отношение к себе со стороны римского ду-

ховенства и народа, решил отречься от понтификата в пользу 

известного своим благочестием и популярного среди народа ар-

хипресвитера Иоанна Грациана, принявшего имя Григорий VI, 

однако получив за это солидное денежное вознаграждение. 

В октябре 1047 года с помощью Тускулумских графов Бене-

дикт IX еще раз попытался захватить Римскую кафедру после 

смерти возведенного на Римский Престол германским королем 

Генрихом III Папы Климента II, однако из-за вмешательства 

Генриха III, уже определившего своего кандидата на Римскую 

кафедру – епископа Бриксиенского Попона, он в июле следую-

щего года вновь был вынужден покинуть Рим. «Король Генрих, 

усмирив Паннонский мятеж, отправился в Рим по необходи-

мым церковным делам, имея в своей свите, наряду с другими 

магнатами империи, также архиепископа Бременского Адаль-

берта. Там по решению синода были низложены три схизма-

тика – Бенедикт, Грациан и Сильвестр, которые боролись за 

Апостольский Престол» (Annalista Saxo, anno 1046). 20 декабря 

Генрих III созвал собор в городе Сутри, около Рима, который 

низложил Бенедикта IX (Bonitho, Liber ad amicum, V). Рассказ 

о низложении Бенедикта IX приводит также Папа Римский 

Виктор III в своем сочинении «Dialogi» (смотри текст и перевод 

ниже в статье Виктор III).

Четверть века спустя, ярый противник Папы Римского Гри-

гория VII и Григорианской реформы, о чем речь пойдет далее, 
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псевдо-кардинал антипапы Климента III Бенон, в своем ярост-

ном памфлете против Григория VII, рисует также образы его 

предшественников, которые, как он утверждает, несомненно, 

имели связи с дьяволом. Бенедикт IX изображен, в том числе, 

как чернокнижник, последователь другого «Папы-чернокниж-

ника» Сильвестра II [о легендах о Папе Сильвестра II смотри: 

Задворный, том 3, с. 229–230]. При этом, по рассказу Бенона, 

Бенедикт IX, после того, как он приносил жертвоприношение 

демонам, «in silvis et montibus mulieres post se currere faciebat, 

quas magicis artibus ad sui amorem coegeret» (заставлял по лесам 

и горам бегать за собой женщин, в которых он воспламенял к 

себе любовь своим магическим искусством) (Benonis alioru-

mque cardinalium schismaticorum contra Gregorium VII et Urba-

num II scripta, 4).

В действительности же, в конце жизни Бенедикт IX принял 

монашество, удалившись в аббатство Гроттаферрата, принеся 

покаяние в совершенных грехах (Lucas abbas Cryptoferratensis. 

Bartholomaei Junioris Vita et Conversatio, 10). В этом аббатстве 

он и окончил свои дни между 18 сентября 1055 и 9 февраля 

1056 года [Capitani O. // Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 146–147].

СОЧИНЕНИЯ

Девять сохранившихся посланий Бенедикта IX, в большинстве 

своем представляют привилегии и пожалования аббатствам и 

церквям. Однако среди них есть булла «Divinae majestatis» от 

1041 года, текст которой приводится ниже, о канонизации свя-

того Симеона Трирского – византийского монаха, закончив-

шего жизнь отшельником в Трире. Он почитается святым, как 

Католической, так и Православной Церковью. Это был второй 

случай канонизации святых Апостольским Престолом, пер-

вая канонизация Апостольским Престолом была совершена в 

993 году, тогда Папой Иоанном XV был причислен к лику свя-

тых Ульрих Аугсбургский [Задворный, том 3, с. 219]. До этого 

в Католической Церкви канонизация осуществлялась местны-

ми епископами, и только с XIII века, со времени понтификата 

Григория IX, канонизация святых стала исключительной пре-

рогативой Апостольского Престола.

А буллой «Sicut plurimum» от 1044 года, адресованной па-

триарху Градо Урзону Бенедикт IX отменил решение своего 
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предшественника Иоанна XIX и вывел Аквилейский патриар-

хат с резиденцией в Градо из-под юрисдикции Аквилейского 

патриарха с резиденцией в Аквилеи.

Булла «Divinae majestatis»
Текст буллы «Divinae majestatis» приведен по изданию: Patrolo-

gia Latina, t. 141, col. 1360–1362.

Benedictus episcopus, servus servorum Dei, omnibus archiepiscopis, 

episcopis, sacerdotibus et universo clero cunctisque populis tam regni 

Teutonici, quam etiam quarumcunque nationem vel linguarum, salu-

tem charissimam cum benedictione apostolica.

Divinae majestatis inenarrabilis auctoritas semper inenarrabi-

lia faciens, sicut in sanctis suis mirabilis praedicatur, ita et operibus 

declaretur, dans eis virtutem et fortitudinem curare omnem languo-

rem et omnem infirmitatem. Quod donativum ipse Deus spiritua-

lium donorum distributor et auctor militibus suis, quorum non est 

numerus, in hoc etiam mortali corpore, dum in saeculo degerent, 

propterea concessit, ut et iidem ipsi super spe futurae retributionis 

habentes Sancti Spiritus fidele pignus, fiducialius et fortius inniteren-

tur, et gentes, divina mysteria intuentes, omni superstitione postposi-

ta ad viam Christianae veritatis ex intimo cordis converterentur; alios 

vero quorum similiter incomprehensibilis est multitudo, post vincula 

tantum carnis, his operibus virtutum donavit atque magnificabit, ut, 

corporeis exuviis in sepulcro positis, et membris in cineres ac favillas 

resolutis sentientibus atque videntibus mirabilia fides inculcaretur et 

cumularetur, eos illic feliciter vivere ubi vera est et aeterna vita, ad 

quam nemini accedere licet, nisi vitae temporalis oblectamenta exo-

sus, ad illam tota semper mentis intentione suspiret, si quando mirea-

tur de peregrinatione ad patriam, de exsilio ad postliminium revocari. 

Igitur quoniam crebris nuntiorum indiciis crebrisque litterarum cha-

racteribus, clamor magnus strepensque rumor ex Trevirorum partibus 

usque Romam ad nos jamque etiam ulterius pervolavit, esse inibi viri 

cujusdam Simionis admirabili corpus, signis et prodigiis, virtutibus et 

miraculis radians, ut sol meridie sereno aere; terram strictius oscula-

ti, Dominum benediximus toto corde, tota mente, totis viribus, qui 

nostris temporibus dignanter, intra sanctam suam corpus Ecclesiam, 

hoc praecipuum membrum divino lumine accendit, ut sit lucer-

na ardens, posita super candelabrum, quae luceat omnibus qui sunt 

in domo Domini. Itaque conventi atquae pulsati a charissimo fratri 

nostro D. Poppone ejusdem Treveris archiepiscopo, ut, quod nobis 
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visum fuisset de celebratione ejusdem sanctisimi viri, salubri defini-

tione nostrae apostolicae auctoritatis statueremus atque decernere-

mus; omnibus, quos in salutatione praenotavimus, notum his litteris 

facimus quid ex ea re censuerimus. Nam collecta Romani nostri cleri 

splendida fraternitate, cum partus sacratissimae Virginis annuo recur-

su per hunc orbem radiaret, concordi deliberatione determinavimus, 

et alta sententiae radice fundavimus, eumdem virum Dei Simeonem, 

quem Dominus commendat atque probat, significatione tantarum 

virtutum sanctificatis et gratiae plenum, ab omnibus populis, tribubus 

et linguis sanctum procul dubio esse nominandum, ejusque natalem 

singulis annis recurrentem passim solemniter observandum et feriali-

ter celebrandum ac venerandum, ac instar diei festi: nomen quoque 

ipsius Martyrologio cum sociorum nominibus suo loco inserendum. 

Cui sententiae hoc etiam subdidimus, ut quisquis hujus nostrae co-

stitutionis temerarius contemptor et cervicosus refragator exstiterit, 

primo se noverit Dominum graviter offendere, deinde sancti illius pa-

trocinia, imo omnium sanctorum, quorum contubernio gratulatur, 

nostramque de caetero apostolicam nullatenus debere benedictionem 

sperare; conservatoribus ea multipliciter donatis, in omnia saecula sa-

eculorum. Amen, amen, amen.

Бенедикт епископ, слуга слуг Божиих, всем архиепископам, 

епископам, священникам, и всему клиру, и народу Германско-

го королевства, а также всем народам или языкам, сердечное 

приветствие и апостольское благословение.

Божественного величия невыразимое могущество, всегда 

творящее то, что не выразить и словами, как возвещено в чуде-

сах Его святых, и засвидетельствовано в их деяниях, Податель 

силы и смелости [помогает] преодолеть любую слабость и ис-

целить любой недуг. Сам Бог, податель и источник духовных 

даров, этот дар уделяет воинам Своим, которым нет числа, и 

которые пребывают в этом бренном теле, будучи облечены в 

него в этой временной жизни, чтобы они в надежде будущего 

воздаяния, имея верный залог Святого Духа, были тверды в 

уповании и смелости. А народы, просвещенные божественной 

тайной, отложили бы всякое суеверие и от всего сердца обра-

тились бы на путь христианской истины. Иных же [Своих во-

инов], которых также неисчислимое множество, после того, 

как они освободятся от телесных оков, Он Свои могуществом 

так прославил, чтобы тогда, когда их телесные останки будут 

положены в гробницу, телесные члены их были бы изъяты из 



34

превращения в прах и пепел, чтобы все увидели неисчислимые 

и совершенные чудеса веры, чтобы они стали жить счастливо 

там, где есть истинная и вечная жизнь. В эту жизнь нельзя во-

йти, не отрешившись от утех этой временной жизни, и к ней 

каждый должен стремиться душой, и тогда будет достойным, 

преодолев это земное странствие, достичь отчизны, из изгна-

ния – будет возвращен на родину.

Итак, через многочисленные знамения и еще более много-

численные письменные свидетельства, великий возглас и гро-

могласная слава из страны тревиров [1] дошла до нас, до Рима, и 

даже до других стран, что там [в стране тревиров] тело восхити-

тельного мужа Симеона, излучающее знамения и чудеса, слов-

но полуденное солнце, сияющее словно бронза, озарило землю. 

Мы благословляем Господа от всего сердца, от всей души за то, 

что таких мужей удостоилось наше время, что в Теле Своей свя-

той Церкви, выдающийся ее член озарил божественным светом 

словно пламенный светильник, водруженный на подсвечник, 

который светит всем пребывающим в доме Господнем.

Итак, на обращение и просьбу нашего дорогого брата го-

сподина Попона архиепископа Трирского, чтобы нами было 

дано разрешение на прославление этого святейшего мужа, мы 

нашей апостольской властью выносим определение. Всем, ко-

торых мы в приветствии перечислили, возвещаем этим посла-

нием, что по этому делу мы определяем.

Итак, созвав славное братство нашего римского клира, ког-

да Рождество Пресвятой Девы в круговороте года воссияло в 

этом мире, мы в согласии постановляем и высшей сентенцией 

утверждаем, что этого мужа Божьего Симеона, которого Го-

сподь украсил и испытал, освященного такими знаками добро-

детели, и исполненного благодати, и всеми народами, племе-

нами и языками, без всякого сомнения называемого святым, 

ежегодно в день его рождения [следует] торжественно отмечать, 

прославлять на мессе и почитать, а имя его, наряду с сотовари-

щами [2] его, внести в соответствующее место Мартиролога.

К этой сентенции мы также добавляем: если кто-либо этой 

нашей конституцией безрассудно будет пренебрегать, или упря-

мо ей противиться, то пусть знает, что этим он тяжко оскор-

бляет Бога и его подзащитных, то есть всех святых, сообщество 

которых Им прославлено. И таковым нечего надеяться на наше 

апостольское благословение. А тем, кто ее сохраняет, желаем 

многочисленных даров во веки веков. Аминь, аминь, аминь.
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Примечания
1. Земля тревиров – имеется в виду область города Трир, на 

латинском языке – Augusta Treverorum или Treveris. В антич-

ные времена населенная германским племенем тревиров.

2. Имеются в виду другие святые.

Издания: Patrologiae Latina, t. 141, col. 1343–1370.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 270–272; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Cu-

raverunt W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. 

Lipsiae, 1885, t. 1, p. 519–523; Watterich J. Pontificum Romano-

rum, qui fuerunt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem sae-

culi XIII., vitae ab aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 

1966), t. 1, p. 711–714; Hermanus Contractus. Chronicon, anno 

1033–1044. // Herimanni Augiensis Chronicon. / Ed. G. Pertz. // 

Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 

1844, p. 121–125; Marianus Scotus. Chronicon, anno 1044. / Ed. 

G. Waitz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5. 

Hannoverae, 1844, p. 557; Annales Augustani, anno 1033–1046. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3, 

p. 125–126; Bonitho. Liber ad amicum, V / Ed. Ph. Jaffé. Berolini, 

1865; Chronica monasterii Casinensis, II, 77. / Ed. H. Hoffmann. 

// Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 34. Hannoverae, 

1980, p. 320–321; Annalista Saxo, anno 1046. / Ed. K. Nass, Han-

nover, 2006; Rodulfus Glaber. Historiarum libri quinqui, IV, 1–3. 

// Raoul Glaber. Les cinq livres de ses histoires. / Ed. M. Prou. Pa-

ris, 1886; Desiderio (Papa Victor III). Dialogi de miraculis sancti 

Benedicti, liber III. // Monumenta Germaniae Historica Scriptores, 

t. 30, 2, fasc. 3. / Ed. G. Schwartz, A. Hofmeister. Hannoverae, 1934, 

p. 1141–1143; Annales Corbeienses, anno 1044–1046. / Ed. Ph. Jaf-

fé. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3, p. 15; Lucas 

abbas Cryptoferratensis. Bartholomaei Junioris Vita et Conversatio. 

// Patrologia Graeca, t. 127, col. 483–484; Lupus Protospatarius. 

Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, anno 1046–1047. 

/ Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica Scriptores, t. 5. 

Hannoverae, 1844, p. 58–59; Annales Romani. / Ed. Georg Pertz. 

// Monumenta Germaniae Historica: Scriptores, t. 5, p. 468–469; 

Benonis aliorumque cardinalium schismaticorum contra Gregorium 

VII et Urbanum II scripta, II, 3–8. // Libelli de lite imperatorum 

et Pontificum Romanorum, t. 2. Hannovere, 1892, p. 376–378; An-



36

nales Magdeburgenses, anno 1047. / Ed. G. Pertz. // Monumenta 

Germaniae Historica. Scriptores, t. 16. Hannover, 1859, p. 172; Hi-

storia Pontificum Romanorum, CL. // Patrologiae Latina, t. 213, 

col. 1030; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1033. / Ed. G. 

Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hanno-

verae, 1839, p. 157; Chronique de l'abbaye de Saint-Pierre-le-Vif de 

Sens. / Ed. M.G. Julliot. Sens, 1876, p. 398–400.

Литература: Вязигин А. Очерки истории папства в XI веке. 

Санкт-Петербург, 1898, с. 15–57; Грегоровиус Ф. История го-

рода Рима в Средние века. Москва, 2008, с. 551–556; Duchesne 

L. Les premiers temps de l’État pontifical. Paris, 1898, p. 200–206; 

Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early Middle Ages. Lon-

don 1910, vol. 5, p. 238–251; Mathis A. Il pontefice Benedetto IX. 

Appunti critici di storia medievale. // La Civiltà cattolica, 66 (1915), 

p. 549–571; Messina S. Benedetto IX, pontefice romano, 1032–

1048: studio critico. Catania, 1922; Hermann K.J. Das Tuskulaner 

Papsttum (1012–46). Stuttgart, 1974; Capitani O. // Encyclopedia 

dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 138–147; Wĳnendaele J., van. Si-

lences et mensonges autour d'un concile. Le concile de Sutri (1046) 

en son temps. // Revue belge de Philologie et d'Histoire, № 83–2 

(2005), p. 315–353.

СИЛЬВЕСТР III (SILVESTER III)
13/20 января 1045 г. – март 1045 г.

«His eiectus est de pontificatu et constitus est in sede apostolica Io-

annes Sabiensis episcopus, cui imposuerunt nomen Silvester». «Он 

[Бенедикт IX] был извержен из понтификата, и возведен на 

Апостольский Престол Иоанн епископ Сабинский, которому 

дали имя Сильвестр» (Liber Pontificalis, CXLVIIII).

В январе 1045 года после изгнания из Рима Бенедикта IX 

род Кресцентиев попытался взять реванш, возведя на Апо-

стольский Престол представителя своего клана – Иоанна, епи-

скопа Сабины, принявшего имя Сильвестр III. Однако уже в 

марте 1045 года Рим был взят войсками Тускулумских графов, и 

Сильвестр III, вынужденный бежать, вернулся на свою кафедру 

в Сабину. В Риме вновь попытался утвердиться Бенедикт IX, 
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но, чувствуя шаткость своего положения, уступил кафедру ар-

хипресвитеру собора св. Иоанна Богослова у Латинских ворот 

Иоанну Грациану, принявшему имя Григорий VI.

Собор в городе Сутри, созванный германским королем Ген-

рихом III, 20 декабря 1046 года низложил Сильвестра III вме-

сте с Бенедиктом IX и Григорием VI. Относительно наказания, 

вынесенного Сутрийским собором Сильвестру III, сведения 

расходятся. Согласно сообщению епископа Бонитона Сутрий-

ского, Сильвестр III был лишен епископского и священниче-

ского сана и отправлен в один из монастырей, где и скончал-

ся (episcopatu et presbiteratu nudatum in monasterio diebus vitae 

suae tradi) (Bonitho, Liber ad amicum, V). Согласно же Бенону, 

Сильвестр III, лишившись папского титула, остался еписко-

пом Сабины: Генрих III его «ad papatum coegeret, ad sedem pro-

priam redire compulit» (Benonis aliorumque cardinalium schisma-

ticorum contra Gregorium VII et Urbanum II scripta, II, 8). Имя 

его преемника на этой кафедре впервые появляется в октябре 

1063 года, поэтому время кончины Сильвестра III исследова-

тели, соответственно, датируют до октября 1063 года [Sennis A. 

// Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 148]. Где был похоронен Силь-

вестр III – неизвестно. Никаких сочинений Сильвестра III не 

сохранилось.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 270; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curave-

runt W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. 

Lipsiae, 1885, t. 1, p. 523–524; Hermanus Contractus. Chronicon, 

anno 1044. // Herimanni Augiensis Chronicon. / Ed. G. Pertz. // 

Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 

1844, p. 125; Bonitho. Liber ad amicum, V / Ed. Ph. Jaffé. Bero-

lini, 1865; Benonis aliorumque cardinalium schismaticorum contra 

Gregorium VII et Urbanum II scripta, II, 8. // Libelli de lite impe-

ratorum et Pontificum Romanorum, t. 2. Hannovere, 1892, p. 378; 

Chronica monasterii Casinensis, II, 77. / Ed. H. Hoffmann. // Mo-

numenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 34. Hannoverae, 1980, 

p. 320–321; Il regesto di Farfa compilato da Gregorio di Catino. / Ed. 

I. Giorgi, U. Balzani. Roma, 1888, vol. 4, p. 279; Lupus Protospata-

rius. Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, anno 1046. 

/ Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica Scriptores, t. 5. 

Hannoverae, 1844, p. 58–59; Annales Romani. / Ed. Georg Pertz. // 

Monumenta Germaniae Historica: Scriptores, t. 5, p. 468–469; De-

siderius (Papa Victor III). Dialogi de miraculis sancti Benedicti, liber 
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III. // Monumenta Germaniae Historica Scriptores, t. 30, 2, fasc. 3. 

/ Ed. G. Schwartz, A. Hofmeister. Hannoverae, 1934, p. 1141–1143; 

Annales Magdeburgenses, anno 1047. / Ed. G. Pertz. // Monumen-

ta Germaniae Historica. Scriptores, t. 16. Hannover, 1859, p. 172; 

Historia Pontificum Romanorum, CLI. // Patrologiae Latina, t. 213, 

col. 1030; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1046. / Ed. G. 

Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hanno-

verae, 1839, p. 157; Chronique de l'abbaye de Saint-Pierre-le-Vif de 

Sens. / Ed. M.G. Julliot. Sens, 1876, p. 398–400.

Литература: Вязигин А. Очерки истории папства в XI веке. 

Санкт-Петербург, 1898, с. 56–57; Грегоровиус Ф. История го-

рода Рима в Средние века. Москва, 2008, с. 554–556; Brezzi P. 

Roma e l’Impero medioevale. Bologna, 1947, p. 207–211; Hermann 

K.-J. Das Tusculanerpapsttum, 1012–1046. Stuttgart, 1973, S. 151–

165; Zimmermann H. Papstabsetzungen des Mittelalters. Graz, 

1978, s. 119–131; Wolter H. Die Synoden im Reichsgebiet und Rei-

chsitalien von 916 bis 1056. Paderborn, 1988, s. 379–394; Sennis A. 

// Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 147–148; Wĳnenda-

ele J., van. Silences et mensonges autour d'un concile. Le concile de 

Sutri (1046) en son temps. // Revue belge de Philologie et d'Histoire, 

№ 83–2 (2005), p. 315–353.

ГРИГОРИЙ VI (GREGORIUS VI)
5 мая 1045 г. – 20 декабря 1046 г.

«Et ille ipsum eum dedit Iohanni archicanonico sancti Iohannis ad 

portam Latinam, suo patrino, in die kal. maias, cui posuerunt nomen 

Gregorius» – «И он сам [Бенедикт IX] в майские календы отдал 

[понтификат] Иоанну архиканонику [базилики] святого Иоан-

на у Латинских ворот, своему родственнику, которому дали имя 

Григорий» (Liber Pontificalis, CXLVIIII).

Будущего Папу Римского Григория VI, звали Иоанн Граци-

ан (Annales Augustani, anno 1046), он родился в Риме, и до из-

брания на Апостольский Престол был архипресвитером бази-

лики св. Иоанна Богослова у Латинских ворот. Иоанн Грациан, 

почитаемый в народе почти святым и собиравший в своем хра-

ме огромные толпы паломников, принадлежал к кругу людей, 
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стремившихся начать реформу по обновлению Церкви. Близ-

кими друзьями Григория VI были его секретарь Гильдебранд, 

будущий Папа Григорий VII и архиепископ Амальфитанский 

Лаврентий, ученый и писатель, один из образованнейших лю-

дей своего времени. Чтобы начать проводить реформу Церкви, 

которая в дальнейшем получит название Григорианская ре-

форма, Иоанн Грациан за крупную сумму денег склонил Папу 

Бенедикта IX отречься от кафедры (Chronicon monasterii Casi-

nensis, II, 77). Как пишет автор «Аугсбургских Анналов»: «Папа 

Бенедикт, возвратившись в Рим, из-за жадности добровольно 

отрекся от должности и избрал вместо себя Папу Грациана» 

(Annales Augustani, anno 1046).

После заключения этого контракта Иоанн Грациан был 

канонически избран Папой. Но как мы уже писали выше, гер-

манский король Генрих III, созвал собор в Сутри. «В год 1046 

пришел король алеманов Конус (Conus, то есть Конрад, это 

ошибка – Генрих III) в Рим, где было три Понтифика: Силь-

вестр в церкви святого Петра, Григорий – в Латеране, и Бене-

дикт – в Тускулум. И вышеназванный император изверг этих 

[Понтификов] и утвердил Папу именем Климент» (Lupus Pro-

tospatharius. Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, anno 

1046).

На соборе в Сутри Григорий VI чистосердечно признался о 

заключении контракта с Бенедиктом IX, что и предрешило его 

судьбу, он был отправлен в Германию под надзор кардинала 

Генриха II, архиепископа Кёльна, куда за ним «на берега Рей-

на» отправился и преданный ему Гильдебранд (Bonitho. Liber 

ad amicum, V). Но сам ли Григорий VI отказался от понтифика-

та, или был низложен Сутрийским собором, этот вопрос оста-

ется неясным, также очень проблематичной является и кано-

ничность самого собора в Сутри, состав участников которого 

остался неизвестен [Wĳnendaele J., van., 2005, p. 315–353]. На 

Римскую кафедру был возведен Суидгер, епископ Бамберг-

ский, принявший имя Климент II. Григорий VI умер в но-

ябре 1047 года, вероятно, в Кёльне, о его могиле известий не 

сохранилось.
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p. 200–206; Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early Middle 

Ages. London 1910, vol. 5, p. 252–269; Borino G. L’elezione e la 

deposizione di Gregorio VI. // Archivio della reale Società romana 

di storia patria 39 (1916), 141–252, 295–410; Freymans D. Grégoire 

VI: était-il simoniaque? // Revue belge de philologie et d’histoire 11 

(1932), 130–137; Borino G.B. Invitus ultra montes cum domno Papa 

Gregorio abii. // Studi Gregoriani 1 (1947), 3–46; Herrmann K.J. 

Das Tuskulaner Papsttum. Stuttgart, 1974, p. 154–160; Sennis A. // 

Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 148–150; Wĳnendae-

le J., van. Silences et mensonges autour d'un concile. Le concile de 

Sutri (1046) en son temps. // Revue belge de Philologie et d'Histoire, 

№ 83–2 (2005), p. 315–353.

Климент II (CLEMENS II)
24 декабря 1046 г. – 9 октября 1047 г.

«Clemens benignus, natione Saxo» – «Климент кроткий, саксо-

нец» (Liber Pontificalis, CL).

Климент II стал вторым из немцев Папой Римским, после 

Григория V, сына Оттона I Вормсского, герцога Каринтии. Его 

звали Суидгер – «Clemens etiam, qui et Suidegerus papa» (Her-

manus Contractus. Chronicon, anno 1047), и происходил он из 

германской аристократической семьи. Вначале он был канони-

ком кафедрального собора в немецком городе Гальберштадт, в 

1032 году был рукоположен в священники, а в 1040 году стал 

епископом Бамбергским. Сделавшись со временем одним из 

влиятельнейших иерархов Церкви в Германии, он был избран 

на Римскую кафедру (Chronicon monasterii Casinensis. II, 77).

Хотя его избрание было совершено по указанию германско-

го короля Генриха III, тем не менее, оно было встречено очень 

сочувственно партией реформаторов во главе с Гильдебрандом 

и теологом и писателем, а в последующем кардиналом, Петром 

Дамиани. Сторонники реформы считали, что власть герман-

ского короля не позволит соперничавшим аристократическим 
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семействам в Риме оказывать давление на избрание Папы, что 

имело место во второй половине X – начале XI века.

На Рождество 1046 года Климент II совершил император-

скую коронацию Генриха III и его супруги Агнессы де Пуатье. 

В начале января 1047 года Климент II созвал в Риме собор, 

главным вопросом которого была борьба с симонией. Кли-

мент II произвел ряд назначений на важнейшие кафедры своих 

сторонников из немецкого духовенства, а также канонизиро-

вал монахиню Вибораду, погибшую во время набега венгров в 

926 году. Климент II умер 9 октября 1047 года по дороге в Гер-

манию в аббатстве святого Фомы в северо-итальянском городе 

Пезаро. Его останки были похоронены в кафедральном соборе 

его любимого Бамберга, как сообщает Герман из Райхенау: «in 

Romanis partibus nono mense promotionis suae diem obiens, ad epi-

scopatum suum Babenberg reportatus tumulatur» – «он скончался в 

Римской стране на девятый месяц своего посвящения, и остан-

ки его были перенесены и похоронены в своем Бамбергском со-

боре» (Hermanus Contractus. Chronicon, anno 1047).

Историк Луп Протоспафарий пишет, что Климент II был 

отравлен Бенедиктом IX: «mense Iunio dictus Papa Benedictus per 

poculum, veneno occidit Papam Clementem» (в месяце июне вы-

шеназванный Папа Бенедикт посредством бокала, ядом убил 

Папу Климента) (Lupus Protospatharius. Chronicon rerum in re-

gno Neapolitano gestarum, anno 1047). Однако такое утвержде-

ние, скорее всего, было вызвано желанием Лупа Протоспафа-

рия, как можно более очернить образ Бенедикта IX.

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось восемь посланий Климента II. Посланием «Quod 

propulsis» от 1047 года, которое приводится ниже, Климент II 

предоставил привилегию архиепископу Равеннскому на со-

борах сидеть по правую руку от Папы Римского, если на со-

боре не присутствует император. Спор за это место вели также 

архиепископ Милана и патриарх Аквилеи (Patrologia Latina, 

t. 142, col. 581–582). Возвышение кафедры Равенны началось 

еще в эпоху византийского господства, когда в VI–VIII веках 

Равенна была столицей византийского Равеннского экзарха-

та, а затем получила особый статус при императоре Оттоне III. 

В дальнейшем, во время проведения Григорианской реформы, 
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Равеннские архиепископы, ставленники императоров, будут 

выступать соперниками Римских Пап. Посланием «Quoties ita», 

датированным также 1047 годом, Климент II удостоил архие-

пископа Салернского Иоанна III паллия, подтвердив его пол-

номочия посвящать своих викариев (Patrologia Latina, t. 142, 

col. 586–588).

Булла «Quod propulsis»
Текст буллы приводится по изданию: Patrologia Latina, t. 142, 

col. 581–582.

Clemens episcopus, servus servorum Dei, omnibus Sanctae Ecclesiae 

filiis perpetuam in Christo salutem.

Quod propulsis ab apostolica sede his qui in ovile sacratissimum 

apostolorum principi Petro a Christo Domino commendatum non 

ingressi fuere per ostium sed aliunde surrepsere ut pote fures et latro-

nes, prospicientes suis commodis potius quam gregis humilitati, non 

est nostris meritis ascribendum, sed divinae benignitati, quae elegit ea 

quae non sunt tanquam sint, ut ea quae sunt evacuentur.

De multis autem quae in ipso nostri pontificatus primordio acta 

sunt in synodo, quam et pro communi utilitate maturavimus, et circa 

Nonas Januarias celebrantes unum propitiante Domino nobis con-

cessum est illic determinare, quod multoties ventilatum a retro pon-

tificibus praedecessoribus nostris, aut vix, aut nullo fine sopitum est; 

illud videlicet in synodo sedendi jurgium, quod emerserat inter Ra-

vennatem et Mediolanensem archiepiscopos, unde et in ipsa nostra 

synodo Aquileiensis patriarcha mussitabat. Quisquis [qui que] enim 

sibi juxta nos dextri lateris locum vindicabat, ei cui jure deberetur, 

nobis incertum erat. Contigit autem prima die synodi non interesse 

Mediolanensem archiepiscopum a primordio, sed jam diu inclinator, 

cum patriarcha a dexteris nostris sederet, interposita tamen sella cha-

rissimi filii nostri imp. Henrici, qui jamjam advenire putabatur; quia 

eo loci erat electus quoque Raven. Ecclesiae a sinistris ut sederet. Qua 

Mediolanensi archiepiscopo in medium veniente, dexterum quia lo-

cum petierat, hinc acclamatum est ab electo Raven. sibi deberi illum; 

simili modo a patriarcha Aquieleiensi, et ita unius rei altercatio inter 

sesse orta est. Placuit autem universae synodo trium partium dissen-

sionem coram differi. Statimque prolatus quidam catalogus nominum 

eorum episcoporum qui interfuerant synodo Symmachi papae, ubi 

prescriptus erat Mediolanensis archiepiscopus, quo contra ostensum 

est privilegium Ravennatis Ecclesiae continens, qualiter illa inscriptio 
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nominum non aliquo jure, non aliqua plenitudine, sed potius gratia 

humilitatis evenerit, quod scilicet archiepiscopus Ravenn. permiserit 

praescribi sibi illo tantummodo casu archiepiscopum Mediolanen-

sem, et ne propterea quivis error in posterum gigneretur, placuisse 

papae Joanni successori illius Symmachi ipsum privilegium fieri, 

hoc autem propterea ut quis videretur esse major, quamvis non dex-

tra papae Romani semper jure deberetur archiepiscopo Ravennati; 

addendum tamen ei esse soli imperatori, si praesens adesset, et sic 

a sinistram eum transmigrare debere. Quibus duorum altercatorum 

ostensis, caeteri quoque altercatoris, id est patriarchae, ostensum est 

privilegium a Joanne XIX papa actum similiter de sessione ad dexte-

ram partem. His auditis, universa synodus interrogata est. Primo au-

tem omnium Romani episcopi, clerusque Romanus, quibus auctoritas 

est major, et ipsa res nota erat; deinde retribuimus. Cumque ex ordine 

Joannes episcopus Portuensis, et Petrus diaconus nostrae Apostolicae 

Sedis cancellarius, privilegium Ravennatis Ecclesiae, vice sua univer-

sae partes laudarent, Poppo quoque Brixiensis episcopus hoc idem 

fecit, ejusque vocem tota synodus est consecuta, quo igitur in unum 

placitum vox omnium conveniens, noster quoque assensus pari ratio-

ne accommodatus est. Ut vero quod actum est omnibus innotescat, 

placuit nostris apostolicae litteris adnotari, et tam praesentibus quam 

futuris intimari, ut tanto firmius valeat quanto constat de nostro ore 

audiri. Verum ne posthac iterum vel Mediolanensi, vel patriarchae 

Aquileiensi de sessione dextri lateris nostri liceat excitari quamlibet 

controversiam, interdicimus nostra apostolica auctoritate hoc eis de 

caetero licere. Quod si forte fuerit praesumptum, pro temeratione in-

terdicti nostri non modo bannam sancti Petri nostrae sedi persolvat, 

verum nostrae quoque excommunicatenis et anathematis laqueos 

incurrat.

Sedem etiam Ravenn. Archiepiscopi jubemus semper esse a dex-

tris nostris nostrorumque successorum, secundum antiquae constitu-

tionis auctoritatem, nisi forte imperator adfuerit et tunc etiam ipsum 

sinistrum locum tenere per hanc nostrae auctoritatis firmamentis fir-

matate (sic!) huic nostrae narratio subjectam.

Scripta per manum Joannis, scrinarii et notarii sacri nostri palatii. 

Bene valete.

Климент епископ, слуга слуг Божиих, всем сынам Святой 

Церкви вечное спасение во Христе.

То, что изгнаны с Апостольского Престола те, кто в святей-

шую овчарню князя апостолов Петра, поставленного Христом 
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Господом, не вошли через дверь, а прокрались из другого места, 

словно воры и грабители, заботясь более о своих выгодах, а не о 

смирении стада [Господнего], следует приписать не нашим за-

слугам, а милости Божией, которая соделала так, чтобы все не 

соответствующее было устранено.

Из того многого, что в начале нашего понтификата было 

сделано на соборе, который для общей пользы мы поспешили 

провести около январских нон, с Божией помощью мы раз-

решили один [вопрос], который уже столько раз, едва ли не 

бесконечно, приводил в смятение в прошлом, во время пон-

тификатов наших предшественников, и было восстановлено 

спокойствие. Ведь спор о месте, которое [положено] занимать 

на соборе, возник между Равеннским и Медиоланским архие-

пископами, а на нашем этом соборе и Аквилейский патриарх 

начал выражать недовольство по поводу занимаемого им места. 

Кто же должен занимать место с правой стороны от нас, и по 

какому праву, мы не знали. В первый день собора случилось 

так, что в начале Медиоланский архиепископ не проявлял ин-

тереса к этому месту, но в конце дня вместе с патриархом он 

сидел справа от нас, поставив кресло возлюбленного сына на-

шего императора Генриха, который уже решил уйти с заседания 

собора, поэтому он выбрал его место, так как архиепископ Ра-

веннской Церкви сидел слева. Таким образом, Медиоланский 

архиепископ, прийдя в середину, хотел занять место справа, но 

был остановлен криками, что это место должно принадлежать 

Равеннскому архиепископу, и также [криками, что это место 

должно принадлежать] Аквилейскому патриарху. Этот спор 

возникал постоянно, и было угодно всеобщему собору разде-

литься на три партии. Тотчас был принесен каталог, содержав-

ший имена этих епископов на соборе Папы Симмаха, где была 

сделана запись, что [это место] Медиоланского архиепископа, 

хотя это явно противоречило привилегии Равеннской Церкви, 

потому что эта запись его имени не основывалась на каком-либо 

законодательном акте, или каком-либо соборном решении, но 

скорее была сделана благодаря снисхождению, потому что ар-

хиепископ Равеннский разрешил в этот раз записать себя таким 

образом, уступив это место архиепископу Медиоланскому, и из 

этого родилась ошибка в будущем. Было угодно Папе Иоанну, 

преемнику Симмаха, эту привилегию сделать, согласно кото-

рой, если нет более высшего, то с правой стороны от Римского 

Папы всегда должен сидеть Равеннский архиепископ, добавив, 
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что под этим высшим следует понимать только исключительно 

императора, когда он присутствует, тогда [Равеннский архиепи-

скоп] должен перейти на место слева от Папы Римского. Было 

показано этим двум спорящим [за это место], а также и друго-

му спорящему, то есть патриарху, что эта привилегия сидеть 

с правой стороны была подтверждена и Папой Иоанном XIX. 

Выслушав это, весь синод был допрошен. Сначала слово было 

предоставлено Римским епископам [т. е. епископам Римской 

церковной провинции] и римскому духовенству, у которых и 

власть больше, и которым само дело было лучше известно; и 

с этим мы согласились. И когда Иоанн, епископ Порто [1], и 

Петр, диакон, канцлер нашего Апостольского Престола, в свою 

очередь, одобрили привилегию Равеннской Церкви во всех ее 

частях, то Поппо, епископ Бриксенский, поступил также, и его 

мнение было затем принято всем собором, после чего мнение 

всех стало единодушным, и наше согласие также было приня-

то. Чтобы принятое постановление стало известно всем, было 

решено записать его в наших апостольских посланиях, чтобы 

это было известно, как в настоящем, так и в будущем, и чтобы 

было это твердо установлено, так как услышано из наших уст. 

И воистину, ни Миланскому архиепископу, ни Аквилейскому 

патриарху отныне не позволено поднимать какие-либо споры 

по поводу сидения по нашей правой стороне; мы запрещаем им 

нашей апостольской властью впредь [дискутировать] об этом. 

Если же каким-либо образом он осмелится на это, не смотря на 

наш запрет, то он не только понесет наказание нашей кафедры 

св. Петра, но и подвергнется наложению уз нашего отлучения 

и анафемы.

Таким образом предписываем, чтобы кресло архиеписко-

па Равеннского, в соответствии с древними постановлениями, 

всегда было с правой стороны от нас и наших преемников, в 

том же случае, если будет присутствовать император, то он [ар-

хиепископ Равеннский] должен занять место с левой стороны, 

и это мы утверждаем нашей властью, таков предмет нашего 

повествования.

Написано рукой Иоанна, скринария и нотария нашего свя-

щенного дворца. Будьте здоровы.
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Примечание
1. Имеется в виду епископ Порто-Санта Руфина, пригорода 

Рима, из числа семи так называемых субурбикарных, при-

городских епископов.

Издания: Patrologia Latina, t. 142, col. 577–599. Acta pontifi-

cum Romanorum inedita. / Ed. J. von Pflugk-Harttung. Stuttgart, 

1884, t. 2.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 273; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 
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nica monasterii Casinensis, II, 77–79. / Ed. H. Hoffmann. // Mo-

numenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 34. Hannoverae, 1980, 

p. 322–323; Annales Altahenses, anno 1046–1047. / Ed. E. von Oe-
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Augustani, anno 1047. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae 

Historica, Scriptores, t. 3, p. 126; Petrus Damianus. Epistolae I, 3 // 

Patrologiae Latina, t. 144, 297; Annales Romani. / Ed. Georg Pertz. 

// Monumenta Germaniae Historica: Scriptores, t. 5, p. 469; Lupus 

Protospatharius, Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, 

anno 1047. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica 

Scriptores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 59; Benonis aliorumque cardi-

nalium schismaticorum contra Gregorium VII et Urbanum II scripta, 

II, 8. // Libelli de lite imperatorum et Pontificum Romanorum, t. 2. 

Hannovere, 1892, p. 378; Annales Magdeburgenses, anno 1047. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica. Scriptores, t. 16. 

Hannover, 1859, p. 172; Historia Pontificum Romanorum, CLIII. // 

Patrologiae Latina, t. 213, col. 1031; Annales sancti Vincentii Met-

tensis, anno 1048. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histo-

rica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 158.
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ДАМАС II (DAMASUS II)
17 июля 1048 г. – 9 августа 1048 г.

«Damasus, natione Noricus, qui alio vocabulo Baguuarius dicitur» – 

«Дамас, родом из Норика, иначе называемого Багуварий» (Li-

ber Pontificalis, CLI). Автор «Liber Pontificalis», используя назва-

ния бывших провинций Римской империи, называет родиной 

Дамаса II Норик – это римская провинция, располагавшаяся 

между реками Драва и Дунай, ныне – это частично Бавария (ci-

vitatis Baiuvariorum), которую автор «Liber Pontificalis» называет 

Багуварий.

Папу Дамаса II звали Поппон, он родился в германском 

городе Эринг, и до избрания Папой был епископом Брикси-

енским (Chronicon monasterii Casinensis. II, 79). Современное 

название города на итальянском языке – Брессаноне, а на не-

мецком – Бриксен, это Северная Италия, область Альто-Адид-

же, до Первой Мировой войны входившая в состав Австрий-

ской империи и называлась Южный Тироль.

После кончины Папы Римского Климента II политическая 

обстановка в Италии оставалась нестабильной. Смещенный 

собором в Сутри Папа Бенедикт IX, опираясь на поддержку 
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Тускулумского графа и маркграфа Тосканы Бонифация III Ка-

носского, вновь завладел Римской кафедрой (Annales Romani, 

[anno 1047]). Но вмешательство императора Генриха III, угро-

жавшего военным походом в Италию, заставило Бонифация III 

отказаться от поддержки Бенедикта IX и сопроводить в Рим из-

бранного Папой Дамаса II (Bonitho. Liber ad amicum, V), чело-

века ученого и пользовавшегося доверием императора.

Дамас II уехал в город Палестрину, расположенный недале-

ко от Рима, где внезапно 9 августа того же 1048 года скончался, 

наиболее вероятно, от малярии [Bertolini P. // Encyclopedia dei 

Papi, vol. 2, p. 157]. Хотя ходили слухи, о чем сообщает Бенон, 

что он был отравлен: «dicitur, propinato suffocatus» (Benonis alio-

rumque cardinalium schismaticorum contra Gregorium VII et Ur-

banum II scripta, II, 8). Дамас II был похоронен в базилике св. 

Лаврентия, в то время находившейся за стенами города Рима 

(Hermanus Contractus. Chronicon, anno 1048). Магдебургские 

анналы сообщают, что он сочинил гимны святым: «Будучи 

очень ученым в разных областях человеком, он сочинил за-

мечательные песнопения совершенного музыкального ритма 

о некоторых святых, а именно, о Папе Григории, мученике 

Кириаке, мученике Горгонии» (Annales Magdeburgenses, anno 

1048). Однако никаких сочинений Дамаса II не сохранилось.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 274; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 

W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 

1885, t. 1, p. 528–529; Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fue-

runt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab 

aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 1, p. 716–717; 

Hermanus Contractus. Chronicon, anno 1048. // Herimanni Au-

giensis Chronicon. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histo-

rica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 1844, p. 128; Annales Altahenses, 

anno 1048. / Ed. E. von Oefele. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores Rerum Germanicarum ad usum scholarum. Hannoverae, 

1891, p. 44; Bonitho. Liber ad amicum, V / Ed. Ph. Jaffé. Berolini, 

1865; Chronica monasterii Casinensis, II, 79. / Ed. H. Hoffmann. 

// Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 34. Hannove-

rae, 1980, p. 324; Annales Augustani, anno 1048. / Ed. G. Pertz. // 

Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3, p. 126; Annales 

Romani. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica: Scrip-

tores, t. 5, Hannoverae, 1844, p. 469; Marianus Scotus. Chronicon. / 



50

Ed. G. Waitz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5. 

Hannoverae, 1844, p. 557; Benonis aliorumque cardinalium schi-

smaticorum contra Gregorium VII et Urbanum II scripta, II, 8–9. 

// Libelli de lite imperatorum et Pontificum Romanorum, t. 2. Han-

novere, 1892, p. 378–379; Annales Magdeburgenses, anno 1048. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica. Scriptores, t. 16. 

Hannover, 1859, p. 172; Historia Pontificum Romanorum, CLIV. // 

Patrologiae Latina, t. 213, col. 1031; Annales sancti Vincentii Met-

tensis, anno 1049. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histo-

rica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 158.

Литература: Вязигин А.С. Очерки из истории папства в 

XI веке. Санкт-Петербург, 1898, с. 96–97; Грегоровиус Ф. Исто-

рия города Рима в Средние века. Москва, 2008, с. 561–562; 

Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early Middle Ages. Lon-

don 1910, vol. 5, p. 286–297; Duchesne L. Les premiers temps de 

l’État pontifical (754–1073). Paris, 1898, p. 387; Guggenberger K. 

Die deutschen Päpste. Köln, 1916, S. 38–40; Diess W. Papst Da-

masus II. Ein bayrischer Papst des 11. Jahrhunderts. // Festgabe für 

W. Hauenstein zum 70. Geburtsag. München, 1952, p. 160–169; 

Die Salier und das Reich. / Hrsg. St. Weinfurter. Sigmaringen, 1991, 

Bd. 2, s. 308sq.; Bertolini P. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, 

vol. 2, p. 153–157.

ЛЕВ IX (LEO IX), святой
2 февраля 1049 г. – 19 апреля 1054 г.

«Leo, natione Teutonicus... Hic a Deo electus Pontifex, ex Tullensi 

aecclesia (sic) assumptus ad urbem devenit Romanam, secum dedu-

cens Ildebrandum, qui cum praedicto Papa Gregorio ad partes illas 

ierat» – «Лев, родом из Германии... Он Богом был избран Пон-

тификом, будучи взят из Тульской Церкви [т. е. города Туль 

(Toul), в нынешней Франции], пришел в Рим, приведя вместе 

с собой Гильдебранда, который сопровождал вышеназванного 

Папу Григория в эти края» (Liber Pontificalis, CLII).

Бруно, как звали будущего Папу Льва IX, происходил из 

рода графов Эгисхаймских, он родился 21 июня 1002 года в го-
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роде Эгисхайм в Германии (Bruno, episcopus Signiensis. Vita san-

cti Leonis PP. IX. // Watterich J., p. 96)

Получив образование в кафедральной школе Туля и, став 

9 сентября 1027 года епископом этого города, он принялся за 

реформирование монастырей своего епископства в духе Клю-

нийской реформы.

После кончины Папы Дамаса II император Генрих III вы-

брал Бруно кандидатом на Римскую кафедру, но тот принял ре-

шение императора с условием, что его избрание должно быть 

совершено канонически в Риме. В противном случае, как пере-

дает слова Бруно епископ Сутрийский Бонитон, если только по 

приказу императора он станет Папой, то он будет «non aposto-

licum, sed apostaticum» (Bonitho. Liber ad amicum, V). Вступив в 

Рим в одежде паломника, Бруно с воодушевлением был принят 

партией сторонников реформ. При избрании его на Апостоль-

ский Престол в соборе святого Петра архидиакон провозгла-

сил: «domnum Leonem pontificem sanctus Petrus elegit» – «святой 

Пётр избрал Понтификом господина Льва» (Bonitho. Liber ad 

amicum, V).

Лев IX начал свой понтификат с реорганизации Римской 

курии, назначив кардиналами прелатов из разных стран Ев-

ропы, объединенных идеей очищения Церкви и придания ей 

главенствующего положения в мире. Ближайшими сотрудни-

ками Льва IX стали Гумберт Сильва-Кандидский, Фридрих 

Лотарингский, будущий Папа Стефан IX, и Гильдебранд, ко-

торый им был посвящен в чин субдиакона и назначен эконо-

мом Римской Церкви (Bonitho. Liber ad amicum, V). Совершая 

многочисленные поездки по странам Европы, он проводил со-

боры, на которых осуждалась симония и светская инвеститура, 

а также устанавливалось требование целибата духовенства. Лев 

IX также принял участие в теологическом диспуте на соборе в 

Верчелли в 1050 году, где было рассмотрено и признано гете-

родоксальным учение о Евхаристии французского философа и 

теолога Беренгария Турского, который выступил с рационали-

стическим толкованием учения о таинстве Евхаристии. Отвер-

гая учение о реальном присутствии Христа в Евхаристии, Бе-

ренгарий считал, что хлеб и вино становятся Телом и Кровью 

Христа лишь в символическом смысле.

Лев IX пользовался всеобщим уважением, обладал безуко-

ризненной нравственностью и был мудрым политиком – твер-
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до и решительно проводя реформы, он умело и бесконфликтно 

выстраивал свои отношения с императорской властью.

Для обороны рубежей Церковного государства от норман-

нов, которые с начала XI века начали завоевание Южной Ита-

лии, Лев IX сформировал армию, во главе которой выступил 

сам. По сообщению его жизнеописания, написанного неиз-

вестным автором и которое атрибутируется Виберту Тульскому, 

архидиакону Тульской Церкви, Лев IX имел определенный во-

инский опыт. Когда он был еще диаконом, ему в 1025 году при-

ходилось командовать войском под Миланом (Wibertus. Vita Le-

onis IX papae, I, 7). Однако этот опыт оказался недостаточным, 

и в битве при Чивитате 18 июня 1053 года войско Папы Льва IX 

потерпело поражение, а сам он был пленен. Освобожденный из 

плена, 12 марта 1054 года он вернулся в Рим, будучи уже тяжело 

больным, и через месяц, 19 апреля, скончался. «Благочестивый 

Папа Бруно, он же Лев, со славой окончил дни земной жизни 

19 апреля, был с почестями погребен в Риме и славится чуде-

сами» (Annales Magdeburgenses, anno 1054). Лев IX сразу после 

кончины начал почитаться святым, особенно его культ получил 

развитие в Беневенто, и в 1087 году Папа Виктор III, который 

видел его и встречался с ним в годы своей юности (смотри да-

лее, текст Виктора III), подтвердил его почитание святым [Pa-

risse M., p. 160]. Лев IX был похоронен в соборе св. Петра (Li-

ber Pontificalis, CLII), его эпитафию в стихах приводит Иоганн 

Ваттерих [Watterich J., p. 169]. Литургическая память Льва IX в 

Католической Церкви – 19 апреля.

А через три месяца после кончины Льва IX произошло со-

бытие, ставшее одной из поворотных вех в истории Церкви: 

произошел раскол между Западной и Восточной Церковью. 

Вначале конфликту между Римом и Константинополем, вспых-

нувшем в 1054 году, не придавали должного значения, ведь на 

протяжении тысячелетней истории Церкви схизмы между Ри-

мом и Константинополем случались пять раз, и продолжались, 

в общей сложности, 203 года. И каждый раз их со временем пре-

одолевали. Однако на этот раз вышло все иначе.

Итак, легаты, направленные Львом IX в Константинополь 

для урегулирования спорных вопросов, не нашли понимания у 

патриарха Константинопольского Михаила I Керулария. А эти-

ми спорными вопросами были: использование пресного хлеба 

при совершении Евхаристии, «Filioque», а также некоторые 

расхождения в церковной практике.
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Папа Лев IX был активным проводником начавшегося дви-

жения, в дальнейшем получившего название Григорианской 

реформы. На местном соборе в Сипонто в 1050 году, приняв-

шем ряд решений по реформе Церкви в Италии, были осуж-

дены некоторые греческие обычаи в латинских епархиях Юж-

ной Италии. В ответ на это Константинопольский патриарх 

Михаил I Керуларий приказал закрыть все латинские церкви 

в Константинополе на том основании, что для Евхаристии там 

использовался пресный хлеб, когда в византийской Церкви 

использовался квасной хлеб, и поручил епископу Льву Охрид-

скому составить послание, в котором утверждалось, что восста-

новление церковного единства возможно лишь в случае, если 

латиняне отрекутся от своих «заблуждений».

Появление норманнов на юге Италии угрожало как визан-

тийским владениям, так и Риму. В этой связи возникла идея 

возобновить союз между Римом и Константинополем. Визан-

тийский император Константин IX Мономах направил Папе 

Льву IX послание, в котором выразил стремление к церковному 

примирению и просил о помощи против норманнов. По на-

стоянию императора миролюбивое послание Папе направил и 

патриарх Михаил I Керуларий. Для переговоров по поводу бу-

дущего союза Папа послал своих легатов во главе с кардиналом 

Гумбертом Сильва-Кандидским. Император принял их друже-

ственно, а патриарх – подчеркнуто нелюбезно [Jugie M., 1937, 

p. 467]. По-видимому, примерно в это же время в Константи-

нополь пришло известие о смерти Льва IX. Патриарх прекра-

тил переговоры. И кардинал Гумберт Сильва-Кандидскиий 

16 июля 1054 года положил на алтарь собора св. Софии отлу-

чение от Церкви Константинопольского патриарха Михаила 

Керулария, архиепископа Льва Охридского и их приверженцев, 

после чего легаты покинули Константинополь (Annales Mag-

deburgenses, anno 1051; Leo Ostiensis, Chronicon monasterii Ca-

sinensis, II, 85).

Вот как это событие описывают Магдебургские анналы: 

«Итак, Папа Лев, своим посланием расположив к себе импе-

ратора Константина, отправил в Константинополь своих апо-

крисиариев, а именно, Гумберта, кардинала-епископа Силь-

вы Кандиды, Петра, архиепископа Амальфитанского, а также 

Фридриха, седьмого диакона и канцлера [Римской Церкви], 

для опровержения ересей греков, которые, как симонисты 

продавали дар Божий [то есть церковные должности], как ва-
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лезианцы возводили в сан епископа даже своих кастратов, как 

ариане перекрещивали латинян, крещенных во имя Святой 

Троицы, как донатисты хвалились, будто православная Цер-

ковь есть только в Греции, как николаиты разрешали браки 

священникам, как севериане хулили закон Моисея, как пнев-

матомахи отсекали от Символа Веры исхождение Святого Духа, 

как назореи соблюдали иудаизм; они запрещали крестить ново-

рожденных ранее восьмого дня от рождения, причащать жен-

щин во время родов и менструации, или же крестить их, если 

они язычницы; они совершали Евхаристию на квасном хлебе, 

называли латинян азимитами [азимы – опресноки, то есть слу-

жащих Евхаристию на пресном хлебе] и, ожесточенно пресле-

дуя их, закрывали их церкви; они анафематствовали Римскую 

Церковь и предпочитали ей Церковь Константинопольскую. 

Итак, радушно принятые императором, легаты победили перед 

ним монаха Никиту, так что тот сжег книгу, которую написал 

против римлян. Поскольку патриарх Михаил отказался беседо-

вать с ними, они, положив на глазах у духовенства и народа на 

алтарь святой Софии хартию об отлучении, удалились» (Annales 

Magdeburgenses, anno 1051). Эта хартия об отлучении от Церкви 

патриарха Константинопольского Михаила I Керулария и его 

приверженцев опубликована в Латинской Патрологии (Patro-

logia Latina, t. 143, col. 1001–1004) и была известна автору Маг-

дебургских анналов, который привел все ее основные моменты.

В свою очередь, 20 июля Михаил I Керуларий отлучил пап-

ских легатов от Церкви, а 24 июля подтвердил это отлучение на 

соборе в Константинополе. Оба отлучения 1054 года касались 

ограниченного круга лиц, а не всей Восточной или Западной 

Церкви. Эти события, получившие лишь незначительный от-

клик в источниках того времени, не воспринимались тогда, как 

окончательный разрыв, однако 1054 год обозначил тот рубеж, 

когда началось разделение Церквей.

СОЧИНЕНИЯ

Аббат Жак Поль Минь атрибутирует Льву IX сочинение «De 

conflictu vitiorum atque virtutum libellus» (Книжица о столкнове-

нии пороков и добродетелей), которое приписывалось также и 

Папе Римскому Льву I (Patrologia Latina, t. 143, col. 559–578). 

Однако, как показали дальнейшие исследования, это сочине-
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ние принадлежит аббату VIII века итальянского бенедиктин-

ского аббатства Сан-Винченцо-аль-Вольтурно Амвросию Аут-

перту [Faustini S., 2019, p. 7].

Сохранились три диплома, выданные аббатствам в то вре-

мя, когда будущий Папа Римский, а тогда еще Бруно был епи-

скопом Тульским и подписывался «Bruno Sanctae Tullensis Ec-

clesiae, humilis praesul» (Patrologia Latina, t. 143, col. 583–592). 

Первая булла уже Папы Льва IX «Cum piae» датируется 1049 го-

дом и содержит подтверждение привилегий аббатства Фарфа 

(Patrologia Latina, t. 143, col. 591–593). Буллой «Gratias agentes» 

от 1049 года Папа утвердил акты собора в Майнце, осуждающие 

симонию (Patrologia Latina, t. 143, col. 621–624).

Буллой «Convenit apostolico» от 1053 года Лев IX назначил 

Гамбургского архиепископа Адальберта своим легатом в стра-

нах Северной Европы, направил ему паллий и утвердил статус 

единого Гамбургско-Бременского архиепископства с огромной 

территорией, охватывающей весь Север Европы (Patrologia La-

tina, t. 143, col. 701–703). Гамбургское архиепископство, учреж-

денное Папой Григорием IV в 832 году, во главе которого стоял 

«апостол Севера» св. Ансгар, с самого своего основания было 

важнейшим миссионерским центром на севере Европы. Папа 

Формоз объединил архиепископство Гамбурга и епископа Бре-

мена в одно Гамбургско-Бременское архиепископство (смотри 

Задворный, том 3, с. 172). Преамбула буллы «Convenit apostoli-

co» Льва IX повторяет преамбулу буллы Анастасия III, посвя-

щенной этому архиепископству.

Два послания Льва IX, датированные 1053 годом, адресо-

ваны североафриканским епископам. Первое послание «Cum 

ex venerabilium canonum», направлено архиепископу Карфа-

генскому Фоме, второе послание «Decus Ecclesiarum Africa-

narum» – епископам Петру и Иоанну (Patrologia Latina, t. 143, 

col. 727–731). Папа подтвердил статус Карфагенского архиепи-

скопа, как главы Североафриканской Церкви. Эти послания 

Льва IX свидетельствуют о продолжении существования хри-

стианской Церкви в Северной Африке после ее завоевания ара-

бами. То, что христианство еще сохранялось в Карфагене, под-

тверждает и один из самых выдающихся эрудитов того времени, 

ученый и медик, уроженец Карфагена, Константин Африкан-

ский, приехавший в Италию около 1065 года. Он занимался 

переводами медицинских трактатов с греческого и арабского 

языков на латинский язык. Его переводы оказали большое вли-
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яние на становление Салернской медицинской школы – пер-

вой «высшей» медицинской школы средневековой Европы.

Обширное послание «In terra pax hominibus» от 1053 года 

адресовано Константинопольскому патриарху Михаилу I Керу-

ларию и Охридскому архиепископу Льву, которое представля-

ет собой трактат, состоящий из 41 параграфа (Patrologia Latina, 

t. 143, col. 744–769). Михаилу I Керуларию адресовано и еще 

одно послание – «Scripta tuae» от 1054 года (Patrologia Latina, 

t. 143, col. 773–777). Взаимоотношениям с Константинополем 

посвящено также послание «Quantas gratias» от 1054 года ви-

зантийскому императору Константину IX Мономаху, которого 

Папа величает «императором Нового Рима» (Patrologia Latina, 

t. 143, col. 777–781). В этом послании Лев IX выражает радость 

по поводу достижения мира между Римом и Константинопо-

лем и рекомендует ему своих легатов (D'Agostino M.G., 2008, 

p. 199–206).

Послание «Congratulamur vehementer», датированное 

1053 годом, адресовано Антиохийскому архиепископу Петру III, 

который возглавлял Антиохийскую кафедру с 1052 по 1056 год. 

В этом послании Лев IX восхваляет твердость его веры и его 

преданность Римской Церкви, которая является «Prima Sedes». 

Папа подтверждает древность и независимость Антиохийской 

кафедры, так как «до нас дошли сведения о том, что некото-

рые хотят понизить статус Антиохийской Церкви» (Patrologia 

Latina, t. 143, col. 771). Здесь речь идет о Константинополь-

ском патриархе Михаиле I Керулларии, который рассматривал 

себя в качестве главы всей Восточной Церкви (Grumel V., 1934, 

p. 140–141).

Ирландский хронист Мариан Скот сообщает, что Лев IX 

«сочинил новый гимн в честь Григория Великого» (novum can-

tum de Gregorio Magno fecit) (Marianus Scotus. Chronicon, anno 

1048), но других сведений об этом гимне не сохранилось.

Издания: Patrologia Latina, t. 143, col. 583–782; Acta Ponti-

ficum Romanorum inedita, № 8–9. / Ed. J. von Pflugk-Harttung. 
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stani, anno 1049–1054. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae 
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1050. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scripto-

res, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 158; Wibertus. Vita Leonis IX papae. 

Luteciae Parisiorum, 1615 (Patrologia Latina, t. 143, col. 465–504).

Литература: Вязигин А. Очерки истории папства в XI веке. 

Санкт-Петербург, 1898, с. 98–100, 126–175; Грегоровиус Ф. 

История города Рима в Средние века. Москва, 2008, с. 563–568; 

Delarc O. Un pape alsacien: essai historique sur Saint Léon IX et son 

temps. Paris, 1876; Brucker P.P. L’Église au temps du pape St. Léon 

IX. Paris, 1899, 2 t.; Idem. Leben Papst Leos IX. Strassburg, 1902; 

Martin E. St. Léon IX. Paris, 1904; Drehmann J. Leo IX und die Si-

monie. Leipzig, 1908; Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early 

Middle Ages. London 1910, vol. 6, p. 19–182; Guggenberger K. Die 

deutschen Päpste. Köln, 1916, s. 41–71; Gay J. Les papes du XIe 

siècle. Paris, 1926, p. 121–167; Jugie M. Le schisme de Michel Cérul-



58

aire. // Revue des études byzantines, № 188 (1937), p. 440–473; Sitt-

ler L., Stinzi P. Saint Léon, pape alsacien. Colmar, 1950; Saint Léon 

IX. Centennaire de la mort de St. Léon IX. Colmar, 1954; Petrucci E. 

Rapporti di Leone IX con Constantinopoli. Roma, 1975; Idem. Ec-

clesiologia e politica di Leone IX. Roma, 1977; Jacotey M.L. Bruno, 

pape alsacien, ou Saint Léon IX. Remiremont, 1984; Mittermaier K. 

Die deutschen Päpste Gregor V, Clemens II, Leo IX, Victor II, Ste-
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le Roi. À propos de l'élection épiscopale de Léon IX. // Cl. Carozzi, 

H. Taviani-Carozzi. Peuples du Moyen Âge. Problèmes d'identifica-

tion. Aix-en-Provence, 1996, p. 77–96; Parisse M. // Encyclopedia 

dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, 157–162; Robinson I. The papal reform 

of the eleventh century: Lives of Pope Leo IX and Pope Gregory VII. 

Manchester, 2004; Gresser G. Die Synoden und Konzilien zur Zeit 

des Reformpapsttums in Deutschland und Italien von Leo IX. bis Ca-

lixt II. 1049–1123. Paderborn, 2006; Léon IX et son temps. Actes du 

colloque international organisé par l’Institut d’Histoire médiévale de 

l’Université Marc-Bloch, Strasbourg-Eguisheim, 20–22 juin 2002. / 

Ed. G. Bischoff, B.-M. Tock. Turnhout, 2006; D'Agostino M.G. Il 
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ВИКТОР II (VICTOR II)
13 апреля 1055 г. – 28 августа 1057 г.

«Victor, qui et Gebeardus, natione Noricus» – «Виктор, он же Геб-

хард, родом из Норика» (Liber Pontificalis, CLIII), о названнии 

римской провинции Норик, мы писали в главе, посвященной 

Дамасу II. Гебхард родился в семье графа Гартвига и Билицы, 

и находился в родстве с императором Генрихом III (Anonymus 

Haserensis. Liber de episcopis Eichstetensibus. // Waterich, p. 178).

В 1042 году император Генрих III назначил Гебхарда епи-
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скопом Айхштеттским (Annales Altahenses, anno 1043). Его из-

брание на Апостольский Престол совершилось по указанию 

императора, на решение которого, по-видимому, оказала влия-

ние делегация Рима, в составе которой находился Гильдебранд 

(Chronicon monasterii Casinensis, II, 86). Замещение Римской 

кафедры преданным человеком укрепляло позиции императо-

ра в Италии, где возросла власть его самого могущественного 

противника – герцога Готфрида II Лотарингского. Вследствие 

династического брака в 1054 году с Беатрис де Бар, матерью 

Матильды Тосканской, он получил герцогство Тосканское.

Интронизация Виктора II в соборе святого Петра была со-

вершена на Пасху 1055 года. Он сразу развернул активную де-

ятельность по реформированию Церкви в духе Клюнийской 

реформы. Уже на Пятидесятницу 1055 года он созвал собор во 

Флоренции, где, помимо принятия дисциплинарных и адми-

нистративных канонов, были низложены епископы, виновные 

в симонии и недостойном образе жизни (Bonitho. Liber ad ami-

cum, V).

Смерть Генриха III в 1056 году значительно отвлекла Викто-

ра II от активной работы по реформированию Церкви, заставив 

его сосредоточить усилия на предотвращении междоусобной 

войны за королевский трон в Германии. Это требовало при-

знания немецкими князьями несовершеннолетнего Генриха 

IV королем и поддержки регентства императрицы Агнессы де 

Пуатье. Несмотря на сложную политическую обстановку, Папа 

совершал пастырские поездки по Италии, во время одной из 

которых он 28 августа 1057 года скоропостижно скончался в 

Ареццо. Его тело перевезли в Равенну, где он был похоронен 

в церкви Санта Мария Ротонда (Annales Augustani, anno 1057).

Виктор II стал последним из чреды Римских Пап XI века не-

мецкого происхождения, следующий Папа из Германии (если 

не считать Бургундию и Нидерланды, некогда входившие в 

Священную Римскую империю) – Бенедикт XVI будет избран 

только через 950 лет.
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СТЕФАН IX (X) (STEPHANUS IX)
2 августа 1057 г. – 29 марта 1058 г.

«Stephanus, qui et Fredericus, natione Lotaringus, ex patre Gozolo-

ne» – «Стефан, он же Фридрих, родом из Лотарингии, от отца 

Гозолона» (Liber Pontificalis, CLIIII). Магдебургские анналы со-

общают: «Гебхард, он же Виктор, достохвальный Римский Пон-

тифик, вступил на путь всякой плоти; вместо него по общему 

выбору всех князей обеих частей [империи] Римскую Церковь 

со славой получил в управление Фридрих, благородный [муж], 

ведущий монашеский образ жизни; который стал назваться 

Стефаном» (Annales Magdeburgenses, anno 1057).

Фридрих, младший сын герцога Гозелона I Лотарингско-

го (Annales Altahenses, anno 1057); обучался в школе при ка-

федральном соборе в Льеже. Стал каноником, а затем архи-

диаконом Льежским (Chronicon monasterii Casinensis, II, 83). 

В 1049 году он был назначен деканом коллегии святого Альбана 

в Намюре. В октябре 1050 года Папа Лев IX перевел Фридри-

ха в Рим и назначил его библиотекарем Римской Церкви (пер-

вое упоминание о нем в этой должности относится к 12 марта 

1051 года). Работая в Римской курии, Фридрих стал одним из 

активных сторонников Григорианской реформы. В 1054 году 

Лев IX направил его в качестве легата в Константинополь вме-

сте с кардиналом Гумбертом Сильва-Кандидским (Chronicon 

monasterii Casinensis, II, 85).

Во время понтификата преемника Льва IX Папы Виктора II 

в 1055 году Фридрих принял монашество в бенедиктинском 

аббатстве Монте-Кассино. Удаление из Рима, по-видимому, 

было обусловлено конфликтом императора Генриха III с бра-

том Фридриха Готфридом II герцогом Лотарингским, самым 

могущественным соперником императора. 23 мая 1057 года 

Фридрих был избран аббатом Монте-Кассино, но вскоре вы-
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зван в Рим и 14 июня 1057 года возведен в достоинство карди-

нала-пресвитера церкви святого Хризогона.

С избранием Фридриха на Апостольский Престол, ставше-

го Папой Стефаном IX, проведение Григорианской реформы 

получило новый импульс. Гумберт Сильва-Кандидский был 

назначен канцлером Римской Церкви, Пётр Дамиани возве-

ден в достоинство кардинала-епископа Остийского. Стефан 

IX оказывал поддержку демократическому движению в Мила-

не – патарии. В том числе и одному из ее предводителей – Ан-

сельму Луккскому, который позднее стал Папой Александром 

II. Стефан IX посвятил Гильдебранда в сан диакона, назначив 

его архидиаконом Римской Церкви (Bonitho, Liber ad amicum, 

V). Политика Стефана IX не была направлена против импера-

тора, но при нем Католическая Церковь начала освобождаться 

от влияния императорской власти.

Стефан IX поехал во Флоренцию на встречу со своим бра-

том герцогом Готфридом II Лотарингским, возможно, для ор-

ганизации обороны Южной Италии, или, как полагают неко-

торые историки, желая передать ему императорскую корону, и 

умер во Флоренции 29 марта 1058 года. Он был похоронен во 

Флоренции (Chronicon monasterii Casinensis, II, 98), в церкви 

св. Репараты, на месте которой в XV веке был построен вели-

чественный собор Санта-Мария-дель-Фьоре. Пётр Дамиани 

посвятил стихотворение Флоренции, в которой окончили свою 

земную жизнь два понтифика – Стефан IX и Николай II (Car-

mina CCII. // Patrologia Latina, t. 145, col. 967).

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось восемь посланий Стефана IX. Буллой «Si erga fi-

delium» от 1057 года он утвердил, что секулярное духовенство 

Луккского епископства, которое изначально входило в юрис-

дикцию Апостольского Престола, не подлежит подсудности 

светских судов, а имущество не облагается налогом светских 

властей. Два послания 1058 года адресованы аббатству Клюни: 

дружеское послание «Quamvis pro nostrae» и привилегия «Ad 

hoc», подтверждающая владения аббатства Клюни.

Издания: Patrologia Latina, t. 143, col. 869–884.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 
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НИКОЛАЙ II (NICOLAUS II)
декабрь 1058 г. – 27 июля 1061 т.

«Nicolaus, natione Allobrogus, quod alio vacabulo, Burgundio dici-

tur» – «Николай, родом из аллоброгов, страна которых на дру-

гом языке называется Бургундией» (Liber Pontificalis, CLVI). 

Герард, как звали будущего Папу, родился в Бургундии, таким 

образом, он стал вторым, после Сильвестра II, Папой Римским 

из французов.

В 1045 году Герард был посвящен в епископа Флоренции. 

После кончины Стефана IX партия противников Григориан-

ской реформы, возглавляемая римской аристократией и Ту-

скулумскими графами, возвела на Римский престол епископа 

Веллетрийского Иоанна, вошедшего в историю как антипапа 

Бенедикт X. Однако Гильдебранд, возглавлявший партию ре-

форм, не признал этого выбора. Кардиналы, которые бежали 

из Рима в Сиену, избрали Герарда. На соборе в Сутри в январе 

1059 года антипапа Бенедикт X был низложен. Николай II во-

шел в Рим, и его интронизация в соборе святого Петра состоя-

лась 24 января 1059 года.

С целью устранения влияния светской власти на выбор 

Папы Римского Николай II 13 апреля 1059 года издал декрет 

«In nomine Domini», определивший порядок избрания Римско-

го Папы: в выборах отныне могут принимать участие только 

кардиналы, имеющие епископский сан. В апреле 1060 года и 

апреле 1061 года Николай II провел соборы в Риме, на которых 

были осуждены главные злоупотребления в Церкви того време-

ни – симония и конкубинат клириков. Был принят также ряд 

постановлений по управлению церковными владениями и по 

матримониальному праву.

Николай II диаметрально изменил вектор внешней полити-

ки Апостольского Престола. Он превратил норманнов, которые 

полвека назад появились в Южной Италии, из противников в 
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самых надежных союзников Римских Пап. Он принял присягу 

на верность Апостольскому Престолу от Роберта Гвискара, ко-

торый получил в ленные владения Апулию, Калабрию и Сици-

лию, и Ричарда I графа Аверсы, получившего Капую.

Николай II умер также, как и его предшественник во Фло-

ренции, 27 июля 1061 года. И также он был похоронен в церк-

ви святой Репараты, около алтаря святого Зиновия, епископа 

Флоренции IV века.

СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии аббата Жака Поля Миня приведено 

36 посланий Николая II и два декрета дисциплинарного харак-

тера: «Vigilantia universalis» (Patrologia Latina, t. 143, col. 1315–

1323) и декрет, не имеющий преамбулы (Patrologia Latina, t. 143, 

col. 1359–1360), четвертый пункт которого гласил: «Ut presbyte-

ri et diaconi, et subdiaconi, et omnes qui canonici sunt, uxores non 

habeant» (чтобы пресвитеры, диаконы и субдиаконы, и все, кто 

является канониками, не имели бы жен). В отличие от посла-

ний своих предшественников, послания с привилегиями аббат-

ствам и церквям не составляют большую часть эпистолярного 

наследия Николая II. Значительное число его писем обращено 

к епископам и клиру, в том числе, посвященных обнародова-

нию постановлений римских соборов. В послании 1061 года 

«Omnipotenti Deo» английскому королю Эдуарду Исповеднику, 

Николай II восхваляет благочестие короля и утверждает приви-

легии и владения Вестминстерского аббатства св. Петра. Эдуард 

Исповедник предпринял грандиозную реконструкцию аббат-

ства вместе с возведением нового храма св. Петра в романском 

стиле (Patrologia Latina, t. 143, col. 1358–1359). Аббат Минь при-

водит послание «Bonae voluntatis», подписанное именем Папы 

Римского Николая II, адресованное не названной по имени ко-

ролеве Франции, и датированное приблизительно 1059 годом 

(Patrologia Latina, t. 144, col. 447–448). Как полагает издатель, 

это письмо от имени Николая II было написано Петром Дами-

ани и адресовано французской королеве Анне, дочери Яросла-

ва Мудрого, которая в 1051 году вышла замуж за французского 

короля Генриха I. В этом послании Папа Николай II восхваляет 

добродетели Анны, а также благодарит ее за покровительство 

Церкви. Ниже приведен начальный фрагмент этого послания.
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Наибольшее значение имеет декрет «In nomine Domini», 

определивший порядок избрания Римских Пап, который пред-

ставлен далее.

Декрет «In nomine Domini»
Текст декрета «In nomine Domini» сохранился в двух версиях: 

оригинальной папской и императорской редакции, в которую 

было внесено дополнение о праве императора участвовать в вы-

борах Папы Римского. У Ваттериха приведена императорская 

редакция документа (Watterich J., 1862, t. 1, p. 229–233), Михаил 

Дёберл приводит обе редакции. Ниже текст приводится в ори-

гинальной редакции Папы Римского Николая II по изданию 

Михаила Дёберла: Monumenta Germaniae Selecta. / Ed. M. Doe-

berl. München, 1889, vol. 3, p. 11–13.

In nomine Domini Dei Salvatoris nostri Jesu Christi, anno ab in-

carnatione eius MLIX, mense Aprili, indictione XII, praepositis sa-

crosanctis evangeliis, praesidente quoque reverentissimo ac beatissi-

mo Nicolao apostolico Papa in basilica Lateranensi patriarchi, que 

cognominatur Constantiniana, considentibus etiam reverentissimis 

archiepiscopis et episcopis et abbatibus seu venerabilibus presbyteris 

atque diaconibus, idem venerabilis Pontifex auctoritate apostolica de-

cernens de electione Summi Pontificis inquit:

Noverit beatitudo vestra, dilectissimi fratres et coepiscopi, infe-

riora quoque membra non latuit, defuncto piae memoriae domino 

Stephano decessore nostro, haec Apostolica Sedes, cui actore Deo 

deservio, quot adversa pertulerit, quot denique per symoniacae ha-

eresis trapezitas malleis crebrisque tunsionibus subiacuerit: adeo ut 

columna Dei viventis iamiam paene videretur nutare et sagena summi 

piscatoris, procellis intumescentibus, cogeretur in naufragii profunda 

submergi. Unde, si placet fraternitati vestrae, debemus auxiliante Deo 

futuris casibus prudenter occurrere et ecclesiastico statui, ne rededi-

va, quod absit, mala praevaleant in posterum providere. Quapropter 

instructi praedecessorum nostrorum aliorumque sanctorum patrum 

auctoritate, decernimus atque statuimus:

§ 1 ut obeunte huius Romanae ecclesiae universalis pontifi-

ce, inprimis cardinales episcopi diligentissima simul consideratione 

tractantes, mox sibi clericos cardinales adhibeant, sicque reliquus cle-

rus et populus ad consensum novae electionis accedant.

§ 2 ut nimirum – ne venelitatis morbus qualibet occasione surri-
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piat, – religiosi viri praeduces sint in promovendi pontificis electione, 

reliqui autem sequaces.

Et certe rectus atque legitimus hic electionis ordo perpenditur, si 

perspectis diversorum partum regulis sive gestis, etiam illa beati prae-

decessoris Leonis sententia recolatur: “Nulla,” inquit, “ratio sinit, ut 

inter episcopos habeantur, qui nec a clericis sunt electi, nec a plebibus 

expetiti, nec a comprovincialibus episcopis cum metropolitani iudi-

cio consecrati.” Quia vero sedes apostolica cunctis in orbe terrarum 

praefertur ecclesiis atque ideo super se metropolitanum habere non 

potest, cardinales episcopi procul dubio metropolitani vice fungun-

tur, qui videlicet electum antistitem ad apostolici culminis apicem 

provehunt.

§ 3. Eligant autem de ipsius ecclesiae gremio, si reperitur idoneus, 

vel si de ipsa non invenitur, ex alia assumatur.

§ 4. Salvo debito honore et reverentia dilecti filii nostri Heinrici, 

qui inpraesentiarum rex habetur, et futurus imperator Deo conceden-

te speratur, sicut iam sibi concessimus et successoribus illius, qui ab 

hac apostolica sede personaliter hoc ius impertraverint.

§ 5. Quodsi pravorum atque iniquorum hominum ita perversi-

tas invaluerit, ut pura, sincera atque gratuita electio fieri in Urbe non 

possit, cardinales episcopi cum religiosis clericis catholicisque laicis 

paucis, ius potestatis obtineant eligere Apostolicae Sedis pontificem, 

ubi congruentius iudicaverint.

§ 6. Plane postquam electio fuerit facta, si bellica tempestas, vel 

qualiscunque hominum conatus malignitatis studio restiterit, ut is qui 

electus est in apostolica sede iuxta consuetudinem intronizari non va-

leat, electus tamen sicut papa auctoritatem obtineat regendi Sanctam 

Romanam Ecclesiam et disponendi omnes facultates illius, quod bea-

tum Gregorium ante consecrationem suam fecisse cognoscimus.

Quodsi quis contra hoc nostrum decretum sinodali sententia pro-

mulgatum per seditionem vel praesumptionem aut quodlibet inge-

nium electus aut etiam ordinatus seu intronizatus fuerit, auctoritate 

divina et sanctorum apostolorum Petri et Pauli, perpetuo anathemate 

cum suis auctoribus, fautoribus, sequacibus a liminibus Sanctae Dei 

Ecclesiae separatus subiiciatur, sicut Antichristus et invasor atque 

destructor totius christianitatis; nec aliqua super hoc audientia ali-

quando ei reservetur, sed ab omni ecclesiastico gradu, in quocunque 

prius fuerat, sine retractatione deponatur. Cui quisquis adhaeserit 

vel qualemcunque tanquam pontifici reverentiam exhibuerit aut in 

aliquo illum defendere praesumpserit, pari sententia sit mancipatus. 

Quisquis autem huius sententie decretalis nostre temerator extiterit, 
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et Romanam ecclesiam sua praesumtione confundere et conturbare 

contra hoc statutum temptaverit, perpetuo anathemate atque excom-

municatione damnetur, et cum impiis, qui non resurgunt in iudicio, 

reputetur. Omnipotentis scilicet Dei Patris et Filii et Spiritus San-

cti contra se iram sentiat, et sanctorum apostolorum Petri et Pauli, 

quorum presumit confundere ecclesiam, in hac vita et in futura furo-

rem reperiat. Fiat habitatio eius deserta et in tabernaculo eius non sit 

qui inhabitet. Fiant filii eius orphani et uxor eius vidua. Commotus 

amoveatur, ipse atque eius filii, et mendicent et eiiciantur de habita-

tionibus suis. Scrutetur foenerator omnem substantiam eius, et diri-

piant alieni labores eius. Orbis terrarum pugnet contra eum, et cun-

cta elementa sint ei contraria, et omnium sanctorum quiescentium 

merita illum confundant et in hac vita super eum apertam vindictam 

ostendant. Observatores autem huius nostri decreti Dei Omnipotentis 

gratia protegat, et auctoritate beatorum apostolorum Petri et Pauli ab 

omnium peccatorum vinculis absolvat.

Ego Nicolaus episcopus Sanctae Catholicae et Apostolicae Ec-

clesiae huic decreto a nobis promulgato, sicut superius legitur, sub-

scripsi. Bonifacius Dei gratia Albanensis episcopus subscripsi. Hum-

bertus Sanctae Ecclesiae Silvae Candidae episcopus subscripsi. Petrus 

Ostiensis Ecclesiae episcopus subscripsi. Et caeteri episcopi numero 

LXXVI cum presbyteris et diaconibus subscribserunt.

Во имя Господа Бога Спасителя нашего Иисуса Христа, в год 

воплощения Господнего 1059, в месяце апреле, 12 индикта, 

перед Святым Евангелием под председательством преосвящен-

нейшего и блаженнейшего Апостольского Папы Николая, в 

присутствии преосвященнейших архиепископов, епископов, 

аббатов и достопочтенных священников и диаконов в патри-

аршей Латеранской базилике, которая называется Константи-

новой, этот самый достопочтенный Понтифик, постановляя 

апостольской властью об избрании Верховного Понтифика, так 

говорит:

Знает блаженство ваше, возлюбленнейшие братья и со-

епископы, и это не сокрыто также от низших членов Церкви, 

сколько несчастий претерпел этот Апостольский Престол, ко-

торого по воле Божией я несу служение, после смерти наше-

го предшественника блаженной памяти господина Стефана, 

скольким ударам молота и какому давлению он подвергся от 

этих торговцев, пребывающих в ереси симонии, так что каза-

лось, что вот уже пошатнулась колонна Бога живого, а невод 
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Верховного Рыбака среди вздымающихся волн погрузился в 

пучину кораблекрушения. Поэтому, если угодно вам, братья, 

мы должны с помощью Божией благоразумно заранее позабо-

титься о будущем и принять церковные статуты, чтобы беды, 

да не будет этого, не повторились в последующем. Поэтому, 

укрепленные авторитетом наших предшественников и других 

святых отцов, мы определяем и устанавливаем:

§ 1. Когда умрет Понтифик этой Вселенской Римской 

Церкви, то сначала кардиналы-епископы проводят совеща-

ние между собой, тщательно все обдумывая, затем призывают 

к себе кардиналов-клириков, потом остальных клириков и на-

род, после чего приступают к новым выборам.

§ 2. Для того, чтобы язва продажности под каким бы то ни 

было предлогом не смогла бы проникнуть, выборы Понтифика 

должны проводить мужи Церкви, а остальные должны следо-

вать их выбору. И конечно же, такой порядок избрания будет 

считаться правильным и легитимным, если внимательно озна-

комиться с правилами или постановлениями Отцов Церкви, а 

также принять во внимание высказывание нашего блаженного 

предшественника Льва, который сказал: «Нет никаких основа-

ний считать епископами тех, кто не был избран духовенством, 

кого не желал народ, и кто не был посвящен епископами своей 

провинции с одобрения митрополита». Но так как Апостоль-

ский Престол вознесен над всеми Церквями всего мира и по-

тому не может иметь над собою митрополита, то кардиналы-

епископы, вне всякого сомнения, выполняют функцию этого 

митрополита, а именно возносят избранного ими кандидата на 

вершину апостольского достоинства.

§ 3. Они избирают его из лона этой [Римской] Церкви, если 

там будет найден достойный кандидат. Если же нет, то он будет 

взят из другой Церкви.

§ 4. Воздавая честь и почтение нашему возлюбленному сыну 

Генриху, который в настоящее время является королем и кото-

рый, как надеются, по милости Божьей станет в будущем импе-

ратором, так как мы предоставили это ему и его преемникам, 

которые лично будут просить это право [императорского по-

священия] у Апостольского Престола.

§ 5. Но, если порочность развращенных и нечестивых людей 

возобладает настолько, что безупречные, честные и неподкуп-

ные выборы не могут быть проведены в Риме, то кардиналы-

епископы вместе с клириками Церкви и мирянами католиками 
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хотя и немногочисленными, будут иметь право и власть, изби-

рать Понтифика Апостольского Престола там, где им это по-

кажется наиболее подходящим.

§ 6. Совершенно очевидно, что если после того, как будет 

совершено избрание, тяжелые обстоятельства войны, или дей-

ствия каких-либо людей, побуждаемых духом злобы, помешают 

тому, кто был избран, быть интронизованным согласно обычаю 

на Апостольский Престол, то тем не менее тот, кто был избран, 

как Папа, будет иметь власть управлять Святой Римской Цер-

ковью, обладая всеми своими прерогативами, как это, как мы 

знаем, имел блаженный Григорий до своего посвящения.

Но если кто-либо, вопреки этому нашему декрету, обнаро-

дованному как соборное постановление, посредством мятежа, 

или самонадеянности, или безрассудству будет избран, или 

даже посвящен и интронизован, то он Божественнной властью 

и властью святых апостолов Петра и Павла, как Антихрист, за-

хватчик и разрушитель всего христианского мира, будет подвер-

гнут вечной анафеме, отлучен и изгнан с порога Святой Церкви 

Божией, вместе со своими подстрекателями, приверженцами и 

последователями. И на основании этого соборного постанов-

ления ему никогда не будет прощения, но он будет навсегда ли-

шен духовного сана, не смотря на то, какой бы он имел сан пре-

жде. Всякий, кто будет его поддерживать или выказывать ему 

почтение как Понтифику, или осмелится каким-либо образом 

защищать его, будет наказан на основании того же постанов-

ления. Кроме того, всякий, кто будет пренебрегать значением 

этого нашего декретального постановления, и попытается во-

преки этому указу самонадеянно привести в смятение и возму-

тить Римскую Церковь, тот будет осужден вечной анафемой и 

отлучением от Церкви и будет в числе тех нечестивых, которые 

не восстанут на Страшном Суде. Он почувствует на себе гнев 

Бога Всемогущего, Отца, Сына и Святого Духа и испытает в 

этой жизни и в жизни будущей ярость святых апостолов Петра 

и Павла, Церковь которых он осмелился привести в смятение. 

Жилище его превратится в пустыню, и некому будет жить в 

шатрах его. Сыновья его останутся сиротами, а жена – вдовой. 

Положение его пошатнется, и он будет лишен всех должностей 

своих, и сыновья его пойдут просить милостыню и будут изгна-

ны из жилищ своих. Ростовщик завладеет всем имуществом его, 

а чужеземцы уничтожат результаты трудов его. Вся земля будет 

сражаться против него, и все стихии будут против него, и за-
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слуги всех святых, почивших в мире, расстроят все планы его, и 

в этой жизни они открыто отомстят ему. Но тех, кто соблюдает 

этот наш декрет, защитит благодать Бога Всемогущего, и власть 

святых апостолов Петра и Павла освободит их от всякого греха.

Я, Николай, епископ Святой Католической и Апостоль-

ской Церкви этот нами провозглашенный декрет, который был 

выше зачитан, подписал. Бонифаций, милостью Божией, епи-

скоп Альбанский подписал. Гумберт епископ Святой Церкви 

Сильвы Кандиды подписал. Пётр Остийской Церкви епископ 

подписал. И другие епископы числом 76 вместе с пресвитерами 

и диаконами подписали.

Послание «Bonae voluntatis»
Фрагмент текста послания «Bonae voluntatis» приведен по из-

данию: Patrologia Latina, t. 144, col. 447–448.

Nicolaus episcopus, servus servorum Dei, gloriosae reginae salutem 

et apostolicam benedictionem.

Bonae voluntatis auctori omnipotenti Deo dignas gratias agamus, 

quia a femineo pectore virile vivere virtutum robur audimus. Pervenit 

quippe ad auras nostras praecelentissima filia serenitatem tuam in-

gentibus munificientia piae liberalitatis affluere devotissimae oratio-

nis studiis insudare, pro violenter oppressis vim districtionis exercere, 

caeterisque bonis operibus, in quantum tibi competit, officium regiae 

dignitatis implere. Hortamur igitur, ut eum quem, Deo inspirante se-

mel ingressa es tramitem teneas: invictissimumque virum tuum, fi-

lium nostrum regem ad pietatis aequitatisque gubernacula moderan-

da, statumque Ecclesiae retinendum provocare contendas.

Николай епископ, слуга слуг Божиих, шлет славной королеве 

привет и апостольское благословение

Мы возблагодарили подателя благой воли Бога Всемогуще-

го, потому что мы услышали, что в женском сердце живет муж-

ская твердость. Ведь дошло до слуха нашего, светлейшая дочь, 

что ты по своей благочестивой щедрости одаряешь нуждаю-

щихся и усердными молитвами притекаешь к Богу, на грубую 

силу отвечаешь смирением, а также [узнали мы] о других тво-

их благих деяниях, за что сторицею воздаст тебе [Бог], ведь ты 

и достойно исполняешь служение королевы. Призываем тебя, 

чтобы ты, по вдохновению Божию, раз вступив на этот путь, 

всегда шла по нему, а также способствовала непобедимому 
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мужу твоему, королю, сыну нашему, чтобы и он мудро управлял 

королевством и поддерживал Церковь.

Издания: Patrologia Latina, t. 143, col. 1301–1362; Acta Ponti-

ficum Romanorum inedita, № 10–11. / Ed. J. von Pflugk-Harttung. 

Stuttgart, 1886, t. 3, p. 9–11.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 280; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 
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1885, t. 1, p. 557–566; Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fue-

runt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab 

aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 1, p. 206–235; 

Boson. Vitae Pontificum Romanorum // Liber Pontificalis, vol. 2, 
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1865; Annales Magdeburgenses, anno 1058; Annales Romani / Ed. 
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anno 1058–1063. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histo-

rica. Scriptores, t. 16. Hannover, 1859, p. 173–174; Annales sancti 

Vincentii Mettensis, anno 1060. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Ger-

maniae Historica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 158; Beno-

nis aliorumque cardinalium schismaticorum contra Gregorium VII 

et Urbanum II scripta, II, 9 10 // Libelli de lite imperatorum et Pon-

tificum Romanorum, t. 2. Hannovere, 1892, p. 379–380; Guillelmi 

Apuliensis Gesta Roberti Wiscardi, a cura di R. Wilmans, in M.G.H., 
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АЛЕКСАНДР II (Alexander II)
30 сентября 1061 г. – 21 апреля 1073 г.

«Alexander, qui vocatur Anselmus, natione Mediolanensis, ex patre 

Anselino, ex civitate Lucensi assumptus» – «Александр, называе-

мый Ансельм, миланец, от отца Анселина, был взят из города 

Луценсия (современное название города – Лукка)» (Liber Pon-

tificalis, CLVII).

Ансельм родился в городе Баджо, около Милана. Обучение 

проходил вдали от своей родины – в Нормандии, в школе бене-

диктинского аббатства Нотр-Дам-дю-Бек у знаменитого фило-

софа и теолога Ланфранка, будущего архиепископа Кентербе-

рийского. Об этом времени он, уже будучи Папой Римским, 

вспоминает в послании «Gratias omnipotenti Deo», адресован-

ном своему учителю Ланфранку, к которому он на протяжении 

всей своей жизни сохранял большое почтение, считая его одним 

из величайших ученых (Patrologia Latina, t. 146, col. 1353). Он 

восхвалял также Ланфранка как ученейшего и достойнейшего 

сына Римской Церкви в послании английскому королю Виль-

гельму I Завоевателю (Patrologia Latina, t. 146, col. 1365–1366).

Вернувшись в Италию, Ансельм стал одним из предводите-

лей миланской патарии – революционного народного движе-

ния, боровшегося с симонией и гнетом развращенного милан-

ского духовенства. В 1057 году он был возведен на Луккскую 

кафедру.

Присоединившись к партии реформ, в необходимости ко-

торых он убедился еще в молодости, он стал ближайшим со-

трудником Гильдебранда и Петра Дамиани. При их поддержке 

он был избран на Апостольский Престол. «Умер Папа Николай, 
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и ему наследовал Александр, епископ Луккский, хотя некий 

епископ Пармский, постыдно домогаясь папской власти, ввел 

Церковь Христову в соблазн вплоть до кровопролития; однако 

впоследствии посредством Аннона, архиепископа Кёльнского, 

исполнявшего тогда посольство заальпийских земель, и всех 

епископов Италии этот спор был разрешен, Пармский [епи-

скоп] отвергнут, а Александр, на стороне которого была правда, 

утвержден [на Апостольском Престоле]» (Annales Magdebur-

genses, anno 1063). Об этом пишет и Мариан Скот: «Duo Papae 

in Roma, id est episcopus Parmensis, qui expulsus, et Lucensis, qui 

papa effectus» (В Риме было два Папы, один епископ Пармский, 

который был изгнан, и второй – епископ Луккский, который 

поставлен) [Marianus Scotus, Chronicon. // Monumenta Germa-

niae Historica, Scriptores, t. 5, p. 559]. Противники реформ в лице 

римской аристократии, найдя могущественных покровителей в 

Германской империи, выдвинули своего кандидата – епископа 

Пармского Кадала (антипапа Гонорий II). Он из Германии, где 

произошло его избрание, во главе войска двинулся в Италию. 

После ожесточенного сражения он занял пригороды Рима, но 

проникнуть в город не смог из-за отважной обороны Рима нор-

маннами, вставшими на защиту Александра II. Произошедшее 

вскоре изменение расстановки политических сил в Германии, 

связанное с борьбой за регентство при несовершеннолетнем 

короле Генрихе IV, было благоприятно для Александра II. 

Ставший регентом империи архиепископ Кёльнский Аннон II 

поддержал Александра II, и в 1062 году он был признан еписко-

патом империи как законный Папа. Кадал, не отказавшийся 

от своих честолюбивых планов, попытался взять реванш с по-

мощью наемного войска. Но ожесточенные схватки на улицах 

Рима, продолжавшиеся в течение целого года, не принесли ему 

победы, и он бежал в свое Пармское епископство.

Утвердившись в Риме, Александр II стал активно проводить 

реформы в Церкви. В 1062 году он провел в Риме собор, на кото-

ром были приняты 12 канонов, осуждавших, в том числе симо-

нию и конкубинат. Для проведения своей политики на местах, 

он направлял легатов во все страны латинского христианского 

мира. Во внешней политике Александр II опирался на герцо-

гов Тосканских, ломбардскую патарию и норманнов, в Англии 

поддерживал английского короля Вильгельма I Завоевателя.

В конце понтификата Александра II вновь сложилась кон-

фликтная ситуация во взаимоотношениях с империей. Пово-
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дом для чего стал развод Генриха IV с женой Бертой, а также на-

значение архиепископа Миланского. В полную силу конфликт 

между Генрихом IV и Апостольским Престолом развернулся во 

время понтификата преемника Александра II – Папы Григо-

рия VII. Александр II умер в Риме и был похоронен в соборе 

св. Петра (Liber Pontificalis, CLVII). Пётр Дамиани в стихах вос-

славил понтификат Александра II, посвятив ему стихотворение 

«Sedis Apostolicae» (Patrologia Latina, t. 145, col. 962).

СОЧИНЕНИЯ

Аббат Жак Поль Минь в «Латинской Патрологии» привел об-

ширное собрание посланий Александра II, общее их число 

вместе с фрагментами составляет 146, не считая – dubia. Еще 

более 50 посланий приводят Самуэль Лёвенфельд и Юлиус фон 

Пфлуг-Гартунг.

В начале своего понтификата Александр II издал буллу «Vi-

gilantia universalis Ecclesiae», содержащую 12 канонов Римского 

собора 1063 года, перевод этой буллы приведен ниже. Адреса-

том послания «Ex consideratione» от 1067 года (Patrologia La-

tina, t. 146, col. 1337–1339), в котором Александр II утвердил 

владения Салернской Церкви, является архиепископ Альфан 

Салернский. Один из самых эрудированных людей своего вре-

мени: знаменитый ученый медик, выпускник Салернской ме-

дицинской школы – главного центра медицинских исследова-

ний эпохи Раннего Средневековья, а также изысканный поэт, в 

стихах которого чувствуется «дуновение Античности» [на рус-

ском языке смотри: Гимн святой Христине. Исповедь стихот-

ворная. / Перевод М.Л. Гаспарова. // Памятники средневеко-

вой латинской литературы X–XII веков. Москва: Наука, 1972]. 

Также он был архитектором и автором проекта салернского 

кафедрального собора. Альфан Салернский был приверженцем 

Григорианской реформы и другом архидиакона Гильдебранда 

и аббата Дезидерия, которые в последующем станут Римскими 

Папами – Григорием VII и Виктором III.

Архиепископу Кентерберийскому Ланфранку адресованы, 

кроме того послания, о котором речь шла выше, также еще два 

послания: «Accepimus a quibusdam» и «Pervenit ad aures» (Patro-

logia Latina, t. 146, col. 1415–1416), в котором Александр II про-
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сит взять под личную опеку Винтонское аббатство, подвергав-

шееся притеснениям.

Буллой «Nulli fidelium venit» от 1072 года Александр II вывел 

монастырь Камальдоли из-под юрисдикции местного еписко-

па, гарантировав ему опеку Апостольского Престола (Patrologia 

Latina, t. 146, col. 1373–1375). Официальное утверждение Апо-

стольским Престолом Ордена камальдулов было дано Папой 

Пасхалием II буллой от 4 ноября 1113 года.

Булла «Vigilantia universalis Ecclesiae»
Текст буллы «Vigilantia universalis Ecclesiae» приведен по изда-

нию: Patrologia Latina, t. 146, col. 1289–1290.

Alexander episcopus, servus servorum Dei, omnibus episco-

pis catholicis, cuntoque clero et populo, salutem et apostolicam 

benedictionem.

Vigilantia universalis Ecclesiae regiminis assiduam sollicitudinem 

debentes omnibus, quae in Constantiniana synodo nuper celebrata 

coram centum amplius episcopis, licet nobis immeritis praesentibus, 

sunt canonice instituta, vobis notificare curamus, quia ad salutem ve-

stram exsecutores eorum vos esse optamus et apostolica auctoritate 

jubendo mandamus.

Capitula
1. Primo namque inspectore Deo, sicut a sancto papa Leone, et a 

sanctae memoriae papa Nicolao primum statum est, erga Simo-

niacos nullam misericordiam in dignitate servanda habendam 

esse decernimus; sed juxta canonum sanctiones, et decreta Sanc-

torum Patrum, eos omnino damnamus, ac in Ecclesia non prae-

esse apostolica auctoritate sancimus.

2. De his autem qui non per pecuniam, sed gratis sunt a Simonia-

cis ordinati, quia quaesita jam a longo tempore diutius ventilata 

est quaestio, omnem modum dubietatis absolvimus, ita ut super 

hoc capitulo neminem deinceps ambigere permittamus. Quia igi-

tur usque adeo haec venenata pernicies hactenus inolevit, ut vix 

quaelibet Ecclesia valeat reperiri quae hoc morbo non sit aliqua 

ex parte corrupta, eos qui usque modo gratis sunt a Simoniacis 

ordinati, non tam obtentu justitiae quam intuitu misericordiae, 

in acceptis ordinibus manere permettimus, nisi forte alia culpa ex 

vita eorum secundum canones eis obsistat. Tanta quippe talium 

multitudo est, ut dum rigorem canonici vigoris super eos servare 
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non possumus, necesse sit ut dispensatione ad piae condescen-

sionis studium nostros animos ad praesens inclinemus. Ita tamen, 

ut auctoritate sanctorum apostolorum Petri et Pauli omnimodis 

interdicamus ne aliquis successorum nostrorum ex hac nostra 

permissione regulam sibi, vel aliqui sumat, vel praefigat; quia 

non hanc aliquis antiquorum Patrum jubendo aut concedendo 

promulgavit, sed temporis nimia necessitas permittendo a nobis 

extorsit. De caetero autem statuimus ut si quis in posterum ab eo 

quem Simoniacum esse non dubitat, se consecrari permiserit, et 

consecrator et consecratus non disparem damnationis sententiam 

subeant, ut uterque depositus agat poenitentiam, et privatus ab ea 

propria dignitate persistat.

3. Praeter haec autem praecipiendo mandamus, ut nullus missam 

audiat presbyteri, quem scit concubinam indubitanter habere, 

vel subintroductam mulierem. Unde sancta synodus haec a ca-

pite sub excommunicatione statuit dicens: «Quiqunque sacerdos 

vel diaconus post constitutum beatae memoriae praedecessoris 

nostri sanctissimi papae Leonis aut Nicolai de castitate clerico-

rum, concubinam duxerit palam, vel ductam non reliquerit, ex 

parte omnipotentis Dei et auctoritate apostolorum Petri et Pau-

li praecipimus, et omnino interdicimus, ut non cantet missam, 

neque evangelium, neque epistolam ad missam legat, neque in 

praesbyterio ad divina officia cum his, qui praefatae constitutioni 

obedientes fuerint, maneat, neque partem ab ecclesia suscipiat.

4. Et praecipientes statuimus ut hi praedictorum ordinum, qui ii-

sdem praedecessoribus nostris obedientes castitatem servaverint, 

juxta ecclesias quibus ordinati sunt, sicut opportet religiosos cle-

ricos, simul manducent et dormiant, et quidquid eis ab ecclesia 

competit, communiter habeant. Et rogantes monemus ut aposto-

licam communem vitam summopere pervenire studeant, quate-

nus perfectionem consecuti, cum his qui centesimo fructu ditan-

tur in coelesti patria mereantur ascribi.

5. Ut decimae, primitiae seu oblationes vivorum et mortuorum, 

reddantur a laicis, et in dispositione episcoporum sint; quas qui 

tenuerit, a Sanctae Ecclesiae separetur communione.

6. Ut per laicos nullo modo quilibet clericus aut praesbyter obtineat 

ecclesiam nec gratis nec praetio.

7. Nec aliquis praesbyter duas ecclesias obtineat.

8. Ut per Symoniacam haeresim nemo ordinetur vel promoveatur ad 

quolibet officium ecclesiasticum, neque ecclesiis praeficiatur.

9. Et ut de consanguinitate sua nullus uxorem ducat usque septi-
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mam generationem, vel quousque parentela cognosci poterit. 

Quod prius a Nicolao II statutum fuit.

10. Et ut laicus uxorem simul habens et concubinam, non communi-

cet Ecclesiae.

11. Ut nullus habitum monachalem suscipiat, spem aut permissio-

nem habens ut abbas fiat.

12. Ut nullus laicus ad quemlibet gradum ecclesiasticum repente pro-

moveatur, nisi prius, mutato habitu saeculari, divina consecratio-

ne inter clericos fuerit comprobatus. Vos ergo haec et alia sanc-

torum Patrum statuta fideliter et Christiana reverentia observate, 

si vultis sanctae Ecclesiae Romanae et Apostolicae Sedis pace et 

communione atque benedictione et absolutione gaudere. Valete.

Александр епископ, слуга слуг Божиих, всем католическим 

епископам, а также клиру и народу, приветствие и апостоль-

ское благословение.

Бодрствование в управлении Вселенской Церковью, с ко-

торым должно неустанно заботиться обо всех, обязывает нас 

представить вам каноны, принятые на недавно состоявшемся 

синоде в Константиновской базилике. В котором приняли уча-

стие более ста епископов, и ради спасения вашего мы просим 

вас им следовать и апостольской властью предписываем и по-

ручаем исполнять.

1. Во-первых, Бог тому свидетель, как было установлено свя-

тым Папой Львом и святой памяти Папой Николаем I, мы 

постановляем, что по отношению к священнослужите-

лям-симонистам никакого снисхождения быть не должно. 

В соответствии с положениями канонов и постановления-

ми Святых Отцов, мы их всецело осуждаем и апостольской 

властью запрещаем им совершать богослужения.

2. О тех же, кто не за деньги, а безвозмездно получили посвя-

щения от симонистов, вопрос о которых уже на протяжении 

долгого времени приводит в смущение, то мы их полностью 

и безо всякого сомнения оправдываем, а также этим па-

раграфом разрешаем [совершать богослужения]. Пока эта 

заразная чума проникает в Церковь, вряд ли можно найти 

Церковь, способную справиться с этой болезнью, и которая 

не была бы хотя бы частично ей заражена. Но как только 

Церковь выздоровеет, чтобы те, кто не был заражен этой 

болезнью, то есть те, кто безвозмездно был посвящен си-

монистами, то им, не столько по справедливости, сколько 



79

с точки зрения милосердия, в полученном духовном сане 

пребывать разрешаем. Если только другой грех их жизни в 

соответствии с канонами этому не препятствует. Ведь таких 

священнослужителей такое множество, что применить по 

отношению к ним всю строгость канонов мы не можем. По-

этому мы склоняемся к тому, что необходима диспенсация 

и стремление наших душ к милосердному снисхождению. 

Таким образом, властью святых апостолов Петра и Павла 

мы запрещаем, чтобы никто из наших преемников к этому 

нашему разрешению не принимал ничего иного, или к нему 

добавлял, но руководствовался бы этим нашим правилом; 

и не провозглашал бы, что это не установлено и не разре-

шено древними Святыми Отцами, ведь разрешить это мы 

были вынуждены по необходимости нашего времени. Так-

же мы постановляем, что если кто в будущем от того, о ком 

несомненно известно, что он симонист, разрешит посвя-

тить себя, то посвящающий и посвящаемый подпадут под 

отлучение от Церкви, чтобы тот и другой творили покаяние, 

будучи лишенные своего сана.

3. Кроме этого мы предписываем, чтобы никто не слушал 

мессу, которую служит пресвитер, о котором доподлинно 

известно, что он имеет конкубину, или же тайно – жену. 

Исходя из этого, этот святой собор под [угрозой] отлучения 

от Церкви постановляет, говоря: «Если какой-либо священ-

ник или диакон после постановления блаженной памяти 

наших предшественников святейших Пап Льва и Николая о 

целомудрии клириков будет открыто жить с конкубиной, и 

не оставит ее, то Богом Всемогущим и властью святых апо-

столов Петра и Павла предписываем и всем запрещаем, что-

бы никто, послушный этой конституции, вместе с ними не 

служил мессы. А также не читал Евангелия и апостольских 

посланий на мессе, и не находился в пресвитерии во время 

богослужения, а таким [священнослужителям] запрещаем 

получать доход от Церкви».

4. И мы предписываем и постановляем, чтобы имеющие цер-

ковные чины, в которых предшественники наши предпи-

сывали пребывать в целибате, в церквях, в которых были 

посвящены, то они, как подобает клирикам, вместе вкуша-

ли пищу и спали [в одном доме], и имели все общее, что по-

лагается им от Церкви.

5. Чтобы десятины, примиции или пожертвования за молитвы 
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о живых и усопших, предоставляемые мирянами, находи-

лись в ведении епископов, кто же [из мирян] будет их удер-

живать, тот будет отлучен от причастия Святой Церкви.

6. Никакой клирик, или священник никаким образом да не 

получает церковь от мирян, ни даром, ни за деньги.

7. Да не имеет один священник двух церквей.

8. Чтобы никто посредством ереси симонии не был посвящен 

или назначен на любую из церковных должностей, и не сто-

ял бы во главе церкви.

9. Никакой [мужчина] не должен брать жену ближе седьмой 

степени родства, или же до той степени родства, какую он 

сможет установить. Это прежде было установлено [Папой] 

Николаем II.

10. Если мирянин имеет жену, а также конкубину, то да не при-

чащается в Церкви.

11. Никто не должен принимать монашеское облачение из-за 

стремления стать аббатом, даже имея на то разрешение.

12. Никакой мирянин не может быть возведен сразу в какой-

либо чин церковного служения, но лишь после того, как 

оставит мирское звание, и после божественного посвя-

щения будет причислен к клирикам. Вы же верно и с хри-

стианским благочестием соблюдайте эти и другие статуты, 

установленные Святыми Отцами, если желаете пребывать 

в радости мира и общения, а также благословения и отпу-

щения грехов Святой Римской Церковью и Апостольским 

Престолом. Будьте здоровы.

Издания: Patrologia Latina, t. 146, col. 1279–1420; Epistolae 

pontificum Romanorum ineditae, № 68–118. / Ed. Loewenfeld. 

Lipsiae 1885, p. 38–58; Acta pontificum Romanorum inedita, №37–

46. / Ed. J. von Pflugk-Harttung, I, Tübingen 1886, p. 36–46.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 281; Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber Pontifica-

lis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 358–360; Jaffé Ph. Regesta 

pontificum Romanorum. / Curaverunt W. Wattenbach, S. Löwenf-

eld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 1885, t. 1, p. 566–592; 

Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fuerunt inde ab exeunte sa-

eculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab aequalibus conscrip-

tae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 1, p. 235–290; Bonitho. Liber ad 

amicum, VI. / Ed. Ph. Jaffé. Berolini, 1865; Lupus Protospatarius. 

Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, anno 1062. / Ed. 



81

G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica Scriptores, t. 5. Han-

noverae, 1844, p. 59; Marianus Scotus. Chronicon. // Monumenta 

Germaniae Historica, Scriptores 5, p. 559–560; Annales Augustani, 

anno 1061–1073. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histo-

rica, Scriptores, t. 3, p. 127–128; Annales Altahenses, anno 1059–

1073. / Ed. E. von Oefele. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores Rerum Germanicarum ad usum scholarum. Hannoverae, 

1891, p. 56–84; Annales Romani. / Ed. Georg Pertz. // Monumen-

ta Germaniae Historica: Scriptores, t. 5, p. 472; Annales Magdebur-

genses, anno 1063–1074. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae 

Historica. Scriptores, t. 16. Hannover, 1859, p. 174–175; Annales 

sancti Vincentii Mettensis, anno 1063. / Ed. G. Pertz. // Monumen-

ta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 158; 

Benonis aliorumque cardinalium schismaticorum contra Gregorium 

VII et Urbanum II scripta, II, 11. // Libelli de lite imperatorum et 

Pontificum Romanorum, t. 2. Hannovere, 1892, p. 380; Hugo abbas 

Flaviniacensis. Chronicon, II. // Patrologia Latina, t. 154, col. 273; 

Orderici Vitalis Historiae Ecclesiasticae. / Ed. A. Le Prévost. Parisiis, 

1840, t. 2, p. 80, 87–100, 248.

Литература: Вязигин А.С. Очерки по истории папства в 

XI веке. Санкт-Петербург, 1898; Грегоровиус Ф. История го-

рода Рима в Средние века. Москва, 2008, с. 583–596; Fetzer R. 

Voruntersuchungen zu einer Geschichte des Pontificats Alexanders 

II. Strasburg, 1887; Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early 

Middle Ages. London 1910, vol. 6, p. 261–369; Gay J. Les papes du 

XI siècle et la chrétienté. Paris, 1926; Violante C. La pataria milanese 

e la riforma ecclesiastica. Roma, 1955; Fliche A. La réforme grégor-

ienne. Paris, 1924, t. 1; Schmidt T. Alexander II (1061–73) und die 

römische Reformgruppe seiner Zeit. Stuttgart, 1977; Violante C. // 

Enciclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 178–185.

ГРИГОРИЙ VII (GREGORIUS VII), святой
22 апреля 1073 г. – 25 мая 1085 г.

«Gregorius, qui vocatur Ildebrandus, natione Tuscus, de oppido Ra-

ouaco, ex patre Bonizo» – «Григорий, называемый Гильдебранд, 

родом из Тусции [т.е. Тосканы], из города Раовак, от отца Бо-
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низона» (Liber Pontificalis, CLVIII). Местонахождение города 

Раовак не установлено. Кардинал Бозон пишет: «patria Suanen-

sis, oppido Rovaco» (Boson. Vitae Pontificum Romanorum. Grego-

rius VII), то есть этот город находился в епархии города Суана, 

сейчас это пригород современного города Сорано в Тоскане.

Гильдебранд, великий реформатор Церкви, по имени ко-

торого названа Григорианская реформа, родился между 1025 и 

1030 годом в бедной семье. В юном возрасте он принял мона-

шество в римском бенедиктинском аббатстве Пресвятой Девы 

Марии на Авентине, где обучался в школе аббатства. Как пи-

шет автор «Саксонских анналов», Гильдебранд «ad fontem phi-

losophie potandum ivit» (отправился пить из источника фило-

софии) и, «совершенно презрев преходящий мир, принялся за 

постижение философской истины» (Annalista Saxo, anno 1074).

Гильдебранд, как уже отмечалось, стал близким другом и 

секретарем Папы Григория VI, которого он сопровождал в из-

гнание в Германию. Он вернулся в Рим вместе с Папой Львом 

IX, который посвятил его в субдиаконы. При Римских Папах 

Льве IX, Викторе II и Стефане IX, рукоположившем Гильде-

бранда в диаконы, а также при Папе Николае II, он принимал 

активное участие в работе Римской Курии и выполнял ответ-

ственные дипломатические миссии.

Благодаря своим личным качествам, необычайной силе 

воли и организаторскому таланту, Гильдебранд стал одним из 

руководителей партии, стремившейся к обновлению и духов-

ному очищению Церкви. Папа Александр II назначил Гиль-

дебранда архидиаконом и канцлером Римской Церкви. После 

смерти Александра II коллегия кардиналов выбрала Римским 

Папой Гильдебранда, который принял имя Григорий. Неко-

торые исследователи полагают, что имя было выбрано в честь 

Григория VI, которого он считал невинным изгнанником. Од-

нако, более вероятно, что оно было избрано в честь великого 

Понтифика Григория I [Wĳnendaele J., van., 2005, p. 334].

В 1074 году Григорий VII созвал в Риме собор: «Папа Гри-

горий, созвав собор, предал анафеме симонистов, то есть тех, 

кто продавал и покупал дары св. Духа [т.е., церковные должно-

сти], а также велел отстранить от служения алтарю николаитов, 

то есть женатых священников, запретив мирянам слушать их 

мессы. Поскольку этот блаженный Папа [взошел на Высший 

Престол] без королевского согласия, с одобрения одних только 

римлян, были те, кто утверждал, что он поставлен не канониче-
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ски, но тиранически захватил папство. Однако ясно, что не из-

за какого иного обвинения вызвал он на себя гнев князей, но 

из-за того, что [отверг] ересь симонии, которая приносила им 

огромную прибыль» (Annalista Saxo, anno 1074). Так началось 

противостояние Апостольского Престола и империи, которое 

завершилось лишь в 1122 году подписанием Вормсского кон-

кордата Папой Каликстом II и императором Генрихом V.

В 1078 году «Папа Григорий VII провел в Риме, в церкви 

Спасителя, что называется Константиана, собор, в котором 

приняли участие 100 архиепископов и епископов, и множество 

клириков и мирян различного ранга». На этом соборе он по-

становил, что отлучение от Церкви распространяется только на 

виновных в симонии. «Апостольской властью мы освобожда-

ем от уз отлучения [от Церкви] женщин, детей, слуг, служанок, 

крепостных, крестьян, служащих и всех, кто не настолько бли-

зок ко двору, чтобы по их совету могли совершаться преступле-

ния, а также тех, кто, не ведая того, общается с отлученными» 

(Annalista Saxo, anno 1078).

Весь понтификат Григория VII прошел под знаком борьбы 

с коалицией Генриха IV и противников реформ из среды духо-

венства. С первых дней своего понтификата Григорий VII начал 

принимать решительные меры по реформе Церкви и освобож-

дению ее от светской власти. В 1075 году он опубликовал свой 

программный документ «Dictatus Papae». Противники реформ, 

начиная с женатого духовенства и кончая клириками, купив-

шими церковные должности, объединились вокруг короля Ген-

риха IV. Для него утрата права на инвеституру – то есть право 

назначения священнослужителей на церковные должности – 

означала утрату власти над Церковью.

Папа Григорий VII на Римском соборе 1075 года объявил 

инвеституру духовенства светскими лицами недействительной 

и потребовал от Генриха IV смещения ряда епископов. Герман-

ские князья, оппозиционно настроенные к Генриху IV, все бо-

лее сближались со сторонниками Апостольского Престола. Но 

представители духовенства, купившие себе церковные должно-

сти в Германии и Италии, опасались, что они будут смещены 

Григорием VII, и заняли сторону короля. Генрих IV назначил 

немецких епископов в Фермо и Сполето и поддержал ломбард-

ских епископов в их борьбе против Папы. Григорий VII при-

грозил ему отлучением, однако на Вормсском соборе в январе 

1076 года Генрих IV объявил самого Папу низложенным. В по-
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слании к Григорию VII он приказывал Понтифику «оставить 

Престол святого Петра». В ответ на постановления Вормсско-

го собора Папа объявил о низложении Генриха IV, а в февра-

ле 1076 года подверг его отлучению от Церкви. Выступление 

против Генриха IV большинства германских князей вынудило 

короля пойти с покаянием к Папе. В замке Каносса, на севере 

Италии, в январе 1077 года Генрих IV получил прощение после 

трехдневного покаяния, в ходе которого он, босой и в рубище, 

стоял на коленях за воротами замка. Каносса стала символом 

поражения светской власти перед лицом Церкви, а выраже-

ние «идти в Каноссу» – метафорой признания своих ошибок и 

раскаяния.

Однако, получив прощение и примирившись с Папой Гри-

горием VII, Генрих IV вскоре вероломно нарушил свои обеща-

ния. Тогда германские князья низложили Генриха IV и избрали 

нового короля – герцога Рудольфа Швабского. Борьба, охва-

тившая всю Германию, продолжалась несколько лет. После 

того, как Григорий VII повторно отлучил его от Церкви в марте 

1080 года, Генрих IV назначил антипапу Климента III и предпри-

нял в 1081 году поход в Италию (Annales Magdeburgenses, anno 

1081). Захватив Рим в 1084 году, он принял из рук антипапы им-

ператорскую корону. Папа Григорий VII бежал на юг Италии, в 

Салерно, где он был принят его другом архиепископом Салер-

но Альфаном, о литературных и научных талантах которого шла 

речь в статье об Александре II. Когда еще Григорий VII не был 

Папой Римским, а был архидиаконом Гильдебрандом, Альфан 

восславил его в панегирике [PL, t. 147, col. 1262–1263; Памят-

ники средневековой латинской литературы Х-ХП веков. / Под 

редакцией М.Е. Грабарь-Пассек и М.Л. Гаспарова. М., 1972, 

с. 197–207]. Григорий VII умер в Салерно 25 мая 1085 года, и 

архиепископ Альфан похоронил его в кафедральном соборе св. 

Матфея (Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber Pontifica-

lis, vol. 2, p. 368), который Григорий VII освятил в 1084 году, а 

9 октября того же года скончался и сам Альфан. В настоящее 

время кафедральный собор Салерно официально называется 

«La cattedrale primaziale metropolitana di Santa Maria degli Ange-

li, San Matteo e San Gregorio VII» (Кафедральный собор Марии 

Ангельской, св. Матфея и св. Григория VII). В соборе находится 

гробница Григория VII, на которой помещена надпись, по пре-

данию, это были его последние слова: «Dilexi justitiam et odivi 

iniquitatem propterea morior in exilio» (Я возлюбил справедли-
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вость и возненавидел беззаконие, поэтому умираю в изгнании). 

Бескомпромиссный борец за идею, Григорий VII был беспоща-

ден к врагам и готов был идти на любые жертвы ради торже-

ства Католической Церкви. Григорий VII был канонизирован 

Папой Павлом V в 1606 году. Память Григория VII в Католи-

ческой Церкви – 25 мая. Сохранились четыре стихотворения о 

Григории VII, написанные Петром Дамиани (Patrologia Latina, 

t. 145, col. 961, 967).

Григорий VII и Древняя Русь
В 1075 году за помощью к Григорию VII обратился изгнан-

ный родными братьями великий князь Киевский Изяслав, на-

правив в Рим своего сына Ярополка. В 1054 году после смерти 

Ярослава Мудрого великим князем, согласно принятым в то вре-

мя в Древней Руси законам о престолонаследии, стал его стар-

ший сын Изяслав. Однако вследствие междоусобных войн его 

дважды изгоняли из столицы Древней Руси – Киева. Изяслав, 

изгнанный вторично своими родными братьями Святославом и 

Всеволодом, сначала обратился к своему родственнику – поль-

скому королю Болеславу II. Так как он был женат на Гертруде, 

дочери польского короля Мешко II. Болеслав II уже оказывал 

Изяславу помощь, когда его изгнали в первый раз. Но на этот 

раз он не нашел поддержки у польского короля, который был 

занят своими проблемами во взаимоотношениях с Германией. 

И также не нашел поддержки и у германского короля Генриха 

IV, которому Святослав, ставший княжить в Киеве, отослал не-

обычайно щедрые дары, удивившие даже императорский двор. 

Тогда Изяслав отправил своего сына Ярополка в Рим искать 

справедливости у Папы Григория VII. Весной 1075 года, ког-

да Ярополк прибыл в Рим, Григорианская реформа вступила в 

свою решающую фазу: в марте 1075 года Григорий VII составил 

свой знаменитый текст – «Dictatus Papae».

Григорий VII, руководствуясь 12 параграфом «Dictatus Pa-

pae» о превосходстве духовной власти над властью светской, 

решил помочь изгнанному князю во имя справедливости. 17 

апреля Папа написал послание «Filius vester» Изяславу, а три 

дня спустя направил послание польскому королю Болеславу II 

Смелому. Послание «Filius vester» князю Изяславу представляет 

собой первый прецедент реализации программы, изложенной 

в «Dictatus Papae» в международной политике. И эта програм-
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ма была успешно реализована на Руси – изгнанный Изяслав 

был восстановлен на великокняжеском престоле. В послании 

Григория VII князю Изяславу, красной нитью проходит слово 

«справедливость», которое несколько раз присутствует в по-

слании [текст послания приведен ниже]. Это истинно римское 

обостренное чувство «justitiae» (справедливости) было очень ха-

рактерно для Григория VII.

В связи с поездкой Ярополка в Рим, вероятно, в Регенсбурге 

в 1075–1076 годах, были созданы миниатюры «Трирской псал-

тири» или, как ее еще называют, «Кодекс Гертруды» по имени 

жены Изяслава Гертруды, и матери Ярополка. На двух из пяти 

миниатюрах помещены изображения Ярополка. Первая из этих 

миниатюр представляет апостола Петра, к которому обращает-

ся с молением княжеская чета. Около фигуры князя надпись: 

«О ДIКАIОС ЯРОПЪЛК». На второй миниатюре изображен 

Христос на троне, к которому подводят Ярополка апостол 

Пётр, а жену Ярополка Кунигунду Орламюндскую (в креще-

нии – Ирину) – св. Ирина. Христос коронует княжескую чету 

[Кондаков Н.П., 1906; Северьянов И.С.1922, с. 1–140; Malewicz 

M., 1972, s. 23–70; Andrzejuk A., 2006; Gertruda Mieszkówna i jej 

rękopis, 2013].

По настоянию Григория VII Болеслав II Смелый оказал во-

енную помощь князю Изяславу, хотя до сражений на поле брани 

дело не дошло: Святослав в это время скоропостижно скончал-

ся. А Всеволод решил добровольно уступить Киевский престол 

старшему брату: «Пошел Изяслав с поляками, Всеволод вышел 

против него... Всеволод же пошел против брата Изяслава на Во-

лынь; и сотворили мир, и, придя, Изяслав сел в Киеве, месяца 

июля в 15-й день» [Повесть временных лет, лето 6585].

Ярополк, вернувшись в Киев, заложил в монастыре св. 

Дмитрия, который был основан его отцом Изяславом, церковь 

в честь апостола Петра. В которой он был в дальнейшем похо-

ронен: «Убравши тело его, с честью положили его в гроб мра-

морный месяца декабря в 5-й день, в церкви святого апостола 

Петра, которую сам когда-то начал воздвигать» (Повесть вре-

менных лет, лето 6594). Дмитровский монастырь был в дальней-

шем переименован в «Золотоверхий Михайловский монастырь» 

по названию Михайловского собора с золотым куполом. Этот 

собор построил младший брат Ярополка Святополк, носивший 

христианское имя Михаил [Щапов, 1989, с. 134–136; Каргер, 

1961, т. 2, с.260–267: Слюсарев, 1892, с. 113–114]. Ярополк был 
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убит наемным убийцей во время междоусобных войн, а в ле-

тописи была помещена обширная похвала невинно убиенному 

князю, в которой перечисляются все его добродетели. Ярополк 

был канонизирован Русской Православной Церковью, получив 

титул «страстотерпца». Его отец Изяслав также был причислен 

Русской Православной Церковью к лику святых.

СОЧИНЕНИЯ

Сохранился многочисленный корпус сочинений Григория VII, 

которые занимают целый том в «Patrologia Latina» и два тома в 

«Monumenta Germaniae Historica Epistolae».

Наиболее важным и контроверсийным текстом Григо-

рия VII является, безусловно, «Dictatus Papae» – о главенстве 

Римской Церкви и примате Папы Римского, составленный 

Григорием VII в марте 1075 года, который приводится ниже. 

Название текста традиционно переводят на русский язык как 

«Диктат Папы», что не совсем верно, правильнее его перевести 

как «Утверждения Папы». «Dictatus Papae» не является декре-

том или каким-либо другим папским документом, так как он 

не подписан и не датирован, а также не имеет ни вступления, 

ни заключения, что характерно для папских документов. Не ис-

ключено даже, что слово «dictatus» означает лишь то, что текст 

был продиктован Папой своему секретарю.

Текст состоит из 27 параграфов, в которых предельно кра-

тко сформулирована концепция власти Папы Римского как 

высшего нравственного арбитра христианского мира. Относи-

тельно титула «Папа Римский» в документе дается следующее 

определение: «Папа Римский – это единственное имя в мире». 

Во многом благодаря именно этому документу титул «Папа» в 

Католической Церкви окончательно закрепился только за епи-

скопом Рима. До этого он использовался также и некоторыми 

другими епископами. В эпоху раннего христианства обращение 

«папа» являлось выражением особого почтения к епископам. 

Например, согласно «Passio S. Perpetuae» III века, Перпетуя и 

Фелицитата, обращаясь к Карфагенскому епископу Оптату, на-

зывали его «папа»: «nonne tu es papa noster?» (разве не ты наш 

папа?). «Отец церковной истории» Евсевий Кесарийский при-

водит письмо Дионисия Александрийского, в котором тот на-

зывает папой своего предшественника (Церковная история VII, 
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7, 4). Титул «папа» сохранился до наших дней в титуловании 

православного Александрийского патриарха.

По отношению к епископу Рима титул «папа» впервые 

встречается у Тертуллиана (начало III века): «benedictus papa» – 

«благословенный папа» (De pudicitia XIII, 7). Древнейшей из 

сохранившихся на надгробиях Римских епископов надписей, 

в которой встречается титул «папа», является надпись, сде-

ланная диаконом Севером на гробнице Марцеллина (начало 

IV века): «iussu p[a]p[ae] sui Marcellini». С конца IV века титул 

«папа» по отношению к Римскому епископу становился чем-

то большим, чем просто выражение почтения. Так, Амвросий 

Медиоланский обращался к Папе Римскому Сирицию: «Do-

mino dilectissimo fratri Siricio papae» – «Господину возлюблен-

нейшему брату папе Сирицию» (Epistola 42). Толедский собор 

400 года называл папой только Римского епископа. Викентий 

Леринский, упоминая многих епископов, только по отноше-

нию к Папам Римским Целестину I и Сиксту III использовал 

титул «папа» (Commonitorium, 32–33). В V веке использовались 

следующие именования Римского епископа: papa Urbis aeternae 

(Папа Вечного города), papa Urbis Romae (Папа города Рима). 

У Павлина Ноланского присутствует выражение «papa Urbicus» 

(Epistolae 5, 14), то есть «Папа Города», так как «Urbs» означал 

единственный город в мире – Рим, для других городов суще-

ствовал термин «oppidum». «Liber Pontificalis», повествуя о ран-

них епископах Рима, называет их «episcopus [Romae]», титул 

«papa» впервые появляется в биографии Папы Римского Ага-

пита I (VI век).

В первом параграфе «Dictatus Papae» подчеркивается, что 

«Римская Церковь была основана Иисусом Христом». Далее из-

лагается учение о превосходстве духовной власти над светской. 

В соответствии с которым, Папа Римский обладает властью 

смещать светских правителей, включая императора, а также ос-

вобождать их подданных от присяги. Утверждается высшее гла-

венство в Церкви Папы Римского, который имеет полномочия 

назначать и смещать епископов. Легат Папы Римского «на со-

боре по своему положению стоит выше любого епископа, даже 

если он имеет более низкий сан».

Григорий VII поддерживал отношения с Византией, напра-

вив послание «Quidam a vestris» византийскому императору Ми-

хаилу VII Дуке (Naccari, 2017, p. 12–23). Что же касается Север-

ной Африки, то Григорий VII стал последним из Римских Пап, 
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который поддерживал контакты с Карфагенской Церковью, 

которая в это время под давлением мусульман прекратила свое 

существование. Сохранились пять его посланий по африкан-

ским делам, написанных между 1073 и 1076 годах, в том числе 

архиепископу Карфагенскому Кириаку и правителю Северной 

Африки Аназиру (ан-Насиру) из династии Хаммадидов (Ep. I, 

22–23; III 19–21 // PL, t. 148, col. 305–308, 449–452). Письма 

Григория VII показывают, что обстановка в Африке ухудши-

лась: из пяти епархий, существовавших во время понтификата 

Папы Льва IX, осталось только две. После 1076 года сведения о 

Карфагенской кафедре не встречаются.

«Dictatus Papae»
Текст «Dictatus Papae» приведен по изданию: Monumenta Gre-

goriana. / Ed. Ph. Jaffe. Berolini, 1865, p. 174–176. В этой публи-

кации отсутствует традиционная нумерация параграфов.

Quod Romana ecclesia a solo Domino sit fundata.

Quod solus Romanus Pontifex iure dicatur universalis.

Quod ille solus possit deponere episcopos vel reconciliare.

Quod legatus eius omnibus episcopis presit in concilio etiam infe-

rioris gradus et adversus eos sententia depositionis possit dare.

Quod absentes Papa possit deponere.

Quod cum excommunicatis ab illo inter cetera nec in eadem 

domo debemus manere.

Quod illi soli licet pro temporis necessitate novas leges condere, 

novas plebes congregare, de canonica abbatiam facere et e contra, di-

vitem episcopatum dividere et inopes unire.

Quod solus possit uti imperialibus insigniis.

Quos solius pape pedes omnes principes deosculentur.

Quod illius solius nomen in ecclesiis recitetur.

Quod hoc unicum est nomen in mundo.

Quod illi liceat imperatores deponere.

Quod illi liceat de sede ad sedem necessitate cogente episcopos 

transmutare.

Quod de omni ecclesia quocunque voluerit clericum valeat 

ordinare.

Quod ab illo ordinatus alii ecclesie preesse potest, sed non milita-

re; et quod ab aliquo episcopo non debet superiorem gradum accipere.

Quod nulla synodus absque precepto eius debet generalis vocari.
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Quod nullum capitulum nullusque liber canonicus habeatur ab-

sque illius auctoritate.

Quod sententia illius a nullo debeat retractari et ipse omnium so-

lus retractare possit.

Quod a nemine ipse iudicari debeat.

Quod nullus audeat condemnare Apostolicam Sedem appell- 

antem.

Quod maiores cause cuiuscunque ecclesie ad eam referri debeant.

Quod Romana Ecclesia nunquam erravit nec imperpetuum scrip-

tura testante errabit.

Quod Romanus Pontifex, si canonice fuerit ordinatus, meritis 

beati Petri indubitanter effecitur sanctus testante sancto Ennodio Pa-

piensi episcopo ei multis sanctis patribus faventibus, sicut in decretis 

beati Symachi Pape continetur.

Quod illius precepto et licentia subiectis liceat accusare.

Quod absque synodali conventu possit episcopos deponere et 

reconciliare.

Quod catholicus non habeatur, qui non concordat Romane 

ecclesie.

Quod a fidelitate iniquorum subiectos potest absolvere.

Римская Церковь была основана Самим Господом.

Только Римский Понтифик по праву называется вселенским.

Лишь он один может смещать или восстанавливать [на ка-

федре] епископов.

Его [Папы Римского] легат на соборе по своему положе-

нию стоит выше любого епископа, даже если он имеет более 

низкий сан, и он может в отношении их вынести решение о 

низложении.

Папа может смещать лиц и в их отсутствии.

С отлученными им [Папой Римским] от Церкви, кроме все-

го прочего, не должно даже находиться в одном доме.

Только одному Папе можно в соответствии с потребностя-

ми времени издавать новые законы, объединять новые прихо-

ды, коллегии каноников преобразовывать в аббатства и наобо-

рот, разделять богатые епископства и объединять бедные.

Он лишь один может использовать императорские 

ин сигнии.

Только у Папы все князья должны целовать ноги.

Только имя Папы поминается во [всех] церквях.

Папа – это единственное имя в мире.
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Папа имеет право низлагать императоров.

Папа имеет право, если существует необходимость, перево-

дить епископов [с одной епископской кафедры на другую].

Папа по своему усмотрению может назначать клириков во 

всей Церкви.

Тот, кого Папа посвятил в сан, может быть главой любой 

Церкви, но он не может нести воинскую службу. Того, кого 

Папа посвятил в духовный сан, другой епископ не вправе по-

святить в более высокий духовный сан.

Без утверждения Папы ни один собор не может называться 

вселенским.

Ни одна глава и ни одна книга канонов не может считаться 

действительной без утверждения его [Папы] властью.

Никто не вправе изменить решение Папы, и только он сам 

может изменить его.

Никто не имеет права судить Папу.

Никто да не осмелиться осудить того, кто обратился с апел-

ляцией к Апостольскому Престолу.

Наиболее важные дела каждой Церкви следует представлять 

на его [Апостольского Престола] рассмотрение.

Римская Церковь никогда не ошибалась и, согласно свиде-

тельству Священного Писания, вечно пребудет безошибочной.

Римский Понтифик, если он избран и посвящен в соот-

ветствии с канонами, по заслугам святого Петра, несомненно, 

станет святым, по свидетельству епископа Павии святого Эн-

нодия, и с ним в этом согласны многие Святые Отцы, это со-

держится в и декретах [Папы Римского] святого Симмаха.

По указанию и разрешению Папы, подданным [государя] 

дозволено выдвигать обвинения.

Папа может смещать или восстанавливать [на кафедре] епи-

скопа без созыва собора.

Нельзя считать католиком того, кто не пребывает в единстве 

с Римской Церковью.

Папа может освободить подданных от присяги верности не-

праведному правителю.
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Булла «Filius vester» от 17 апреля 1075 года
Текст буллы «Filius vester» приведен по изданию: Monumenta 

Gregoriana. / Ed. Ph. Jaffe. Berolini, 1865, p. 198–199.

Gregorius episcopus servus servorum Dei. Demetrio regi Ruscorum 

et reginae uxori eius salutem et apostolicam benedictionem.

Filius vester limina apostolorum visitans ad nos venit, et quod re-

gnum illud dono sancti Petri per manus nostras velle obtinere, eidem 

beato Petro apostolorum principi debita fidelitate exhibita, devotis 

precibus postulavit, indubitanter asseverans illam suam petitionem 

vestro consensu ratam ac stabilem, si apostolicae auctoritatis gratia ac 

munimine donaretur.

Cuius votis et petitionibus, quia iusta videbantur, tum ex consen-

su vestro, tum ex devotione poscentis, tandem assensum praebuimus, 

et regni vestri gubernacula sibi ex parte beati Petri tradidimus, ea vi-

delicet intentione atque desiderio caritatis, ut beatus Petrus vos et re-

gnum vestrum, omniaque vestra bona, sua apud Deum intercessione 

custodiat et cum omni pace, honore quoque et gloria idem regnum 

usque in finem vitae vestrae tenere vos faciat, et huius milittiae finito 

cursu impetret vobis apud supernum regem gloriam sempiternam.

Quin etiam nos paratissimos esse noverit vestrae nobilitatis sere-

nitas, ut, ad quaecumque iusta negotia huius sedis auctoritatem pro 

sua necessitate petierit, procul dubio continuo petitionum suarum 

consequetur effectum.

Praeterea ut haec et alia multa, quae litteris non continentur, cor-

dibus vestris arctius infigantur, misimus hos nuntios nostros, quorum 

unus vester notus est et fidelis amicus, qui et ea quae in litteris sunt 

diligenter vobis exponent et quae minus sunt viva voce explebunt. Qu-

ibus pro reverentia beati Petri, cuius legati sunt, vos mites et affabiles 

praebeatis et, quidquid vobis dixerint, ex parte nostra patienter au-

diatis, atque indubitanter credatis; et quae ex auctoritate Apostolicae 

Sedis negotia tractare voluerint et statuere, nullorum malo ingenio 

turbare permittatis, sed potius eos sincera caritate favendo iuvetis.

Omnipotens Deus mentes vestras illuminet, atque per temporalia 

bona faciat vos transire ad gloriam sempiternam.

Data Romae, XV Kalendas Maii, indictione decimatertia.

Епископ Григорий, слуга слуг Божьих, Димитрию, королю 

Руси, и королеве, супруге его, шлет привет и апостольское 

благословение.

Ваш сын во время посещения апостольских порогов прибыл 
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к нам, и так как он хотел получить королевство как дар святого 

Петра из наших рук, изъявив святому Петру, князю апостолов, 

должную верность, то обратился к нам с покорными мольба-

ми. Он уверил нас, что эта его просьба, без всякого сомнения, 

подтверждена вашим согласием, и вы не отмените его, если да-

рение апостольской власти предоставит вам благосклонность и 

защиту.

Так как его обеты и просьбы, представляются нам справед-

ливыми, а также в виду, как вашего согласия, так и благоче-

стия просителя, мы снизошли к этим просьбам и передали ему 

управление вашим королевством от имени святого Петра. Мы 

желаем, чтобы святой Петр охранял вас, ваше королевство и все 

ваше имущество своим посредничеством перед Богом, и чтобы 

он способствовал владению этим королевством во всяческом 

мире, почете и славе вплоть до конца вашей жизни; когда же 

завершится ваше жизненное служение, чтобы он вымолил для 

вас перед Всевышнем Царем вечную славу.

Пусть знает ваше светлейшее величество, и мы проявляем 

величайшую готовность к этому, что о каких бы справедливых 

делах в соответствии со своими нуждами вы бы ни попросили у 

этого Престола, без сомнения, ваши просьбы будут немедленно 

удовлетворены.

Кроме того, чтобы как это, так и многое другое, что не со-

держится в нашем послании, достаточно глубоко запечатлелось 

в ваших сердцах, мы отправили наших послов, один из которых 

является вашим известным и верным другом. То, что есть в по-

слании, они с усердием изложат вам, а прочее дополнят на сло-

вах. Им, из благоговения перед святым Петром, чьими послами 

они являются, предстаньте кроткими и приветливыми, терпе-

ливо выслушайте то, что они вам передадут от нас, не сомнева-

ясь, доверьтесь им и те дела, которые они властью Апостольско-

го Престола захотят осуществить и упорядочить, не допускайте 

расстроить ничьими дурными намерениями, но, напротив, по-

могите им искренним содействием и благожелательностью.

Всемогущий Бог да просветит ваши души и приведет вас от 

временных благ к вечной славе.

Дано в Риме, в 15 календы мая, тринадцатого индикта.

Издания: Patrologia Latina, t. 148; Monumenta Gregoriana / ed. 

Ph. Jaffe. Berolini, 1865, p. 174–176; Monumenta Germaniae Hi-

storica, Epistolae, t. 1–2; Epistolae Pontificum Romanorum ineditae 
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/ Ed. S. Loevenfeld. Leipzig, 1882, p. 58; Cowdrey H.E.J. The Epi-

stolae Vagantes of Pope Gregory VII. Oxford, 1972; Historica Russiae 

Monumenta» ab A. I. Turgenevio. Petropoli, 1841, vol. 1, № 1–2; 

Regesta Pontificum Romanorum, historiam Ucrainae illustrantia, 

Roma, 1953, vol. 1, № 1–2;

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 282–291; Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber 

Pontificalis, vol. 2, p. 360–368; Jaffé Ph. Regesta pontificum Roma-

norum. / Curaverunt W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrun-

ner, P. Ewald. Lipsiae, 1885, t. 1, p. 594–649; Watterich J. Pontificum 

Romanorum, qui fuerunt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem 

saeculi XIII., vitae ab aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 

1966), t. 1, p. 291–546; Bonitho. Liber ad amicum, VI–IX / Ed. Ph. 

Jaffé. Berolini, 1865; Bertholdus. Annales. // Monumenta Germaniae 

Historica, Scriptores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 264–326; Marianus 

Scotus. Chronicon. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores 

t. 5. Hannoverae, 1844, p. 560–562; Annales Magdeburgenses, anno 

1074–1085. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica. 

Scriptores, t. 16. Hannoverae, 1859, p. 175–178; Annalista Saxo. / 

Ed. G. Pertz // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 6. 

Hannover, 1844, p. 702–723; Annales Augustani, anno 1073–1085. 

/ Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. 

Hannoverae, 1839, p. 128–131; Annales Altahenses. // Monumenta 

Germaniae Historica, Scriptores, t. 20, Hannoverae, 1868, p. 772–

824; Lupus Protospatarius. Chronicon rerum in regno Neapolitano 

gestarum, anno 1081–1085. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germa-

niae Historica Scriptores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 61; Chronica 

monasterii Casinensis, II, 98; III, 50, 65–66. / Ed. H. Hoffmann. 

// Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 34. Hannoverae, 

1980, p. 356, 424–430, 447; Gesta Romanae Ecclesiae contra Hilde-

brandum; Hugo abbas Flaviniacensis. Chronicon, II. // Patrologia 

Latina, t. 154, col. 276–329; Orderici Vitalis Historiae Ecclesiasticae. 

/ Ed. A. Le Prévost. Parisiis, 1840, t. 2, p. 248; Parisiis, 1845, t. 3, 

p. 162–164, 264–305.

Литература: Вязигин А.С. Григорий VII, его жизнь и обще-
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ный идеал Западного христианства в XI веке. Москва, 1897; 

Рапов О.М., Ткаченко Н.Г. Документы о взаимоотношениях 
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польским князем Болеславом II Смелым в 1075 году. // Вестник 

МГУ: История 5 (1975), 83–91; Назаренко А.В. Древняя Русь на 
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des chartes 33 (1872), 378–385; Hofmann K. Der Dictatus papae 
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Leuven, 1924–1937. 3 t.; Arquilliere H.X. Saint Grégoire: Essai sur la 
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Canossa. Berlin, 1983; Studi Gregoriani per la storia della «Liber-

tas Ecclesiae» / A cura di A.M. Stickler. Roma, 1989; Fuhrmann H. 

Papst Gregor VII. und das Kirchenrecht: Zum Problem des Dictatus 

papae // Studi gregoriani 13 (1989), 123–150; Cowdrey H.E. Pope 

Gregory VII. 1073–1085. Oxford, 1998; Capitani O. // Encyclopedia 

dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 188–212; Blumenthal U.-R. Gregor 

VII. Papst zwischen Canossa und Kirchenreform. Darmstadt, 2001; 

Gouguenheim S. La réforme grégorienne. Paris, 2010; Schieffer R. 

Papst Gregor VII. Kirchenreform und Investiturstreit. München, 
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ВИКТОР III (VICTOR III), блаженный
24 мая 1086 г. – 16 сентября 1087 г.

«Victor, qui et Desiderius, Cassiensis beati Benedicti abbas» – «Вик-

тор, он же Дезидерий, аббат [монастыря] Монтекассино бла-

женного Бенедикта» (Liber Pontificalis, CLVIIII).

Дезидерий родился около 1027 года в аристократической 

семье в городе Беневенто (ex nobilissima Beneventanorum prin-

cipum origine), в юности поступил в монастырь святой Софии в 

Беневенто. Затем получил разрешение Папы Виктора II пере-

йти в бенедиктинское аббатство Монтекассино, где 19 апреля 

1058 года стал аббатом (Chronica monasterii Casinensis, liber III). 
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Аббатство Монтекассино стало главным аббатством ново-

го норманского королевства в южной Италии, которое благо-

даря Папе Римскому Николаю II стало основным союзником 

Апостольского Престола. Аббат Дезидерий в 1066–1071 годах 

произвел реконструкцию аббатства, построив новый собор. 

Мрамор для него был привезен из Рима, а бронзовые двери из 

Византии. Этот новый собор воспел в поэме «De Casino monte» 

близкий друг Дезидерия архиепископ Альфан Салернский (Pa-

trologia Latina, t. 147, col. 1234–1238). Альфан представил аббату 

Дезидерию выдающегося ученого из Карфагена Константина 

Африканского [Morpurgo P., 1990, p. 60–61]. Дезидерий принял 

Константина Африканского у себя в аббатстве Монтекассино, 

предоставив ему возможность заниматься наукой и переводить 

греческие и арабские медицинские сочинения на латинский 

язык (Chronica monasterii Casinensis, III, 35–36). Константин 

Африканский, ставший монахом в Монтекассино, своими пе-

реводами во многом способствовал тому, что Салернская меди-

цинская школа стала ведущим центром медицинских знаний в 

Европе.

Папа Николай II в 1059 году возвел аббата Дезидерия в до-

стоинство кардинала. Во время понтификата Папы Римского 

Григория VII кардинал Дезидерий стал его доверенным лицом, 

выполняя различные дипломатические миссии. В том числе 

он вел переговоры с императором Генрихом IV. После кончи-

ны Григория VII коллегия кардиналов смогла избрать его пре-

емника только год спустя – 24 мая 1086 года. Им стал карди-

нал Дезидерий, принявший имя Виктор. «Гильдебранд, он же 

Григорий, умирает в изгнании в Салерно, и его там хоронят в 

церкви; вместо него с согласия норманнов и Матильды, самой 

могущественной в Италии дамы, и других ревнителей этой пар-

тии был поставлен Дезидерий, римский кардинал и аббат Мон-

текассино, истинный служитель Христа, хотя он и сильно про-

тивился этому душой и телом, и был назван Виктором» (Annales 

Magdeburgenses, anno 1085). А Луп Протоспафарий добавляет, 

что избрание Виктора III произошло «при жизни антипапы 

Климента, бывшего епископа Равеннского» (Lupus Protospata-

rius, Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, anno 1087).

Интронизация Виктора III состоялась в Риме лишь 9 мая 

1087 года. Но несмотря на поддержку норманнов, Виктор III не 

смог удержаться в Риме, в котором преобладали сторонниками 

императора и антипапы Климента III. И, как сообщает про-
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императорски настроенный автор Аугсбургских анналов, вы-

нужден был уехать обратно в аббатство Монтекассино (Annales 

Augustani, anno 1087). Через несколько месяцев он скончался 

(Chronica monasterii Casinensis, III, 73–74). Местное почитание 

памяти Виктора III началось сразу после его кончины. Офици-

ально он был беатифицирован 23 июля 1887 года Папой Рим-

ским Львом XIII. Память Виктора III в Католической Церкви – 

16 сентября.

СОЧИНЕНИЯ

Главное сочинение Виктора III – это написанная в агиогра-

фическом жанре книга «Dialogi de miraculis Sancti Benedicti» 

(Диалоги о чудесах святого Бенедикта). Образцом для нее по-

служили «Диалоги о жизни и чудесах италийских отцов и о бес-

смертии души» Папы Римского Григория I Великого. В своем 

сочинении автор Дезидерий, в то время еще аббат Монтекасси-

но, также построил повествование в форме диалога с диаконом 

Феофилом. Ниже приведен фрагмент этого произведения, в 

котором излагаются драматические события истории Римского 

Престола во время понтификатов Бенедикта IX, Сильвестра III 

и Григория VI.

В Латинской Патрологии аббата Миня приведены также два 

его послания. Одно из которых «Apostolicae Sedis», датирован-

ное 1086 годом, адресовано императрице А., под которой следу-

ет понимать Анну Далассину мать византийского императора 

Алексея I Комнина. В послании речь идет о паломничествах к 

Гробу Господнему накануне эпохи Крестовых походов. Вик-

тор III заканчивает это послания словами: «Valere perpetuo tuam 

excellentiam et optamus et oramus: atque ut Romanae Ecclesiae, sci-

licet primae et propriae matris tuae, sicut te decet, recorderis, eam-

que semper veneris admonemus» (Постоянного здравия тебе, твое 

превосходительство, желаем и молим [у Господа], и призываем 

тебя помнить о том, как учит тебя Римская Церковь, первая и 

твоя родная мать, которую ты всегда почитала) (Patrologia Lati-

na, t. 149, p. 961–962). Эта фраза еще раз свидетельствует о том, 

что дата «1054 год» приобрела свое символическое значение, 

как дата раскола между Западной и Восточной Церквями, зна-

чительно позднее. Виктору III также принадлежит эпитафия в 

стихах «Epitaphium abbatis Apollinaris» (Эпитафия аббата Апол-
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линария) (Patrologia Latina, t. 149, p. 1017–1018). Пётр Диакон 

сообщает, что Виктор III, будучи аббатом Монтекассино, на-

писал гимн св. Мавру, ученику св. Бенедикта, и составил ноты 

(reperiet notas) для монохорда (Petrus Diaconus. De viris illu-

stribus Casinensis cenobii, XVIII), однако эти произведения не 

сохранились.

«Dialogi de miraculis Sancti Benedicti»

Liber III
Текст приведен по изданию: Desiderio. Dialogi de miraculis San-

cti Benedicti. // Monumenta Germaniae Historica Scriptores, t. 30, 

2, fasc. 3. / Ed. G. Schwartz, A. Hofmeister. Hannoverae, 1934, 

p. 1141–1143.

...Eum a pontificali cathedra exturbantes Urbe pellunt alterumque in 

loco eius, Iohannem videlicet Sabinensem episcopum, non tamen va-

cua manu, canonica parvipendentes decreta, substituunt. Qui tribus 

non amplius mensibus Romanae usus cathedrae sessione, Benedicto 

undique suis cum propinquis infestante Urbem, quia ex consulibus 

terrae ortus erat et in eis maxima virtus, Urbe cum dedecore pulsus, 

suum ad episcopatum reversus est. Benedictus igitur, quod amiserat, 

sacerdotium recepit, pristinos tamen mores minime mutavit, secun-

dum quod scriptum est: "Adolescens iuxta vias suas, etiam cum se-

nuerit, non recedet ab ea". Et quia durum est in corde veteri nova me-

ditari, in eisdem pravis et perversis operibus, ut antea, perseverabat. 

Cumque se a clero simul et populo propter nequitias suas contemni 

conspiceret et fama suorum facinorum omnium aures impleri cerne-

ret, tandem reperto consilio, quia voluptati deditus ut Epycurus ma-

gis quam ut pontifex vivere malebat, cuidam Iohanni archipresbytero, 

qui tunc in Urbe religiosior ceteris clericis videbatur, non parva ab 

eo accepta pecunia summum sacerdotium relinquens tradidit; ipse 

vero in propriis se castellis recipiens Urbe cessit. Interea Iohannes, 

cui Gregorius nomen inditum est, cum duobus annis et octo mensi-

bus sacerdotium administrasset, Heinricus rex, qui tunc Germaniae, 

Pannoniae ac Italiae imperabat, ad suscipiendam de manu Romani 

pontificis imperialem coronam, quatinus deinceps augustus appellari 

posset, Italiam ingressus Romanam adiit urbem. Sed antequam Ur-

bem ingrederetur, plurimorum episcoporum necnon abbatum, cle-

ricorum quoque ac religiosorum monachorum in Sutrina urbe con-
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cilio congregato, Iohannem, qui Gregorius dictus est, missis ad eum 

episcopis, ut de ecclesiasticis negotiis maximeque de Romana tunc 

ecclesia, quae tres simul pontifices habere videbatur, ipso praesidente 

tractaretur, venire rogavit. Sed haec de industria agebantur. Iam enim 

dudum regio animo insederat, ut tres illos, qui iniuste apostolicam se-

dem invaserant, cum consilio et auctoritate totius concilii iuste depel-

leret et unus, qui secundum statuta sanctorum patrum dominico gre-

gi sollicite praeesset, clero et populo eligente ordinaretur. Praedictus 

itaque pontifex exoratus a rege ceterisque pontificibus Sutrium, ubi 

synodus congregata erat, allectus spe, quo aliis duobus depositis sibi 

soli pontificatus confirmaretur, gratanter perrexit. Sed postquam eo 

ventum est et res agitari ac discuti a synodo coepta est, agnoscens se 

non posse iuste honorem tanti sacerdotii administrare, ex pontificali 

sella exiliens ac semetipsum pontificalia indumenta exuens, postulata 

venia, summi sacerdotii dignitatem deposuit.

Post haec rex Urbem ingressus, congregato in ecclesia beati Petri 

apostoli Romano clero et populo, una cum episcopis, qui in praedi-

ctam convenerant synodum, communi consilio Clementem Pavim-

bergensem episcopum elegerunt, quia in Romana ecclesia non erat 

tunc talis reperta persona, quae digne posset ad tanti honorem suffi-

cere sacerdotii, eumque in apostolica sede ad regendum dominicum 

gregem inthronizantes constituunt. Quo non amplius novem men-

sibus sacerdotio functo ex hac vita decedente Damasus ex Germa-

nia ortus, fultus auctoritate regia, eidem succedens, sacerdotium est 

adeptus. Quique non amplius quam viginti et tribus diebus sacerdotio 

administrato diem clausit extremum.

Huic successit Leo, de quo nobis est sermo prae manibus, vir 

per omnia apostolicus, regali genere ortus, sapientia praeditus, reli-

gione conspicuus omnique ecclesiastica doctrina apprime eruditus, 

ac, quemadmodum scriptum est, "iste coepit invocare nomen Domi-

ni". Quem ipse etiam vidi eiusque familiaritatem habere merui; sae-

pe etiam eo in ecclesia missas celebrante cum illo ad divinum altare 

sacris indutus vestibus steti eique euangelium legi. A quo omnia ec-

clesiastica studia renovata ac restaurata, novaque lux mundo visa est 

exoriri».

... Они [римляне], свергнув его [Бенедикта IX] с кафедры Пон-

тифика, изгнали его из Рима. А на его место, пренебрегая кано-

ническими декретами, поставили Иоанна епископа Сабинско-

го, не оставшись при этом с пустыми руками. Но он удержался 

на Римской кафедре не более трех месяцев. Бенедикт вместе со 



100

своими родственниками, ведь он происходил из консульского 

рода, а у них была огромная сила, угрожая Риму, бесславно из-

гнал его, и сам вновь вернул себе епископство. Итак, Бенедикт, 

прежде утративший епископство, вновь получил его, однако 

он не изменил прежние нравы, ибо написано: «Наставь юношу 

при начале пути его: он не уклонится от него, когда и состарит-

ся» (Книга Притчей Соломоновых, XXII, 6).

Но тяжко ему было вспоминать о прошлом, а также о своих 

дурных и порочных деяниях, которые он постоянно совершал. 

Как бы то ни было, но он все же осознал, что он не достоин 

[быть Понтификом], а также понимая, что молва о его пре-

зренных деяниях и поступках уже достигла ушей всех [римлян], 

тогда, вняв совету клира и народа, так как, будучи преданный 

сладострастию, он вел жизнь, более напоминающую жизнь 

Эпикура, чем жизнь Понтифика, он передал [понтификат] 

Иоанну пресвитеру, который был известен в Риме, как самый 

благочестивый среди клириков. Взяв с него за епископство не-

малую сумму денег, он, оставил Рим, удалившись в свой замок.

После того, как Иоанн, который принял имя Григорий, ис-

полнял епископское служение два года и восемь месяцев, ко-

роль Генрих, правивший в то время Германией, Паннонией, 

Саксонией и Италией, для принятия из рук Римского Понти-

фика императорской короны, чтобы иметь право называться 

императором, вступив в Италию, подошел к городу Риму. Но 

подойдя к древнему Риму, он созвал на собор в городе Сутри, 

пригласив большое число епископов, а также аббатов, клири-

ков и монахов. Он послал епископов к Иоанну, которого назы-

вают Григорием, и просил его придти, чтобы обсудить церков-

ные дела, прежде всего – в Римской Церкви, в которой можно 

было видеть трех Понтификов, стоящих в ее главе. Это [Генрих] 

делал из-за рвения, полагая в душе своей, что трех, которые не-

праведно захватили Апостольский Престол, вместе с собором и 

на основании власти всех соборов, следует справедливо отри-

нуть, а одного, в соответствии с правилами Святых Отцов, над 

паствой Господа, которого бы избрал клир и народ, заботливо 

поставить и посвятить. Итак, названный Понтифик, милости-

во выслушанный королем, и епископами, собранными в Сутри, 

где проходил собор, лелеял себя надеждой, что два других низ-

ложены, себя одного считал продолжающим исполнять служе-

ние Понтифика. Но после того, как он прибыл, и дело было за-

слушано и обсуждено на соборе, и он, признав, что не может 
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более по справедливости исполнять честь такого епископского 

служения, он был лишен престола [Римского Понтифика], а 

также папского облачения, хотя он и был помилован, но все же 

низложен с достоинства высшего епископства.

После того, как король вошел в Рим, в церкви Святого Пе-

тра апостола был созван собор римского клира, народа и епи-

скопов, который единогласно избрал Климента Бамбергского, 

который хотя и не был из Римской Церкви, но был настолько 

ученым человеком, что был достоин исполнять честь такого 

епископского служения. Его и возвели на Апостольский Пре-

стол для управления паствой Господа. Однако менее, чем через 

девять месяцев понтификата, он ушел из этой жизни. Ему на-

следовал по указанию королевской власти пришедший из Гер-

мании Дамас, который не более двадцати трех дней исполнял 

епископское служение, завершив свой последний день. Ему 

наследовал Лев, сочинение о котором у нас под рукой, муж во 

всем достойный апостольского звания, королевского проис-

хождения, исполненный мудростью, выдающийся благочести-

ем, весьма знающий все церковное учение, и как написано: «он 

начал призывать имя Господа» (Бытие, 4, 26). Его я сам лично 

видел и был удостоен его дружбы, также и в церкви, когда он 

служил мессу, я часто был вместе с ним, одетый в священные 

облачения, стоял у божественного алтаря, и читал Евангелие. 

Им было восстановлено и возрождено все церковное учение и 

новый свет воссиял миру.
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УРБАН II (URBANUS II), блаженный
12 марта 1088 г. – 29 июля 1099 г.

«Urbanus, natione Gallus, ex oppido Castellonis quod est super Mar-

nam fluvium in archiepiscopatu Remensi» – «Урбан, по происхож-

дению галл, из города Кастеллона, который расположен на реке 

Марне в Реймсском архиепископстве» (Liber Pontificalis, CLX).

Предшественник Урбана II Папа Виктор III, скончался по-

сле полутора лет понтификата: «Он [Виктор III], страдая от тя-

желого недуга, когда вопреки своей воле, более того, насильно, 

был возведен на этот высочайший пост, посредством молитв 
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добился того, что в течение немногих дней был взят из этой 

жизни. После этого теми же выборщиками и епископами на это 

служение был возведен Отто, епископ Остии» (Annales Magde-

burgenses, anno 1085). На немецком языке Отто, на латинском 

языке Одон, а на французском языке – Эд, второй, после Силь-

вестра II, Папа Римский француз. Родился около 1035 года в 

городе, который в Средние века назывался Chastillon sur Marne, 

старофранцузское слово «chastillon» (на современном фран-

цузском языке – «chateau») происходят от латинского слова 

«castellum», что в переводе на русский язык означает «замок». 

Современное название города – Шатийон-сюр-Марн, он нахо-

дится на северо-востоке Франции, в области Шампань. Эд про-

исходил из небогатой рыцарской семьи. Обучался в Реймсской 

кафедральной школе, ставшей знаменитой со времени, когда ее 

возглавлял Герберт Орильякский, впоследствие Папа Римский 

Сильвестр II [Задворный, т. 3, с. 224–227]. После окончания 

обучения Эд стал каноником, а затем архидиаконом Реймсской 

Церкви, а около 1070 года принял монашество в бенедиктин-

ском аббатстве Клюни. В 1070 (или 1074) году он был избран 

приором Клюни. Папа Римский Григорий VII, опиравшийся в 

своей реформаторской деятельности на клюнийское движение, 

которое получило название Клюнийская реформа [Cowdrey 

H.E.J., 1973], в 1079 (или 1080) году вызвал Эда в Рим, и возвел 

его в достоинство кардинала-епископа Остии. С этого време-

ни кардинал Эд стал одним из ближайших сотрудников Григо-

рия VII, и активных деятелей Григорианской реформы [Cerrini 

S. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 222–223].

Эд был избран Папой в Террачино, так как в Риме на-

ходился поставленный императором Генрихом IV антипапа 

Климент III. И принял имя Урбан II, вероятно, в честь святого 

Урбана, так как на день празднования этого святого пришлась 

кончина Григория VII, который был для него учителем и образ-

цом для подражания.

В 1089 году Урбан II вступил в Рим, но смог сделать своей 

резиденцией только остров Тиберин, так как антипапа Кли-

мент III по-прежнему удерживал Латеран. Из-за того, что Ген-

рих IV располагал значительными силами, Урбан II оставил 

Рим и отправился на юг Италии. 10–15 сентября 1089 года Ур-

бан II провел собор в Мелфи, на котором были осуждены симо-

ния, инвеститура светской власти, а также подтвержден цели-

бат духовенства.
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Урбан II сумел организовать мощную коалицию против 

Генриха IV, основной силой которой стали северо-итальянские 

города. Впоследствии объединившиеся в Ломбардскую лигу, 

норманнские герцоги и маркграфиня Матильда Тосканская. 

В 1093 году против Генриха IV выступил его сын Конрад, кото-

рого Миланский архиепископ короновал как короля Италии. 

Точку в борьбе с императором Генрихом IV поставил собор в 

Пьяченце в 1095 году, на котором выступила жена императора, 

русская княжна Евпраксия-Адельгейда, рассказавшая об из-

девательствах, которые ей пришлось претерпеть от Генриха IV. 

Евпраксия была дочерью великого князя Киевского Всеволо-

да I Ярославича и внучкой Ярослава Мудрого, и сначала была 

обручена с маркграфом Северной марки Генрихом фон Штаде 

(Генрих I Длинный). После обручения она уехала в Германию 

и училась в школе Кведлингбургского аббатства под руковод-

ством аббатисы Адельгейды, сестры императора Генриха IV. 

Около 1086 года сочеталась браком с Генрихом фон Штаде, но 

после его смерти в 1087 году вернулась в Кведлингбургское аб-

батство. В 1089 году она вышла замуж за императора Генриха IV 

и была провозглашена императрицей с именем Адельгейда. Од-

нако императорская корона не принесла Адельгейде счастливой 

жизни. Не выдержав издевательств мужа, развратная жизнь ко-

торого ужаснула всю Европу, она бежала к герцогине Матильде 

Тосканской, а затем к Папе Римкому Урбану II. На созванном 

Урбаном II соборе в Пьяченце «королева Евпраксия, уже давно 

расставшаяся с Генрихом, жаловалась господину Папе и свято-

му собору на своего супруга по поводу неслыханных мерзостей, 

которые она терпела от мужа» (Bernoldi Chronicon, anno 1095). 

Папа милосердно принял ее покаяние и отечески пожалел ее.

Автор «Аугсбургских анналов», будучи сторонником импе-

ратора Генриха IV, кратко сообщает о разладе между Генрихом 

и Евпраксией, и даже осуждает ее поступок: «Достойное со-

жаления унижение империи. Императора обвиняют в различ-

ных преступлениях, императрица, оставив супруга, переходит 

к врагам» [Annales Augustani, anno 1094]. Наоборот, сторонник 

Григорианской реформы и Апостольского Престола, автор 

«Анналов монастыря св. Дизибода» полностью встает на защиту 

Евпраксии и осуждает Генриха IV: «Королева же, после множе-

ства неслыханных оскорблений, нанесенных ей без вины, осво-

бодившись по милости Божьей из заключения, в котором нахо-

дилась, прибыла к могущественнейшей в то время женщине по 
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имени Матильда ... Приняв королеву и взяв ее под защиту, она 

сопроводила ее к достопочтенному мужу Урбану, возглавляв-

шему Апостольский Престол; припав к его стопам, обливаясь 

слезами и рыдая, она жаловалась о всех бедствиях и несчастьях, 

которые перенесла. Господин же Папа, узнав о бедствиях ко-

ролевы, движимый милосердием и состраданием, созвал собор 

католических [епископов], и снова отлучил от Церкви короля 

Генриха за недопустимые, нечестивые и во веки неслыханные 

дела, совершенные им по отношению к своей законной супру-

ге» [Annales Sancti Disibodi, anno 1093].

Аббат бенедиктинского аббатства Святой Девы Марии в 

городе Штаде Альберт Штаденский, автор «Штаденских анна-

лов» более подробно описывает причины бегства Евпраксии 

под защиту Апостольского Престола: «Конрад, сын императора 

и императрицы Берты, восстает против своего отца. Причина 

этого восстания. Император Генрих в отвратительной порочно-

сти начал преследовать свою жену... Он, грешно и вымолвить, 

всех приглашал ее изнасиловать, и даже своему сыну Конра-

ду, которого он уже короновал, повелел войти к ней. Тот же, 

ужаснувшись преступлению, говорит: «Нет, господин, ведь я 

ваш сын, а она – ваша жена». А король ему в ответ: «Ты не мой 

сын, а сын чужестранца». Ведь Конрад был очень похож на од-

ного чужестранца, князя Швабии. Королева же тем временем 

бежав из-под стражи, прибывает в Италию к могущественной 

Матильде. И в ее сопровождении к Папе Урбану, которому она 

в сокрушении рассказывает о своих бедствиях. Папа же, взвол-

нованный обвинением в столь ужасном преступлении, вновь 

отлучил императора от Церкви. Королева же вернулась на Русь 

и, вступив в монастырь, стала в конце концов аббатиссой» (An-

nales Stadenses, anno 1093).

События вокруг Евпраксии пошатнули репутацию Генри-

ха IV в глазах общественного мнения и стали одной из причин 

того, что впоследствии он был оставлен своими подданными и 

лишен императорского трона.

Трудно оценить достоверность всех сообщений хронистов 

о различных «сексуальных безумствах» Генриха IV, ибо их при-

водят сторонники Апостольского Престола в его борьбе с импе-

ратором в один из кульминационных моментов Григорианской 

реформы. Особенно красноречивый рассказ приводит Бруно, 

автор исторического сочинения «De bello Saxonico» (О Саксон-

ской войне): «Генрих имел одновременно две или три налож-
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ницы. Не довольствуясь ими, он, услышав о какой-нибудь мо-

лодой и красивой дочери или жене, если не смог ее соблазнить, 

то приказывал привести ее силой». Бруно рассказывает также 

и ужасную историю о том, что совершил Генрих по отноше-

нию к своей сестре: «Бесчестье, которое он нанес своей сестре, 

когда он, крепко держа ее своими руками, когда другой по его 

приказу насиловал ее, совокупляясь с ней в присутствии брата, 

несмотря на то, что она дочь императора, ни то, что она един-

ственная его сестра, ни то, что она была обучена Христу, при-

няв монашество» (Bruno. De bello Saxonico, 6).

Однако и сторонники императора не отрицают того факта, 

что он был склонен к сексуальным похождениям, как во вре-

мя своей холостой жизни, так и во время брака с первой женой 

Бертой. Поэтому, безусловно, больше оснований доверять тем, 

кто оправдывает Евпраксию, чем тем, кто ее осуждает [Рюсс, 

2010, с. 54–112].

Надломленная трагическими событиями семейной жизни, 

Евпраксия-Адельгейда после своего выступления на соборе 

прожила еще два года в Италии. А затем, вернувшись на роди-

ну, в 1106 году приняла монашество, как сообщает Ипатьевская 

летопись: «В то же лето (лето 6614, то есгь 1106 год) пострижеся 

Еоупраксия Всеволожа». Через три года, в 1109 году, она умер-

ла и была похоронена в Киево-Печерской лавре: «Преставися 

Евъпракксии Всеволожа дщи, месяца июля в 9 день и положе-

но бысть тело ее в Печерском манастыри у дверии еже к углу и 

вчиниша над ней божницю идеже лежит тело ее» (Ипатьевская 

летопись, лето 6617).

Урбан II получил письма от византийского императо-

ра Алексея I Комнина с просьбой оказать помощь в борьбе с 

агрессией турок-сельджуков [Annalista Saxo, anno 1096]. По-

мимо набегов на Византию, турки-сельджуки в 1070–1071 го-

дах завладели также Святой Землей. И в отличие от правивших 

прежде в Палестине арабских халифов, стали убивать и грабить 

христианских паломников. В 1095 году Урбан II отправился во 

Францию, и в ноябре 1095 года провел собор в городе Клермон, 

на котором он призвал к крестовому походу для защиты хри-

стиан и освобождения Святой Земли [Ordericus Vitalis. Histo-

ria Ecclesiastica, liber IX; Willelmus Malmesbiriensis. Gesta regum 

Anglorum, liber IV, § 344–347]. Так началась эпоха Крестовых 

походов.

На этом соборе был также юридически закреплен принцип 
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«Божьего мира» (Pax Dei, quae vulgo Trevia Dei dicitur), который 

в эпоху непрестанных феодальных войн гарантировал непри-

косновенность мирным жителям, которые не могут защитить 

себя, прежде всего крестьянам и духовенству. А также запре-

тил междоусобные войны феодалов в определенные дни неде-

ли и времена литургического года: «Ab Adventu Domini usque ad 

octavas Epiphaniae, et a Septuagesima usque ad octavas Paschae, et 

a prima die Rogationum usque ad octavas Pentecosten, et omni tem-

pore a quarta feria occidente sole usque ad secundam feriam oriente 

sole, trevia Dei custodiatur!» (Божий-мир да храниться от Адвен-

та Господа до октавы Богоявления, и от Семидесятницы (от 

3-его воскресенья перед Великим Постом) до октавы Пасхи, и 

от первого дня Молений (первые три дня перед Вознесением, 

то есть 37-й, 38-й и 39-й день после Пасхи) до октавы Пяти-

десятницы, и во всякое другое время от четвертого дня недели 

по закате солнца до второго дня при восходе солнца) [Ordericus 

Vitalis. Historia Ecclesiastica, liber IX, II].

Могущество Генриха IV с каждым годом ослабевало. Поэто-

му в 1094 году Урбан II смог вернуться в Рим. Антипапа Кли-

мент III был оттеснен и удерживал только Замок св. Ангела, а в 

1098 году он бежал из Рима в Равенну. Урбан II в 1098 году тор-

жественно принял выдающегося философа и теолога архиепи-

скопа Ансельма Кентерберийского [Aedmeri Historia novorum in 

Anglia, II], с которым обсудил конфликтную ситуацию, сложив-

шуюся в Англии в связи с инвеститурой епископов. Ансельм 

Кентерберийский поддерживал Урбана II в его борьбе против 

антипапы Климента III. Ансельм посвятил Урбану II одно из 

своих теологических сочинений «Epistola de incarnatione Verbi» 

(Послание о воплощении Слова) [Aedmeri Historia novorum in 

Anglia, II]. Ансельм остановился в аббатстве Сан-Сальваторе в 

Телезе, недалеко от Беневенто, где завершил свой фундамен-

тальный труд «Cur Deus Homo» (Почему Бог стал человеком).

Папа Урбан II в 1089 году установил новый праздник в Церк-

ви – 9 мая праздник перенесения мощей св. Николая из города 

Миры Ликийские в итальянский город Бари, который вскоре 

получил широкое распространение в Древней Руси. В 1087 году 

итальянские купцы из Бари тайно вывезли мощи св. Николая 

из Мир, находившихся под властью мусульман. «Papa Urbanus 

nomine, venit in Civitatem Barum, et consecravit illic confessionem 

Sancti Nicolai» (Папа по имени Урбан приехал в Бари и освятил 

там confessio [главный алтарь, под которым находится доступ-
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ная крипта с мощами] святого Николая) [Lupus Protospatharius, 

Chronicon rerum in regno Neapolitano gestarum, anno 1089]. По 

сообщению Никоновской летописи на Русь в 1091 году из Рима 

«прииде... от Папы» Феодор Грек, который, возможно, привез 

в Киев в переносной «трапезе» (то есть переносном алтаре), пе-

реданные Папой Урбаном II Киевскому митрополиту частицы 

мощей св. Николая Мирликийского [Петров Н.И., с. 88]. С тех 

пор этот «католический» праздник не только вошел в кален-

дарь Русской Православной Церкви, но и ему было посвящены 

многие произведения древнерусской письменности, причем 

противопоставления восточного и западного христианства не 

обнаруживается ни в «Слове на перенесение честных мощей...», 

ни в других древнерусских текстах того времени, посвященных 

св. Николаю [Рогачевская, 1995, с. 70]. С этого времени, то есть 

со времени установления Папой Римским Урбаном II праздни-

ка Перенесения мощей св. Николая в город Бари, на Руси на-

чинается быстро распространяться культ св. Николая, который 

становится особо почитаемым святым на Руси. В Русской Пра-

вославной Церкви праздник отмечается также 9 мая по старому 

календарю, которого придерживается Русская Православная 

Церковь, по новому же, гражданскому, стилю праздник прихо-

дится на 22 мая.

Урбан II умер в Риме 29 июля 1099 года и был похоронен в 

соборе святого Петра [Annalista Saxo, anno 1099]. Урбан II на 

протяжении веков почитался блаженным, а 14 июля 1881 года 

был официально беатифицирован Папой Львом XIII. Литурги-

ческая память Урбан II в Католической Церкви – 29 июля.

СОЧИНЕНИЯ

Сохранился достаточно обширный эпистолярий Урбана II, в 

Латинской Патрологии аббата Миня приведено ровно 300 его 

посланий, включая фрагменты, и 16 посланий приводит Саму-

эль Лёвенфельд и четыре Юлиус фон Пфлуг-Гартунг.

Значительное число посланий посвящено Испании, борьбу 

за освобождение которой – Реконкисту, он всячески поддержи-

вал. Уделяя большое внимание восстановлению структур Церк-

ви на освобожденных от арабского господства территориях. 

Буллой «Cunctis sanctorum» от 1088 года (перевод ее приведен 

ниже), адресованной Бернарду архиепископу Толетанскому, 
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он возвел Толетанскую (современный город Толедо) кафедру 

в ранг митрополии. Затем он направил послание Ильдефонсу 

(Альфонсо VI Храбрый) королю Галисии, которая стала плац-

дармом для Реконкисты, извещая его, что Толетанская кафедра 

возведена в ранг митрополии. А архиепископ Толетанский Бер-

нард, которому он направил паллий, становится примасом Ис-

пании. Следующим посланием «Quisquis voluntatem» он изве-

стил об этом всех епископов Испании (Patrologia Latina, t. 151, 

p. 258–291). В 1089 году буллой «Dilectissimus et reverendissimus» 

Папа восстановил Терраконскую кафедру (современный город 

Таррагона), которая во время арабского господства утратила 

епископскую преемственность (Patrologia Latina, t. 151, p. 302–

303). Два года спустя, буллой «Inter primas», датированной 1 

июля 1091 года (Kalendis Julii, anno Dominici Incarnationis mille-

simo nonagesimo primo), адресованной Беренгеру Сунифреду де 

Льюса епископу Авзоненскому, Урбан II возвел кафедру Тарра-

гоны в ранг митрополии и утвердил его на кафедре Таррагоны 

(Patrologia Latina, t. 151, p. 331–333). Буллой «Novit delectio tua» 

от 1092 года архиепископу Беренгеру Сунифреду де Льюса, Ур-

бан II подтверди его полномочия архиепископа и направил ему 

паллий, однако подчеркнул, что примасом Испании является 

архиепископ Толетанский (Patrologia Latina, t. 151, p. 346).

Во Франции Урбан II буллой от 1 декабря 1095 года «Ex 

Apostolicae Sedis», адресованной архиепископу Лугдунскому 

Гуго, подтвердил статус примаса за древней Лугдунской кафе-

дрой (современный город Лион). Так как она является старей-

шей епископской кафедрой Франции, которая была основана 

еще в римской Галлии во II веке св. Потином (Сен-Потэн), 

учеником св. Поликарпа Смирнского (Patrologia Latina, t. 151, 

p. 438–439). В послании 1096 года византийскому императору 

Алексею I Комнину «Cum statutum» Урбан II сообщал о нача-

ле Крестового похода ради освобождения Гроба Господнего 

и просил оказать поддержку крестоносцам (Patrologia Latina, 

t. 151, p. 485).

Булла «Cunctis sanctorum»
Текст буллы «Cunctis sanctorum» приведен по изданию: Patrolo-

gia Latina, t. 151, col. 288–289.

Urbanus episcopus servus servorum Dei, reverendissimo fratri Ber-

nardo, archiepiscopo Toletano, ejusque successoribus in perpetuum.
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Cunctis sanctorum decretales scientibus institutiones liquet quan-

tae Toletana Ecclesia dignitatis fuerit ex antiquo et quantae in Hispa-

nicis et Gallicis regionibus auctoritatis exsisterit, quantaeque per eam 

in ecclesiasticis negotiis utilitates accreverint, sed peccato populi pro-

merente a Saracenis eadem civitas capta, et ad nihilum Christianae 

religionis illic libertas redacta est, adeo ut per annos trecentos pene 

septuaginta nulla illic viguerit Christiani pontificii dignitas. Nostris 

autem temporibus divina populum suum respiciente clementia, stu-

dio Ildefonsi gloriosissimi regis, latore populi Christiani Sarracenis 

expulsis, Christianorum viribus Toletana civitas est restituta. Igitur 

voluntate et consensu unanimi comprovincialium populorum, pon-

tificum atque principum, et Ildefonsi excellentis regis te, frater cha-

rissime Bernarde, primum illius urbis post tanta tempora praesulem 

eligi divinae placuit examini majestatis. Et nos ergo miserationi su-

pernae gratiae respondentes, qui per tanta terrarum mariumque di-

scrimina Romanae auctoritatem Ecclesiae suppliciter expetisti, auc-

toritatem Christianam Toletanae Ecclesiae restituere non negamus. 

Gaudeamus etiam corde laetissimo, et magnas, ut decet, Deo gratias 

agimus, quod tantam nostris temporibus, dignatus est Christiano po-

pulo donare victoriam, statumque ejusdem urbis quo ad nostras etiam 

facultates stabilire atque augere, ipso adjuvante, praeoptamus, tum 

benevolentia Ecclesiae Romanae solita, et digna Toletanae Ecclesiae 

reverentia, tum charissimi filii nostri praestantissimi regis Ildefonsi 

precibus invitati, pallium tibi, frater venerabilis Bernarde, ex aposto-

lorum Petri et Pauli benedictione contradimus, plenitudinem scilicet 

omnis sacerdotalis dignitatis, teque, secundum quod ejusdem urbis 

antiquitus constat exstitisse pontifices, in totis Hispaniarum regnis 

primate privilegii nostri sanctione statuimus. Primatem te universi 

praesules Hispaniarum respiciant, et ad te, si quid inter eos quaestio-

ne dignum exortum fuerit, referent, salva tamen Romanae Ecclesiae 

auctoritate et metropolitanorum privilegiis singulorum. Toletanam 

ergo Ecclesiam jure perpetuo tibi tuisque, si divina praestiterit gratia, 

succesoribus canonicis tenere hujus privilegii confirmamus etc.

Datum Anagniae per manus Joannis S.R.E. diaconi cardinalis et 

praesignatoris domini Urbani secondi papae Idibus Octobris, anno 

Dominice Incarnationis 1088, indictione XI, anno pontificatus do-

mini Urbani papae primo.

Урбан епископ, слуга слуг Божиих, достопочтенному брату 

Бернарду, архиепископу Толетанскому, и его преемникам на 

вечные времена.
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Всех святых декреталии и постановления знающим совер-

шенно ясно, какое важное положение занимала Толетанская 

Церковь с древнейших времен и о том, что она осуществляла 

власть над регионами Испании и Галисии, которые столь много 

пользы получили от нее в церковных делах. Однако из-за гре-

хов народа этот город по заслугам был захвачен сарацинами, и 

свобода исповедания христианской религии была полностью 

изгнана, и на протяжении почти трехсот семидесяти лет он не 

был прославлен ни одним христианским епископом. В наши 

же времена вновь обратившееся к своему народу Божественное 

милосердие, соделало так, что усилиями славнейшего короля 

Ильдефонса христианскими народами изгнаны сарацины, и 

силой христиан восстановлен город Толетана. Итак, по воле и 

единодушному согласию соседних народов, епископов и кня-

зей, а также и славнейшего короля Ильдефонса, Божествен-

ному Величию было угодно избрать тебя, дорогой брат Бер-

нард, первым в этом городе после стольких лет в достоинство 

предстоятеля. И мы, отвечая на благодать небесной милости, 

которая на расстоянии стольких земель и морей распростра-

няет власть Римской Церкви, не отказываемся восстановить 

христианскую власть Толетанской Церкви. Возрадуемся же ли-

кующим сердцем, и от всей души возблагодарим, как должно, 

Бога, что в наши времена христианский народ был удостоен 

дарования победы, и в этом городе мы желаем в соответствии 

с нашей властью с помощью Божией, по обычному благорас-

положению Римской Церкви, и уважению к достоинству Толе-

танской Церкви, установить [митрополию]. А также, вняв про-

шению дорогого нашего сына, его превосходительства короля 

Ильдефонса, тебе, достопочтенный брат Бернард, высылаем 

паллий вместе с благословением апостолов Петра и Павла, а 

также предоставляем тебе полноту епископского достоинства, 

и, в соответствие с тем, что этот город с древних времен имел 

епископскую кафедру, предоставляем тебе привилегию прима-

та над всем королевством Испании. Да признают твой примат 

все испанские епископы, и к тебе пусть обращаются, если ка-

кие-либо вопросы между ними возникнут, однако при соблю-

дении высшей власти Римской Церкви и обычной привилегии 

митрополита. Итак, Толетанской Церкви по праву на вечные 

времена тебе и, по милости Божией, канонически избранным 

твоим преемникам эту привилегию утверждаем и т.д.

Дано в Ананьи рукой Иоанна Святой Римской Церкви кар-
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динала-диакона и секретаря господина Папы Урбана II в иды 

октября, лета от Воплощения Господа 1088, индикта XI, в пер-

вый год понтификата господина Папы Урбана.

Издания: Patrologia Latina, t. 151, col. 283–582; Epistolae Pon-

tificum Romanorum ineditae. / Ed. S. Loevenfeld. Leipzig, 1882, 

p. 59–67; Acta pontificum Romanorum inedita. / Ed. J. von Pflu-

gk-Harttung. Stuttgart, 1886, t. 3, № 19–22, p. 17–19.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 293–295; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Cu-

raverunt W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. 

Lipsiae, 1885, t. 1, p. 657–701; Watterich J. Pontificum Romano-

rum, qui fuerunt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi 

XIII., vitae ab aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), 

t. 1, p. 571–620; Chronica monasterii Casinensis. / Ed. H. Hoff-

mann. // Monumenta Germaniae Historica. Scriptores, t. 34, Han-
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ПАСХАЛИЙ II (PASCHALIS II)
13 августа 1099 г. – 21 января 1118 г.

«Paschalis, qui et Ranierius antea vocabatur, natione Flammineae 

provintiae, Blede patrie, ex patre Crescentio, matre Alfatia... Hic puer 

monachus factus, philosophantium (sic) artibus eruditus» «Пасха-

лий, который прежде назывался Раниерий, родом из провин-

ции Фламиния, из города Бледа, рожден от отца Кресцентия и 

матери Альфации. Он, будучи еще мальчиком, стал монахом и 

был обучен философическим наукам» (Liber Pontificalis, CLXI).

Раниерий родился между 1053 и 1055 годом, в итальянском 

городе Бледа, который ныне называется Санта-София, и рас-

положен в провинции Форли-Чезена. В юности он вступил в 

Орден бенедиктинцев в одном из аббатств, входивших в состав 

Клюнийской конгрегации. Папа Григорий VII назначил Рание-

рия аббатом римского монастыря св. Лаврентия (Сан-Лоренцо-

фуори-ле-Мура). А около 1078 года возвел его в достоинство 

кардинала-пресвитера церкви св. Климента. После кончины 

Григория VII Раниерий стал одним из ближайших сотрудников 

Папы Урбана II, поручавшего ему различные важные миссии 

(Urbanus Papa II. Postquam a nobis. // Patrologia Latina, t. 151, 

col. 314–315). Вместе с Урбаном II он участвовал в заседаниях 

Клермонского собора.

«Умер Папа Урбан, и был погребен в церкви святого Петра; 

вместо него через несколько дней римским духовенством и на-

родом был избран на Апостольский Престол Раниерий, карди-

нал и аббат из [церкви] св. Климента [...], и был назван Пасха-

лием (Annales Magdeburgenses, anno 1098).

Понтификат Пасхалия II пришелся на трудный период про-

ведения Григорианской реформы, когда продолжалось проти-

востояние Апостольского Престола с императором Генрихом 

IV. После смерти антипапы Климента III в сентябре 1100 года 

Пасхалию II пришлось выдержать противостояние с его пре-

емниками – антипапами Теодорихом (1100–1002), Альбертом 

(1102) и Сильвестром IV (1105–1111). На соборе 1102 года Пас-

халий II подтвердил запрещение светской инвеституры (Anna-

lista Saxo, anno 1102) и вновь отлучил императора Генриха IV от 

Церкви.

В 1104 году против Генриха IV восстал его сын Генрих V, 

и оба они обратились к Папе с целью заручиться его поддерж-

кой. Пасхалий встал на сторону сына с условием, что он будет 
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править справедливо и не причинит ущерба Церкви. Генрих V, 

сумевший заставить отца отречься от власти в 1105 году, тем 

не менее продолжил его политику в отношении инвеституры. 

В связи с этим Пасхалий II отложил предполагавшуюся поездку 

в Германию и отправился во Францию, где был торжественно 

встречен королем Филиппом I. 23 мая 1007 года Пасхалий II 

провел во французском городе Труа собор, на котором был 

принят декрет о недействительности светской инвеституры и 

об отлучении от Церкви посвященного в духовный сан и лица 

его посвятившего, если он был назначен светской властью, а 

также о женатых священниках и епископах (Patrologia Latina, 

t. 163, col. 469–470). Пасхалий II известил об этом в послании 

Рутхарду архиепископу Майнцкому, Адальгоду архиепископу 

Магдебургскому и другим епископам Германии (Annalista Saxo, 

anno 1107).

В дальнейшем между Пасхалием II и Генрихом V в Сутри 

был заключен договор, предусматривающий запрещение на-

значения епископов и аббатов светскими лицами, как условие 

для императорской коронации Генриха V. При этом епископы 

должны вернуть империи все лены, полученные со времен Кар-

ла Великого. Когда же перед коронацией в феврале 1111 году 

этот договор был оглашен, немецкие епископы выразили про-

тест. Так как они лишались своих епископских кафедр, полу-

ченных по светской инвеституре. Из-за начавшихся волнений 

в Риме, Генрих V покинул город, захватив с собой Пасхалия II 

вместе с кардиналами (Annales S. Vincentii Mettensis, anno 1110). 

Проведя 61 день в заключении, Пасхалий II, чтобы не допустить 

новой церковной схизмы, согласился на коронацию Генриха V. 

Она состоялась 13 апреля 1111 года. Но в связи с тем, что цер-

ковные круги во Франции и Италии сочли уступки императору 

слишком значительными, Пасхалий II вынужден был в августе 

1112 года созвать собор во Вьенне. Который отлучил Генриха V 

от Церкви.

Конфликт с империей во время понтификата Пасхалия II не 

был урегулирован. Но его политика стремления к достижению 

компромиссов со светской властью, подготовила возможность 

заключения впоследствии Вормсского конкордата 1122 года.

В 1117 году Пасхалий II вернулся в Италию и, будучи тяже-

ло болен, остановился в Ананьи. В начале января 1118 года он 

приехал в Рим, где вскоре скончался и был похоронен в Лате-

ранской базилике [Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXI].
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СОЧИНЕНИЯ

Понтификат Пасхалия II был весьма продолжительным, по-

этому сохранилось его обширное эпистолярное наследие: в 

Патрологии аббата Миня приведено 806 посланий и фрагмен-

тов. Самуэль Лёвенфельд приводит еще 21 послание и Юлиус 

фон Пфлуг-Гартунг – 10. Значительная часть его посланий, как 

обычно, представляет собой привилегии различным аббатствам.

В начале своего понтификата Пасхалий II буллой «Actorum 

synodalium» от 6 марта 1101 года, адресованной архиепископу 

Толетанскому Бернарду, подтвердил примат Толетанской ка-

федры в Испании, установленный Папой Римским Урбаном II 

в 1088 году (Patrologia Latina, t. 163, col. 60–62).

Большой блок посланий Пасхалия II посвящен Английской 

Церкви. Их приводит английский историк Эдмер в своем со-

чинении «Historia novorum in Anglia» (История современных 

событий в Англии). Среди них были послания английскому 

королю Генриху I и архиепископу Ансельму Кентерберийско-

му, которому он буллой «Fraternitas tuae» от 16 ноября 1103 года 

подтвердил примат Кентерберийской кафедры.

Большое внимание Пасхалий II уделял положению в Свя-

той Земле. Так как в год начала его понтификата крестоносца-

ми был освобожден Иерусалим. В Святой Земле было основано 

латинское Иерусалимское королевство, латинские Иерусалим-

ский и Антиохийский патриархаты, а также другие латинские 

епископства и аббатства. Посланием «Quod per prophetam» от 

4 мая 1100 года он поздравил с победой крестоносцев и пере-

дал им апостольское благословение (Patrologia Latina, t. 163, 

col. 42–43). Сохранилось его послание «Secundum mutationes 

temporum», адресованное второму латинскому Иерусалимско-

му патриарху Гибелину от 1111 года (Patrologia Latina, t. 163, 

col. 289–290). В послании Антиохийскому латинскому патри-

арху Бернарду «Sicut aliis» от 18 марта 1113 года Пасхалий II 

подтвердил его юрисдикцию, а также то, что он не подчиняется 

латинскому патриарху Иерусалима. Об этом же Папа написал 

Иерусалимскому королю Балдуину I (Patrologia Latina, t. 163, 

col. 316–317). Послание «Pro sedandis» от 19 июля 1116 года 

было написано в поддержку латинского патриарха Иерусалима 

Арнульфа. Пасхалий II снял с него все обвинения, выдвинутые 

его оппонентами, и подтвердил статус Арнульфа в качестве па-

триарха Иерусалима (Patrologia Latina, t. 163, col. 408–410).
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Особое значение имеет булла «Piae postulatio voluntatis» от 

15 февраля 1113 года. Которой Пасхалий II утвердил Орден го-

спитальеров, что положило начало официальному утвержде-

нию рыцарских орденов в Католической Церкви. Сохранился 

оригинал этой буллы, который в настоящее время находится в 

Национальной библиотеке Мальты. Текст и перевод этой бул-

лы приведен ниже.

Послание «Omnipotentis Dei» от ноября 1112 года, адресо-

ванное византийскому императору Алексею I Комнину (Patro-

logia Latina, t. 163, col. 388–389), которое посвящено вопросу 

восстановления единства Римской и Константинопольской 

Церквей, подробно рассмотрено в диссертации итальянского 

историка Николы Наккари (Naccari N., 2017, p. 63–85).

Восстанавливая структуры Церкви на освобожденных от го-

сподства сарацин территориях Пиренейского полуострова, Пас-

халий II буллой «Minduniensis cathedrae» от 23 июля 1115 года, 

адресованной архиепископу Бракарскому (современный город 

Брага) Морису Бурдену, подтвердил его полномочия митро-

полита Португалии (Patrologia Latina, t. 163, col. 383). Затем, 3 

ноября этого же года Пасхалий II направил послание «Quanti 

criminis» епископу Коимбрскому Гонсальву, в котором указал, 

что его кафедра находится в юрисдикции митрополита Бракар-

ского, то есть архиепископа Мориса Бурдена (Patrologia Latina, 

t. 163, col. 390–391). А через три года Морис Бурден в борьбе 

между Апостольским Престолом и империей перейдет на сто-

рону императора Генриха V и станет антипапой Григорием VIII.

Булла «Piae postulatio voluntatis»
Текст буллы «Piae postulatio voluntatis» приведен по изданию: 

Patrologia Latina, t. 163, col. 314–316.

Paschalis episcopus, servus servorum Dei, venerabili filio Gerardo, 

institutori ac praeposito Hierosolymitani xenodochii, ejusque legiti-

mis successoribus in perpetuum.

Piae postulatio voluntatis effectu debet prosequendo compleri. 

Postulavit sequidem delectio tua xenodochium quod in civitate Je-

rusalem juxta Beati Joannis Baptistae ecclesiam instituisti, Apostoli-

cae Sedis auctoritate muniri, et B. Petri apostoli patrocinio confoveri. 

Nos itaque piis hospitalitatis tuae studiis delectati petitionem tuam 

paterna benignitate suscipimus, et illam Dei domum, illud xeno-

dochium, et sub Apostolicae Sedis tutela et Beati Petri protectione 
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persistere, decreti praesentis auctoritate sancimus. Omnia ergo quae 

ad sustentandas peregrinorum et pauperum necessitates, vel Hiero-

solymitanae Ecclesiae, vel aliarum Ecclesiarum, parochiis et civita-

tum territoriis per tuae sollicitudinis instantiam eidem xenodochio 

acquisita, vel a quibuslibet fidelibus viris oblata sunt, aut in futurum 

largiente Deo offerri, vel aliis justis modis acquiri contigerit, quaeque 

a venerabilibus fratribus Hierosolymitanae Ecclesiae episcopis con-

cessa sunt, tam tibi quam successoribus tuis et fratribus peregrinorum 

illic curam gerentibus, quieta semper et integra conservari praecipi-

mus. Sane fructuum vestrorum decimas, quos ubilibet vestris sumpti-

bus laboribusque colligitis praeter episcoporum vel episcopalium mi-

nistrorum contradictionem xenodochio deliberaverunt, ratas haberi 

decernimus.

Obeunte tunc tu ejus loci provisore atque praeposito nullus ibi 

qualibet subreptionis astutia seu violentia praeponatur, nisi quem 

fratres ibidem professi secundum Deum providerint eligendum. Pra-

eterea honores sive possessiones quas idem xenodochium ultra seu 

citra mare, in Asia videlicet vel in Europa, aut in praesenti habet, aut 

in futurum largiente Domino poterit adipisci, tam tibi quam succes-

soribus tuis hospitalitatis pio studio imminentibus, et per vos eidem 

xenodochio in perpetuum confirmamus. Ad haec adjicientes decer-

nimus ut nulli omnino hominum liceat idem xenodochium temere 

perturbare, aut ejus possessiones auferre, vel ablatas retinere, minuere 

vel temerariis vexationibus fatigare; sed omnia integra conserventur 

eorum, pro quorum sustentione et gubernatione concessa sunt, usi-

bus omnimodis profutura.

Sane xenodochia, sive ptochia in Occidentis partibus penes bur-

gum Sn. Aegidii Asten, Pisani Barum, Ydrontum, Tarentum, Messa-

nam, Hierosolymitani nominis titulo celebrata, in tua et successorum 

tuorum subjectione ac dispositione, sicut hodie sunt, in perpetuum 

manere statuimus. Si qua igitur in futurum ecclesiastica quaelibet se-

cularisve persona, hanc nostrae constitutionis paginam sciens, contra 

eam temere ... tentaverit, secundo tertiove commonita, si non sati-

sfactione congrua emendaverit, potestatis honorisque sui dignitate 

careat, reamque se divino iudicio existere de perpetrata iniquitate 

cognoscat, et a sacratissimo corpore et sanguine Dei et Domini Re-

demptoris nostri Jesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine 

districtae ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem loco justa servanti-

bus sit pax Domini nostri Jesu Christi, quatenus et hic fructum bonae 

actionis percipiant, et apud districtum judicem praemia aetrnae pacis 

inveniant. Amen, amen.
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Ego Paschalis Catholicae Ecclesiae episc. SS.

Ego Richardus Albanensis episc. SS.

Ego Landulfus Beneventanus archiep. SS.

Ego Cono Praenestinae Eccl. episc. legi et SS.

Ego Anastasius card. presbyt. tituli Beati Clementis SS.

Ego Gregor. Terrac. episc. legi et SS.

Ego Joannes Melitensis episc. legi et SS.

Ego Romoaldus diac. Card. Rom. Eccl. SS.

Ego Gregorius card. Presbyt. tituli S. Crisogoni legi et SS.

Datum Beneventi per manum Joannis Sanctae Romanae Eccle-

siae cardinalis et bibliothecarii, XV Kal. Martii, indictione VI, Incar-

nationis Dominicae anno 1113, pontificatus autem domini Paschalis 

PP. II anno XIV.

Пасхалий епископ, слуга слуг Божиих, достопочтенному сыну 

Герарду, основателю и препозиту Иерусалимского госпиталя, а 

также его легитимным преемникам на вечные времена.

Благочестивая просьба воли, побужденная душевным рве-

нием, должна быть исполнена сполна. Ведь любовь твоя про-

сила, чтобы Госпиталь, который ты основал в городе Иеруса-

лиме, рядом с церковью блаженного Иоанна Крестителя, был 

бы утвержден властью Апостольского Престола и принят под 

покровительство святого апостола Петра. Поэтому мы, будучи 

весьма довольны твоей благочестивой деятельностью по опеке 

[больных и паломников], принимаем твою просьбу с отеческой 

добротой и устанавливаем в силу настоящего декрета, что Дом 

Божий, или Госпиталь, всегда будет находиться под опекой 

Апостольского Престола и покровительством святого Петра. 

Итак, все, что было приобретено для упомянутого Госпиталя 

твоей заботой и усердием, для поддержки паломников и для 

нужд бедных, будь то в Иерусалимской Церкви или в приходах 

Церквей на территории других городов, или же было принесено 

в дар какими-либо верующими людьми, или же будет подарено 

в будущем по щедрости Божией, или же может будет приобре-

тено другими законными способами, и все, что было даровано 

нашими достопочтенными братьями епископами Иерусалим-

ской Церкви тебе, либо твоим преемникам и братьям, занима-

ющимся заботой о пилигримах, мы постановляем, что будет 

вечно сохранено в мире и в целостности.

Кроме того, мы предписываем, что полученными вашими 

доходами, как десятина, так и то, что когда-либо было собра-
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но вашими трудами, будет полностью владеть Госпиталь, даже 

в случае противодействия со стороны епископов или епископ-

ских служителей.

После же твой смерти, провизор и препозит да следят за 

тем, чтобы на твое место никто не был бы поставлен интригами 

или насилием, но, чтобы братья, принесшие [в ордене] обеты, 

изберут тебе преемника в соответствие с волей Божией. Более 

того, все [полученные] вознаграждения или владения, которые 

упомянутый Госпиталь в настоящее время имеет вне пределов 

[Иерусалима] или по ту сторону моря, то есть в Азии или Евро-

пе, или же те, которые он получит по щедрости Бога в будущем, 

тебе и твоим преемникам, которые будут с благочестивым усер-

дием посвящать себя работе в Госпитале, а через вас – упомяну-

тому Госпиталю, мы подтверждаем на вечные времена. А так-

же мы постановляем, что никакому человеку не дозволяется 

необдуманно нарушать деятельность упомянутого Госпиталя, 

или присваивать его имущество, или удерживать ему пожерт-

вованное, или уменьшать его, или необдуманным вмешатель-

ством препятствовать его росту, но, чтобы все его имущество 

в целости сохранялось, предназначенное исключительно для 

владения и управления теми, кому оно было предоставлено на 

вечные времена.

Госпитали или богадельни (1) в западных краях около го-

рода св. Эгидия (2), городе Бар (3), Гидронте (4), Таренте (5) и 

Мессине, которые в своем названии имеют титул «Иерусалим-

ский», и которые тебе сегодня подчинены и находятся в твоем 

распоряжении, на вечные времена постановляем, что они на-

ходятся в твоем и твоих преемников владении. Итак, если же 

в будущем священнослужитель или мирянин, зная нашу кон-

ституцию, попытается необдуманно предпринять что-либо во-

преки ей, то после второго или третьего предупреждения, если 

не доставит соответствующего возмещения, то будет лишен 

власти и чести своего достоинства, и да познает, что он обви-

нен в беззаконии Божественным судом и от Святейших Тела и 

Крови Бога и Господа нашего и Искупителя Иисуса Христа, да 

будет отлучен, а на Страшном Суде его постигнет суровое воз-

мездие. А всем тем, кто соблюдает [эту конституцию], да будет 

мир нашего Господа Иисуса Христа, и [в этой жизни] они полу-

чат награду за свои добрые дела, и на Страшном суде обретут 

мир. Аминь. Аминь.

Я, Пасхалий, епископ Католической Церкви, подписал
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Я, Рихард, епископ Альбанский, подписал

Я, архиепископ Беневентский, подписал

Я, Конон, епископ Пренестийской Церкви, прочитал и 

подписал

Я, Анастасий, кардинал-пресвитер титульной базилики 

святого Климента, подписал

Я, Григорий, епископ Терраконский, прочитал и подписал

Я, Иоанн, епископ Мелитенский, прочитал и подписал

Я, Ромоальд, кардинал-диакон Римской Церкви подписал

Я, Григорий, кардинал-пресвитер титульной базилики свя-

того Хризогона, прочитал и подписал

Дано в Бененвенте рукой Иоанна Святой Римской Церкви 

кардинала и библиотекаря, в XV календы марта, индикта VI, в 

лето от Воплощения Господа 1113, понтификата же господина 

Папы Пасхалия II год XIV.

Примечания
1. Пасхалий II использует два греческих слова «xenodochium», 

которое мы переводим как «госпиталь», дословно «стран-

ноприимный дом» (от «ξένος» – «гость», «чужестранец», 

«иноземец» и «δέχομαι» – «получать») и «ptochium», которое 

можно перевести как «богадельня».

2. Город св. Эгидия – видимо имеется в виду французский 

город Сен-Жиль (на французском языке – св. Эгидий) в 

Лангедоке.

3. Видимо, имеется в виду город Бари, так как одно из его ла-

тинских названий было «Barum». Хотя в регионе Венеция 

есть город Боара Пизани – Boara Pisani.

4. Ydrontum – Гидрунт, Otrantum – современный город От-

ранто в Апулии, на самом юге Италии.

5. Тарент – современный город Таранто в Апулии.

Издания: Patrologia Latina, t. 163, col. 31–444; Epistolae Pon-

tificum Romanorum ineditae, № 138–158. / Ed. S. Loevenfeld. Lei-

pzig, 1882, p. 67–78; Acta pontificum Romanorum inedita. / Ed. 

J. von Pflugk-Harttung. Stuttgart, 1886, t. 3, № 23–32, p. 19–27.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 296–310; Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber 

Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 369–376; Liber 

pontificalis. / Ed. C. Vogel. Paris, 1957, vol. 3, 134–156; Urbanus 

Papa II. Postquam a nobis. // Patrologia Latina, t. 151, col. 314–315; 



122

Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt W. Wat-

tenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 1885, 

t. 1, p. 702–772; Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fuerunt 

inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab 

aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 2, p. 1–91; 

Chronica monasterii Casinensis. / Ed. H. Hoffmann. // Monumen-

ta Germaniae Historica. Scriptores, t. 34, Hannoverae, 1980, p. 489, 

516–525; Annales Romani. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germa-

niae Historica: Scriptores, t. 5, p. 472–478; Annalista Saxo. / Ed. 

K. Nass. // Monumenta Germaniae Historica: Scriptores. Hannove-

rae, t. 37, p. 497, 509–514, 532–555, 561; Goffridi abbatis Vindici-

nensis Libelli. / Ed. E. Sackur. // Monumenta Germaniae Historica: 

Libelli de lite imperatorum et pontificum saeculis XI et XII conscripti. 

Hannoverae, 1892, t. 2, p. 680–683; Disputatio vel defensio Paschalis 

Papae. / Ed E. Sackur. // ibid, p. 659–666; Monumenta Germaniae 

Historica: Constitutiones et acta publica imperatorum et regum, t. 1, 

134–152, 564–574; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1110. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. 

Hannoverae, 1839, p. 158; Lupus Protospatarius. Chronicon rerum in 

regno Neapolitano gestarum, a. 1099. / Ed. G. Pertz. // Monumenta 

Germaniae Historica Scriptores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 63; Aed-

merus. Aedmeri Historia novorum in Anglia. / Ed. M. Rule. London, 

1884, p. 128–157; 163–191; 202–203; 216; Hugo abbas Flaviniacen-

sis. Chronicon, II. // Patrologia Latina, t. 154, col. 364, 389; Annales 

Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, p. 281–282; Annales Blandi-

nienses, a. 1099–1118. / Ed. L. Bethamann. // Monumenta Germa-

niae Historica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 1844, p. 27–28; Willel-

mus Malmesbiriensis. Gesta regum Anglorum. // Patrologia Latina, 

t., col. 1368–1378; Orderici Vitalis Historiae Ecclesiasticae. / Ed. 

A. Le Prévost. Parisiis, 1852, t. 4, p. 3–5; Falconus Beneventanus. 

Chronicon. // Patrologia Latina, t. 173, col. 1152–1169.

Литература: Беркут Л.Н. Борьба за инвеституру во время 

императора Генриха V. Варшава, 1914; Грегоровиус Ф. История 

города Рима в Средние века. Москва, 2008, с. 652–672; Mann 

H.K. The Lives of the Popes in the Early Middle Ages. London 1910, 

vol. 8, p. 1–119; Zerbi P. Pasquale II e l'ideale della povertà della 

Chiesa. // Annuario dell'Università Cattolica del Sacro Cuore, 1964–

1965, p. 207–229; Blumenthal U.R. The Early Councils of Pope Pa-

schal II: 1100–1110. Toronto, 1978; Servatius C. Paschalis II. Stut-

tgart, 1980; Cantarella G.M. Ecclesiologia e politica nel papato di 
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Pasquale II. Roma, 1982; Morris C. The Papal Monarchy. Oxford, 

1989, p. 154–162; Cantarella G.M. La costruzione della verità: Pa-

squale II, un papa alle strette. Roma, 1987; Idem. Pasquale II e il 

suo tempo. Napoli, 1997; Cantarella G.M. // Encyclopedia dei Papi. 

Roma, 2000, vol. 2, p. 228–236; Gresser G. Die Synoden und Konzi-

lien in der Zeit des Reformpapsttums in Deutschland und Italien von 

Leo IX. bis Calixt II. 1049–1123. Paderborn, 2006; Naccari N. La 

Città del Sole. Primato romano ed ecclesiologia nella corrispondenza 

papale verso l’Oriente greco (XI–XIII sec.). Dottorato di ricerca in 

Studi sul patrimonio culturale. Padova, 2017, p. 58–85.

ГЕЛАЗИЙ II (GELASIUS II)
24 января 1118 г. – 29 января 1119 г.

«Gelasius, qui et Ioannes, natione Gaietanus. Hic a nobilius iuxta sa-

eculi dignitatem parentibus feliciter educatus, litterarum studiis pura 

mentis intentione est traditus» – «Гелазий, [до избрания Римским 

Папой] Иоанн, родом из Гаэты. Благодаря своим благородным 

и высокопоставленным родителям он получил блестящее обра-

зование, и научным занятиям он был предан всей душой» (Liber 

Pontificalis, CLXII). Его высокообразованность подчеркивает и 

французский историк Ордерик Виталий: «eruditione litterarum 

apprime instructus fuit» (он был исключительно образованным в 

науках) [Ordericus Vitalis Historia Ecclesiastica, liber XII, 1].

Иоанн происходил из древней знатной семьи Каэтани и был 

сыном Кресцентия, герцога Фонди. Он родился между 1060 и 

1064 годом. Рано лишился отца, как «puer oblatus», был отдан 

в аббатство Монтекассино, тогда возглавляемое аббатом Дези-

дерием, будущим Папой Виктором III. Там он учился в школе 

у знаменитого философа, автора трактата о написании писем 

«Ars dictaminis» Альберика Монтекассинского [Ex supplemento 

Petri Diaconi De viris illustribus Casinensibus, caput XLV]. В этом 

аббатстве он принял монашество. Папа Урбан II в 1088 году 

возвел его в достоинство кардинала, а в 1089 году назначил кан-

цлером Римской Церкви.

На Римскую кафедру Гелазий II взошел в уже преклонном 

возрасте. Противостояние Апостольского Престола с импера-
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тором Генрихом V из-за светской инвеституры епископов и 

аббатов продолжалось. Избранный тайно коллегией кардина-

лов, без ведома императора, Гелазий II вынужден был вместе с 

кардиналами бежать из Рима [Willelmus Malmesbiriensis. Gesta 

regum Anglorum, liber V, § 432]. Генрих V ответил на это возве-

дением на Римскую кафедру Мориса Бурдена (антипапа Григо-

рий VIII), архиепископа Бракарского [Boson. Liber Pontificalis, 

CLXII; Orderici Vitalis Historiae Ecclesiasticae, liber XII, 1].

Тогда Гелазий II 9 марта 1118 года в городе Каленум (два 

города в Кампании в Средние века имели эти названия, совре-

менные названия городов Кальви-Ризорта и Каринола) принял 

епископское посвящение, которое он не успел принять после 

избрания в Риме (Falconus Beneventanus. Chronicon. // Patrolo-

gia Latina, t. 173, col. 1171). И 7 апреля того же года на соборе, 

созванном в Капуе, отлучил от Церкви императора и антипапу 

Григория VIII. При поддержке князя Капуи Роберта I, Гелазий 

II вернулся в Рим. Но уже в июле 1118 года из-за угрозы со сто-

роны римского рода Франджипани, сторонников императо-

ра, вынужден был уехать во Францию [Falconus Beneventanus. 

Chronicon. // Patrologia Latina, t. 173, col. 1202]. Французский 

король Людовик VI направил для встречи Гелазия II знамени-

того государственного деятеля, писателя и поэта, вдохновителя 

готического стиля, аббата Сугерия. Гелазий II, по-видимому, 

провел собор во Вьенне (акты собора не сохранились), после 

чего скоропостижно скончался 29 января 1119 года в аббатстве 

Клюни и был там похоронен: «in monasterio Cluniacensi vitam 

presentem in Domino finivit» [Annalista Saxo, anno 1118].

Сочинения
28 посланий Папы Гелазия II приводит аббат Минь в Латин-

ской Патрологии и еще три послания приводит Самуэль Лёвен-

фельд. Собрание посланий Гелазия II в Латинской Патрологии 

начинается с дружеского послания «Sicut ipsi nostis», которое 

было написано 21 февраля 1118 года, спустя месяц после его 

избрания на Апостольский Престол и еще до его епископско-

го посвящения. В котором он называет себя «Иоанн диакон 

Римской Церкви, избранный Понтификом», и это послание 

не имеет обычного для папских посланий наименования себя 

«servus servorum Dei» (Patrologia Latina, t. 163, col. 487). Посла-

ние «Quia vos», датированное 16 марта 1118 года, и обращенное 

к епископам, аббатам, клирикам, правителям и всем верным 
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Франции, посвящено антипапе Григорию VIII, оно приведено 

ниже. Гелазий II большое внимание уделял Реконкисте – во-

оруженной борьбе за освобождение Испании и Португалии от 

мусульманских завоевателей, что нашло отражение в послани-

ях, обращенных испанским епископам. Во время своей моло-

дости Иоанн из Гаэты, будущий Гелазий II, когда он был мона-

хом в аббатстве Монтекассино, написал ряд агиографических 

сочинений, среди которых «Житие св. Григория Назианцина» 

[Dolbeau F., 1989, p. 65–127, 347–383].

Послание «Quia vos»
Текст послания «Quia vos» приведен по изданию: Patrologia La-

tina, t. 163, col. 489.

Gelasius servus servorum Dei, archiepiscopis, episcopis, abbatibus, 

clericis, principibus et caeteris per Galliam fidelibus, salutem et apo-

stolicam benedictionem.

Quia vos Romanae Ecclesiae membra estis: quae in ea nuper acta 

sunt dilectioni vestrae significare curamus. Siquidem post electionem 

nostram dominus imperator furtive et inopinata velocitate Romam 

veniens, nos egredi compulit.

Pacem postea et minis et terroribus postulavit, dicens quae posset 

se facturum, nisi nos ei juramento pacis certitudinem faceremus. Ad 

quae nos ista respondimus: «De controversia quae inter Ecclesiam et 

regnum est, vel conventioni, vel justitiae libenter acquiescimus, loco 

et tempore competenti, videlicet Mediolani, vel Cremonae, in proxi-

ma beati Lucae festivitate fratrum nostrorum judicio, quia a Deo sunt 

judices constituti in Ecclesia, et sine quibus haec causa tractari non 

posset. Et quoniam dominus imperator a nobis securitatem quaerit, 

nos verbo et scripto eam promittimus, nisi ipse eam interim impediat. 

Alias enim securitatem facere nec honestas Ecclesiae, nec consue-

tudo est. Ille statim, die videlicet post electionem nostram quadra-

gesimo quarto, Mauritium Bracarensem episcopum, anno praeterito 

a domino praedecessore nostro Paschali papa in concilio Beneventi 

excommunicatum, in matris Ecclesiae gremium [al. invasionem] in-

gessit. Qui etiam cum per nostras olim manus pallium accepisset, ei-

dem domino nostro, et catholicis successoribus, quorum primus ego 

sum, fidelitatem iuravit.

In hoc autem tanto facinore nullum de Romanis dominus im-

perator, Deo gratias, socium habuit: sed Guibertini soli, Romanus 

de Sancto Marcello, Cencius, qui dicebatur de Sancto Chrysogono, 
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Teuto [al. et Euzo], qui multo per Daciam debacchatus est tempore, 

tam infamem gloriam celebrarunt. Vestrae igitur experientiae littera-

rum praesentium perceptione mandamus, ut super his per Dei gra-

tiam communi deliberatione tractantes, ad matris Ecclesiae ultionem, 

communibus, praestante Deo, auxiliis, sicut oportere cognoscitis, 

accingamini.

Datum Caietae decimo septimo Kalendas Februarii.

Гелазий, слуга слуг Божиих, архиепископам, епископам, абба-

там, клирикам, князьям и всем верным в Галлии, приветствие и 

апостольское благословение.

Так как вы Римской Церкви являетесь членами, поэтому 

мы заботимся о том, чтобы сообщить вашей милости, что в ней 

недавно произошло. Ведь после нашего избрания господин им-

ператор тайно и неожиданно быстро приехал в Рим, заставив 

нас покинуть город. Затем он угрозами и запугиванием потре-

бовал заключить мир, сказав, что он сделать все, что в его силах, 

если мы не дадим ему клятву о мире.

На что мы ему ответили: «Что касается спора между Церко-

вью и королевской властью, мы охотно примем справедливое 

соглашение в соответствующем месте и времени, например, 

в Милане, или Кремоне, в ближайший праздник блаженного 

Луки, после совещания с нашими братьями, которые Богом 

поставлены судьями в Церкви, и без которых этот вопрос не 

может быть рассмотрен. А так как господин император требо-

вал от нас обеспечения безопасности, то мы это ему на словах 

и письменно обещали, если он сам не будет этому препятство-

вать. Вообще обеспечение безопасности не дело Церкви, и не 

соответствует ее достоинству». Он же сразу, на сорок четвер-

тый день нашего избрания, епископа Бракарского Мавриция, в 

прошлом году господином нашим Папой Пасхалием на соборе 

в Беневенте отлученного от церковного общения, поставил во 

главе стада Матери Церкви. Того, кто принес нам клятву вер-

ности, получив паллий из наших рук, то есть от Господа нашего 

и его католических преемников, из числа которых я есмь.

И такое преступление ни во что не ставит Божией милостью, 

господин Римский император, имея его своим другом. И лишь 

только гибертинцы [1], Роман [псевдокардинал] с титулом ба-

зилики св. Марцелла, [псевдокардинал] Цензий, так называе-

мый с титулом базилики святого Хризогона и [псевдокардинал] 

Тевтон, который в свое время безумствовал в Дакии, просла-
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вились позорной славой его друзей. Поэтому мы направляем 

вашему благоразумию для ознакомления настоящее послание, 

чтобы вы, обсудив все это вместе, с Божией помощью, так как 

понимаете, что это необходимо, вместе с вашими помощника-

ми, препоясались бы для отмщения за Мать Церковь.

Дано в Гаэте, семнадцатый день после февральских календ.

Примечание
1. Guibertini – в другом послании Гелазия II «Jam dudum no-

stras» от 13 апреля 1118 года «Wibertini», имеются в виду 

псевдокардиналы, поставленные Гибертом (Вибертом) 

Пармским, то есть антипапой Климентом III.

Издания: Patrologia Latina, t. 163, col. 487–514; Epistolae Pon-

tificum Romanorum ineditae, № 159–161. / Ed. S. Loevenfeld. Lei-

pzig, 1882, p. 79–80.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 311–321, 376; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Cu-

raverunt W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. 

Lipsiae, 1885, t. 1, p. 775–780; Watterich J. Pontificum Romano-

rum, qui fuerunt inde ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi 

XIII., vitae ab aequalibus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), 

t. 2, p. 91–114; Chronica monasterii Casinensis. / Ed. H. Hoffmann. 

// Monumenta Germaniae Historica. Scriptores, t. 34, Hannoverae, 

1980, p. 525; Annales Romani. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Ger-

maniae Historica: Scriptores, t. 5, p. 478–479; Annalista Saxo. / Ed. 

K. Nass. // Monumenta Germania Historica: Scriptores. Hannove-

rae, t. 37, p. 561–563; Ex supplemento Petri Diaconi De viris illustri-

bus Casinensibus, caput XLV. // Patrologia Latina, t. 173, col. 1046; 

Annales Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae 

Historica, Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, p. 282; Annales san-

cti Vincentii Mettensis, anno 1118. / Ed. G. Pertz. // Monumenta 

Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, p. 158; An-

nales Blandinienses, anno 1118–1119. / Ed. L. Bethamann. // Mo-

numenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 1844, 

p. 28; Willelmus Malmesbiriensis. Gesta regum Anglorum atque Hi-

storia novella. / Ed. Th. Hardy. London, 1840, vol. 2, p. 665; Orderici 

Vitalis Historiae Ecclesiasticae. / Ed. A. Le Prévost. Parisiis, 1852, 

t. 4, p. 310–311, 334; La Chronique de Morigny (1095–1152). / Ed. 

L. Mirot. Paris, 1912, p. 25–27; Falconus Beneventanus. Chronicon. 

// Patrologia Latina, t. 173, col. 1169–1173.
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Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Сред-

ние века. Москва, 2008, с. 673–676; Fedele P. Le famiglie di Ana-

cleto II e Gelasio II. // Archivio della R. Società Romana di Storia 

Patria, № 27 (1904), p. 434–440; Mann H.K. The Lives of the Popes 

in the Early Middle Ages. London 1910, vol. 8, p. 120–128; Krohn 

R. Der päpstliche Kanzler Johannes von Gaëta. Marburg, 1918 (дис-

сертация); Engels O. Alberich von Montecassino und sein Schüler 

Johannes von Gaeta. // Studien und Mitteilungen zur Geschichte des 

Benediktinerordens, № 66 (1955), p. 35–50; Lohrmann D. Die Ju-

gendwerke des Johannes von Gaeta. // Quellen und Forschungen aus 

Italienischen Archiven und Bibliotheken, № 47 (1967) p. 354–445; 

Dolbeau F. Recherches sur les œuvres littéraires du pape Gélase II. 

// Analecta Bollandiana, № 107 (1989), p. 65–127, 347–383; Andri-

sani G. Gelasio II a Capua. // Benedictina, № 40 (1993), p. 35–41; 

Freund S. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 240–245.

Каликст II (CALIXTUS II, CALLISTUS II)
2 февраля 1119 г. – 13 декабря 1124 г.

«Kalixtus, qui et Guido, natione Francus, consaguinitatis lineam a 

regibus Alemmaniae, Franciae atque Angliae ducens» «Каликст, он 

же Гвидо, родом франк, родственник королей Германии, Фран-

ции, а также Англии» (Liber Pontificalis, CLXIII). Автор «Liber 

Pontificalis» в заглавии и в первой строке пишет имя Папы че-

рез «K», а далее по тексту через «C»: «Calixtus». Кардинал Бозон 

добавляет «natione Burgundio, ex patre Guilielmo Burgundiae co-

mite, qui est Guido, Viennensis archiepiscopus» (по происхожде-

нию бургундец, от отца Гильома графа Бургундии, он же Гвидо, 

архиепископ Виеннский) [Boson. Vitae Pontificum Romanorum, 

CLXIII]. А Ордерик Виталий сообщает, что он был внуком бур-

гундского графа Рено и Аделицы, дочери норманского короля 

Ричарда II [Ordericus Vitalis. Historia Ecclesiastica, liber XII, 9]. 

Гвидо, или на французском языке Ги, сын бургундского графа 

Гильома I Великого, стал третьим Римским Папой из Франции. 

И первым, в случае которого страна в церковных документах 

называется уже не Галлией, а Францией. В 1088 году он был 

возведен на архиепископскую кафедру Виенны (современный 
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город Вьенн). Был избран Папой Римским в аббатстве Клюни, 

куда бежал из-за конфликта с императором Генрихом V и где 

скончался его предшественник Гелазий II (Liber Pontificalis, 

CLXIII).

Возведенный на Апостольский Престол в Виенне, Ка-

ликст II провел в октябре 1119 года собор в Реймсе, на котором 

подтвердил все решения относительно светской инвеституры 

(Ordericus Vitalis. Historia Ecclesiastica, liber XII, 21).

Каликст II, находившийся в родстве с французской коро-

левской династией Капетингов, а также с королевскими до-

мами Англии и Германии, сумел устранить антипапу Григо-

рия VIII. Каликст II во главе «многочисленного войска осадил в 

Риме Григория VIII, по имени Бурден, который бежал в Сутри» 

[Romoaldus Salernitanus. Annales, anno 1121].

Затем он после длительных и сложных переговоров 23 сен-

тября 1122 года подписал с императором Генрихом V Вормс-

ский конкордат — важнейший договор между Апостольским 

Престолом и Священной Римской империей. Вормсский кон-

кордат отстоял независимость Церкви от светской власти, это 

была победа Апостольского Престола в более чем полувековой 

борьбе с империей. Вормсский конкордат, завершивший борь-

бу за инвеституру, явился компромиссом между требованиями 

канонического права и нормами феодальных вассально-лен-

ных отношений. Согласно Вормсскому конкордату, император 

обещал вернуть все владения, отчужденные у Римской Церкви 

в ходе предшествовавшей борьбы за инвеституру, а также от-

казывался от инвеституры «кольцом и посохом». Сохранив при 

этом право введения прелата посредством скипетра во владе-

ние пожалованными кафедре или аббатству ленами империи. 

Император обещал гарантировать каноническую процедуру 

выборов, не допускать симонии или какого-либо насилия. При 

этом Папа Римский разрешал проводить выборы епископов 

и аббатов Германского королевства в присутствии императо-

ра, которому в случае разногласий дозволялось поддерживать 

«наиболее благоразумную часть» выборщиков. Папа признавал 

законность всех вассальных служб, которые вменялись прела-

ту, держащему лены империи.

Хотя юридически действие Вормсского конкордата было 

ограничено жизнью Генриха V, договор закрепил двойствен-

ность положения прелатов, сохранявшуюся вплоть до Нового 

времени. С одной стороны, они являлись иерархами Церкви и 
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должны были занимать свои посты в соответствии с канони-

ческой процедурой выборов, подчиняясь канонам и духовной 

власти. С другой стороны, они выступали вассалами госуда-

ря, приносили ему клятву верности и следовали феодальному 

праву.

Каликст II вернулся в Рим и 18 марта 1123 года с целью ут-

верждения Вормсского конкордата созвал I Латеранский собор, 

который является IX Вселенским собором Католической Церк-

ви. На соборе присутствовало около 200 прелатов. Решение им-

ператора впредь отказаться от участия в инвеституре епископов 

было ратифицировано единогласно. Однако, когда были зачи-

таны положения об избрании германских епископов в присут-

ствии императора и об их светской инвеституре, отцы собора 

сначала проявили решительное несогласие. Защищая Вормс-

ский конкордат, Каликст II постарался найти примиритель-

ную формулировку: «Раз мир восстановлен, эти постановления 

надо не одобрять, а терпеть». Соборные постановления прида-

ли универсальный характер предшествующим решениям мест-

ных соборов о «treuga Dei» («Божьем мире», канон 15). То есть 

были запрещены междоусобные войны феодалов в определен-

ные дни недели и времена литургического года. Была усилена 

власть епископов, в том числе право распоряжаться церковной 

собственностью и осуществлять контроль над монастырями 

(каноны 2, 8, 16). Десятый канон распространил предоставляе-

мые крестоносцам индульгенции на членов их семей, на время 

крестового похода поставив под защиту Апостольского Престо-

ла крестоносцев и их имущество.

Восстановив мир в Риме, Каликст II приступил к благо-

устройству города, первым же своим указом запретив перестра-

ивать церкви в крепостные сооружения. На Латеране по рас-

поряжению Каликста II была возведена часовня св. Николая 

Мирликийского, в апсиде которой находились изображения 

знаменитых предшественников Каликста II, начиная с Папы 

Александра II. Также в зале Латеранского дворца появилась 

галерея портретов Римских Пап, в том числе и самого Калик-

ста II, а под каждым портретом были сделаны надписи в стихах 

(все эти произведения искусства погибли в XVII–XVIII веках).

Каликст II умер в Риме 13 декабря 1124 года. Был похоро-

нен в Латеранской базилике рядом с Папой Пасхалием II в день 

празднования св. Люции девы (Liber Pontificalis, CLXIII).



131

Сочинения
Эпистолярное наследие Каликста II сохранилось в большом 

объеме. Критическое издание с анализом и комментариями его 

булл подготовил в двух томах французский историк Улисс Ро-

бер «Bullaire du pape Callixte II» (Булларий Папы Каликста II). 

В буллах Каликста появилась новая концепция датировок булл 

по годам понтификата. Не от даты интронизации, а от даты из-

брания на Апостольский Престол, что принято и в настоящее 

время. Буллы также датированы временем от Рождества Хри-

стова, но начало года в канцелярии Каликста II велось с 1 сентя-

бря. Начало года с 1 января уже существовало в Европе, но еще 

не было повсеместно принято. В календарях разных стран год 

начинался по-разному: в пизанском календаре год начинался 

25 марта, опережая наше летосчисление на 9 месяцев и 6 дней, 

во флорентийском календаре год также начинался с 25 марта, 

но с опозданием по отношению к нашему летоисчислению.

Булларий Каликста II начинается с послания «Dominus no-

ster», датированного февралем 1119 года и адресованного при-

масу Германии, архиепископу Майнцкому Адальберту I. В этом 

послании Каликст II сообщает ему о кончине Папы Гелазия II в 

аббатстве Клюни и о своем избрании.

Каликст II вынужден был вмешаться в продолжавшийся на 

протяжении веков спор о первенстве между кафедрами южной 

Франции [Задворный, 2011, с. 239–241]. Буллой «Etsi ecclesia-

rum omnium» от 28 июня 1119 года он подтвердил примат и при-

вилегии Церкви Виенны (современный город Вьенн) по отно-

шению к Церквям Арелата (юго-востока нынешней Франции, 

во главе с современным городом Арль), Нарбонны и Бордо, 

№ 25 (с. 36–38). В целом, у французского Папы очень много 

посланий посвящено делам Церкви во Франции. В том числе, 

из его канцелярии вышли многочисленные привелегии фран-

цузским аббатствам.

Каликст II большое внимание уделял делам Святой Земли, 

где шла активная деятельность по формированию церковных 

структур и строительству храмов. Буллой «Preceptum Domini 

habemus» он утвердил Орден регулярных каноников хранителей 

Святого Гроба Иерусалимского (Canonici Regulares Custodes 

Sancti Sepulchri Hierosolymitani). Этот монашеский орден был 

основан в Иерусалиме одним из предводителей крестоносцев I 

Крестового похода Готфридом Бульонским, который отказал-
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ся от титула короля латинского Иерусалимского королевства и 

принял титул «Advocatus Sancti Sepulchri» (Защитник Гроба Го-

споднего). Каликст II буллой «Ad hoc nos disponente» от 19 июня 

1119 года подтвердил привилегии и владения Ордена госпита-

льеров, который утвердил Папа Пасхалий II.

Булла «Preceptum Domini habemus»
Текст буллы «Preceptum Domini habemus» приведен по: Bul-

laire du pape Callixte II. / Ed. U. Robert. Paris, 1891, t. 1, № 248, 

p. 362–363. Текст опубликованный Улиссом Робером сохраняет 

средневековое грамматическое упрощение: совершенно пропа-

дает дифтонг «ae», который заменен на обычное «e».

Calixtus episcopus, servus servorum Dei, dilectis in Christo filiis Ge-

rardo priori et ejus fratribus in ecclesia Sancti Sepulcri regularem vi-

tam professis, tam presentibus quam futuris, in perpetuum.

Preceptum Domini habemus: Intrate per angustam portam, quia 

angusta est via que ducit ad vitam. Quia igitur vos, o filii in Christo ka-

rissimi, per divinam gratiam aspirati, mores vestros sub regularis vite 

disciplina cohercere, et, ut angustam valeatis ingredi portam, commu-

niter secundum sanctorum Patrum institutionem omnipotenti Do-

mino deservire proposuistis, nos volis vestris paterno congratulemur 

affectu; unde etiam peticioni vestre benignitate débita impercientes 

assensum, religionis propositum presentis privilegii auctoritate firma-

mus. Statuimus enim ut nulli omnino hominum liceat vite canonice 

ordinem, quem professi estis, in vestra ecclesia commutare, sed fir-

mus atque inviolabilis, auctore Deo, futuris temporibus conservetur. 

Presentis preterea decreti stabilitate vobis vestrisque successoribus in 

eadem religione mansuris ea omnia perpetuo possidenda sancimus, 

que in presentiarum pro communis victus sustentatione concessione 

pontificum, liberalitate principum, oblatione fidelium vel aliis justis 

modis videmini obtinere: videlicet medietatem cunctarum oblatio-

num que ad Sepulcrum Domini offeruntur; oblationes quoque Cru-

cis; décimas Jerosolimitane civitatis et locorum adjacentium, excep-

tis decimis funde, et dimidiam partent beneficii a rege pro cambio 

episcopatus Bethleemitici tradito, quemadmodum omnia in bone 

memorie Arnulphi patriarche concessionis et confirmationis pagina 

distinguntur ex ipsius etiam patriarche concessione ecclesiam Sancti 

Petri in Joppen cum honoris et dignitatis sue integritate, et ecclesiam 

Sancti Lazari cum appendiciis suis.

Ad hec universa que in futurum, largiente Deo, juste atque cano-



133

nice poteritis adipisci, quieta vobis vestrisque successoribus et inte-

gra conserventur. Decernimus ergo ut nulli omnino hominum liceat 

ecclesiam temere perturbare aut ejus possessiones auferre vel ablatas 

retinere, minuere vel temerariis vexationibus fatigare; sed omnia in-

tegra conserventur, eorum pro quorum sustentatione et gubernatione 

concessa sunt, usibus omnibus omnimodis profutura. Si qua igitur in 

futurum ecclesiastica secularisve persona hanc nostre constitutionis 

paginam sciens contra eam temere venire temptaverit, secundo ter-

ciove commonita, si non satisfactione congrua emendaverit, potesta-

tis honorisque sui dignitate careat reamque se divino judicio existere 

de perpetrata nequitate cognoscat et a sacratissimo corpore et sangui-

ne Dei et Domini Redemptoris nostri Jesu Christi aliena fiat atque 

in extremo examine districte ultioni subjaceat. Cunctis autem eidem 

loco justa servantibus sit pax Domini nostri Jesu Christi, quatenus et 

hic fructum bone actionis percipiant et apud districtum judicem pre-

mia eterne pacis inveniant. Amen.

Scriptum per manum Gervasii, scriniarii regionarii et notarii sacri 

palatii.

Datum Laterani per manum Grisogoni, sancte Romane Ecclesie 

diaconi cardinalis ac bibliothecarii, II nonas julii, indictione XIIII, 

incarnationis Dominice anno MCXXII, pontificatus autem domini 

Calixti II pape anno III.

Каликст епископ, слуга слуг Божиих, возлюбленному во Хри-

сте сыну Герарду приору и его братьям в церкви Святого Гроба, 

давшим обет монашеской жизни, как в настоящем, так и в бу-

дущем, на все времена.

Заповедь Господа имеем: «Входите узкими вратами, пото-

му что узкий путь ведет к жизни» (см. Мф. 7, 13–14). Поэтому 

вас, возлюбленные во Христе сыновья, вдохновленных боже-

ственной благодатью, и нравы свои соединивших с правилами 

монашеской жизни, и здраво идущих через узкие врата, в соот-

ветствии с наставлениями Святых Отцов, и начавших служить 

всемогущему Господу, мы отечески поздравляем. Поэтому, 

благожелательно нисходя к вашему прошению, мы настоя-

щей привилегией нашей властью утверждаем ваш монашеский 

устав. Мы постановляем, что никому из людей не дозволяется 

изменять ваш образ жизни, который вы ведете в соответствие с 

каноническим уставом, обеты которого вы принесли в вашей 

церкви, но устанавливаем его нерушимым с Божией помощью, 

чтобы он сохранялся и в будущие времена. Настоящим декре-
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том мы на все времена объявляем незыблемым вам и вашим 

преемникам постоянство пребывания в вашем монашеском ор-

дене, который заключается в общинном образе жизни, а также 

[объявляем о праве] получать наделения епископов, дарения 

светских правителей, приношения верующих и другие подоба-

ющие материальные средства. А именно, половину всех прино-

шений, которые жертвуют на Гроб Господний, а также Крест, 

десятину от города Иерусалима и его окрестностей, за исключе-

нием основной десятины [1], и половину бенефициев от короля 

в обмен на передачу епископства Вифлеема, точно так же, как 

все распределено и утверждено в грамоте блаженной памяти 

патриарха Арнульфа, которая выдана этим патриархом церкви 

святого Петра в городе Йоппен [2] с честью и достоинством, то 

есть в своей целостности, а также и церкви святого Лазаря, вме-

сте со своим приложением.

Все то, что вы, по щедрости Божией, праведно и в соответ-

ствии с канонами можете получить во всем мире и в будущие 

времена, вам и вашим преемникам в целости да сохранится. 

Итак, мы постановляем, что никакому человеку не дозволено 

пытаться нарушить [устав этой] церкви или расхищать ее иму-

щество или удерживать приношения, уменьшать или пытаться 

притеснениями обременять, но, чтобы все сохранялось в цело-

сти, у тех, кому доверено владение и управление, пользование 

всем и всяческим на будущие времена. Если же в будущем, свя-

щеннослужитель или мирянин, зная это наше постановление, 

осмелится попытаться предпринять что-либо вопреки нему, и 

после двух или трех предупреждений, если не доставит соответ-

ствующего возмещения, то будет лишен своей власти, чести и 

достоинства, и да познает, что он обвинен в беззаконии Боже-

ственным судом и от Святейших Тела и Крови Бога и Госпо-

да нашего и Искупителя Иисуса Христа, да будет отлучен, а на 

Страшном Суде его постигнет суровое возмездие. А всем тем, 

кто соблюдает [это постановление], да будет мир нашего Госпо-

да Иисуса Христа, и [в этой жизни] они получат награду за свои 

добрые дела, и на Страшном суде обретут мир. Аминь.

Написано рукой Гервасия, скринария регионария и нота-

рия Святого Дворца.

Дано в Латеране рукой Хрисогона, Святой Римской Церкви 

кардинала-диакона и библиотекаря, в II ноны июля, индикта 

XIIII, от Воплощения Господа в год 1122, в третий год понти-

фиката нашего господина Папы Каликста II.
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ле, находившийся в 15 км от современного Тель-Авива.
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Гонорий II (HONORIUS II)
15 декабря 1124 г. – 13 или 14 февраля 1130 г.

«Honorius, qui et Lambertus, Hostiensis episcopus, sedit annos V. 

Hic de mediocri plebe de comitatus Bononiensium genitus, bene ta-

men literatus, a domno papa Paschali receptus est et in episcopum 

Bellitrensem promotus» – «Гонорий [до избрания Папой Рим-

ским], Ламберт, епископ Остийский, занимал [Римский Пре-

стол] пять лет. Он происходил из простого народа и родился в 

городе Болонья. Однако будучи очень образованым, Ламберт 

был взят Папой Пасхалием и поставлен епископом Веллетрий-

ским» (Liber Pontificalis, CLXIIII). Его ученость подчеркивает 
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и Ордерик Виталий: «senex eruditissimus» (образованнейший 

старец) (Ordericus Vitalis. Historia Ecclesiastica, t. IV, p. 466), и 

«Хроника Монтекасинского аббатства»: «plenus... litteris a capite 

usque ad pedes» (он был исполнен знаниями от головы до пят) 

(Chronica monasterii Casinensis, 1980, p. 546). Легендарные со-

общения о том, что Ламберт происходил из аристократического 

рода Сканнеббеки, приводит Альфонс Чакконий, но сам он от-

носится к этому с недоверием, склоняясь к тому, что в действи-

тельности, Ламберт происходил из простого народа (Alphonsus 

Ciacconius. Vitae et res gestae summorum Pontificum a Christo do-

mino usque ad Clementem VIII nec non S. R. E. Cardinalium cum 

eorumdem insignibus. Romae 1677, t. 1, col. 955).

Ромуальд Салернский, историк, медик и архиепископ Са-

лерно, сообщает, что Ламберт был сначала архидиаконом Бо-

лонским, а затем кардиналом и епископом Остии (Romoaldi II 

Archiepiscopi Salernitani Annales, anno 1125). В Коллегии карди-

налов Ламберт стал близким сотрудником Папы Гелазия II, а 

затем Папы Каликста II, который в 1122 году поручил ему от-

ветственную миссию переговоров с императором Генрихом V, 

закончившихся подписанием Вормсского конкордата, поло-

жившим конец борьбе за инвеституру.

После кончины Каликста II коллегия кардиналов раздели-

лась на две партии. «Старшие» кардиналы, назначенные еще 

Пасхалием II, были «ревннителями» Григорианской реформы, 

не желающими идти ни на какие компромиссы с империей, и 

выступавшие за тесный союз с норманнами. Другой позиции 

придерживались «младшие» кардиналы, в основном назначен-

ные Каликстом II, во главе которых стоял канцлер Римской 

Церкви кардинал Эмерик. Они считали Вормсский конкордат 

правильным компромиссом и стремились установить друже-

ские отношения с империей. Разделение в коллегии кардина-

лов соответствовало и разделению в главных в то время рим-

ских аристократических родах Пьерлеони и Франджипани. 

Пьерлеони поддерживали «старших» кардиналов, лидером ко-

торых был представитель этого рода кардинал Пьетро Пьерле-

они, в то время как Франджипани были в союзе с кардиналом 

Эмериком.

15 декабря 1124 года кардиналы собрались на конклав в 

церкви св. Панкратия, на котором сначала был избран карди-

нал из «старшей фракции» Теобальдо Боккапекора. Однако, 

по договоренности с кардиналом Эмериком, барон Роберто 
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Франджипани ворвался во главе вооруженного отряда на засе-

дание конклава, заставив выборщиков изменить свое решение 

и избрать кардинала-епископа Остии Ламберта, которого под-

держивали канцлер Эмерик и его сторонники. Теобальдо Бок-

капекоре, который еще не был интронизован, заявил, что во 

избежание раскола отказывается от своего избрания и признает 

избрание на Престол св. Петра кардинала Ламберта. Все при-

сутствовавшие кардиналы проголосовали за кандидатуру Лам-

берта. Так как кардинал Теобальдо Боккапекоре по своей воле 

отказался от избрания его нельзя рассматривать как антипапу 

Целестина II, хотя такая ошибочная точка зрения иногда встре-

чается в исторической литературе. Несмотря на то, что не было 

никаких сомнений в том, что избрание кардинала Ламберта, 

принявшего имя Гонорий II, было легитимным, тем не менее, 

21 декабря Гонорий II обратился с просьбой подтвердить свое 

избрание законным путем, объявив, что он откажется от избра-

ния, если этого подтверждения не получит. В ответ кардина-

лы единогласно еще раз проголосовали за его избрание Папой 

Римским, и в тот же день он был торжественно интронизован.

Гонорий II сразу начал проводить активную внешнюю по-

литику, оказывая влияние на ход многих событий, в том числе 

способствовал избранию германским королем Лотаря II. По 

инициативе Гонория II с целью соблюдения канонов и цер-

ковной дисциплины состоялись соборы в Англии, Испании и 

Франции, направленные против симонии, конкубината духо-

венства и других злоупотреблений.

Конфликт Гонория II с графом Сицилии Рожером II, начал-

ся после смерти 25 июля 1127 года его сюзерена, Вильгельма II 

герцога Апулии, который не оставил наследников, и дал обеща-

ния передать свои владения одновременно двоюродному брату 

Боэмунду II Антиохийскому, и Папе Гонорию II. Гонорий II 

пытался противодействовать Рожеру II вступить во владения 

Апулии и Калабрии. Но военные действия, предпринятые Па-

пой, не дали результата (Annales Ceccanenses, anno 1128), и он 

предложил начать переговоры. 22 августа 1128 года в Беневенто 

Гонорий II признал Рожера II герцогом Апулии, а Рожер II при-

нес ему вассальную присягу.

Гонорий II перед смертью удалился в римский монастырь 

св. Андрея на Монте Челио «ad Clivum Scauri» (ныне св. Гри-

гория Великого), где и скончался [La Chronique de Morigny, li-

ber 2, § 14; Liber Pontificalis, CLXIIII].
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СОЧИНЕНИЯ

В Патрологии аббата Миня приведено 112 посланий и фраг-

ментов Гонория II, Самуэль Лёвенфельд приводит семь его 

посланий, а Пфлуг-Гартунг – четыре. Гонорий II буллой «Apo-

stolicae disciplinae» от 16 февраля 1126 года утвердил Орден пре-

монстратов, основанный архиепископом Магдебургским Нор-

бертом Ксантенским (Patrologia Latina, t. 166, col. 1249–1251), а 

в 1129 году буллой «Quae a fratribus», адресованном также архи-

епископу Магдебургскому Норберту Ксантенскому, утвердил 

устав этого ордена (Patrologia Latina, t. 166, col. 1303).

Ряд посланий Гонория II посвящен Святой Земле, в том 

числе послание «Laudes et gratiarum» 29 мая 1128 года королю 

Латинского Иерусалимского королевства Балдуину II (Patrolo-

gia Latina, t. 166, col. 1279–1280), а также послание приору Ор-

дена регулярных каноников Гроба Господнего Гильельму «Ha-

bitantes in domum Domini» от 4 сентября 1128 года, в котором он 

утвердил привилегии церкви Святого Гроба Господнего (Patro-

logia Latina, t. 166, col. 1281–1284).

Ряд посланий Гонория II посвящены делам в Церкви Англии 

и Шотландии. Во-первых, в Англии продолжался непрекраща-

ющийся спор между двумя архиепископскими кафедрами Кен-

тербери и Йорка о первенстве. 5 апреля 1125 года Гонорий II 

написал архиепископу Йоркскому (на латинском языке – Эбо-

раценскому) Турстану послание «Gratias clementiae», сообщая 

ему, что он решит этот вопрос лично. Гонорий II направил в 

Англию своего легата кардинала-священника Иоанна Крем-

ского, и рекомендовал его прелатам и князьям в Англии посла-

нием «Quamvis in extremis» от 12 апреля 1125 года. Предписывая 

им обращаться с его легатом так, как если бы он был сам Папа 

Римский [Patrologia Latina, t. 166, col. 1230–1231]. Это посла-

ние приведено ниже. Аналогичное послание «Oportet devotos» 

от 13 апреля 1125 года с рекомендацией своего легата Папа на-

правил королю Шотландии Давиду I. Гонорий II утвердил при-

вилегии Йоркскому архиепископу Турстану буллой «In eminen-

ti» от 1125 года, и Линкольнской Церкви епископу Александру 

буллой «Pia et diligens» (Patrologia Latina, t. 166, col. 1242–1247). 

Архиепископу Кентерберийскому и легату Вильгельму он на-

правил буллу «Frater noster», датированную 19 апреля, но без 

указания года, вероятно, 1127, или 1128, или 1129 (Patrologia 

Latina, t. 166, col. 1291).
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Иоанн Кремский провел два собора: в Роксбурге, на кото-

ром он безуспешно пытался заставить шотландских епископов 

подчиниться архиепископу Йорка; и в Вестминстере, где были 

утверждены каноны против симонии и нарушений целибата. 

Однако этот собор не затронул спорного вопроса о первенстве 

между Кентербери и Йорком. Вместо этого Иоанн призвал обо-

их прелатов отправиться с ним в Рим, чтобы лично обсудить 

этот вопрос с Папой Римским. Они прибыли в конце 1125 года, 

были тепло встречены Гонорием II и оставались в Риме до 

начала 1126 года. Гонорий II постановил, что епископ Сент-

Андрусский, глава Церкви в Шотландии, должен подчиняться 

архиепископу Йоркскому, а архиепископ Йоркский Турстан 

должен подчиняется архиепископу Вильгельму де Корбейлю не 

как архиепископу Кентерберийскому, а как папскому легату в 

Англии и Шотландии [Mann H.K., 1910, p. 285–289].

Епископ Урбан Лландаффский также неоднократно при-

езжал в Рим в 1128 и 1129 годах, чтобы встретиться с Гонори-

ем II и отстаивать свое мнение о том, что его епархия не должна 

подчиняться Кентерберийской кафедре. Хотя Урбан получил 

много привилегий для кафедры Лландаффа и Гонорий II всегда 

принимал его очень доброжелательно, однако Папа все же не 

вывел кафедру Лландаффа из-под юрисдикции могуществен-

ных архиепископов Кентерберийских.

Булла «Quamvis in extremis»
Текст буллы «Quamvis in extremis» приводится по изданию: Pa-

trologia Latina, t. 166, col. 1230–1231.

Honorius episcopus, servus servorum Dei, dilectis fratribus et fi-

liis archiepiscopis, episcopis, abbatibus, proceribus, et caeteris tam 

clericis quam laicis per Angliam constitutis salutem et apostolicam 

benedictionem.

Quamvis in extremis terrarum positos, ad Petri tamen apostoli 

curam Christianae fidei vos facit universalitas pertinere. Cum enim 

Petro dictum est, «Pasce oves meas, pasce agnos meos» (Joan. XXI), 

profecto nulla ovium, nullus agnorum exceptus est ad Christi con-

sortium pertinentium, qui non Petri comissus sit pastioni speciali. 

Praeter hoc, sorte regnum Angliae B. Petro et Romanae Ecclesiae 

pertinere sanctissimi Patris nostri Gregorii papae auctoritas, et B. 

Augustini praedicatio manifestat. Hoc igitur dispositionis debito pro-

vocamur, vobis, scilicet longe positis, sollicitiore diligentia providere. 
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Quamobrem Christianum filium nostrum Joan. cardinalem Sanctae 

Romanae Ecclesiae sacerdotem, in partem nostrae sollicitudinis vigi-

lantem, vices ei nostras in partibus vestris commisimus. Qui nimirum 

de Ecclesiarum correctione et stabilitate, de religionis augmento, et 

de caeteris quae probanda vel improbanda visa fuerint, cum vestrae 

dilectionis auxilio, cooperantibus sanctorum apostolorum patrocini-

is, pertractabit. Rogamus ergo vos, et monemus, atque praecipimus, 

ut eum tanquam S. Petri vicarium reverenter suscipiatis, humiliter 

audiatis, atque ad ipsius vocationem, synodales cum eo conventus 

solemniter celebretis: quatenus per ipsius et vestram industriam, in 

regno vestro quae corrigenda sunt corrigantur, quae firmanda sunt, 

sancto inspirante Spiritu, firmentur.

Data Laterani IV Idibus Aprilis

Гонорий епископ, слуга слуг Божиих, возлюбленным братьям и 

сыновьям, архиепископам, епископам, аббатам, правителям, а 

также всем клирикам и мирянам, живущим в Англии, привет и 

апостольское благословение.

Хотя на крайних пределах земли вы находитесь, однако все-

ленскость христианской веры распространяет и на вас заботу 

апостола Петра. Ведь было сказано Петру: «Паси овец Моих, 

паси агнцев Моих» (Ин. 21, 15–16), поэтому ни одна овца, ни 

один агнец не будет принадлежать сообществу Христа, кото-

рый не был бы доверен особому попечению Петра. Помимо 

того, королевство Англии являет свою приверженность к свя-

тому Петру и Римской Церкви, которая была установлена на-

шими святыми отцами, властью Папы Римского Григория [1] 

и проповедью святого Августина [2]. Итак, согласно принятому 

установлению, так как вы находитесь вдалеке, мы должны про-

являть о вас особую заботу. Вот почему мы, постоянно бодр-

ствующие в этой нашей заботе о вас, направили в ваши края 

представляющего нас нашего духовного сына Иоанна кардина-

ла-священника Святой Римской Церкви.

Итак, мы вас просим и увещеваем, а также предписываем, 

чтобы вы его приняли с таким же почтением, как вы бы при-

няли самого викария святого Петра, смиренно слушайте его, а 

также по его призыву проведите, как это принято, собор, чтобы 

его и вашими усилиями в вашем королевстве было исправлено 

то, что требует исправления, и укреплено то, что по вдохнове-

нию Святого Духа, должно быть укреплено.

Дано в Латеране в IV иды апреля.
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Примечания:
1. Имеется в виду Папа Римский Григорий I Великий, кото-

рый направил в Англию миссию Августина, ставшего пер-

вым архиепископом Кентерберийским, а Церковь Англии 

вошла в прямую юрисдикцию Апостольского Престола. 

Смотри: Задворный т. 3, с. 16–17.

2. Августин Кентерберийский.

Издания: Patrologia Latina, t. 166, col. 1217–1318; Epistolae 

Pontificum Romanorum ineditae, № 163–171. / Ed. S. Loevenfeld. 

Leipzig, 1882, p. 81–85; Acta pontificum Romanorum inedita. / Ed. 

J. von Pflugk-Harttung. Stuttgart, 1886, t. 3, № 35–38, p. 30–33.

Источники: Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 327–328; Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber 

Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 376–379; Jaffé 

Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt W. Wattenba-

ch, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 1885, t. 1, 

p. 823–839; Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fuerunt inde 

ab exeunte saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab aequali-

bus conscriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), t. 2, p. 157–173; Bul-

laire du pape Calixte. / Ed. U. Robert. Paris, 1891, t. 1–2, № 19, 

31, 35, 64, 121, 126, 154, 158, 173, 174, 212, 213, 227, 233, 267, 

301, 367, 415, 489, 496, 497, 499; Annalista Saxo. / Ed. K. Nass. 

// Monumenta Germaniae Historica: Scriptores. Hannoverae, t. 37, 

p. 582–592; Romoaldus Salernitanus. Romoaldi II Archiepiscopi 

Salernitani Annales, a. 1126–1127. / Ed. Wilhelm Arndt. // Mo-

numenta Germaniae Historica: Scriptores, t. XIX, Hannover, 1866, 

p. 387–461 (Cronisti e scrittori sincroni napoletani / Ed. G. Del Re. 

Napoli, 1845, vol. I, p. 5–7); Annales Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. 

// Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 19, Hannoverae, 

1866, p. 282; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1125. / Ed. 

G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Han-

noverae, 1839, p. 158; Annales Blandinienses, a. 1123–1130. / Ed. 

L. Bethamann. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, 

Hannoverae, 1844, p. 28; Chronica monasterii Casinensis. / Ed. H. 

Hoffmann. // Monumenta Germaniae Historica. Scriptores, t. 34, 

Hannoverae, 1980, p. 546–557, 583; Willelmus Malmesbiriensis. Hi-

storia novella. // Patrologia Latina, t. 179, col. 1396–1398; Orderici 

Vitalis Historiae Ecclesiasticae. / Ed. A. Le Prévost. Parisiis, 1838, 

t. 1, p. 188; Parisiis, 1852, t. 4, p. 375, 466–500; Parisiis, 1855, t. 5, 

p. 11; La Chronique de Morigny (1095–1152). / Ed. L. Mirot. Paris, 
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1912, p. 50; Falconus Beneventanus. Chronicon. // Patrologia Lati-

na, t. 173, col. 1191–1192; 1202–1203.

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Средние 

века. Москва, 2008, с. 681–683; Беркут Л.Н. Борьба за инвести-

туру во время императора Генриха V. Варшава, 1914; Mann H.K. 

The Lives of the Popes in the Early Middle Ages. London 1910, 

vol. 8, p. 228–305; Histoire de l’Église depuis les origines jusqu’à nos 

jours / Ed. A. Fliche, V. Martin. Paris, 1935–52, vol. 9, p. 43–53; 

Klewitz H.W. Reformpapsttum und Kardinalskollegium. Darmstadt, 

1957, S. 209–259; Porta F. Rapporti di Onorio II con le correnti mo-

nastiche e con comunità di chierici viventi in comune. Milano, 1973; 

U.R. Blumenthal, The text of a lost letter of Pope Honorius II. // 

Bulletin of Medieval Canon Law, n.s., IV (1974), p. 64–66; Hüls R. 

Kardinäle, Klerus und Kirchen Roms 1049–1130. Tübingen, 1977; 

Paravicini Bagliani A. L’Église romaine de Latran I à la fin du XIIe 

siècle. // Histoire du Christianisme des origines à nos jours, a cura di 

J.M. Mayeur et al., V, Paris 1993, p. 179–189; Cerrini S. // Encyclo-

pedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 255–259.

Иннокентий II (INNOCENTIUS II)
14 февраля 1130 г. – 24 сентября 1143 г.

«Innocentius II, natione Romanus, de regione Trans Tiberim, ex pa-

tre Iohanne, qui et Gregorius, diaconus cardinalis sancti Angeli» – 

«Иннокентий II, римлянин, из района Транстеверин, [рожден-

ный] от отца Иоанна, [до избрания Папой Римским] Григорий 

кардинал-диакон [базилики] святых Ангелов». (Liber Pontifica-

lis, CLXV). Аббат Альфонс Чакконий называет его фамилию – 

«ex familia quae nunc Guidonia, postea de Papa, et Paparesca voci-

trata est» (из семьи, которую ныне называют Гвидония, а так как 

из нее происходил Папа, то ее обычно называют и Папареска) 

[Alphonsus Ciacconius, t. 1, col. 971]. В 1116 году Григорий, буду-

щий Папа Римский, был возведен в достоинство кардинала, и, 

работая в Римской курии, выполнял различные ответственные 

поручения, в том числе участвовал в подготовке «Вормсского 

конкордата».

После кончины Папы Гонория II вновь развернулась оже-



144

сточенная борьба за Римский Престол, и в тот же день, когда 

был избран Иннокентий II, римским аристократическим ро-

дом Пьерлеоне был выдвинут кандидат, принадлежавший к 

их роду — кардинал Пётр, вошедший в историю как антипапа 

Анаклет II [Romoaldus Salernitanus. Annales, anno 1130]. Приняв 

посвящение в Латеранской базилике, Иннокентий II в тот же 

день бежал из Рима во Францию. Там он нашел поддержку ко-

роля Людовика VI, могущественного аббата Сен-Дени Сугерия, 

а также поддержку двух других важнейших аббатств Франции – 

Клюни и Сито. Но самое главное, на сторону Иннокентия II 

встал Бернард Клервоский, который в дальнейшем станет его 

самым пламенным защитником (Guelelmus. Sancti Bernardi Ab-

batis Clarae-Vallensis Vita et res gestae, liber 2). А также, основатель 

Ордена премонстратов Норберт Ксантенский, который убедил 

германского короля Лотаря III (II) признать Иннокентия II в 

качестве Папы Римского. 29 марта 1131 года Иннокентий II 

короновал Лотаря III и его жену Рихензу в Льеже как короля 

и королеву Германии. Затем, 4 июня 1133 года, он короновал 

их императорской короной в Латеранской базилике в Риме, так 

как собор святого Петра удерживал антипапа Анаклет (Annales 

Ceccanenses, anno 1133).

В 1131 году Иннокентий II провел собор в Реймсе, на кото-

ром было подтверждено запрещение симонии, брака духовен-

ства, а также отлучен от Церкви антипапа Анаклет. В Реймсе 

Иннокентий II короновал наследника французского престола 

будущего короля Людовика VII (Concilium Remense. // Patrolo-

gia Latina, t. 179, col. 675–686).

Благодаря огромному авторитету Бернарда Клервоского и 

Норберта Ксантенского, Иннокентия II постепенно признала 

практически вся Европа. Тем не менее, схизма продолжалась 

восемь лет, до смерти Анаклета II 25 января 1138 года [Ordericus 

Vitalis. Historia Ecclesiastica, liber XIII, 35] и отречения его пре-

емника антипапы Виктора IV 29 мая того же года.

Главными политическими проблемами для Иннокентия II 

были взаимоотношения с сицилийским королем Рожером II 

и римским аристократическим родом Пьерлеоне, которые 

поддерживали антипапу Анаклета, бывшего кардинала Петра 

Пьерлеоне. Несмотря на трудности политической обстанов-

ки, Иннокентий II развернул активную деятельность по про-

ведению Григорианской реформы. Он провел ряд соборов во 

Франции и в Италии, которые подготовили созванный им в 
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1139 году II Латеранский собор – X Вселенский собор Католи-

ческой Церкви, проходивший с 3 по 8 апреля (Annalista Saxo, 

anno 1139; Ordericus Vitalis. Historia Ecclesiastica, liber XIII, 39). 

В соборе приняли участие свыше 500 прелатов, в том числе па-

триархи и епископы, прибывшие из Восточного Средиземно-

морья. Апеллируя к авторитету собора, Иннокентий II пожелал 

не только отменить все законодательные акты антипапы, но и 

низложить его сторонников. Согласно «Хронике Мориньи», 

Папа заявил: «Церковные должности испрашиваются у Рим-

ского епископа по обычаю феодального права (quasi feudalis iu-

ris consuetudine) и не могут сохраняться помимо его согласия». 

На соборе были осуждены антипапа Анаклет II и его сторон-

ники, а также известный проповедник, радикальный против-

ник церковной собственности, монах-августинец Арнольд Бре-

шианский, который впоследствии стал идеологом восставших 

римлян, провозгласивших Римскую республику. Соборные 

каноны развивали идеи церковной реформы, в основном по-

вторяя и развертывая решения I Латеранского собора, а также 

Реймсского собора 1131 года. В частности, было осуждено ро-

стовщичество, светская инвеститура, симония, запрещались 

браки между близкими родственниками, запрещались браки 

для клириков с саном от субдиакона и выше, а также установ-

лены правила «Божьего мира».

Иннокентий II умер в Риме и был похоронен в Латеранской 

базилике (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXV). После 

пожара в Латеранской базилике, случившегося во время понти-

фиката Климента V, останки Иннокентия II были перенесены 

в римскую базилику Санта Мария ин Трастевере [Liber Ponti-

ficalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 385], которую при 

жизни он реставрировал и украсил мозаиками, среди которых 

есть и мозаика с портретом Иннокентия II, держащего в руках 

модель этого храма.

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось обширное эпистолярное наследие Иннокентия II, 

составляющее 598 посланий и фрагментов, приведенных в Ла-

тинской Патрологии аббата Жака Поля Миня, и 14 посланий, 

приведенных Самуэлем Лёвенфельдом. Помимо «обычных» по-

сланий, посвященных предоставлению привилегий аббатствам 
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и церквям, а также разрешению споров между ними, часть по-

сланий Иннокентия II посвящена главной для него проблеме: 

схизме антипапы Анаклета II. Это, в основном, послания нача-

ла его понтификата, как например, послания 1130 года «Quanto 

vos», «Quod excelentia», «Divina factum» (Patrologia Latina, t. 179, 

col. 54–57), и другие. Посланием «Hac intentione» от 18 января 

1132 года (Patrologia Latina, t. 179, col. 118–119) Иннокентий II 

осудил варварский обычай, так называемого «Божьего суда», 

или ордалии, которые представляли собой судебные решения 

с помощью испытания огнем, раскаленным железом, кипящей 

водой, а также с помощью вооруженного поединка, этот обы-

чай с течением времени превратился в дуэль.

Иннокентий II всячески способствовал развитию Ордена 

премонстратов, с основателем которого Норбертом Ксантен-

ским, его связавала близкая дружба. В поддержку этого ордена 

он издал много булл, которыми основывал новые монастыри, а 

также предоставлял им различные привилегии. Об этом свиде-

тельствует целый ряд булл, изданных в декабре 1138 года (Patro-

logia Latina, t. 179, col. 381–387).

Много посланий Иннокентия II посвящено Святой Земле. 

Буллой «Nolumus vos ignorare» от 6 марта 1138 года он подчинил 

Латинскому Иерусалимскому патриарху все латинские епи-

скопства Святой Земли: Тирское архиепископство, епископ-

ства Триполи, Тортозы (современный город Тартус, Сирия), 

Сидона и Акки (Patrologia Latina, t. 179, col. 381–387). Инно-

кентий II предоставил привилегии ордену каноников Святого 

Гроба Господнего буллой «Tunc in Ecclesia» от 18 июля 1137 года 

(Patrologia Latina, t. 179, col. 329), а также храму Гроба Господ-

него буллой «Ex injuncto» от 27 апреля 1139 года (Patrologia La-

tina, t. 179, col. 462–464). Буллой «Omne datum optimum» от 29 

марта 1139 года Иннокентий II утвердил Орден тамплиеров, 

орден с самой неоднозначной судьбой в истории Католической 

Церкви (текст буллы приведен ниже).

Иннокентий II буллой «Quanto nobilis» от 26 марта 1138 года 

(Patrologia Latina, t. 179, col. 352–353) предоставил привилегии 

Парижскому епископству, но не возвел его в ранг архиепископ-

ства, оставив его в подчинение архиепископства Сеннонского 

(современный город Санс), которое получило статус архиепи-

скопства еще в IV веке (смотри также буллу «Latigniacense mo-

nasterium» от 27 января 1137 года [Loevenfeld, № 174]).

Однако, пожалуй, самой знаменитой буллой Иннокентия II 
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является булла «Ex commisso nobis a Deo» от 7 июля 1136 года 

адресованная Гнезненскому архиепископу Якубу из Жнина, 

которая восстанавливает статус архиепископства в Гнезно. Ар-

хиепископ Магдебургский Норберт Ксантенский, возможно, 

на основании того, что Церковь в Польше поддержала избра-

ние антипапы Анаклета II (хотя это только гипотеза), убедил 

Иннокентия II подчинить Гнезненское архиепископство Маг-

дебургскому архиепископству. Иннокентий II 4 июня 1133 года 

буллой «Sacrosanta Romana» лишил Церковь в Польше само-

стоятельного статуса (Patrologia Latina, t. 179, col. 183–186), 

который она имела с 1000 года [Задворный, том 3, с. 228–229] 

подчинив ее архиепископу Магдебурга. После смерти Норберта 

Ксантенского в 1134 году, благодаря дипломатическим усили-

ям польского короля Болеслава III Кривоустого и Гнезненско-

го архиепископа Якуба из Жнина, Иннокентий II издал 7 июля 

1136 года буллу «Ex commisso nobis a Deo», провозгласившую 

независимость Церкви Польши от Магдебурга. Этому способ-

ствовало также то, что на съезде в Мерзебурге в 1135 году Бо-

леслав III Кривоустый принес присягу верности императору 

Лотарю III (II).

Попытка оспорить подлинность этой буллы была предпри-

нята в середине XX века Каролем Малечинским [Maleczynski K., 

1947], но затем с критикой позиции Малечинского выступил 

известный польский историк Генрик Ловмянский, убедитель-

но показавший, что сохранившийся экземпляр является заве-

ренной копией буллы Иннокентия II 1136 года [Łowmiański H., 

1985, s. 337–343]. Действительно, оспаривать ее подлинность, 

ссылаясь на то, что ее форма отличается от других папских 

булл, так как содержит перечисление большого количества то-

понимов, не является убедительным аргументом. Так, напри-

мер, булла Папы Римского Пасхалия II «Justis votis» от 24 апреля 

1105 года с привилегиями Тренорциенскому аббатству (abbatia 

Trenorciensis – аббатство Сен-Филибер в городе Турню в Бур-

гундии, Франция) также содержит обширное перечисление то-

понимов (Patrologia Latina, t. 163, col. 161–164). Кроме того, не 

меньшее число топонимов и в булле Пасхалия II «Apostolicae 

Sedis auctoritate» от 25 апреля 1113 года марсельскому аббатству 

Сен-Виктор (Patrologia Latina, t. 163, col. 327–330).

Булла «Ex commisso nobis a Deo» имеет большое значение, 

так как в ней описывается вся территория Гнезненнского ар-

хиепископства и перечисляются географические названия, что 
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представляет особое значение для изучения исторической гео-

графии Польши. Это первый в истории документ, содержащий 

столь большое количество польских слов, около 410 топонимов 

и собственных имен.

Булла «Ex commisso nobis a Deo»
Текст приводится по изданию: Codex diplomaticus majoris Po-

lonia. Poznaniae, 1877, t. 1 (документ № 7), перевод на русский 

содержит только вступление и заключительную часть, пере-

числение польских латинизированных топонимов и имен соб-

ственных в переводе мы опускаем.

Innocentius episcopus servus servorum Dei, venerabili fratri Jacobo 

Gneznensi archiepiscopo eiusque successoribus canonice substituen-

dis, in perpetuam memoriam.

Ex commisso nobis a Deo apostolatus officio universis Dei fideli-

bus debitores existimus, et quanto Poloniorum regio in remotioribus 

mundi partibus sita esse cognoscitur, tanto ei propensiori studio nos 

convenit inminere, et apostolice tuitionis atque auctoritatis necessa-

ria munimenta conferre. Dignum est equidem, ut qui ad ecclesiarum 

regimen assumpti sumus, pro earum libertate sollicite vigilemus, et 

ne pravorum hominum molestiis agitentur, aut per eos suis bonis et 

possessionibus quocunque tempore destitui valeant, salubriter provi-

dere curemus. Quam ob rem venerabili fratre Iacobe, tuis postulatio-

nibus clementer annuimus, et Gneznensem ecclesiam, cui Deo auc-

tore presides, apostolice Sedis privilegio communimus statuentes, ut 

quascunque possessiones, quecunque bona iuste et canonice eadem 

ecclesia possidet aut in futurum rationabiliter poterit adipisci, firma 

tibi tuisque successoribus et illibata serventur; in quibus hec propri-

is nominibus exprimendo subiunximus. De Gnezden, de Ostrov, de 

Lecna, de Nakel usque ad fluvium Plitviza, de Landa, de Calis, de 

Chezram, de Ruda plenarias decimationes annone, mellis et ferri, ta-

bernarum, placitorum, pellicularum mardurinarum et vulpinarium, 

porcorum, thelonei tam in ipsa civitate, quam per omnes transitus 

civitati vel castellis nominatis adiacentes. Item provincia de Znein 

cum decimis, cum foro, cum lacubus et cum omni iuriditione seculari 

his contenta villis: Grochovisca cum his possessoribus: Dureviz, Ra-

denta, Mislac, Sirac; Stari Biscupici cum his: Navos, Ruz, Sul, Ba-

lovanz, Vitossa, Pantis, Zmarsc, Miloch, Craic, Negloz, Conus, Dal, 

Marsec, Ciz, Posbech, Redanta, Zmogor, Domc, Digoma, Gobilca, 

Parech, Clobuchec, Pampic, Candera, Comor, Sdomit, Pandetech; 
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eorum quidam in Zagorin manent. Scaple cum his: Ocroz, Smars, 

Cyrnela, Zdevy, Sarnota, Sulec, Milochat, Chrap, Dlotla, Tais, Goli, 

Sedlon, Costol, Milich, Lederg, Sulirat, Puca. Item Syrdnici cum 

his possessoribus: Carna, Dobec, Miley, Snovid, Targossa, Tyrpis, 

Mesec, Mantina, Lovanta. Item Potulino cum his: Svircs, Boranta, 

Curassec, Selistriy, Redec. Item Opole cum his: Chotan, Sulizlav, 

Miley, Dobros, Vssebant, Vissima, Radotech, Cosussec, Suc, Na-

dey, Miloz, Volis, Dvisen, Crostavez, Goli, Crost, Cussa, Domasca, 

Rados, Sostroch, Nessul, Teples, Miley, Milachec et Mogilec, So-

banta, Nemiris. Item in Villa Sagitariorum: Golec cum sociis suis. 

Item Dochunov cum his: Zach, Osar, Dalost, Siman. Item Gorice 

cum histis: Carnes, Povoz, Belina, Reck, Milic, Nesnavy, Buza, Mi-

ley. Item Dochunov cum his: Trup, Gores, Dobrina, Crston, Negloz, 

Drogomizl, Pantis, Guze, Lucha, Miley, Deventliz. Bezcorist cum 

possessoribus: Brodec, Chuz, Chropec, Blis, Nadas, Radost, Bro-

da. Item Villa Piscatorum cum his: Vsemir, Miranta, Plastc, Vsemir, 

Grucha, Nemir, Cik, Pella, Crisan, Bogdan, Carz, Prussota, Potr, 

Sdanto, Piscor; Gomola, Blizuta, Sulidat, Sulis, Cecer, Rados, Vro-

tis, Godes, Ninomizl, Dal, Domazul, Dobrozodl, Ziroch, Glovca, 

Sirozlav. Item Vruti cum his: Cessimizl, Brodic, Zmars, God, Cessi-

mizl, Blizina, Tangomir, Zedlanta, Milovit, Precard, Trebna, Goles 

et Dalchic. Item Vilchecov cum his possessoribus: Ziroch, Vnenisl, 

Stres, Chropec, Unca, Gostina, Parchina, Sinoch, Vnevit. Item Ba-

lovesici cum his: Radost, Dobromisl, Cisan Chelzt, Jes, Nevstrop, 

Razc, Chaianta, Rezc, Sdevy, Zarbinoviz, Milovan, Sodlc, Nezna-

vy, Sulic, Quasca. Item Lestniz cum his: Milovy, Pibissa, Vilchan-

ta, Malisca, Crusc, Bachora, Cyg, Balossa, Vssezodl, Jes, Trebemisl, 

Vilcan, Domay, Gan, Nemoy, Crston. Item Chomantovo cum his: 

Sulichna, Mislim, Suchora, Malozimiz, Sidlo, Jezor, Bichek, Re-

donc. Item Silche cum his: Silca, Milovan, Nezul, Radeta, Techuta, 

Zippen, Crepc, Zmil, Redos, Lestniza, Vnemizl, Gamba, Bogumil. 

Item Sodovo cum his: Stanoch, Pisla, Boruch, Voian, Dargorad, 

Radost cuius primogenitus Rpis, Nesda, Vilcos, Serucha, Blizohc, 

Rados, Rados, Ruzoviz. Item Dobrilevo cum his possessoribus: Suli-

stry, Crostavz, Bzek. Item Zvepavici cum his: Cuz, Crotossa, Oslab, 

Sulivy, Radost, Cochan, Domavy. Item Lissinino cum his: Ponat, 

Quatec, Targossa, Stralec. Item Sbarbinichi cum his: Budizlav, Mlo-

dos, Vcad, Zwar, Zlavic, Chestoch, Grochot, Sdan, Darsc; hi om-

nes cum aliis advenis et omni posteritate, archiepiscopales sunt. Item 

ville archiepiscopales circa Gnezdn: Keblovo, cuius possessores hii 

sunt: Dobron, Nenach, Vston, Radost, Crambos, Ciz, Sostros; item 
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Dambnicia Radovit cum his eius possesores (sic): Smarcek, Doman, 

Sedlevit, Locana, Vestina, cum filiis eorum. Item Pischyno cum his: 

Blizc, Bogumil, Bogdan. Item villa super flumen Vna quam tenuit 

olim Stan arator episcopi. Item ville archiepiscopi circa Calis: Raysco 

et alia servidola (sic) quam super Zvandri aquam appellaverunt Hl-

lme, et cum omnibus incolis suis. Item Sovici et Lochovici, Vzorovi-

ci, Vzorovici (sic), Malonovici, Bralici, Domanevici; et super aquam 

Oloboc: Mislentino, et super campum Dambsco omnes servi cum vil-

la eorum. Item Gostonovici cum villa eorum. Item ville archiepiscopi 

circa Zeraz: Zandeievici, Parno, Cluchici, Coberichezco, Gambiza, 

Iarotici, Manina; hee omnes cum possessoribus suis. Item ville circa 

Spitimir: Janovici, Tandov, Smolzco, Pricuna, Turcovici, Turcoviste, 

Uneievo, Karchovo, Milostovici, Gazovo et Clonova cum possesso-

ribus suis. Item Milodat cum villa et Zambatino, que fait Davgeri epi-

scopi. Item Sulostovo super fluvium Tena. Item de Miliche castello 

quod est de Vratizlavensi episcopatu, plenarie decimationes per totum 

ex hac parte Bariche. Item de castello Ziraz, Spitimir, Malogost, Ro-

spra, Lunciz, Voibor, Sarnov, Skrin plenarias decimationes annone, 

mellis, ferri, pellium vulpinarium et mardurinarum, de placito, de ta-

bernis, de foris, de theloneo, tam in ipsis castellis, quam in locis eis 

adiacentibus per omnes transitus. De theloneo et decimali ebdomada, 

per omnes quotquot sunt de Chrustov usque in Vislam iuxta fluvium 

Pelza. Item plenarias decimationes super eos qui Treblevici et Radlici 

dicuntur. Item Loviche cum decimis, cum villis et earum incolis, cum 

venatione, cum castoribus et cum omni penitus iuriditione seculari, 

nulli preter episcopum respondere habet. Item Nir per totum inter 

Thur et Cholm, cum castoribus et eorum custodibus, cum piscatori-

bus et villis eorum, tantum archiepiscopo pertinet. Item abbatia san-

cte Marie in castello Lancicie cum centum servis et villis eorum, cum 

quatuor scilicet lacubus: Pretche, Chotle, Bezdeze, Brdovo. Item 

Bralin cum sociis suis et vineis duabus et tutoribus earum cum villis 

suis, quarum una Plocensis altera Vladizlavensis castelli est; pistores 

etiam et coci, agazones et sutores cum omnibus que ministratione 

abbatie eidem sunt ordinata. Item Manina ante castellum Zandomir 

cum rusticis et villis eorum et omnibus ad hec pertinentibus. Item ca-

stellum Solche cum omnibus pertinentiis nonnisi archiepiscopo per-

tinet. Item villa ante Bitom que Zversov dicitur cum rusticis, argenti 

fossoribus, cum duabus tabernis, nonnisi ad archiepiscopi pertinet 

iuriditionem. Item aput civitatem Cracovie sal archiepiscopi qui Ba-

biza nuncupatur, tantum sue respondet ditioni. Item ville archiepi-

scopi circa Cracoviam hee sunt: Iurevici cum villa eorum, Dancovo, 
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Conecheno, Tyrno, Chrostlino, Crolevici, Zrenava, et super Pregini 

Rudnici; tam ville quam possessores earum omni iure archiepiscopo 

pertinent. Item villa in Zrem que Dolzco nuncupatur. Item ville ar-

chiepiscopales per Cuiaviam: Cholm, Conare, Bachora, Poddambia, 

Hermanovo, Drvalevo, et hee omnes cum suis possessoribus de pos-

sessione archiepiscopali sunt.

Decernimus ergo, ut nulli omnino hominum liceat prefatam 

Gneznensem ecclesiam temere perturbare, aut aliquid de his eius pos-

sessionibus auferre, vel aufferendo retinere, minuere, seu quibuslibet 

molestiis fatigare. Si qua igitur in posterum eccclesiastica secularisve 

persona hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra eam temere 

ire tentaverit, secundo terciove commonita, nisi reatum suum congrua 

satisfactione correxerit, potestate honorisque sui dignitate careat, re-

amque se divino existere de perpetrata iniquitate iudicio cognoscat, et 

a sacratissimo Corpore et Sanguine Dei et Domni Redemtoris nostri 

Ihesu Christi aliena fiat, atque in extremo examine distincte ulcioni 

subiaceat. Cunctis autem eidem loco que sua sunt servantibus, sit pax 

Domini nostri Iesu Christi, quatenus et hic fructum bone operatio-

nis percipiant, et aput districtum iudicem pacem inveniant. Adicimus 

itaque, ut nemini fas sit ecclesiam beati Adalberti super possessione 

rusticorum de cetero infestare aut eis exinde aliquam contradictionem 

inferre; quorum vero nomina hec sunt videlicet et officia. Ad officium 

agazonum hii sunt: Gostivvy, Voiuta, Nezamizl cum tribus fratribus, 

Goston, Datk, Radost, Mancossa, Nadey, Mozuta. Lagenarii vero 

sunt hii: Crisan et Subic cum fratribus, Bolech cum fratribus. Rustici 

vero sunt hii: Modlenta, Smogor, Gnevos cum fratribus, Tmina cum 

fratre, Piscla, Maruzc, Zandey, Domavy, Tycareviz, Smogor, Vitos, 

Russota cum filiis et fratribus. Item iuxta Ilme: Doluploz cum filiis et 

cum villa, Prozina, Dobrenta, Golec. Hii vero sunt carpentarii: Vrest, 

Tys, Dulgota, Doman, Golian. Hospites vero sunt hii: Polc, Pocay. 

Tessanta, Lazina, Smars, Slimisl, Vstech, Mantis, Godina, Panten, 

Cirnech, Modic, Goston, Dobes cum filiis, Milos, Cuassec. Mili-

tes quoque hii sunt: Zoba, Stoygnev, Segost, Mantis. Ville vero circa 

fluvium Ganzava: Rilevo, Podgorino, Zvepravici, Lizinino, Staribi-

scubici, Zagorici, Chomesa, Pnevo, Glovotino. Si quis autem contra 

hanc nostram institucionem temere ire temtaverit, excommunicationi 

subiaceat; conservantes vero, omnipotentis Dei et beatorum Petri et 

Pauli apostolorum eius gratiam consequantur. Amen.

Ego Innocentius Catholice Ecclesie episcopus ss.

Ego Gerardus presbyter cardinalis tituli sancte Crucis. ss.

†Ego Anselmus presbyter cardinalis. ss.
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†Ego Lucas presbyter cardinalis tituli sanctorum Iohannis et Pau-

li. ss.

†Ego Martinus presbyter cardinalis. ss. †Ego Gregorius presbyter 

cardinalis tituli sancte Prisce. ss. †Ego Gregorius diaconus cardina-

lis sanctorum Sergi et Bachi. ss. †Ego Hubaldus diaconus cardinalis 

sancte Marie in Via lata. ss. †Ego Vassallus diaconus cardinalis san-

cti Eustachii. ss. †Ego Crisogonus sancte Marie in Porticu diaconus 

cardinalis ss. †Ego Willelmus Prenestinus episcopus. ss. †Ego Guido 

Tyburtinus episcopus. ss.

Datum Pisis per manus Aimerici sancte Romane ecclesie diaconi 

cardinalis et cancellarii Nonis Iulii, Indictione XIIII, Incarnationis 

dominice anno M.C.XXX.VI, pontificatus vero domini Innocentii 

Pape II. anno VII.

Иннокентий епископ, слуга слуг Божиих, достопочтенному 

брату Якубу архиепископу Гнезненскому и его канонически из-

бранным преемникам на вечную об этом деле память.

За возложенное на нас Богом апостольское служение, мы 

считаем, что должны быть обязаны верным Богу во всем мире, 

а так как известно, что Польское королевство лежит в самой 

удаленной части мира, то это тем более заставляет нас обратить 

на него особое внимание и окружить его особой опекой и за-

ботой нашей апостольской власти. Также необходимо, чтобы 

мы, которым доверено управление Церквями, тщательно ох-

раняли бы их свободу, и не поддавались бы следовать интере-

сам неправедных людей, но заботились об охране имущества 

и собственности, некогда приобретенные Церквями. Поэтому 

достопочтенный брат Якуб, мы милостиво снисходим к твоим 

просьбам, а также и Гнезненской церкви, которую ты по воле 

Божьей возглавляешь, и привилегией Апостольского Престо-

ла утверждаем, постановляя, чтобы какая-либо собственность 

или имущество, которые вышеназванная Церковь канонически 

имеет, либо в будущем соответствующим образом может при-

обрести, служили тебе и твоим преемникам постоянно и неру-

шимо. Для подтверждения этого мы присоединяем названия. 

Из Гнезно, из Острова Ледницкого, из Лекна, из Накла до реки 

Плытницы, из Лонда, из Калиша, из Честрамя, из Руды пол-

ную десятину годового урожая, а также с мёда и железа, таверн, 

оплат прохода судов, шкур куниц, лис и свиней, и таможенных 

пошлин в вышеназванном городе, также с проезда через город 

и всех налогов, собираемых городом. То же самое касается про-
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винции Жнин с десятинами, ярмаркой, с озерами и всем свет-

ским судопроизводством, каким располагает этот город [...].

[...] Если же кто-либо осмелится выступить против этого на-

шего постановления, да будет отлучен от Церкви, а, наоборот, 

исполняющий его да удостоится благодати от Бога Всемогуще-

го и Его апостолов Петра и Павла. Аминь.

Я, Иннокентий, епископ Католической Церкви подписал.

Я, Герард, кардинал-пресвитер титулярной церкви Святого 

Креста подписал.

Я, Ансельм, кардинал-пресвитер подписал.

Я, Лука, кардинал-пресвитер титула базилики Иоанна и 

Павла, подписал.

Я, Мартин, кардинал-пресвитер, подписал

Я, Григорий, кардинал-пресвитер с титулом базилики св. 

Приски, подписал

Я, Григорий, кардинал-диакон с титулом базилики святых 

Сергия и вакха, подписал

Я, Губальд, кардинал-диакон с титулом базилики св. 

Марии-ин-виа-Лата, подписал

Я, Вассал, кардинал-диакон с титулом базилики святого Ев-

стахия, подписал

Я, Хризогон, кардинал-диакон с титулом базилики святой 

Марии в Портике, подписал

Я, Вильгельм, епископ Пренестийский, подписал

Я, Гвидо, епископ Тибуртинский, подписал

Дано в Пизе рукой Эмерика, кардинала-диакона и канцлера 

Святой Римской Церкви в ноны июля индикта XIV в год 1136 

от Воплощения Господа, в седьмой год понтификата господина 

нашего Папы Иннокентия II.

Булла «Omne datum optimum»
Текст буллы «Omne datum optimum», адресованной великому 

магистру Ордена тамплиеров Роберу де Краону, которой орден 

был подчинен непосредственно Апостольскому Престолу, при-

веден по изданию маркиза Андре д’Альбона: Cartulaire general 

de l’Ordre du Temple: 1119?-1150; recueil des chartes et des bulles 

relatives à l’ordre du Temple. / Ed. A. Albon, d’. Paris, 1913, v. 1, 

p. 375–379.

Innocentius episcopus, servus servorum Dei.

Dilectis filiis Roberto magistro religiose militie Templi quod Ihe-
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rosolimis situm est, ejusque successoribus et fratibus tam presentibus 

quam futuris in perpetuum.

Omne datum optimum et omne donum perfectum desursum est, 

descendens a patro luminum, apud quem non est transmutatio nec 

vicissitudinis obumbratio. Provide, dilecti in Domino filii, de vobis 

et pro vobis, omnipotentem Dominum collaudamus de vobis et pro 

vobis, omnipotentem Dominum collaudamus, quoniam in universo 

mundo vestra religio et veneranda institutio nuntiatur. Cum enim na-

tura essetis filii ire et seculi voluptatibus dediti, nunc, per aspirantem 

gratiam, evangelii non surdi auditors effecti, relictis pompis seculari-

bus et rebus propriis, dimissa etiam spatiosa via que ducit ad mortem, 

arduum iter quod ducit ad vitam, humiliter elegistis, atque ad com-

probandum quod in Dei militia computemini signum vivifice cruces 

in vestro pectore assidue circumfertis. Accedit ad hoc quod tanquam 

veri Israelite atque instructissimi divini prelii bellatores, vere karitatis 

flamma succensi, dictum evengelium operibus adimpletis quod di-

citur: majorem hac dilectionem nemo habet quam ut animam suam 

ponat quis pro animis [sic] suis; unde etiam, juxta summi Pastoris 

vocem, animas vestras pro fratribus ponere eosque ab incursoribus 

paganorum defensare, minime formidatis; et, cum nomine censeami-

ni milites Templi, constituti estis a Domino catholice ecclesie defen-

sores et inimicorum Xpisti impugnatores.

Licet autem vestrum studium et laudanda devotio in tam sacro 

opere, toto corde et tota mente desudet. Nichilominus tamen univer-

sitatem vestram exortamur in Domino, atque, in peccatorum remis-

sionem, auctoritate Dei et beati Petri, apostolorum principis, iam 

vobis quam servitoribus vestris injungimus, ut pro tuenda catholica 

ecclesia, et ea que est sub paganorum tyrannide, de ipsorum spurcitia 

eruenda, expugnandos inimicos crucis, invocato Xpisti nomine, in-

trepide laboretis. Ea etiam que de eorum spoliis ceperetis, fidenter in 

usus vestros convertatis, et, ne de his, contra velle vestrum, portionem 

alicui dare cogamini, prohibemus. Statuentes ut domus seu Tem-

plum, in quo estis, ad Dei laudem et gloriam, atque defensionem suo-

rum fidelium, et liberandam Dei ecclesiam, congregati, cum omnibus 

possessionibus et bonis suis que inpresentiarum legitime habere co-

gnoscitur, aut, in futurum, concessione pontificum, libertate regum 

vel principum, oblatione fidelium, seu aliis justis modis, prestante 

Domino, poterit adipisci, perpetuis futuris temporibus, sub Apostoli-

ce Sedis tutela et protectione consistat. Presenti quoque decreto san-

ctimus, ut vita religiosa que in vestra domo est, divina inspirante gra-

tia, instituta, ibidem inviolabiter observetur, et fratres inibi omnipotenti 
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Domino servientes, caste et sine proprio vivant, et, professionem 

suam dictis et moribus comprobantes, magistro suo aut quibus ipse 

preceperit, in omnibus et per omnia, subjecti et obedientes existant. 

Preterea quemadmodum domus ipsa hujus sacre vestre institutionis et 

ordinis fons et origo esse promeruit, ita nichilominus omnium loco-

rum ad eam pertinentium caput et magistra in perpetuum habeatur. 

Ad hec adjicientes, precipimus ut, obeunte te, dilecte in Domino fili 

Roberte, vel tuorum quolibet successorum, nullus ejusdem domus 

fratribus proponatur, nisi militaris et religiosa persona, que vestre 

conversationis habitum sit professa, nec ab aliis, nisi ab omnibus fra-

tribus insimul vel a saniori ac puriori eorum parte qui proponendus 

fuerit, eligatur. Porro consuetudines, ad vestre religionis et officii ob-

servantiam, a magistro et fratribus communiter institutes, nulli eccle-

siastice seculariove persone infringere vel minuere sit licitum. Easdem 

quoque consuetudines a vobis aliquanto tempore observatas, et scrip-

to firmatas, non nisi ab eo qui magister est, consentiente tamen sanio-

ri parte capituli, liceat immutari. Prohibemus autem et omnimodis 

interdicimus ut fidelitates, hominia sive juramenta, vel reliquas secu-

ritates, que a secularibus frequentantur, nulla ecclesiastica secularisve 

persona, a magistro et fratribus ejusdem domus exigere audeat. Illud 

autem scitote quoniam, sicut vestra sacra institutio et religiosa militia, 

divina est providentia stabilita, ita nichilominus nullius vite religiosio-

ris obtentu ad locum alium vos convenit transvolare: Deus enim qui 

est incomutabilis et eternus, mutabilia corda non approbat, sed po-

cius sacrum propositum semel inceptum perduci vult usque in finem 

debite accionis. Quot et quanti sub militari cingulo et clamyde terreni 

imperii Domino placuerunt, sibique memoriale perpetuum relique-

runt? Quot et quanti, in armis bellicis constituti, pro testamento Dei 

et paternarum legum defensione, suis temporibus, fortiter dimica-

runt, atque manus suas in sanguine infidelium Domino consecrantes, 

post bellicos sudores, eterne vite bravium sunt adepti? Videte itaque 

vocationem vestram, fraters, iam milites quam servientes, atque juxta 

apostolum, unusquisque vestrum, in qua vocatione vocatus est, in ea 

permaneat; ideoque fraters vestros, semel devotos atque in sacro col-

legio receptos, post factam in vestra militia professionem, et habitum 

religionis assumptum, revertendi ad seculum nullam habere precipi-

mus facultatem. Nec alicui eorum fas sit, post factam professionem, 

semel assumptam crucem Dominicam et habitum vestre professionis 

abicere, vel ad alium locum seu etiam monasterium, majoris sive mi-

noris religionis obtentu, invitis seu inconsultis fratribus aut eo qui ma-

gister extiterit, liceat transmigrare nullique ecclesiastice secularive 



156

persone ipsos suscipiendi aut retinendi licentia pateat. Et quoniam 

qui sunt defensores ecclesie, de bonis ecclesie debent vivere ac suste-

nari, de rebus mobilibus vel se moventibus seu de quibuslibet que ad 

vestram venerabilem domum pertinent, a vobis decimas exigi, contra 

voluntatem vestram, omnimodis prohibemus. Ceterum decimas quas, 

consilio et consensu episcoporum de manu clericorum vel laicorum, 

studio vestro extrahere poteritis, illas etiam quas, consentientibus epi-

scopis et eorum clericis, acquiretis, vobis auctoritate apostolica con-

firmamus. Ut autem ad plenitudinem salutis et curam animarum ve-

strarum nichil vobis desit, et ecclesiastica sacramenta et divina officia 

vestro sacro collegio commodius exhibeantur, simili modo sancimus, 

ut liceat vobis honestos clericos et sacerdotes, secundum Deum, 

quantum ad vestram scientiam, ordinatos, undecumque ad vos ve-

nientes, suscipere, et tam in principali domo vestra quam etiam in 

obedientits et locis sibi subditis, vobis habere. Dummodo si e vicino 

sunt, eos a propriis episcopis expetatis, idemque nulli alii professioni 

vel ordini teneantur obnoxii. Quod si episcopi eosdem vobis concede-

re forte noluerint, nichilominus tamen eos suspiciendi et retinendi 

auctoritate sancta Romane ecclesie habeatis. Si vero aliqui horum, 

post factam professionem, turbatores religionis vestre aut domus, vel 

etiam inutiles apparuerint, liceat vobis eos, cum saniori parte capituli 

amovere, ejisque transeundi ad alium ordinem, ubi, secundum Deum 

vivere voluerint, licentiam dare et loco ipsorum alios idoneos substi-

tuere; qui etiam unius anni in vestra societate spatio probentur, quo 

peracto, si mores eorum hoc exegerint, et ad vestrum servitium utiles 

inventi fuerint, tunc demum professionem faciant regulariter vivendi 

et magistro suo obediendi, ita ut eundem victum et vestium vobiscum 

habeant necnon lectisternia, excepto eo quod clausa vestimenta por-

tabunt. Sed nec ipsis liceat de capitulo vel cura domus vestre se temere 

intromittere, nisi quantum a vobis eis fuerit injunctum; curam quo-

que animarum tantum habeant quantum a vobis fuerint requisiti; pre-

terea nulli persone extra vestrum capitulum sint subjecti tibique, di-

lecte in Domino fili Roberte, tuisque successoribus tanquam magistro 

et prelato suo, in omnibus et per omnia obedientiam deferant. Preci-

pimus insuper ut ordinationes eorumdem clericorum qui ad sacros 

ordines fuerint promovendi a quocumque volueritis, catholico susci-

piatis episcopo, siquidem catholicus et gratiam apostolice sedis ha-

buerit, qui nimirum nostra fultus auctoritate quod postulatur indul-

geat. Eosdem autem pro pecunia predicare aut lucro, vosque pro 

hujusmodi causa ad predicandum mittere prohibemus, nisi forte ma-

gister Templi, qui pro tempore fuerit, certis ex causis id faciendum 
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esse providerit. Quicumque sane ex his in vestro collegio suscipientur 

stabilitatem loci, conversionem morum, seque militaturos Domino, 

diebus vite sue, sub obedientia magistri Templi, posito scripto super 

altare, in quo contineantur ista, promittent. Salvo quoque episcopis 

jure episcopali, tam in decimis quam in oblationibus et sepulturis, ni-

chilominus concedimus facultatem, in locis sacro Templo collatis, 

ubi familia vestra habitat, oratoria construere, in quibus utique ipsa 

divina officia audiat ibique, si quis ex vobis vel ex eadem familia mor-

tuus fuerit, tumuletur. Indecens enim est et animarum periculo proxi-

mum, religiosos fraters, occasione adeunde ecclesie, se virorom turbis 

et mulierum frequentie immiscere. Decernimus insuper auctoritate 

apostolica, ut, apud quemcumque locum vos venire contigerit, ab ho-

nestis atque catholicis sacerdotibus penitentiam, unciones seu alia 

quelibet sacramenta ecclesiastica suscipere liceat, ne forte ad precep-

tionem spiritualium bonorum vobis quippiam deesse valeat. Quia 

vero omnes in Xpisto unum sumus, et non est personarum differentia 

apud Deum, tam remissionis peccatorum quam alterius beneficentie, 

atque apostolice benedictionis que vobis indulta est, etiam familias et 

servientes vestros volumus esse participes. Nulli ergo hominum liceat, 

predictum locum temere perturbare aut ejus possessiones aufferre vel 

ablatas retinere, minuere aut alilquibus vexationibus fatigare, sed om-

nia integra conserventur vestris atque aliorum Dei fidelium usibus 

omnimodis profutura.

Si quis igitur hanc nostre constitutionis paginam sciens, contra 

eam temere venire temptaverit, secundo tertiove commonitus nisi re-

atum suum congrua satisfactione correxerit, potestatis honorisque sui 

dignitate careat, reumque se divino judicio existere de perpetrata ini-

quitate cognoscat et a sacratissimo corpore ac sanguine Dei et domini 

redemptoris nostri Ihesu Xpisti alienus fiat atque in extremo examine 

districte ultioni subjaceat. Conservantes autem hec omnipotentis Dei 

et beatorum Petri et Pauli apostolorum ejus benedictionem et gratiam 

consequantur. Amen.

Rota. – Ego Innocentius catholice ecclesie episcopus ss.

+ Ego Egidius Tusculanis episcopus ss.

+ Ego Gregorius presbiter cardinalis tituli Apostolorum ss.

+ Ego Petrus presbiter cardinalis tituli Susanne ss.

+ Ego Conradus Sab(inensis) episcopus ss.

+ Ego Theodewinus sancte Rufine episcopus ss.

+ Ego Pettrus presbiter cardinalis tituli sancti Marcelli ss.

+ Ego Albericus Hostiensis episcopus ss.

+ Ego Comes presbiter cardinalis tituli Eudoxie ss.
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+ Ego Matheus presbiter cardinalis tituli Eudoxie ss.

+ Ego Gerardus presbiter cardinalis tituli sancte cruces in Iheru-

salem ss.

+ Ego Anselmus presbiter cardinalis tituli sancti Laurentii in Lu-

cina ss.

+ Ego Lutifridus presbiter cardinalis Vestine ss.

+ Ego Luchas presbiter cardinalis tituli sanctorum Iohannis et 

Pauli ss.

+ Ego Grisogonus presbiter cardinalis sancte Praxedis ss.

+ Ego Martinus presbiter cardinalis tituli sancte Sable ss.

+ Ego Gregorius presbiter cardinalis tituli sancte Balbine ss.

+ Ego Gregorius diaconus cardinalis sanctorum Sergii et Bachi ss.

+ Ego Adenulfus diaconus cardinalis sancte Marie in Cosmidia ss.

+ Ego Guido diaconus cardinalis sanctorum Cosme et Damiani ss.

+ Ego Vass(alus) diaconus cardinalis sancti Eustachii juxta Tem-

plum Agrippe ss.

Datum Laterani per manum Imerici Sancte Romane ecclesie 

diaconi cardinalis et cancellarii, IIII Kalendas aprilis, indicione II, 

incarnationis Dominice anno MCXXXVIIII, pontificatus vero domni 

Innocencii pape II anno x.

Иннокентий епископ, слуга слуг Божиих.

Возлюбленному сыну Роберту, магистру монашеского ры-

царства Храма, который находится в Иерусалиме, его преем-

никам и братьям, как настоящим, так и будущим, на вечные 

времена.

Всякий дар совершенный нисходит свыше от Отца светов, 

у которого нет изменения и ни тени перемены (Иак I, 17). Воз-

любленные сыновья во Господе, мы славим Бога Всемогущего 

за вас и от вашего имени, потому что ваш монашеский орден, 

ваш почтенный институт, стал известным во всем мире. Хотя 

вы по своей [человеческой] природе были прежде сынами гне-

ва, преданными удовольствиям века сего, но по вдохновлению 

благодати вы не остались глухими к словам Евангелия, но, оста-

вив мирскую роскошь и свою собственность, оставив широкий 

путь, ведущий к смерти, вы смиренно избрали трудный путь, 

ведущий к жизни, и чтобы подтвердить свое причисление к ры-

царству Божию, вы стали носить на своей груди знак Животво-

рящего Креста. В согласии с этим, вы, как истинные израиль-

тяне и как воины, хорошо подготовленные к священной войне, 

воистину воспламенившись пламенем милосердия, исполняете 
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своими делами слова Евангелия, которое говорит: «Нет больше 

той любви, как если кто положит душу свою за друзей [1] своих» 

(Ин 15, 13). Поэтому, в соответствии со словами Верховного 

Пастыря, вы не боитесь положить свои души за своих братьев 

и защитить их от нападений язычников. И, поскольку вам дано 

имя Рыцарей Храма, Вы были назначены Господом быть за-

щитниками Католической Церкви и борцами с врагами Христа.

Поэтому в вашем стремлении и достойном всяческих похвал 

обете нужно приложить все силы сердца и ума в таком святом 

деле. Мы не только поощряем во Господе вашу корпорацию, 

но и во отпущение грехов, властью Бога и святого Петра, князя 

апостолов, мы поручаем вам, а также вашим служителям, что-

бы вы бесстрашно сражались, чтобы защитить Католическую 

Церковь и освободить от гнета тех, кто находится под тиранией 

язычников, побеждая врагов Креста призыванием имя Христа. 

Что касается военной добычи, которуе вы получите, то вы мо-

жете с полной уверенностью использовать ее для ваших нужд, 

и мы запрещаем принуждать вас против вашей воли отдавать 

кому-либо ее часть. Мы устанавливаем, что дом или «Храм», в 

котором вы собрались, для прославления и славы Бога и защи-

ты Его верных, а также освобождения Церкви Божией, со все-

ми вашими владениями и имуществом, которыми вы законно 

владеете в настоящее время или приобретете в будущем такие, 

как дарение епископов, добровольные пожертвования королей 

и князей, дары верных, или, с Божией помощью, каким-либо 

другим праведным образом, будут находиться под опекой и за-

щитой Апостольского Престола на вечные времена. Мы также 

устанавливаем этим декретом, что монашеская жизнь, которая, 

будучи вдохновленной Божественной благодатью, была уста-

новлена в вашем доме, должна соблюдаться нерушимо, и бра-

тья, которые служат Господу в этом доме, должны жить цело-

мудренно и не имея личной собственности, подтверждая свое 

словесное исповедание образом жизни, а также должны под-

чиняться и быть во всем и полностью послушны своему маги-

стру или тем, кого он назначит. Более того, поскольку этот дом 

вашего священного учреждения заслуживает того, чтобы быть 

источником и основой ордена, он также навсегда будет главой 

и наставником всех обителей, которые принадлежат ему. Кроме 

того, мы повелеваем, чтобы после твоей смерти, возлюбленный 

сын наш во Господе Роберт, или после смерти любого из тво-

их преемников, ни один брат из этого дома не был выдвинут 
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[на должность магистра], если он не является рыцарем и мо-

нахом, не принесшим обеты вашего ордена, и предлагаемый 

кандидат должен быть избран не кем иным, как только всеми 

братьями или лучшей и более чистой их частью. Что же каса-

ется устава, совместно принятого магистром и братьями с це-

лью соблюдения их монашеского обета и служения, то ни один 

священнослужитель или мирянин не может изменить его или 

сократить. Этот устав, по которому вы жили уже определенное 

время и который был зафиксирован в письменном виде, не мо-

жет быть изменен никем, кроме магистра, с согласия по край-

ней мере большей части капитула. Кроме того, мы запрещаем 

и полностью воспрещаем какому-то ни было духовному лицу, 

или мирянину требовать от магистра и братьев этого дома при-

несения каких-либо клятв верности, преданности, или других 

обязательств, часто используемых мирянами.

Знайте также, что, поскольку ваш священный институт и 

монашеский рыцарский орден был установлен Божественным 

Провидением, вам вовсе не следует переселяться в какое-либо 

другое место под предлогом ведения более подобающей мона-

шеству жизни, потому что Бог, который неизменен и вечен, не 

одобряет непостоянных сердец, а скорее желает, чтобы вы осу-

ществили свой некогда задуманный священный замысел, дове-

дя дело до должного завершения. Сколько и сколько великих 

мужей в военном облачении и мирской одежде угодили Госпо-

ду, оставив о себе вечную память? Сколько и сколько великих 

мужей в боевых доспехах в свое время храбро сражались во имя 

Божие и защиту отечества, посвящая свои руки Господу в крови 

неверных, и после ратных трудов получили награду вечной жиз-

ни? Итак, братья, смотрите на свое призвание, как рыцари, так 

и слуги, и, как говорит апостол: «пусть каждый из вас пребудет 

в том призвании, в котором он был призван» (1 Кор 7, 24). По-

этому мы отказываем вашим братьям, после принесения обетов 

в вашем ордене и облачения в монашеские одежды, в возмож-

ности вернуться к мирской жизни после. И никому не дозволе-

но после принесения обетов, словно приняв Крест Господний, 

а также монашеское облачение, отказываться от своих обетов, 

раз принеся их, и не дозволено менять свое местопребывание 

на другое место, или даже на монастырь, под предлогом более 

или менее [строгой] монашеской жизни, только если исполня-

ющий обязанности магистра, после совещания с братьями, со-

гласиться на это, и ни один член ордена, имеющий духовный 
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сан, или не имеющий его, должен без разрешения менять свое 

местопребывания. А так как, те, кто являются защитниками 

Церкви, должны жить и питаться от церковных благ, мы кате-

горически запрещаем взимание десятины против вашей воли 

со всего вашего движимого и недвижимого имущества и все-

го, что принадлежит вашему почтенному дому. При этом мы 

апостольской властью подтверждаем, что вы можете получать 

десятину, которую вы своим усердием, по совету и с согласия 

епископов получите из рук клириков и мирян, в том числе и ту 

десятину, которуе вы получаете с согласия епископов и их кли-

риков. И чтобы ни в чем не было недостатка для них полноты 

вашего спасения и попечения о ваших душах, и чтобы Таинства 

Церкви и богослужения удобнее совершались в вашем святом 

чине, мы подобным же образом разрешаем вам принимать до-

стойных клириков и священников, о которых вы знаете, что 

они получили посвящение в соответствии с Божественными 

установлениями, откуда бы они ни прибыли к вам, и иметь их 

при себе, как в вашей главной обители, так и в других местах, 

подчиненных ей. Однако при условии, что, если они из ваших 

окрестностей, то вы сначала расспросите их епископов о них, 

что они не принадлежат к другому ордену. Но если епископы 

не захотят их вам передать, то властью Святой Римской Церкви 

вам запрещено принимать и удерживать их. Если же, однако, 

некоторые из них, принеся обеты [в вашем ордене], окажутся 

нарушителями устава вашего ордена или дома, или же окажут-

ся просто бесполезными, то вам, вместе со здравой частью ка-

питула, позволено удалить их и дать им разрешение перейти в 

другой орден, где они, по воле Божией, пожелают вести бла-

гочестивую жизнь, заменив их другими подходящими людьми. 

Они, однако, вначале должны пройти испытание в вашей об-

щине в течение года, после чего, если их нравы будут достойны, 

и они будут признаны полезными для вашей службы, тогда они, 

пусть принесут обеты монашеской жизни и повиновения свое-

му магистру, и пусть они имеют ту же пищу и одеяние, что и вы, 

а также и постель, за исключением тех одеяний, которые они 

носят как священники. Но не следует им позволять участвовать 

в заседании капитула, или в управлении вашим домом, но уча-

ствовать лишь в той мере, в какой вы на них возложите. Они 

также будут заботиться о ваших душах ровно столько, сколько 

вы им поручите. Более того, они не должны подчиняться нико-

му, кроме вашего капитула, и должны всегда и во всем повино-



162

ваться тебе, Роберт, мой возлюбленный сын в Господе, и твоим 

преемникам, как своим магистрам и прелатам. Кроме того, мы 

повелеваем, чтобы для рукоположения клириков, которых вы, 

возможно, захотите возвести в священный сан, вы обращались 

бы к католическому епископу, тому, который действительно 

католик и имеет милость Апостольского Престола, и он, под-

держанный нашей властью, несомненно, дарует то, что требу-

ется. Мы также запрещаем этим священникам проповедовать 

за деньги или прибыль, а также и вам запрещаем посылать их 

проповедовать с той же целью, если только магистр Ордена 

Храма [2], не распорядится это разрешить pro tempore [3] по ве-

ским и обоснованным причинам. И кто бы из них ни был при-

нят в ваш орден, он должен пообещать, положив письменное 

заверение об этом на алтарь, сохранять постоянное место пре-

бывания, изменить свои привычки и сражаться за Господа во 

все дни своей жизни с послушанием магистру Ордена Храма. 

Оставляя за епископами епископские права, как в отношении 

десятины, так и в служении месс и совершении погребений, мы 

также разрешаем вам на землях, принадлежащих Ордену свя-

того Храма и где проживает ваша община, строить часовни, в 

которых, безусловно, будут совершаться богослужения, а если 

кто-либо из вас или вашей общины умрет, они могут быть там 

похоронены. Ибо непристойно и представляет явную опас-

ность для души, если братья Ордена под предлогом посещения 

церкви будут постоянно смешиваться с толпами мужчин и жен-

щин. Кроме того, мы постановляем апостольской властью, что, 

в каком бы месте вы ни оказались, вы должны принимать таин-

ства исповеди, миропомазания, а также и все другие церковные 

таинства от достойных католических священников, и чтобы не 

случилось так, что не было бы [священника] для принятия ду-

ховных даров. Потому что, действительно, все мы в одном Хри-

сте, и нет никакого различия между людьми перед лицом Бога, 

как в отпущении грехов, так и в других [получаемых от Него] 

благодеяниях, поэтому мы желаем, чтобы и ваши общины, и 

ваши слуги были получателями апостольского благословения, 

которое было даровано вам. Итак, никому не позволено необ-

думанно нарушать деятельность Ордена или забирать его иму-

щество или удерживать дарения, а также уменьшать его, или же 

обременять какими-либо налогами, но все имущество должно 

быть сохранено нетронутыми и использоваться для блага ваше-

го ордена и других верных Богу на вечные времена.
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Если же в будущем кто-либо, зная это наше постановление, 

осмелится попытаться предпринять что-либо вопреки нему, и 

после двух или трех предупреждений, если не доставит соот-

ветствующего возмещения, то будет лишен своей власти, че-

сти и достоинства, и да познает, что он обвинен в беззаконии 

Божественным судом и от Святейших Тела и Крови Бога и Го-

спода нашего и Искупителя Иисуса Христа, да будет отлучен, а 

на Страшном Суде его постигнет суровое возмездие. А те, кто 

соблюдает это постановление, получат благословение и благо-

дать Всемогущего Бога и Его святых апостолов Петра и Павла. 

Аминь.

Рота [4]

+ Я, Иннокентий епископ Католической Церкви, подписал.

+ Я, Эгидий епископ Тускуланский, подписал.

+ Я, Григорий, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] 

Святых Апостолов, подписал.

+ Я, Пётр, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] свя-

той Сусанны, пописал.

+ Я, Конрад, епископ Сабинский, подписал.

+ Я, Теодевин, епископ святой Руфины, подписал.

+ Я, Пётр, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] свя-

того Марцелла.

+ Я, Альберик, епископ Остийский, подписал.

+ Я, Комес, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] 

святой Евдоксии, подписал.

+ Я, Матвей, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] 

святой Евдоксии, подписал.

+ Я, Герард, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] 

Святого Креста Иерусалимского, подписал.

+ Я, Ансельм, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] 

святого Лаврентия-ин-Луцина, подписал.

+ Я, Лутифрид, кардинал-пресвитер с [титулярной базили-

ки] св. Вестпны.

+ Я, Лука, кардинал-пресвитер [титульной базилики] свя-

тых Иоанна и Павла, подписал.

+ Я, Хрисогон, кардинал-пресвитер [титульной базилики] 

святой Пракседы, подписал.

+ Я, Мартин, кардинал-пресвитер [титулярной церкви] 

святой Сабеллы [5].

+ Я, Григорий, кардинал-пресвитер [титулярной базилики] 

св. Бальбины, подписал.
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+ Я, Григорий, кардинал-диакон [церкви] святых Сергия и 

Вакха, подписал.

+ Я, Аденульф, кардинал-диакон [базилики] Санта-Мария-

ин-Космедин, подписал.

+ Я, Гвидо, кардинал-диакон [базилики] святых Косьмы и 

Дамиана, подписал. Ego Guido diaconus cardinalis sanctorum Co-

sme et Damiani ss.

+ Я, Васс(ал), кардинал-диакон [титулярной базилики] Ев-

стахия около Храма Агриппы.

Дано в Латеране рукой Эмерика Святой Римской Церкви 

диакона-кардинала и канцлера, IV календы апреля, индикта II, 

в год от Воплощения Господа 1139, в десятый год понтификата 

господина Папы Иннокентия II.

Примечания
1. Видимо, описка: вместо «animis» следует читать «amicis».

2. Имеется в виду Орден тамплиеров.

3. На определенное время.

4. Рота – особый символ, которым Римские Папы подписы-

вали буллы. Рота представляла собой два концентрических 

круга; центральный был разделен на четыре квадранта кре-

стом, в каждом из которых обычно были написаны имена 

апостолов Петра и Павла, полностью или в виде аббревиа-

туры, и имя понтифика. Между двумя концентрическими 

кругами был изображен девиз понтифика.

5. Титульную церковь установить не удалось. Это не базилика 

святой Сабины, так как в 1139 году, когда была издана эта 

булла, кардиналом с титулом святой Сабины был Станций, 

а не Мартин, подписавший буллу.
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ЦЕЛЕСТИН II (COELESTINUS II)
26 сентября 1143 г. – 8 марта 1144 г.

«Celestinus secundus, natione Tuscus, patria de castro Felicitatis, qui 

et Guido, presbiter cardinalis tituli sancti Marci» – «Целестин II, 

родом из Тусции (т.е. Тосканы), из города Каструм Фелици-

татис (ныне – Читта-ди-Кастелло), [до избрания Папой Рим-

ским] кардинал-пресвитер с титулом [базилики] св. Марка» 

(Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXVI). Ромоальд Салер-

нитанский сообщает, что будущего Папу Римского звали Гвидо 

де Кастелло (Guido de Castello) [Romoaldus Salernitanus. Romo-

aldi II Archiepiscopi Salernitani Annales, anno 1143].

В юности Гвидо де Кастелло учился в Париже у Пьера Абе-

ляра, затем стал каноником кафедрального собора в своем род-

ном городе. Автор Хроники Мориньи пишет о его большой 
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образованности в различных науках [La Chronique de Morigny, 

liber 3, § 6].

В начале 1120-х годов он начал работать в Римской курии. 

В декабре 1127 года был возведен в достоинство кардинала-диа-

кона с титулом базилики Санта-Мария-ин-Виа-Лата. Во вре-

мя конклава 1130 года он принадлежал к партии кардиналов, 

поддержавшей легитимного Папу Иннокентия II, в противовес 

антипапе Анаклету II, а затем сопровождал Иннокентия II, вы-

нужденного бежать во Францию. В декабре 1133 года он был 

возведен в сан священника и в достоинство кардинала-священ-

ника с титулом базилики святого Марка. В июле 1138 года вы-

ступал в качестве адвоката Апостольского Престола в конфлик-

те с аббатством Монтекассино. В апреле 1139 года принимал 

участие во II Латеранском соборе.

Папа Иннокентий II, стремясь предотвратить новую схиз-

му, указал на кардинала Гвидо де Кастелло как на одного из 

пяти наиболее желаемых своих преемников. На конклаве, со-

стоявшемся после смерти Иннокентия II, Гвидо был избран 

Папой и принял имя Целестин. За время краткого понтификата 

Целестину II не удалось стабилизировать ситуацию в Италии. 

Он пытался не ратифицировать договор, заключенный Папой 

Иннокентием II с королем Сицилии Рожером, но критическая 

ситуация на границах Церковного государства заставила Целе-

стина II пойти на переговоры (Romoaldus Salernitanus. Annales, 

anno 1143).

Напряженное положение было и в самом Риме, где в 

1143 году началось восстание римлян. По примеру других ита-

льянских городов, сформировавших органы городского само-

управления, Рим был объявлен независимой республикой (Otto 

Frisingensis. Chronica VII, 31). По подобию древнеримского се-

ната в Риме был «восстановлен» сенат – «renovatio Senatus», а 

Папа фактически был лишен власти в Вечном Городе.

По просьбе Бернарда Клервоского и аббата Сугерия Целе-

стин II снял интердикт с Франции, наложенный его предше-

ственником из-за того, что король Людовик VII вопреки ре-

шению Апостольского Престола назначил своего кандидата на 

епископскую кафедру Буржа.

Целестин II был учеником Петра Абеляра, к которому на 

протяжении всей жизни сохранил глубокое уважение. О учено-

сти Целестина II с восхищением пишет автор «Хроники Мо-

риниьи» [La Chronique de Morigny, liber III, § 6]. В библиотеке 
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Целестина II были книги Абеляра; документально засвидетель-

ствовано наличие двух из них: «Sic et Non» (Да и Нет) и «Theolo-

gia» (Теология). Бернард Клервоский, будучи недовольным тем, 

что Целестин II поддерживал Абеляра, направил ему два посла-

ния, в которых изложил свою критику взглядов французского 

философа (Epistola 189. // Patrologia Latina, t. 182, col. 354–357; 

Epistola 190 seu Tractatus de erroribus Abaelardi ad Innocentium II 

Pontificem // t. 183, col. 1053-). Перед смертью Целестин II за-

вещал свою библиотеку кафедральному собору родного города.

Целестин II умер 8 марта 1144 года в Риме и был похоронен 

в Латеранской базилике (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, 

CLXVI).

СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии аббата Жака Поля Миня приведено 

50 посланий Целестина II и 11 посланий опубликовал Юлиус 

фон Пфлуг-Гартунг. Несмотря на то, что он был интеллектуа-

лом и почитателем Абеляра, его сохранившиеся послания пред-

ставляют, как правило, привилегии аббатствам.

Одно из первых своих посланий «Charitatem vestram», дати-

рованное 6 ноября 1143 года, Целестин II направил в аббатство 

Клюни аббату Петру Достопочтенному и братьям, в котором 

сообщал о своем избрании на Апостольский Престол (Patrologia 

Latina t. 179, col. 766–767). Три послания Целестина II посвя-

щены Ордену регулярных каноников Святого Гроба Господне-

го и адресованы приору ордена Петру: «Si mansuetudo» 10 янва-

ря 1144 года, «Quoties in quibusdam» от того же числа и «Fratres 

vestros» от 12 января 1144 (Patrologia Latina t. 179, col. 790–794).

Послание «Super tribulationibus» 27 января 1144 года адресо-

вано немецкому теологу Герхоху Райхерсбергскому (Patrologia 

Latina t. 179, col. 797), с которым Целестин II познакомился, бу-

дучи еще кардиналом. Убежденный сторонник Григорианской 

реформы, Герхох Райхерсбергский принимал активное участие 

в борьбе против симонии духовенства и вмешательства свет-

ских властей в управление Церковью, за что он не раз подвер-

гался преследованиям как светских, так и церковных властей, 

сторонников императора. Так он был изгнан из Райхесрсбер-

га, где он был настоятелем кафедрального собора. Герхох часто 

бывал в Риме, поддерживая контакты со своими сторонниками 
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и единомышленниками, в том числе встречался с Бернардом 

Клервоским. Основные сочинения Герхоха посвящены про-

блемам, поднятым Григорианской реформой: нравственному 

уровню духовенства и взаимоотношениям Церкви и государ-

ства. Это «Liber de aedificio Dei» (Книга о домостроительстве 

Божием), «Liber de simoniacis» (Книга о виновных в симонии), 

«Liber de corrupto Ecclesiae statu» (Книга о поврежденном состо-

янии Церкви) и другие.

Послание «Super tribulationibus»
Текст послания «Super tribulationibus» приведено по изданию: 

Patrologia Latina t. 179, col. 797.

Coelestinus episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio Gerhoo 

Richerispergensi praeposito salutem et apostolicam benedictionem.

Super tribulationibus et angustiis, quas pro veritatis et justitiae as-

sertione dilecti filii nostri G. diaconi cardinalis attestatione te sustine-

re accepimus, paterna tibi affectione compatimur, et in quibus secun-

dum Deum possumus, opem tibi et consilium libenter impedimus. In 

quibus tanto majorem patientiam te opportet habere, quanto certius 

est tuam industriam easdem persecutiones pro defensione justitiae 

sustinere. Scis enim nec novum esse nec insolitum quod, juxta Apo-

stolum, qui volunt pie vivere in Christo, persecutionem patiuntur ab 

impiis et dissimilibus, quos Dominus in Evangelio consolatur, beati-

tudinem aeternam illis repromittens, Beati, inquit, qui persecutionem 

patiuntur propter justitiam. Nos tamen pro debito officii nostri aemu-

lis tuis obviare et censura ecclesiastica eos cohibere volumus. Unde 

per praesentia tibi scripta mandamus, quatenus proxima Dominica, 

qua legitur: Ego sum Pastor bonus, nostro te conspectui repraesentes, 

ut te per ipsum causa plenius cognita, quieti et tranquillitati tuae pro-

videre, et sicut dilecto filio opportune tibi subvenire valeamus.

Целестин епископ, слуга слуг Божиих, возлюбленному 

сыну Герхоху Райхерсбергскому препозиту привет и апостоль-

ское благословение.

О невзгодах и бедствиях, которые за истину и справедли-

вость ты претерпеваешь, мы узнали от возлюбленного сына 

нашего кардинала-диакона Г. [1], и отечески за тебя пере-

живаем и сострадаем тебе, и в этом [твоем положении] с по-

мощью Божией, насколько можем, от всего сердца шлем тебе 

нашу поддержку и совет. Чем больше терпения тебе надлежит 
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иметь, тем увереннее будет твоя сила вынести эти гонения за 

защиту справедливости. Ведь ты знаешь, что нет ничего ново-

го и необычного в том, что тот, кто хочет, по словам Апостола, 

благочестиво жить по Христу, должен переносить страдания от 

нечестивых и лицемеров, и таких людей Господь в Евангелии 

утешает, обещая вечное блаженство: «Блаженны изгнанные за 

правду» (Матф. 5, 10). Мы же по долгу нашего служения реши-

ли и будем бороться с твоими врагами и смирить их [наложени-

ем] церковного наказания.

Поэтому этим письмом мы предписываем тебе, до следую-

щего воскресенья, когда читается «Я Пастырь добрый», пред-

стать перед нашими очами, чтобы мы могли полнее узнать все 

обстоятельства дела, обеспечить тебе мир и спокойствие, и, как 

возлюбленному сыну, помочь в этих обстоятельствах.

Примечание
1. На январь 1144 года в коллегии кардиналов было три карди-

нала, имя которых начиналось на букву «Г». Здесь, вероят-

но, имеется в виду Гвидо да Вико (Гвидо Пизанский) карди-

нал-диакон титулярной церкви святых Косьмы и Дамиана, 

возведенный в достоинство кардинала Папой Римским Ин-

нокентием II на консистории 4 марта 1132 года. Гвидо да 

Вико в качестве легата выполнял многие дипломатические 

миссии Апостольского Престола, в том числе в Германии. 

Еще один кардинал-диакон с именем Гвидо, титульная цер-

ковь которого неизвестна, был возведен в достоинство кар-

динала также Папой Римским Иннокентием II, но ранее, на 

консистории 1130 года. В коллегии кардиналов в это время 

был и совсем недавно возведенный в достоинство кардина-

ла Папой Римским Целестином II – на консистории 17 де-

кабря 1143 года, Григорий кардинал-диакон титулярной 

церкви Сант-Анджело-ин-Пескерия.

Издания: Patrologia Latina t. 179, col. 765–820; Acta pontifi-

cum Romanorum inedita. / Ed. J. von Pflugk-Harttung. Stuttgart, 

1886, t. 3, № 45–55, p. 39–55.

Источники: Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber 

Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 385, Liber Pon-

tificalis XV sec. // Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, 

t. 2, p. 449; Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt 

W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 
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1888, t. 2, p. 1–7; Romoaldus Salernitanus. Romoaldi II Archiepi-

scopi Salernitani Annales. / Ed. Wilhelm Arndt. // Monumenta Ger-

maniae Historica: Scriptores, t. XIX, Hannoverae, 1866, p. 424 (Cro-

nisti e scrittori sincroni napoletani. / Ed. G. Del Re. Napoli 1845, 

vol. I, p. 14-); Historia Pontificum Romanorum, CLXIX. // Patro-

logiae Latina, t. 213, col. 1035; Annales Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. 

// Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 19, Hannove-

rae, 1866, p. 283; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1143. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. 

Hannoverae, 1839, p. 158; Annales Blandinienses, anno 1144. / Ed. 

L. Bethamann. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, 

Hannoverae, 1844, p. 29; La Chronique de Morigny (1095–1152). / 

Ed. L. Mirot. Paris, 1912, p. 82; Otto Frisingensis. Chronica, VII, 27. 

/ Ed. A. Hoffmeister. // Monumenta Germaniae Historica: Scrip-

tores Rerum Germanicarum ad usum scholarum. Hannovere, 1912, 

p. 352–353.

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Средние 

века. Москва, 2008, с. 704–707; Certini A. Vita di papa Celestino II 

da Città di Castello. Foligno, 1716; Mambrini R. Il Castello della Fe-

licità e Celestino II. Città di Castello, 1906; Chalandon F. Histoire de 

la domination normande en Italie et en Sicile. Paris, 1907, t. 2, p. 81–

113; Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early Middle Ages. 

London 1910, vol. 9, p. 102–113; Brixius J.M. Die Mitglieder des 

Kardinalkollegiums von 1130–1181. Berlin, 1912; Corietti A. L’in-

tervenzione del popolo nell’elezione di Celestino II (1143). Velletri, 

1920; Wilmart A. Les livres légués par Célestin II à Città di Castel-

lo // Revue bénédictine 35 (1923), 98–102; Nicolau d’Olwer L. Sur 

quelques lettres de saint Bernard: Avant ou après le concile de Sens // 

Mélanges saint Bernard. Dĳon, 1954, p. 100–108; Spätling L. Kar-

dinal Guido und seine Legation in Böhmen-Mähren (1142–1146). 

// Mitteilungen des Instituts für Еsterreichische Geschichtsforschung 

66 (1958), 306–330; Robinson I.S. The Papacy 1073–1198. Conti-

nuity and Innovation. Cambridge, 1990; Girgensohn D. // Encyclo-

pedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 272–276.
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ЛУЦИЙ II (LUCIUS II)
12 марта 1144 г. – 15 февраля 1145 г.

«Lucius II, natione de Emilia, patria Bononiensis, ex patre Urso, 

qui et presbiter cardinalis tituli sancte Crucis et ecclesie Romane 

bibliothecarius» – «Луций II, родом из Эмилии, из города Бо-

лонья, [рожденный] от отца Урса, [до избрания Папой] кар-

динал-священник с титулом [базилики] Святого Креста и 

библиотекарь Римской Церкви» (Boson. Vitae Pontificum Roma-

norum, CLXVII).

Будущего Папу Римского Луция II звали Гирард (Gyrardus) 

[Romoaldus Salernitanus. Annales, anno 1143], или на итальянском 

языке Джерардо, аббат Альфонс Чакконий сообщает, что он 

принадлежал к знатному роду Каччанемичи (Gerardo Cacciane-

mici) [Alphonsus Ciacconius, t. 1, col. 1019], но это маловероятно.

Гирард вначале, по-видимому, был каноником церкви св. 

Фридиана в Лукке, около 1123 года он был возведен в достоин-

ство кардинала-священника с титулом римской базилики Свя-

того Креста Иерусалимского (Санта-Кроче-ин-Джерузалемме) 

[Milani G. // Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 276]. Папа Римский 

Гонорий II назначил его легатом на сейм Германского коро-

левства в Майнце в 1125 году, на котором германским королем 

был избран Лотарь II, впоследствии император Священной 

Римской империи. Папа Иннокентий II также неоднократно 

направлял его с важными поручениями в Германию, где он по-

знакомился с выдающимся немецким теологом Герхохом Рай-

херсбергским, который посвятил ему впоследствии свою книгу 

«Libellus de ordine donorum Sancti Spiritus» (Книга о степенях 

даров Святого Духа).

Главной проблемой краткого понтификата Луция II была 

ситуация в Риме, где власть по-прежнему находилась в руках 

Сената, созданного в 1143 году, когда горожане провозгласили 

Рим независимой республикой (Otto Frisingensis. Chronica VII, 

31). Не дождавшись помощи ни от германского короля Конра-

да III, ни от норманнского короля Ричарда II, Луций II попы-

тался восстановить свою власть в Риме, но во время сражения, 

закончившегося полным поражением верных Папе войск, по-

лучил ранение в голову, от которого вскоре скончался, и был 

похоронен в Латеранской базилике.
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СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии аббата Жака Поля Миня приведено 95 

посланий и фрагментов Луция II, четыре Самуэль Лёвенфельд 

и восемь посланий опубликовал Юлиус фон Пфлуг-Гартунг.

Послание «Devotionem tuam» от 1 мая 1144 года будущему 

первому королю Португалии, а в это время еще графу, Афон-

су I Великому, в котором Папа восхваляет его за борьбу за осво-

бождение родины и за то, что он принял свое королевство в лен 

от святого Петра (Patrologia Latina, t. 179, col. 860–861). Офи-

циально Афонсу I был признан королем Португалии позднее, 

23 мая 1179 года буллой «Manifestis probatum» Папы Римского 

Александра III.

Булла Луция II «Sacrosanta Romana» от 13 мая 1144 года, 

адресованная архиепископу Толетанскому Раймунду, под-

тверждает примат Толетанской кафедры, установленный Ур-

баном II в 1088 году, а следующая булла «Apostolicae Sedis cle-

mentia», датированная тем же числом, адресованная испанским 

епископам, утверждает и подчеркивает авторитет Толетанской 

архиепископской кафедры как кафедры примаса Испании (Pa-

trologia Latina, t. 179, col. 871–873).

Делам в Святой Земле посвящены три послания Луция II. 

Посланием «Si mansuetudo» от 14 сентября 1144 года Луций II 

подтвердил привилегии церкви Гроба Господнего Иерусалим-

ского (Patrologia Latina, t. 179, col. 903–905). Два послания с 

подтверждением привилегий адресованы Латинскому патри-

арху Иерусалима Гильельму Малинскому «Quanto Aposto-

licae sedi» от 1144 года и «Justum est» (Patrologia Latina, t. 179, 

col. 927–929).

Издания: Patrologia Latina, t. 179, col. 823–836; Epistolae Pon-

tificum Romanorum ineditae, № 187–190. / Ed. S. Loevenfeld. Lei-

pzig, 1882, p. 95–96; Acta pontificum Romanorum inedita. / Ed. J. 

von Pflugk-Harttung. Stuttgart, 1886, t. 3, № 56–63, p. 55–65.

Источники: Boson. Vitae Pontificum Romanorum. // Liber 

Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 385–386, Li-

ber Pontificalis XV sec. // Liber Pontificalis, t. 2, p. 449; Jaffé Ph. 

Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt W. Wattenbach, S. 

Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 1888, t. 2, p. 7–19; 

Romoaldus Salernitanus. Romoaldi II Archiepiscopi Salernitani An-

nales. / Ed. Wilhelm Arndt. // Monumenta Germaniae Historica: 
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Scriptores, t. XIX, Hannover, 1866, p. 424 (Cronisti e scrittori sin-

croni napoletani. / Ed. G. Del Re. Napoli 1845, vol. I, p. 14); Hi-

storia Pontificum Romanorum, CLXX. // Patrologiae Latina, t. 213, 

col. 1035–1036; Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1144. / 

Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. 

Hannoverae, 1839, p. 158; Annales Blandinienses, anno 1145. / Ed. 

L. Bethamann. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, 

Hannoverae, 1844, p. 29; La Chronique de Morigny (1095–1152). / 

Ed. L. Mirot. Paris, 1912, p. 82; Otto Frisingensis. Chronica, VII, 31. 

/ Ed. A. Hoffmeister. // Monumenta Germaniae Historica: Scrip-

tores Rerum Germanicarum ad usum scholarum. Hannovere, 1912, 

p. 357–360; Annales Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta 

Germaniae Historica, Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, p. 283;

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Сред-

ние века. Москва, 2008, с. 704–708; Mann H.K. The Lives of the 

Popes in the Early Middle Ages. London 1910, vol. 9, p. 114–123; 

Balzani U. Italia, Papato e Impero nella prima metà del secolo XII. 

Messina, 1930; Brezzi P. Roma e l’Impero medioevale. Bologna, 

1947, p. 321–326; Schmale F.-J. Studien zum Schisma des Jahres 

1130. Köln, 1961; Bobowski K. Tendencje polityczne papiestwa w 

arengach XII-wiecznych bull uroczystych (z lat 1143–1154) // Stu-

dia z dziejów kultury i ideologii. Wrocław, 1968, s. 119–124; Hüls 

R. Kardinäle, Klerus, Kirchen Roms. 1049–1130. Tübingen, 1977; 

Maleczek W. Das Kardinalskollegium unter Innocenz II. und Anak-

let II. // Archivum Historiae Pontificiae, 19 (1981), p. 27–78; Svietek 

F.R., Deneen T.M. Pope Lucius II and Savigny. // Analecta Cister-

ciensia 39 (1983), 3–25, Milani G. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 

2000, vol. 2, p. 276–279.

Евгений III (EUGENIUS III), блаженный
15 февраля 1145 г. – 8 июля 1153 г.

«Eugenius III, natione Tuscus, patria Pisanus, qui Bernardus, sancti 

Anastasii abbas» «Евгений, родом из Тусции (т.е. Тосканы), ро-

дился в Пизе, [до избрания Папой] Бернард, аббат св. Анаста-

сия» (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXVIII). Ромоальд 

Салернский добавляет: «Prius monachus Clarevallensis» – «Пре-



175

жде [до избрания Папой] был монахом в Клерво» (Romoaldus 

Salernitanus. Annales, anno 1143).

Согласно пизанскому историку XVI века Раффаэле Рон-

чони (Raffaele Roncioni. Delle istorie Pisane), Евгений III про-

исходил из благородного рода Паганелли ди Монтеманьо 

[Gle ber H., 1936, p. 179]. В Средние века Монтеманьо была де-

ревней, а ныне это район города Кальчи в Тоскане, недалеко от 

Пизы. Однако никто из хронистов, современных Евгению III, 

не сообщает о его благородном происхождении, а учитель и на-

ставник Евгения III, Бернард Клервоский называет его «homo 

rusticanus» (Opera, VIII, p. 114), что свидетельствует, если не о 

крестьянском, то, по крайней мере, о его незнатном происхож-

дении. Компилятивная хроника XIII века «Flores temporum», 

написанная неизвестным по имени францисканцем, сообщает, 

что будущий Папа был «simplex» (простой), однако Бог даровал 

ему дар красноречия (Flores temporum. / Ed. O. Holder-Egger. // 

Monumenta Germaniae Historica: Scriptores, t. 24, Hannover, 1879, 

p. 247). Также сообщению о его рождении в Монтеманьо про-

тиворечит надпись на его гробнице в соборе св. Петра, где гово-

рится, что он «был рожден Пизой» [Montini R.U., 1957, p. 196].

Будущий Папа, в 1138 году вступив в Орден цистерцианцев, 

стал учеником, а затем близким другом Бернарда Клервоско-

го, который позже посвятил ему свой знаменитый трактат «De 

consideratione ad Eugeniam papam» [Перевод на русский язык: 

Бернард Клервоский. О размышлении. М., 2017]. Евгений III 

стал первым цистерцианцем на Апостольском Престоле. Он 

был избран не будучи кардиналом. Позднейшая традиция, при-

писывающая ему достоинство кардинала, по-видимому, осно-

вывалась на смешении кардинальской титулярной базилики 

св. Анастасия и аббатства св. Анастасия, где он был аббатом 

[Zimmermann H. // Encyclopedia dei Papi, vol. 2, p. 279]. В это 

время Орден цистерцианцев, наряду с Орденом премонстра-

тов, становится одной из главных опор Апостольского Престо-

ла в реализации Григорианской реформы [Manteuffel T., 1955, 

s. 36–37].

Избранный на Апостольский Престол во время противо-

стояния с самопровозглашенной Римской республикой, Ев-

гений III вынужден был сразу же после интронизации в Ла-

теранской базилике покинуть Рим, не успев даже принять 

епископское посвящение, которое было совершено 18 февра-

ля 1145 года в аббатстве Фарфа [Zimmermann H. // Encyclope-
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dia dei Papi, vol. 2, p. 279]. Резиденцией Евгения III стал город 

Витербо.

В августе 1145 года в Витербо прибыло посольство кресто-

носцев, возвестившее о падении Эдессы (1144). Евгений III 

принял решение об организации Второго крестового похода 

для освобождения Эдессы. Его должен был возглавить король 

Франции Людовик VII, а миссия проповеди крестового похода 

во Франции была поручена Бернарду Клервоскому.

В 1152 году, для разрешения накопившихся противоречий 

Евгений III послал в Скандинавию легата Николая Брейкспи-

ра, будущего Папу Адриана IV, чья двухлетняя миссия стала 

важной вехой в формировании национальных архиепископств 

в Норвегии и Швеции.

Большой политической проблемой Евгения III на протяже-

нии всего его понтификата оставалось восстановление папской 

власти в Риме, которую ему так и не удалось разрешить. Ар-

нольд Брешианский, отлученный от Церкви Папой Иннокен-

тием II, в 1145 году, испросив прощения у Евгения III, вернулся 

в Рим, однако, не смотря на покаяние, не оставил своих взгля-

дов и стал фактически идеологом Римской республики.

Несмотря на неблагоприятные политические обстоятель-

ства, Евгений III уделял внимание развитию философии, те-

ологии и юриспруденции. Поддерживал знаменитых ученых 

своего времени: Петра Ломбардского, автора сочинения «Сен-

тенции» (впоследствии классического университетского учеб-

ника), Грациана, создателя первого свода канонического пра-

ва, названного его именем «Декрет Грациана», английского 

кардинала Роберта Пулла, основателя Оксфордской школы, 

которая в начале XIII века станет одним из самых знаменитых 

университетов.

Евгений III скоропостижно скончался в Тиволи 8 июля 

1153 года. Его гроб был перевезен в Рим, и в торжественной 

процессии по улицам Города при огромном стечении наро-

да был внесен в собор святого Петра, где он был и похоронен 

(Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXVIII). Гробница Евге-

ния III стала объектом паломничества, Папа Римский Пий IX 

беатифицировал его 3 октября 1872 года. Память Евгения III в 

Католической Церкви – 8 июля.
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СОЧИНЕНИЯ

До наших дней дошло большое количество посланий Евге-

ния III: 612 посланий и фрагментов приведено в Латинской Па-

трологии аббата Жака Поля Миня, 22 – у Самуэля Лёвенфельда 

и 61 у Юлиуса фон Пфлуг-Гартунга.

Послания Евгения III свидетельствуют об упорном про-

должении реализации Римскими Папами амбициозного за-

мысла поставить Апостольский Престол выше империи, сделав 

его главой христианского мира [Bobowski K., s. 119–124]. Эта 

мысль выражена в послании «Sacrosanta Romana Ecclesia» от 

1 августа 1152 года аббату Сито Госвину де Бонво (PL, t. 180, 

col. 1541–1543).

Организации Второго Крестового похода посвящено посла-

ние Евгения III французскому королю Людовику VII от 1 де-

кабря 1145 года «Quantum praedecessores», которое приведено 

ниже.

В это же время немецкие рыцари предприняли военную 

кампанию против вендов, славянских племен, населявших 

территорию между Эльбой, Траве и Одером. Так как они пре-

бывали еще в язычестве немецкие рыцари добились у Евге-

ния III получить для этой кампании статус Крестового похода. 

Евгений III 13 апреля 1147 года буллой «Divini dispensatione» 

приравнивал участие в походе против вендов к Крестовм похо-

дам в Святую Землю и Реконкисте. В этом Крестовом походе 

1147 года участвовали не только немецкие князья, но и поль-

ские рыцари, а также, как сообщают Магдебургские анналы, 

русские отряды: «Против них [славян язычников], по неиспове-

димой воле Божией, с огромнейшим войском выступили даже 

русские (Rutheni), хотя и не совсем католики (minus catholici), 

но все же отмеченные званием христианским» (Annales Mag-

deburgenses, anno 1147. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae 

Historica. Scriptores, t. 16. Hannover, 1859, p. 189). Кто принимал 

участие в этом походе из русских князей точно не установле-

но, современные историки высказывают различные мнения: 

Волынско-Смоленские, Киевско-Смоленские или Волынские 

и Туровские князья [Пашуто, 1968, с. 155; Головко, 1988, с. 78; 

Назаренко, 2010, с. 281].

Будучи цистерцианцем и учеником Бернарда Клервоского, 

Евгений III также, как и его учитель, всемерно поддерживал Ор-

ден тамплиеров. 7 апреля 1145 года он издал буллу «Militia Dei», 
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которая вывела Орден тамплиеров из-под юрисдикции секу-

лярного духовенства и разрешила строить собственные орден-

ские часовни и церкви и иметь своих священников-капелланов.

Булла «Quantum praedecessores nostri»
Текст буллы «Quantum praedecessores nostri» приведен по изда-

нию Patrologia Latina, t. 180, col. 1064–1066.

Eugenius episcopus servus servorum Dei, charissimo filio Ludo-

vico illustri et glorioso Francorum regi, et dilectis filii principibus, et 

universi Dei fidelibus per Galliam constitutes, salutem et apostolicam 

benedictionem.

Quantum praedecessores nostri Romani Pontifices pro libera-

tione Orientalis Ecclesiae laboraverunt, antiquorum relatione didi-

cimus, et in gestis corum scriptum reperimus. Praedecessor etenim 

noster felicis memoriae papa Urbanus tanquam tuba intonuit et ad 

ipsius deliberationem Sanctae Romanae Ecclesiae filios de diversis 

mundi partibus sollicitare curavit. Ad ipsius siquidem vocem, Ultra-

montani, et praecipue Francorum regni fortissimo et strenui bellato-

res, et illi etiam de Italia, charitatis ardore succensi convenerunt, ut 

maximo congregato exercito, non sine magna proprii sanguinis effu-

sione, divino eos auxilio comitante, civitatem illam, in qua Salvator 

noster pro nobis pati voluit, et gloriosum ipsius sepulcrum passionis 

suae nobis memoriale dimisit, et quamplures alias, quas prolixitatem 

vitantes memorare supersedemus, a paganorum spurcitia liberarent. 

Quae per gratiam Dei et patrum vestrorum studium, qui per interval-

la temporum eas defendere, et Christianum nomen in partibus illis 

dilitare pro viribus studuerunt, usque ad nostra tempora a Christianis 

detentae sunt, et aliae urbes infidelium ab ipsis viriliter expugnatae.

Nunc autem nostris et ipsius populi peccatis exigentibus, quod 

sine magno dolore et gemitu proferre non possumus, Edessa civitas, 

quae nostra lingua Rohais dicitur; quae etiam, ut fertur, cum quon-

dam in Oriente tota terra a paganis detineretur, ipsa sola sub Christia-

norum potestate Domino serviebat, ab inimicis crucis Christi capta 

est, et multa Christianorum castella ab ipsis occupata. Ipsius quoque 

civitatis archiepiscopus cum clericis suis, et multi alii Christiani, ibi-

dem interfecti sunt; et sanctorum reliquiae in infidelium conculcatio-

nem datae sunt et dipersae [1]. In quo quantum Ecclesiae Dei et toti 

Christianitati periculum immeneat, et nos cognoscimus, et pruden-

tiam vestram latere non credimus. Maximun namque nobilitatis et 

probitatis indicium fore cognoscitur, si ea quae partum strenuitas ac-
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quisivit, a vobis filiis strenue defendantur. Verumtamen si, quod absit! 

secus contigerit, partum fortitudo in filiis imminuta probatur.

Universitatem itaque vestram in Domino commonemus, roga-

mus, atque praecipimus, et in peccatorum remissionem injungimus, 

ut qui Dei sunt, maxime potentiores et nobiles, viriliter accingantur 

infidelium multitudini, quae fere semper victoria super nos adepta 

laetatur, sic occurrere, et Ecclesiam Orientalem tanta patrum ve-

strorum, ut praediximus, sanguinis effusione ab eorum tyrannide 

liberatam, ita defendere, et multa captivorum millia confratrum no-

strorum de ipsorum manibus eripere studeatis, ut Christiani nominis 

dignitas vestro tempore augeatur, et vestra fortitudo, quae per univer-

sum mundum laudatur, integra et illibata servetur. Sit vobis etiam in 

exemplum bonus ille Mathathias, qui pro paternis legibus conservan-

dis seipsum cum filiis et parentibus suis morti exponere, et quidquid 

in mundo possidebat relinquere nullatenus dubitavit: atque laudem, 

divino cooperante auxilio, per multos tamen labores tam ipse quam 

sua progenies de inimicis viriliter triumphavit.

Nos autem, vestrorum quieti et ejusdem ecclesiae destitutioni 

paterna solicitudine providentes, illis qui tam sanctum tamque per 

necessarium opus et laborem devotionis intuitu suscipere et perficere 

decreverint, illam peccatorum remissionem quam praefatus praede-

cessor noster papa Urbanus instituit auctoritate nobis a Deo concessa 

concedimus et confirmamus; atque uxores et filios eorum, bona quo-

que et possessions, sub Sanctae Ecclesiae, nostra etiam et archiepi-

scoporum, episcoporum et aliorum praelatorum Ecclesiae Dei pro-

tectione manere decernimus.

Auctoritate etiam apostolica prohibemus ut de omnibus quae, 

cum crucem acceperint quiete possederint, ulla deinceps quaestio 

moveatur, donec de ipsorum reditu vel obitu certissime cognoscatur.

Praeterea, quoniam illi qui Domino militant nequaquam in vesti-

bus pretiosis, nec cultu formae, nec canibus, vel accipetribus, vel aliis, 

quae portendant lasciviam, debent intendere, prudentiam vestram in 

Domino commonemus, ut qui tam sanctum opus incipere decreve-

rint, nullatenus in vestibus variis aut grisiis, sive in armis aureis vel 

argenteis intendant, sed in talibus armis, equis, et caeteris quibus infi-

deles expugnent, totis viribus studium et diligentiam adhibeant.

Quicunque vere aere premuntur alieno, et tam sanctum iter puro 

corde incoeperint, de praeterito usuras non solvant; et si ipsi, vel alii 

pro eis occasione usurarum astricti sunt, sacramento vel fide aposto-

lica eos auctoritate absolvimus.

Liceat eis etiam terras, sive caeteras possessiones suas, postquam 
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commoniti propinqui sive domini, ad quorum feudum pertinent, pe-

cuniam commodore aut noluerint, aut non valuerint, ecclesiis, vel 

personis ecclesiasticis, vel aliis quoque fidelibus libere sine ulla recla-

matione impignorare.

Peccatorum remissionem et absolutionem, juxta praefati praede-

cessoris nostri institutionem, omnipotentis Dei et beati Petri aposto-

lorum principis auctoritate nobis a Deo concessa, talem concedimus, 

ut qui tam sanctum iter devote incoeperit et perfecerit, sive ibidem 

mortuus fuerit, de omnibus peccatis suis, de quibus corde contrito et 

humiliate confessionem susceperit, absolutionem obtineat, et sempi-

terne retributionis fructum ab omnium remuneratore percipiat.

Datum Vetrallae, Kalendis Decembris.

Епископ Евгений, слуга слуг Божиих, возлюбленному сыну 

во Христе Людовику [2], славному королю франков, и возлю-

бленным сыновьям, князьям, и всем верным Божиим, живу-

щим в Галлии, приветствие и апостольское благословение.

Сколь много трудились наши предшественники, Римские 

Понтифики, для освобождения Восточной Церкви, мы узнали 

из рассказов древних и нашли это записанным в их историях. 

Ибо наш предшественник блаженной памяти Папа Урбан [3], 

вострубил словно в трубу небесную в заботе о том, чтобы для 

избавления этой Восточной Церкви пробудить сынов Святой 

Римской Церкви из разных концов земли. Ведь по гласу его на-

роды Заальпийских стран, и особенно самые храбрые и сильные 

воины Королевства франков, а также воины Италии, воспла-

мененные пламенем любви, собрались вместе, собрали великое 

войско и, пролив немало своей крови, с Божьей помощью ос-

вободили от скверны язычников тот город, где наш Спаситель 

пожелал пострадать за нас и где Он оставил нам Свой славный 

Гроб в память о Своих страданиях, а также и многие другие го-

рода, о которых, избегая многословия, мы воздерживаемся от 

упоминания. Эти города, по милости Божией и стараниями 

отцов ваших, которые в прошлые времена стремились по мере 

сил своих защищать и распространять имя Христово в тех кра-

ях, где сохранились христиане до сего дня, а также мужественно 

штурмовать другие города неверных.

Но вот теперь, по грехам нашим и грехам народа произошло 

то, о чем мы не можем известить вас без великой скорби и стена-

ний, город Эдесса, который на нашем языке называется Рохаис 

[4], и который, как сказано, в то время, когда вся земля на Вос-
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токе принадлежала язычникам, только лишь один служил Богу 

под властью христиан, был завоеван врагами Креста Христова 

и многие христианские крепости ими захвачены. Архиепископ 

этого города вместе со своим клиром, а также многие другие 

христиане были убиты, а мощи святых были отданы на попра-

ние неверным и рассеяны. Мы знаем сами и не думаем, что это 

скрыто от вашего благоразумия, какая великая опасность, на-

висла над Церковью Божией и всем христианским миром. Из-

вестно ведь, что величайшим доказательством благородства и 

честности будет, если то, что приобретено отвагой ваших отцов, 

будет отважно защищено вами, сыновьями. Но если случится 

иначе, чего да не допустит Бог, то окажется, что доблесть отцов 

уменьшилась в сыновьях.

Поэтому мы призываем всех вас во Господе, просим и по-

велеваем, и во отпущение грехов возлагаем на вас эту миссию, 

чтобы те, кто от Бога, и, прежде всего, наиболее могуществен-

ные и знатные, мужественно препоясались бы мечом, чтобы 

иметь силу так противостоять множеству неверных, пока еще 

ликующих от одержанной над нами победой, и так защитить 

Восточную Церковь, как мы уже сказали, освобожденную от их 

тирании столь великим пролитием крови ваших отцов, и вы-

рвать много тысяч ваших плененных братьев из их рук, и чтобы 

достоинство имени Христа возросло в ваше время и чтобы ваша 

доблесть, прославляемая во всем мире, осталась незыблемой и 

нерушимой. Пусть будет примером для вас тот славный Матта-

фия, который, чтобы сохранить законы отцов, ни в малейшей 

степени не сомневался в том, чтобы подвергнуть себя вместе 

со своими сыновьями и родственниками опасности смерти и 

оставить все, что у него было в мире, и который после многих 

трудов, в конце концов, с Божией помощью, как и его потомки, 

мужественно победил своих врагов. Кроме того, мы, с отече-

ской заботой о вашем спокойствии и отпущении ваших грехов 

Церковью, тем, кто побуждаемый благочестием решится пред-

принять и свершить столь святое и столь необходимое ныне 

дело и труд, то отпущение им грехов, которое установил наш 

вышеупомянутый предшественник Папа Урбан, мы даруем и 

подтверждаем властью, данной нам Богом, а также постановля-

ем, что их жены, сыновья, и имущество останутся под защитой 

Святой Церкви, и нашей защитой, а также архиепископов, епи-

скопов и других прелатов Церкви Божией.

Также апостольской властью мы запрещаем предъявлять 
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какой-либо иск в отношении имущества тех, кто взял крест, 

пока не будет получено достоверное известие об их возвраще-

нии или их смерти.

Далее, те, кто идет сражаться во имя Господа, ни в коем 

случае не должны облачаться ни в дорогие одежды, ни надевать 

драгоценные украшения, ни брать ни собак, ни соколов, ни 

чего-либо другого, что ведет к распущенности, мы призываем 

ваше благоразумие во Господе, чтобы те, кто решил предпри-

нять столь святое дело, мужественно и усердно, не стремясь к 

разнообразным и дорогим одеждам, к позолоченному или се-

ребряному вооружению, оснастились бы таким оружием, ло-

шадьми и сопутствующими вещами, с которыми они могли бы 

сражаться с неверными.

Тех же, кто обременен долгами и отправляется в столь свя-

той путь с чистым сердцем, мы освобождаем апостольской вла-

стью от уплаты процентов за прошедшее время, их самих, или 

других, кто должен за них платить, даже если они связаны клят-

вой или обещанием.

Им дозволяется также, после того как они обратились к сво-

им родственникам, или сеньорам, к феоду которым они при-

надлежат, а те либо не желают, либо не могут им ссудить денег, 

то они могут свободно, без каких-либо процентов, заложить 

свои земли или другое имущество церквям, или духовным ли-

цам, или любому другому из верующих.

В соответствии с постановлением вышеупомянутого на-

шего предшественника, властью Всемогущего Бога и святого 

Петра, князя апостолов, предоставленной нам Богом, мы пре-

доставляем такое отпущение грехов, что тот, кто благочести-

во предпримет этот святой путь и совершит его, или умрет во 

время него, получит отпущение всех своих грехов, которые он 

со смиренным и сокрушенным сердцем исповедует, и получит 

плод вечного воздаяния от Воздающего за все.

Дано в Витрале [6] в календы декабря.

Примечания
1. По-видимому, ошибка, должно быть написано: dispersae.

2. Король Франции Людовик VII

3. Папа Римский Урбан II

4. Латинизированное древнее название Эдессы, которое на 

сирийском языке называлась Руху, древнегреческого назва-

ния города – Ορρα.
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5. Маттафия (Матфей) — еврейский священник, инициатор и 

первый вождь начавшегося в 167 году до нашей эры восста-

ния, вызванного гонениями правителя селевкидской Си-

рии Антиоха IV Эпифана (1 Макк. 2:19–22).

6. Витрала – город в центральной Италии, расположенный в 

15 километрах от Витербо.

Издания: Patrologiae Latina, t. 180, col. 1013–1614; Epistolae 
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Otto Frisingensis. Chronica, lib. VII, 34. / Ed. A. Hoffmeister. // 

Monumenta Germaniae Historica: Scriptores Rerum Germanicarum 

ad usum scholarum. Hannovere, 1912, p. 367–369; Annales sancti 
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АНАСТАСИЙ IV (ANASTASIUS IV)
12 июля 1153 г. – 3 декабря 1154 г.

«Anastasius IIII, natione Romanus, de regione Suburra, ex patre..., 

qui Conradus, Sabiensis episcopus» – «Анастасий IV, римлянин, 

из района Субура, [рожденный] от отца ..., [до избрания Рим-

ским Папой] Конрад епископ Сабинский» (Boson, Vitae Pontifi-

cum Romanorum, CLXVIIII).

Конрад родился в бедном римском районе Субура, который 

располагался между холмами Квиринал, Виминал и Эсквилин, 

ныне это район Монти. Имя отца Конрада кардиналу Бозону 

было неизвестно, он его не называет, оставляя отточие. Одна-

ко пятьсот лет спустя аббат Альфонс Чакконий утверждал, что 

будущий Папа Анастасий IV происходил из благородной семьи 

и отца его звали Бенедикт (Alphonsus Ciacconius, t. 1, col. 1051), 

что вряд ли соответствует действительности.

Около 1126 года Конрад был возведен в достоинство карди-



185

нала-епископа Сабины. Во время схизмы антипапы Анаклета 

II он был приверженцем Папы Римского Иннокентия II. Когда 

Иннокентий II вынужден был уехать во Францию, являлся его 

викарием в Италии. Избранный Римским Папой в преклон-

ном возрасте, опытный и осторожный политик, Анастасий IV 

не стал конфликтовать с провозглашенной Римской респу-

бликой, и его краткий понтификат прошел мирно и спокойно. 

В 1153 году Анастасий IV утвердил учреждение архиепископ-

ства в Нидаросе (современный Тронхейм) в Норвегии легатом 

Апостольского Престола епископом Альбанским Николаем 

Брейкспиром (будущим Папой Римским Адрианом IV). Епи-

скопство в Нидаросе было основано в 1130 году и сначала вхо-

дило в состав Бременского архиепископства, а затем архиепи-

скопства Лундского.

Анастасий IV скончался 3 декабря 1154 года в Риме и был 

похоронен в Латеранской базилике (Iohannes Diaconus. Liber de 

ecclesia Lateranensi, VIII).

СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии аббата Жак Поля Миня приведено 87 

посланий Анастасия IV, семь его посланий приводит Самуэль 

Лёвенфельд и 35 Юлиус фон Пфлуг-Гартунг.

Посланием «Quoniam fratri nostro» от 1154 года Анастасий IV 

вновь подтвердил авторитет Толетанской (современный город 

Толедо) архиепископской кафедры, как кафедры примаса Ис-

пании, указав чтобы архиепископу Толетанскому подчинялся 

архиепископ Компостеллы (Patrologia Latina, t. 188, col. 1053–

1054). Примат архиепископа Толетанского был установлен 

Папой Римским Урбаном II в 1088 году, и подтвержден Папой 

Римским Луцием II. Аналогичное послание «Reprehensibile est» 

архиепископу Терраконскому о том, что примаcом Испании 

является архиепископ Толетанский приводит Юлиус Пфлуг-

Гартунг [Pflugk-Harttung, t. 3, № 128].

Буллой «Christianae fidei religio» от 21 октября 1154 года 

Анастасий IV предоставил привилегию Ордену госпитальеров 

иметь своих орденских капелланов (Patrologia Latina, t. 188, 

col. 1078–1080), то есть священников, подчиняющихся только 

великому магистру ордена, таким образом выведя Орден госпи-
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тальеров из-под юрисдикции местных епископов [Demurger A., 

2013, p. 101].

Два последних послания Анастасия IV, датированные 28 

ноября 1154 года, посвящены Церкви в Швеции. Они каса-

ются скандинавской миссии кардинала Николая Брейкспира, 

будущего преемника Анастасия IV на Апостольском Престо-

ле – Адриана IV. Это послание «Gaudemus, fratres charissimi», 

адресованное епископам Швеции и послание «Inter caetera», 

адресованное шведскому королю Сверкеру I Старшему, много 

сделавшему для утверждения христианства в Швеции. Сверкер 

I пригласил цистерцианцев, которые в 1143 году основали пер-

вые цистерцианские аббатства в Швеции: аббатство Альвастра, 

и аббатство Нидала.

Булла «Gaudemus, fratres charissimi»
Текст буллы «Gaudemus, fratres charissimi» приведен по изда-

нию: Patrologia Latina, t. 188, col. 1084–1086.

Anastasius episcopus, servus servorum Dei, venerabilibus episcopis 

Sueciae, salutem et apostolicam benedictionem.

Gaudemus, fratres charissimi, et omnipotenti Deo exsolvimus 

gratiarum actiones quia promissam olim in fines orbis terrarum Ec-

clesiam jam videmus exhibitam, et vineam Domini Sabaoth ita cer-

nimus dilatatam, ut revera videatur impletum quod multo ante ait 

propheta dicens: «Extendit palmites suos usque ad mare et usque ad 

flumen propagines ejus». Praedicantibus siquidem apostolis nimi-

rum, fidelis populus quotidie Domino generatur, et sterilis alvus non 

pariebat. Ita naturalibus augetur, ut juxta vicem Psalmistae in om-

nem terram exiisse videatur sonus apostolorum et in fines orbis terra 

verba eorum. Quod nimirum ex hoc evidenter datur intelligi, quod 

commissus gubernatione vestrae populus de finibus terrae clamat ad 

Dominum et gentilium retibus derelictis in perceptione doctrinae 

apostolicae gloriatur.

Rediens siquidem ad Apostolicam Sedem venerabilis frater noster 

Nicolaus Albanensis episcopus eundem populum verbum Domini de 

ore suo libenter recepisse asseruit; et tam vos quam universum po-

pulum illam ei reverentiam, illam devotionem et obedientiam, quae 

legatis sedis apostolicae pro apostolorum veneratione debetur, unani-

miter impedisse. Unde quanto idem populus ad audiendum Verbum 

Domini se promptiorem exhibuit et doctrinae apostolicae avidiorum 

ostendit, tanto nos attentius eruditioni et informationi ejus imminere 
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semper optamus. Et quoniam praesentia corporali non possumus, af-

fectu et litteris eum volumus visitare. Quapropter et nunc eis aposto-

licae benedictionis alloquium per scripta nostra transmittimus, et de 

servandis his quae inter vos supradictus frater noster instituit, nostris 

litteris admonemus.

Ne igitur, quod Deus avertat, id accidat inter eos, quod deflet 

propheta dicens: «Populi petierunt panem et non erat qui frangeret 

eis», frequens exhortatio vestra non desit, ut in veneratione sacrosan-

ctae Romanae Ecclesiae sicut bene coeperunt immobiliter perseve-

rent et devotis mentibus ac studio incessabili supradicti fratris nostri 

constitutiones observent. Attendite quoniam speculatores dati estis 

domui Israel, tuba sit in gutture vestro et non detis silentium ei; an-

nuntiate populo Dei scelera corum, ne si forte non annuntiaveritis 

impio iniquitatem suam, ipse quidam moriatur in peccato suo, san-

guis autem ejus de minibus vestris recueratur. Proponite vos ipsos eis 

in exemplum bonorum operum, et quod eis agendum est non tantum 

verbis, sed et vita et operibus demonstrate, ut in memoria videamini 

retinere mandata Domini ad faciendum ea, et ejus ministri ac disci-

puli comprobemini, de quo ait Scriptura: «Quia coepit facere et do-

cere». Contemptibilis quidem habetur sermo doctoris, cum praedi-

cationi ejus exemplum bonae vitae non concordat. Confidimus enim 

de misericordia Creatoris quoniam si vos juxta vestri officii debitum 

excolendo agro Dominico et eruditioni ejus populi verbis et operi-

bus intendere studueritis, et in observantia doctrinae apostolicae ac 

sacrosantae Romanae Ecclesiae obedientia humiliter permanseritis, 

et hic virtutum capietis incrementa, jugiter et in supremo examine ad 

praemium aeternae beatitudinis cum sanctis omnibus pertingetis. Ad 

hoc licet in generali consilio sit constitutum ut quicunque in cleri-

cum violentas manus injecerit, tamdiu excommunicationi subjaceat 

donec ad sedem apostolicam satisfacturus accedat; pro longa tamen 

remotione terrarum eamdem constitutionem duximus temperandam, 

ut videlicet his tantum qui forte in eodem populo neci tradiderit cleri-

cum, monachum, vel conversum, vel aliquod ei membrum inciderit, 

satisfacturus ad sedem transmittatur apostolicam. Alii autem a vobis 

competenti satisfactione ipsis indicta, ab excommunicationis nexibus 

absolvantur praestito tamen primitus juramento, quod mandato ve-

stro debeant obedire. Vos autem formam (poenam) eis ecclesiasticam 

postmodum injungetis, ut nec in facto sint, nec in concilio nec con-

sensu, ut clericus, monachus, vel conversus verberetur aut capiatur. 

De caetero charitatem vestram monemus et exhortamur in Domino, 

quatenus censum, quem regnum et populus vester B. Petro annuatim 
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statuerat solvendum quisque de suo episcopatu annis singulis collige-

re et sedi apostolici transmittere fideliter studiatis.

Datum Laterani, IV Kalendas Decembris.

Анастасий епископ, слуга слуг Божиих, достопочтенным епи-

скопам Швеции, привет и апостольское благословение.

Радуемся мы, возлюбленные братья, и возносим благода-

рение Богу Всемогущему, потому что обещанное некогда рас-

пространение Церкви до самых окраин мира мы уже видим 

сейчас, и таким образом отчетливо замечаем расширившийся 

виноградник Господа Саваофа, так как, действительно, видно 

исполнение того, что давно в прошлом возвещал пророк, гово-

ря: «Она пустила ветви свои до моря и отрасли свои до реки» 

(Псалом 79, 12).

Ведь благодаря проповеди апостолов верный народ еже-

дневно рождается от Господа, а бесплодное чрево не рождает. 

Таким образом он увеличивается и, кажется уже, как говорит 

псалмопевец, что звук голоса апостолов дошел до всей земли, 

и слова их до концов земли. Из этого, конечно, со всей очевид-

ностью можно понять, что, вверенный вашему управлению на-

род вопиет ко Господу от концов земли о том, что, оставив сети 

язычников, прославлен приятием апостольского учения.

Ведь возвратившийся к Апостольскому Престолу достопоч-

тенный брат наш епископ Николай Альбанский [1] сообщил, 

что народ ваш охотно принял слово Господа, а также что вы и 

весь народ ваш единодушно ему воздали почтение, такое благо-

честие и послушание должно оказывать легату Апостольского 

Престола ради почитания апостолов. Так как ваш народ прояв-

ляет готовность услышать Слово Господа и проявляет большое 

рвение к апостольскому учению, поэтому мы желаем быть еще 

более внимательными к его обучению и просвещению. А так 

как телесно присутствовать [среди вас] мы не можем, то желаем 

посетить вас душевной любовью и письмами. Поэтому теперь 

мы передаем вашему народу устное апостольское благослове-

ние через наше послание и напоминаем ему соблюдать то, что 

наш вышеупомянутый брат установил среди вас.

Да отведет Бог, и да не случится у вас того, что оплакивает 

пророк, говоря: «народы просят хлеба, и никто на дает им» [2], 

и усердная проповедь ваша да не оскудевает, чтобы в почитании 

святейшей Римской Церкви, которое [ваш народ] хорошо усво-

ил, твердо пребывал и соблюдал в благочестии души и непре-
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станном усердии установления вышеназванного нашего брата. 

Будьте бдительны, потому что вы поставлены надзирающими 

над домом Израилевым, труба у уст ваших и не давайте ей умол-

кнуть; указывайте народу Божьему прегрешения сердца, если 

же не укажите неправедное нечестие, то, когда умрет [чело-

век] в грехе своем, кровь его будет на ваших руках. Показывай-

те себя самих примером добрых дел, не только обращайтесь к 

ним словами, но покажите вашу жизнь и ваши дела, чтобы они 

запомнили, что Господь заповедал делать, и чтобы их священ-

нослужители и ученики подтвердили бы верность тому, о чем 

говорит Священное Писание, тому, «что Иисус начал делать и 

учить» [3]. Действительно, речь учителя считается презренной, 

если его пример хорошей жизни не согласуется с его пропове-

дью. Ибо мы уповаем на милосердие Творца, что вы, по долгу 

своему, стараетесь возделывать землю Господа и воспитывать 

ее народ словами и делами, и смиренно пребываете в соблю-

дении апостольского учения и в послушании святейшей Рим-

ской Церкви, тогда вы будете возрастать в добродетелях, а на 

Страшном суде обретете награду вечного блаженства со всеми 

святыми. Поэтому должно быть установлено на вашем общем 

соборе, что всякий, кто совершит насилие в отношении кли-

риков, подлежит отлучению до тех пор, пока он не прибудет к 

Апостольскому Престолу и получит разрешение от грехов. Од-

нако в связи с большой удаленностью вашей земли мы реши-

ли смягчить это требование, чтобы только того из народа, кто 

случайно убьет клирика, монаха или новообращенного, или ко-

го-либо из членов [народа], того следует отправить к Апостоль-

скому Престолу для разрешения от грехов. Другие же, получив 

от вас соответствующее разрешение от грехов, освобождаются 

от уз отлучения, однако, прежде принеся клятву в том, что они 

будут вам повиноваться. Но вы наложите на них церковное на-

казание, чтобы они в дальнейшем ни действием, ни советом, ни 

согласием, не покушались бы на то, чтобы избить или схватить 

клирика, монаха или новообращенного. Что касается осталь-

ного, мы предписываем и увещеваем ваше милосердие во Го-

споде, чтобы денежный сбор [4], который ваше королевство и 

народ решили выплачивать ежегодно святому Петру, каждый 

из ваших епископов, добросовестно собирал и направлял Апо-

стольскому Престолу.
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Примечания
1. Николай епископ Альбанский – преемник Анастасия IV – 

Папа Римский Адриан IV.

2. Плач Иеремии 4, 4. Vulgata Clementina: «parvuli petierunt pa-

nem, et non erat qui frangeret»; Синодальный перевод: «дети 

просят хлеба, и никто не подает им».

3. Деяния 1, 1. Vulgata Clementina: «quae coepit Iesus facere et 

docere».

4. Имеется в виду «Грош святого Петра» (obolus Sancti Petri) – 

традиционное название налога, который выплачивался в 

прошлом некоторыми христианскими государствами и пра-

вителями в пользу Апостольского Престола в знак уважения 

и верности. Начало традиции выплаты «Гроша святого Пе-

тра» относится к VIII веку. Вначале это был добровольный 

взнос, позднее он стал обязательным, а после Реформации 

был отменен. В настоящее время это название относится 

к добровольным пожертвованиям, собираемым в местных 

Церквях специально для Апостольского Престола.
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АДРИАН IV (HADRIANUS IV)
4 декабря 1154 г. – 1 сентября 1159 г.

«Adrianus, natione Anglicus, de castro sancti Albani, qui Nycholas 

Albanensis episcopus» – «Адриан, англичанин, из замка св. Аль-

бана, [до избрания на Апостольский Престол] Николай епи-

скоп Альбанский» (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXX). 

Под «castrum Albanum», вероятно, кардинал Бозон имел в виду 

селение около аббатства святого Альбана (Сэн-Олбанское аб-

батство), в котором принял монашество его отец и в школе ко-

торого он получил первоначальное образование. Предположи-

тельно Николай Брейкспир родился около 1100 года в бедной 

семье клирика. Он стал единственным англичанином на Апо-

стольском Престоле.

В юности покинул Англию, учился во Франции, вступил в 

Орден регулярных каноников святого Августина в монастыре 

св. Руфа около Авиньона, а в 1137 году стал там аббатом. По-

видимому, жалобы на введенные им строгие правила стали 

причиной его вызова в Рим, но Папа Евгений II, сразу оценив-

ший способности аббата Николая, оставил его работать в Рим-

ской курии, посвятив в сан епископа Альбанского и возведя в 

достоинство кардинала (Willelmus de Novoburgo. Historia Rerum 

Anglicarum. Liber II, 6).

В 1152 году Николай Брейкспир в качестве папского легата 

был направлен в Скандинавию с миссией, одним из результа-

тов которой было принятие Швецией обязательства платить 
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так называемый «грош святого Петра» (obolus Sancti Petri) – де-

нежный сбор для Апостольского Престола. В 1153 году в Норве-

гии он возвел в ранг архиепископства епископство в Нидаросе 

(современное название города – Трондхейм), которое было ос-

новано в 1030 году и являлось суффраганатом Бременского ар-

хиепископства, а затем архиепископства Лундского. Кардинал 

Николай Брейкспир поставил Нидаросским архиеписокпом 

епископа Йона Биргерсона, бывшего до этого епископом нор-

вежского города Ставангера. Кафедрами-суффраганатами ар-

хиепископства в Нидаросе стали девять епископств: Берген (ос-

новано в 1068 году), Фарерские острова (основано в 1047 году), 

Гардар в Гренландии (основано в 1126 году), Хамар (основано 

в 1151 году), Хоулар в Исландии (основано в 1105 году), Ор-

кнейские острова (основано в 1070 году), Осло (основано в 

1073 году), Скаульхольт в Исландии (основано в 1056 году), 

Ставангер (основано в 1130 году). В Швеции кардинал Николай 

Брейкспир способствовал созданию независимого от Дании (к 

которой город Лунд относился вплоть до середины XVII века) 

шведского архиепископства в Уппсале. Оно было учреждено 

позже, в 1164 году Папой Римским Александром III.

Блестяще выполнив возложенную на него миссию по ор-

ганизации Церкви в Норвегии и Швеции, он после кончины 

Папы Анастасия IV единодушно был избран на кафедру апо-

стола Петра (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXX). Став 

Папой, Адриан IV сразу приступил к решению важных поли-

тических проблем, главной из которых были взаимоотношения 

Апостольского Престола с захватившим в 1143 году власть в 

Риме сенатом Римской республики. Эту задачу не смогли ре-

шить его предшественники Целестин II, Луций II, Евгений III 

и Анастасий IV. Адриан IV наложил интердикт на Рим во время 

Великого поста 1155 года: богослужения были прекращены, со-

вершались только крещения младенцев и причащения умираю-

щих. В Великую пятницу сенат сдался: Арнольд Брешианский 

был изгнан из Рима, а затем вскоре арестован Фридрихом I 

Барбароссой и казнен. Адриан IV снял с Рима интердикт и со-

вершил пасхальную мессу в Латеранском соборе (Boson. Vitae 

Pontificum Romanorum, CLXX).

18 июня 1155 года Адриан IV короновал императорской 

короной Фридриха I Барбароссу в соборе св. Петра: «Фридрих 

вошел в Рим и принял корону перед Святым Петром от Папы 

Адриана IV» (Annales Ceccanenses, anno 1156). Однако воору-
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женные отряды римского сената, несогласного с император-

ской коронацией Фридриха, попытались захватить собор св. 

Петра, но Папу Адриана IV защитили немецкие воины. Впро-

чем, сразу же после коронации Фридрих Барбаросса покинул 

Италию, а Адриан IV вынужден был бежать в Тиволи.

Несмотря на коронацию в дальнейшем отношения между 

Адрианом IV и императором стали напряженными, формаль-

ным поводом к чему стал имперский съезд в Безансоне, на ко-

тором легаты Адриана IV канцлер Римской Церкви кардинал 

Роланд, будущий Папа Римский Александр III, и кардинал 

Бернард зачитали послание Папы, в котором тот обвинил Фри-

дриха Барбароссу в том, что он не провел расследование напа-

дения на архиепископа Лунда Эскиля, который был арестован 

в 1158 году на территории империи во время возвращения из 

Рима. Возможно, это было инициировано архиепископом Бре-

мена, оспаривавшим его юрисдикцию.

Как сообщает кардинал Бозон, Адриан IV значительно уве-

личил Патримоний св. Петра, а также возвел несколько кре-

постей (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXX). Адриан IV 

умер в Ананьи 1 сентября 1159 года, его тело было привезено в 

Рим и похоронено в соборе св. Петра, рядом с усыпальницей 

Евгения III (Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXX).

СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии аббат Жак Поль Минь приводит 258 

посланий и фрагментов Адриана IV, 16 посланий приводит Са-

муэль Лёвенфельд, 38 посланий Юлиус Пфлуг-Гартунг. Среди 

всех изданных Адрианом IV документов наиболее контраверси-

онной остается булла «Laudabiliter», датированная 1155 годом, 

которая разрешила английскому королю Генриху II завоевание 

Ирландии (Patrologia Latina, t. 188, col. 1441–1442). Споры о ее 

подлинности начались уже в XVII веке и продолжаются в на-

стоящее время.

Теолог и писатель епископ Шартрский Иоанн Солсберий-

ский в последней главе своего сочинения «Metalogicon», напи-

санного в 1159 году, сообщает, что Папа Римский Адриан IV 

издал буллу, в которой предоставил Ирландию во владение ан-

глийскому королю Генриху II (Metalogicus, liber IV, caput 42. // 

Patrologia Latina, t. 199, col. 945). В 1189 году английский исто-
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рик Гиральд Камбрейский поместил текст копии этой буллы в 

свое сочинение «Expugnatio Hibernica» (Завоевание Ирландии). 

Оригинал буллы «Laudabiliter» в Ватиканских архивах не обна-

ружен, однако далеко не все буллы, оригиналы которых не со-

хранились в Ватиканских архивах, признаны неподлинными.

Детальному анализу буллы «Laudabiliter», а также разбору 

всех исторических исследований, стремившихся опровергнуть 

или подтвердить ее подлинность, посвящена диссертация Се-

бастьяна Лидбеттера «Адриан IV (1154–1159) и булла «Lau-

dabiliter» [Lidbetter S., 2019]. Себастьян Лидбеттер разбирает 

22 исследования, посвященные этому вопросу, начиная с ис-

следования Джона Линча 1662 года, до настоящего времени. 

Он приводит латинский текст и перевод на английский язык 

«Laudabiliter», а также ряд булл Александра III, посвященных 

Ирландии. В заключении Лидбеттер приходит к выводу о под-

линности буллы «Laudabiliter», однако считает, что мотивы из-

дания этой буллы и мотивы вторжения Генриха II в Ирландию, 

необходимо еще более досконально исследовать.

Буллой «Sicut in humano» 3 января 1155 года, адресованной 

аббату Гуго де Фоссу, преемнику основателя Ордена премон-

стратов Норберта Магдебургского, Адриан IV утвердил устав 

ордена, подтвердив, что орден не подчиняется местным епи-

скопам, а находится в юрисдикции Апостольского Престола 

(Patrologia Latina, t. 188, col. 1373–1375). Три буллы 1156 года 

«Si quanta» (19 января), «Cum pro negotiis» (6 февраля), «Quantae 

dignitatis» (16 февраля) посвящены испанским делам, в которых 

Адриан IV вновь подтвердил титул примаса за Толетанским ар-

хиепископом и направил архиепископу Толетанскому Иоан-

ну II паллий (Patrologia Latina, t. 188, col. 1444–1451).

Буллой «Apostolice officium» от 13 июня 1157 года Адриан 

IV подтвердил титул патриарха Градо Энрико Дандоло (дяди 

знаменитого одноименного дожа Венеции) и утвердил перенос 

кафедры Градо в Венецию (Patrologia Latina, t. 188, col. 1516–

1518). Патриархат в Градо возник как следствие Аквилейской 

схизмы, когда Аквилейский архиепископ отказался признать 

решения V Вселенского собора и провозгласил себя патриар-

хом (смотри выше: Иоанн XIX). Но упразднение патриархата 

Градо и создание патриархата Венеции было осуществлено го-

раздо позднее, в 1451 году Папой Римским Николаем V. Следу-

ющим посланием «Inter omnia», датированным тем же числом, 

он предоставил ему право посвящать епископов своего патри-
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архата, а также латинских епископов и священников в городах 

Византийской империи, в которых есть латинские храмы, в том 

числе в Константинополе. И еще одним посланием «Venerabi-

lem fratrem» от того же числа Адриан IV представил патриарха 

Энрико Дандоло клиру и мирянам Венеции (Patrologia Latina, 

t. 188, col. 1519–1521).

Орден тамплиеров пользовался неизменной опекой Апо-

стольского Престола: 13 ноября 1157 года Адриан IV направил 

буллу «Quantum strenui» архиепископу Реймсскому и легату 

Апостольского Престола Самсону де Мовуазену о поддержке 

ордена (Patrologia Latina, t. 188, col. 1537–1538).
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Pontificum Romanorum ineditae, № 221–236. / Ed. S. Loevenfeld. 

Leipzig, 1882, p. 119–130; Acta pontificum Romanorum inedita. 

/ Ed. J. von Pflugck-Harttung. Stuttgart, 1886, t. 3, № 151–189, 
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АЛЕКСАНДР III (ALEXANDER III)
7 сентября 1159 г. – 30 августа 1181 г.

«Alexander III, natione Tuscus, patria Senensis, ex patre Rainutio, 

qui Rolandus, presbiter cardinalis tituli sancti Marci et Apostolicae 

Sedis cancellarius» – «Александр III, родом из Тусции (т.е. То-

сканы), из города Сиены, [рожденный] от отца Райнуция, [до 

избрания Папой Римским] – Роланд кардинал-пресвитер бази-

лики с титулом св. Марка и канцлер Апостольского Престола» 

(Boson. Vitae Pontificum Romanorum, CLXXI).

Первый биограф Александра III кардинал Бозон не сооб-

щает о его фамилии, сообщение о том, что он принадлежал к 

благородному роду Бандинелли (Familia nobili Bandinelli) впер-

вые появляется у аббата Альфонса Чаккония [Alphonsus Ciacco-

nius, t. 1, col. 1072], что, возможно, является его литературным 

вымыслом.

В старой исторической литературе Александра III отождест-

вляли с болонским канонистом магистром Роландом (magister 

Rolandus), автором комментариев к «Декрету Грациана», в на-

стоящее время такое отождествление опровергнуто (J.T. Noo-

nan, 1977, p. 21–48; R. Weigand, 1980, p. 3–44).

Сначала Роланд стал каноником кафедрального собора в 

Пизе. В 1150 году Папой Евгением III он был возведен в до-

стоинство кардинала-диакона с титулом святых Козьмы и Да-

миана, а затем кардинала-священника с титулом св. Марка, а 
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в 1153 году назначен канцлером Римской Церкви (Boson. Vitae 

Pontificum Romanorum, CLXXI). Работая в Римской курии, он 

принимал активное участие во внешнеполитической деятель-

ности Апостольского Престола, входя в состав делегаций, на-

правляемых для ответственных переговоров.

После кончины Папы Адриана IV большинством кардина-

лов он был избран на Апостольский Престол. Меньшая часть 

кардиналов, состоявшая из сторонников императора Фри-

дриха I Барбароссы, в противовес Александру III выдвинула 

кардинала Октавиана Монтичелли, ставшего антипапой Вик-

тором IV. Октавиан Монтичелли не признавал законность анти-

папы Григория Конти, который присвоил себе имя Виктор IV, 

поэтому он взял это имя, считая себя легитимным понтификом. 

Стремление Фридриха I Барбароссы подчинить себе Церковь 

стало причиной острого конфликта между империей и Апо-

стольским Престолом. Весь понтификат Александра III про-

шел в борьбе за независимость Церкви. Вынужденный поки-

нуть Рим, Александр III около двадцати лет провел в изгнании, 

но благодаря твердости характера, необычайной энергии, силе 

воли и работоспособности, а также дипломатическому искус-

ству, он одержал полную победу над Фридрихом I Барбароссой. 

Франция, Англия, Испании и Сицилийское королевство при-

знали Александра III легитимным Папой Римским. Алексан-

дра III поддержали также епископы Венгрии и скандинавских 

стран. Антипапу Виктора IV поддерживала только Священная 

Римская империя и Польша, однако ему не удалось добиться 

полной поддержки даже в Германии, где архиепископ Заль-

цбургский Эберхард I объявил о лояльности Александру III, 

поддерживая с ним переписку. Александра III поддержали и 

рыцарские ордена: тамплиеры и госпитальеры.

19 мая 1163 года Александр III, будучи во Франции, провел 

собор в Туре. Каноны этого собора, которые приводит англий-

ский хронист Вильям Ньюбургский, в основном, были направ-

лены против стяжательства духовенства, но шестым каноном 

впервые официально Католической Церковью была осуждена 

ересь альбигойцев – «достойная осуждения ересь в диоцезе Ту-

лузы» (Willelmus de Novoburgo. Historia Rerum Anglicarum. Li-

ber II, caput 15).

После смерти антипапы Виктора IV в 1164 году схизма не 

прекратилась, так как по указанию Фридриха I Барбароссы был 

избран антипапа Пасхалий III, а после его кончины в 1168 году 
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следующим антипапой стал Калликст III (Helmoldus. Chronica 

Slavorum, II, 10).

Точку в конфликте Александра III и Фридриха I Барбарос-

сы поставила битва при Леньяно 29 мая 1176 года, в которой 

армия Ломбардской лиги нанесла сокрушительное поражение 

императорским войскам. Александр III в 1177 году в Венеции 

подписал договор с Фридрихом I, согласно которому импера-

тор отказался от своих притязаний и отказывался поддерживать 

антипап. Автор «Цекканенских анналов» отметил: «В 9-й день 

до августовских календ прибыл император к Папе Александру 

в Венецию и был принят Папой с почетом; император принес 

присягу Папе Александру» (Annales Ceccanenses, anno 1177, 

смотри также: Arnoldus. Chronica Slavorum, II, 2–3).

Проводимая Папой политика восторжествовала и в Англии, 

где независимость Церкви была признана королем Генрихом II. 

Александр III 21 февраля 1173 года канонизировал архиеписко-

па Кентерберийского Томаса Бекета и заставил английского 

короля Генриха II публично покаяться в совершенном злодея-

нии и признать главенство Апостольского Престола.

Александр III поддерживал отношения со всеми Церквями 

европейских стран, он назначил архиепископа Сплита в Далма-

цию, которая в то время входила в состав Византийской импе-

рии, но находилась в церковной юрисдикции Рима. Византий-

ский император Мануил I не стремился подчинить Далмацию 

юрисдикции Константинопольского патриарха и с почтени-

ем принял архиепископа Райнерия поставленного Алексан-

дром III (Thomas Spalatensis. Istoria Salonitanorum pontificum 

atque Spalatensium, XXI).

В 1179 году Александр III созвал III Латеранский собор, 

XI Вселенский собор Католической Церкви, заседания кото-

рого проходили с 5 по 19 марта 1179 года (Arnoldus. Chronica 

Slavorum, II, 9). Собор должен был продемонстрировать вновь 

обретенное единство Католической Церкви после почти двад-

цатилетней схизмы.

На III Латеранском соборе присутствовало около 300 пре-

латов, а также светские князья. Помимо преодоления разру-

шительных последствий церковной схизмы, собору предстояло 

обсудить ухудшение положения крестоносцев в Святой Земле, 

а также определить меры по борьбе с еретиками. Акты собора 

не сохранились, но о нем составили записи многие хронисты, 

в том числе, присутствовавший на соборе архиепископ Виль-
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гельм Тирский (Willelmi Tyrensis Chronicon. 1986, p. 997–998), 

Альберт Штаденский (Annales Stadenses. // MGH. SS, t. 16, 

p. 348–349), Арнольд Любекский (Arnoldus. Chronica Slavorum. 

// MGH Scriptores Rerum Germanicarum in usum scholarum. Han-

noverae, 1868, p. 46–47), Роджер Ховеденский (Chronica magistri 

Rogeri de Houedene. 1869, p. 173–189), Вильгельм Ньюбургский 

(William of Newburgh. 1884. p. 206–223), Матвей Парижский 

(Matthaei Parisiensis. 1866. p. 411–414) и другие.

На соборе было принято 27 канонов. Первый канон «Licet 

de evitanda» устанавливал порядок избрания Римских Пап, при-

званный оградить Апостольский Престол от возможных схизм 

и укрепить его авторитет. Было постановлено, что избранным 

может считаться кандидат, за которого подано не менее 2/3 го-

лосов членов Коллегии кардиналов. Таким образом, было пол-

ностью исключено влияние государственной власти, как в лице 

императора, так и в лице римской аристократии.

Третий канон установил минимальный возраст для посвя-

щения в епископы 30 лет, а шестнадцатый канон зарезервиро-

вал за капитулом кафедрального собора исключительное право 

избрания епископа. Седьмой канон запретил взимание денег 

за совершение церковных таинств, прежде всего за венчание и 

отпевание. Восемнадцатый канон обязал открывать школы при 

кафедральных соборах и назначать в них преподавателя для 

обучения клириков и бедных студентов. Двадцатый канон за-

претил рыцарские поединки, турниры или другие военные со-

стязания, которые угрожают жизни участников. Двадцать чет-

вертый канон запретил снабжать оружием сарацин под угрозой 

отлучения. Заключительный, 27-й канон собора был направлен 

против южнофранцузских альбигойцев: еретики и их защит-

ники подлежали анафеме. Собор обратился с призывом к свет-

ским властям заняться искоренением ереси; всем участникам 

военных действий против альбигойцев, как и крестоносцам, 

было обещано покровительство Церкви.

Александр III канонизировал архиепископа Кентерберий-

ского Фому Бекета, а также постановил, что право канониза-

ции является исключительной прерогативой Апостольского 

Престола.

Александр III скончался 30 августа 1181 года в Чивита-Ка-

стеллана, его тело было перенесено в Рим и похоронено в Ла-

теранской базилике (Iohannes Diaconus. Liber de ecclesia Latera-

nensi, VIII). Частично сохранившаяся эпитафия Александру III 
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в стихах приведена в сочинении конца XII века «История Рим-

ских понтификов» (Historia Pontificum Romanorum, CLXXIV).

СОЧИНЕНИЯ

Еще до недавнего времени Александру III атрибутировалось 

сочинение по юриспруденции «Stroma» – один из первых ком-

ментариев к «Декрету Грациана», а также курс лекций по теоло-

гии «Sententiae». В настоящее время доказано, что эти сочине-

ния ему не принадлежат, и их автор магистр Роланд больше не 

отождествляется с Папой Александром III (Noonan J.T., 1977, 

p. 21–48; Weigand R., 1980, p. 3–44).

Сохранилось большое число посланий Александра III, ко-

торые занимают целый 200 том Латинской Патрологии аббата 

Жак Поля Миня.

Святая Земля постоянно была в центре внимания Алек-

сандра III. Уже одно из первых его посланий – булла «Effectum 

justa», датированная 15 октября 1159 года, была адресована ге-

нералу Ордена регулярных каноников Святого Гроба Иеруса-

лимского Арнальду (Patrologia Latina, t. 200, col. 73–75). 14 июля 

1165 года Александр III опубликовал буллу «Quantum praedeces-

sores», в которой содержался призыв ко всем христианам о фи-

нансовой поддержке рыцарей, сражающихся в Святой Земле. 

Этому же вопросу посвящена и булла «Inter omnia» от 29 июля 

1169 года (Patrologia Latina, t. 200, col. 599–601). Буллой «Benefi-

cia, quae in terrra» от 8 февраля 1168 года, Александр III утвердил 

владения Латинского Иерусалимского патриархата (Patrologia 

Latina, t. 200, col. 469–471). Особый интерес представляет булла 

«Quoties a nobis» от 9 сентября 1170 года, в которой Папа Алек-

сандр III предоставил привилегии Ордену регулярных кано-

ников Святого Гроба Иерусалимского (Patrologia Latina, t. 200, 

col. 695–699). В этой булле перечисляются страны, в которых 

существовали монастыри этого ордена, и среди этих стран на-

звана «Ruthenia», то есть Русь (фрагмент буллы приведен ниже). 

О том, что под топонимом «Ruthenia» в латинских средневеко-

вых источниках понималась Древняя Русь, убедительно пока-

зано российским историком Александром Назаренко [Наза-

ренко, 2001, с. 46–50]. Это загадочная фраза, так как никаких 

известий о существовании монастыря или владений Ордена ре-
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гулярных каноников Святого Гроба Иерусалимского в Древней 

Руси не сохранилось.

Александр III вел переписку с французским королем Людо-

виком VII, ему адресованы многочисленные послания Папы, 

такие как «Quantum illustres» от 17 января 1160 года (Patrologia 

Latina, t. 200, col. 100–101), «Litteras cesitudinis» от 29 ноября 

1161 года, «Decet clementiam» от 9 февраля 1162 года, «Firma spes» 

от 20 апреля 1162 года (Patrologia Latina, t. 200, col. 127–135) и 

многие другие. Буллой «Constitutus olim» от 9 июня 1163 года, 

адресованной Кентерберийскому архиепископу Фоме Бекету, 

Александр III канонизировал его предшественника, велико-

го философа и теолога Ансельма Кентерберийского (Patrologia 

Latina, t. 200, col. 235–238). Александр III постоянно оказывал 

поддержку архиепископу Фоме Бекету, которому адресованы 

десятки посланий Папы. А спустя десять лет, 12 марта 1173 года 

Александр III буллой «Gaudendum est» канонизировал и само-

го Фому Бекета (Patrologia Latina, t. 200, col. 900–901), который 

погиб мученической смертью, будучи убит рыцарями англий-

ского короля Генриха II в Кентерберийском соборе во время 

совершения мессы.

Буллой «Venerabilem fratrem» от 5 августа 1164 года Алек-

сандр III учредил архиепископство Уппсалы (Patrologia Latina, 

t. 200, col. 303), что стало завершением скандинавской миссии, 

начатой кардиналом Николаем Брейкспиром, который в даль-

нейшем стал Папой Римским Адрианом IV. С учреждением 

архиепископства Уппсалы Церковь Швеции, находившаяся до 

этого в юрисдикции архиепископства Лунда, получила само-

стоятельный статус. Архиепископство Лунда было учреждено в 

1104 году после того, как датский король Эрик I Великодуш-

ный получил от Папы Римского Пасхалия II в 1103 году раз-

решение на его создание. На тот момент город Лунд входил в 

состав Дании. Булла Пасхалия II, которой он учредил архиепи-

скопство Лунда, не сохранилась, упоминание о ней содержится 

в хронике «Chronica episcoporum Lundensis» (Хроника Лундских 

епископов) [Scriptores Rerum Danicarum. Havniae, 1772, p. 623]. 

Юрисдикция Лундского архиепископства распространялась на 

всю Скандинавию. До образования Лундского архиепископ-

ства весь Север Европы входил в юрисдикцию архиепископа 

Гамбурга-Бремена.

Оказывая поддержку уже существующим монашеским 

рыцарским орденам, таким как тамплиеры (булла «Omne da-
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tum» от 26 октября 1173 года // Patrologia Latina, t. 200, col. col. 

919–923), Александр III буллой «Benedictus Deus» от 5 июля 

1175 года учредил первый рыцарский орден мирян – Орден 

Сантьяго (Орден святого Иакова) (Patrologie Latine, t. 200, 

col. 1024–1030). Главной задачей этого ордена была священная 

война за освобождение Испании от арабских завоевателей и 

охрана паломников, следовавших в главный санктуарий Испа-

нии – Сантьяго-де-Компостелло, где хранились мощи апосто-

ла Иакова. Устав ордена базировался на уставе св. Августина. 

Рыцари миряне должны были определенное время жить в мо-

настырях. Их жены также принадлежали ордену. Дети же могли 

выбрать свой путь: либо остаться в миру, либо стать рыцарями 

ордена. Вдовы и вдовцы с разрешения великого магистра могли 

вступать в повторный брак.

Буллой «Manifestis comprobatum» от 23 мая 1179 года Алек-

сандр III официально признал графа Афонсу (Альфонса) I пер-

вым королем Португалии, текст этой буллы приведен ниже.

Одна из булл Александра III, «Suscepti cura» от 2 марта 

1179 года, адресованная аббатству Сен-Бертен, находится в 

России, в собрании Российской Национальной Библиотеки 

[Чиркова А.В., 2005, с. 100–117].

Булла «Quoties a nobis»
Текст фрагмента буллы «Quoties a nobis» приведен по изданию: 

Patrologia Latina, t. 200, col. 695–699.

Alexander episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis Petro, priori 

Sancti Sepulcri, ejusque fratribus, tam praesentibus quam futuris, re-

gularem vitam professis, in perpetuum.

Quoties a nobis illud petitur, quod religioni et honestati nosci-

tur convenire, animo nos decet libenti concedere et petentium desi-

deriis congruum suffragium impertiri. Eapropter, dilecti in Domino 

filii, vestris justis postulationibus annuimus, et praefatam ecclesiam, 

in qua divino mancipati estis obsequio, ad exemplar praedecessorum 

nostrorum piae memoriae, Honorii, Innocentii, Coelestini, Lucii et 

Eugenii Romanorum Pontificum, sub beati Petri et nostra protectio-

ne suscipimus, et praesenti scriptis privilegio communimus; in primis 

sequidem statuentes ut ordo canonicus, qui secundum Deum et beati 

Augustini regulam in ipsa ecclesia institutus esse dignoscitur perpetu-

is ibidem temporibus inviolabiter observetur...

Porro medietatem possesionum, quae inter vos communes sunt, 
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ut in Anglia, in Dacia, in Alemannia, Polonia, Rutenia, Avagia, Hun-

garia, Constantinopoli, et in omnibus finibus ejus, in quibus medieta-

tem expensarum facere debetis, vobis confirmamus.

Александр епископ, слуга слуг Божиих, возлюбленному сыну 

Петру, приору Святого Гроба, и его братьям, как настоящим, 

так и будущим, ведущим монашескую жизнь, на все времена.

Сколько раз к нам обращались с просьбой те, которые со-

бирались вместе, чтобы вести монашеский и достойный образ 

жизни, и мы с радостью уделяли им благоприятное решение. 

Поэтому и вам, возлюбленные во Господе сыновья, ваше пра-

ведное намерение мы подтверждаем, и названную в преамбуле 

церковь, которой вы в послушании Богу владеете, мы по при-

меру наших предшественников блаженной памяти Гонория, 

Иннокентия, Целестина, Луция и Евгения, Римских Понтифи-

ков, берем под покровительство святого Петра и наше, и насто-

ящей привилегией утверждаем. Во-первых, статуты или устав 

каноников, который согласно Богу и уставу святого Августина 

в этой церкви вы были удостоены, на вечные времена да сохра-

няются незыблемыми...

И впредь половину доходов, которые имеют ваши общины 

в Англии, в Дании, Германии, Польше, Руси, Авагии, Венгрии, 

Константинополе, и во всех их пределах, из которых половину 

вы должны выплачивать, вам подтверждаем...

Булла «Manifestis comprobatum»
Текст буллы «Manifestis comprobatum» приведен по изданию: 

Patrologia Latina, t. 200, col. 1237–1238.

Alexander episcopus, servus servorum Dei, charissimo in Christo 

filio Alphonso illustri Portugalensium regi, eiusque haeredibus, in 

perpetuum.

Manifestis comprobatum est argumentis quod per sudores belli-

cos et certamina militaria inimicorum Christiani nominis intrepidus 

exstirpator, et propugnator diligens fidei Chistianae, tanquam bonus 

filius, et princeps catholicus, multimoda obsequia matri tuae sacro-

sanctae Ecclesiae impendisti, dignum memoriae nomen, et exem-

plum imitabile posteris derelinquens. Aequum est autem ut quod ad 

regnum et salutem populi ab alto dispensatio coelestis elegit, Apo-

stolica Sedes affectione sincera diligat, et in justis postulationibus 

studeat efficaciter exaudire. Proinde nos attendentes personam tuam 
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prudentia ornatam, justitia praeditam, atque ad populi regimen ido-

neam, eam sub Beati Petri et nostra protectione suscipimus, et re-

gnum Portugalense cum integritate honoris et dignitate, quae ad reges 

pertinet, nec non omnia loca quae cum auxilio coelestis gratiae de 

Saracenorum manibus eripueris, in quibus jus sibi non possunt Chri-

stiani principes circumpositi vindicare, excellentiae tuae concedimus, 

et authoritate apostolica confirmamus. Ut autem ad obsequium Be-

ati Petri apostolorum principis et sacrosanctae Romanae Ecclesiae 

vehementius accendaris, haec ipsa praefatis haeredibus tuis duximus 

concedenda, eosque super his quae concessa sunt Deo propitio, pro 

injuncti nobis apostolatus officio defendemus. Tua itaque intererit, fili 

charissime, ita circa honorem et obsequium Matris tuae sacrosanctae 

Romanae Ecclesiae humilem et devotum existere, et si te ipsum in 

ejus opportunitatibus et dilatandis Christianae fidei finibus exercere, 

ut de tam devoto et glorioso filio Sede Apostolica gratuletur, ut in ejus 

amore quiescat. Ad indicium autem quod praescriptum regnum Beati 

Petri juris existat, pro amplioris reverentiae argumento statuisti duas 

marhas auri annis singulis nobis, nostrisque successoribus persol-

vendas. Quem utique censum ad utilitatem nostrum et successorum 

nostrorum Bracharensi archiepiscopo, qui pro tempore fuerit, tu et 

successores tui curabitis assignare.

Decernimus ergo, ut nulli omnino hominum liceat personam 

tuam, aut haeredum tuorum, vel etiam praefatum regnum temere 

perturbare, aut ejus possessiones aufferre, vel ablatas retinere, minue-

re, aut aliquibus vexationibus fatigare. Si qua igitur in futurum etc.

Александр епископ, слуга слуг Божиих, возлюбленному во 

Христе сыну Альфонсу славному королю Португалии и его на-

следникам на все времена.

Очевидными подтверждено доказательствами, что, в тя-

желейших войнах и воинских сражениях ты проявил себя бес-

страшным искоренителем врагов имени Христова и возлюблен-

ным защитником христианской веры, будучи добрым сыном и 

католическим князем, ты оказал многочисленные услуги своей 

Матери, святой Церкви, и таким образом оставив потомкам имя 

достойное памяти и пример для подражания. Действительно, 

Апостольский Престол должен искренне любить тех, кого он в 

соответствии с высшим небесным правом избрал для управле-

ния и спасения народа, и стараться внимательно прислушивать-

ся к их справедливым просьбам. Поэтому мы, выслушав тебя, 

украшенному мудростью, отличающемуся справедливостью, а 
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также способностью править народом, берем тебя под защиту 

святого Петра и нашу, и королевство Португальское в полно-

те чести и достоинства, принадлежащего королям, а также и те 

области, которые с помощью небесной благодати ты освободил 

от рук сарацин, и на которые соседние с тобой христианские 

князья не могут по праву претендовать, признаем твоему пре-

восходительству и утверждаем это апостольской властью.

И чтобы ты еще сильнее воспламенился преданностью и 

послушанием святому Петру, князю апостолов и святейшей 

Римской Церкви, мы решили даровать вышеназванное твоим 

наследникам и будем защищать их, как это дано нам по Божи-

ей милости, в соответствии с нашим апостольским служением. 

Поэтому твоим долгом, возлюбленный сын, будет пребывать 

смиренным и благочестивым в почитании и послушании твоей 

Матери, пресвятой Римской Церкви, и, если ты в этом благо-

честии пребудешь и будешь расширять [ореол] христианской 

веры, то тебя, благочестивый и славный сын, Апостольский 

Престол будет тебя чествовать, а ты будешь пребывать в его 

любви. И в знак того, что вышеназванное королевство законно 

существует благодаря [опеке] святого Петра, то в качестве про-

явления большего почтения, ты постановил, чтобы нам и на-

шим преемникам ежегодно выплачивались две золотые марки, 

заботу о которых ты и твои преемники поручили архиепископу 

Бракарскому, который в скором времени будет назначен.

Поэтому мы постановляем, чтобы никто не осмелился ни-

каким образом нарушать [твой королевский статус], или тво-

их наследников, или же [статус и границы] вышеупомянутого 

королевства, или же присваивать его владения, или удерживать 

полученное в дар, или уменьшить его, или каким-либо образом 

притеснять. Если все же кто-нибудь в будущем и т.д...
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ЛУЦИЙ III (LUCIUS III)
1 сентября 1181 г. – 25 ноября 1185 г.

«Lucius, natione Tuscus» – «Луций, родом из Тусции (т.е. То-

сканы)» (Liber Pontificalis. Martinus Polonus. Lucius III). Автор 

«Истории Римских Понтификов» немного более многословен: 

«Lucius III, qui et Hubaldus, Ostiensis episcopus, natione Luccensis» 

(Луций III, которого звали Хубальд, родом из Лукки» (Historia 

Pontificum Romanorum, CLXXV). На понтификате Алексан-

дра III закончилось повествование кардинала Бозона. В Вати-

канском манускрипте «Liber Pontificalis» (Vaticanus 3762) после 

сочинения Бозона в начале XV века была подшита тетрадь с 

текстом, в котором повествование начинается от понтифи-

ката Иннокентия II и доводится до понтификата Мартина IV 

(1130–1281 годы), и который основан на сочинении «Chronicon 

pontificum et imperatorum» (Хроника Понтификов и импера-

торов) Мартина Полона или, как его еще называют, Мартина 

Опавского и его продолжателя. Мы начинаем цитировать это 

продолжение «Liber Pontificalis» с понтификата Луция III, так 

как от Иннокентия II до Александра III есть текст кардинала 

Бозона. О том, что Луций III принадлежал к роду Аллучиньо-

ли сообщает только аббат Альфонс Чакконий: «Hubaldus Allu-

cingolus», [Alphonsus Ciacconius, t. 1, col. 1109], на итальянском 

языке – Убальдо Аллучиньоли.

Убальдо был принят в Орден цистерцианцев Бернардом 

Клервоским, в 1138 году посвящен в сан диакона и возведен в 

достоинство кардинала. В 1141 году Иннокентий II возвел его 

в достоинство кардинала-пресвитера с титулом базилики св. 

Пракседы, а в 1158 году Адриан IV, возведя в епископский сан, 

назначил кардиналом-епископом Остийским [Alphonsus Ciac-

conius, t. 1, col. 1109]. В 1167–1168 годах он был апостольским 
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легатом в Константинополе, а после возвращения стал деканом 

коллегии кардиналов.

Избранный Папой в Веллетри, Луций III не мог долго на-

ходиться в Риме из-за вновь вспыхнувшего мятежа. Не имея 

постоянной резиденции, он вынужден был переезжать из горо-

да в город. Несмотря на то, что отношения между империей и 

Апостольским Престолом оставались напряженными, 22 июля 

1184 года в Вероне состоялась встреча Луция III с императором 

Фридрихом I Барбароссой, на которой, в частности, обсуждал-

ся вопрос совместного противодействия распространению ере-

тических движений (Arnoldus. Chronica Slavorum, III, 11).

Луций III умер в Вероне, в «Истории Римских Понтифи-

ков» приведена его краткая эпитафия в стихах (Historia Pontifi-

cum Romanorum, CLXXV):

Luci Luccam tibi dedit ortum, pontificatum

Ostia, papatum Roma, Verona mori.

Луций, рождение тебе дала Лукка, епископский сан –

Остия, папское служение – Рим, Верона – смерть.

СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии аббата Жака Поля Миня опублико-

вано 252 послания и фрагмента Луция III. Самюль Лёвенфельд 

приводит 25 посланий, а Юлиус Пфлуг-Гартунг – 46.

Луций III поддерживал развитие рыцарских орденов, также, 

как и его предшественники, видя в рыцарских орденах надеж-

ную опору Апостольского Престола. Две его буллы были даны 

госпитальерам: «Audivimus» от 29 ноября 1181 года (Patrologiae 

Latina, t. 201, col. 1081–1082) и «Dilecti filii nostri» от 29 июля 

1184 или 1185 года (S. Loevenfeld, № 366, p. 221–222). И еще две 

буллы были даны тамплиерам. Буллой от 28 апреля 1183 года 

с аналогичным названием буллы Иннокентия II «Omne datum 

optimum» (и практически тем же текстом), которой был утверж-

ден Орден тамплиеров (смотри сочинения Иннокентия II), Лу-

ций III еще раз подтвердил все привилегии, предоставленные 

тамплиерам Иннокентием II. Буллой «Justis petentium» от 22 

июня 1184 года, Луций III утвердил дарения графов Брабанта 

Ордену тамплиеров.

Буллой «Cum regibus» от 17 марта 1182 года, адресованной 

епископам и клиру Шотландии, Луций III снял отлучение с ко-



209

роля Вильгельма Льва I, которое наложил на него его предше-

ственник Александр III, за то, что вместо канонически избран-

ного архидиакона Иоанна Скотта на Сент-Андрусскую главную 

кафедру Шотландии, он назначил своего капеллана – Гуго Ка-

пеллана. Луций III согласился на компромисс, в результате ко-

торого Гуго Капеллан был утвержден на кафедре Сент-Андруса, 

а Иоанн Скот стал епископом города Данкелда.

Посланием к архиепископам, епископам, клиру и народу 

Германской Церкви «Ad vestram» от 2 сентября 1183 года Луций 

III сообщил о кончине в Италии епископа Майнца Кристиа-

на фон Буха, ближайшего советника императора Фридриха I 

Барбароссы.

Послание от 4 января 1184 года «Relatum est nobis» было 

адресовано знаменитому епископу Парижа Морису де Сюлли, 

инициатору возведения Собора Парижской Богоматери, одна-

ко речь в нем идет не о великом памятнике готической архитек-

туры, а о том, что в Риме стало известно о том, что в Парижской 

епархии некоторые священники открыто живут с конкубина-

ми. В 1185 году буллой «Quanta de persona tua» от 1185 года Лу-

ций III утвердил Балдуина Фордского архиепископом Кентер-

берийским, а также направил ему паллий.

Но самым знаменитым документом, изданным Луцием III, 

был датированный 4 ноября 1184 года декрет «Ad abolendam», в 

котором он обязал епископов проводить визитации приходов 

и выявлять еретиков. Хотя в этом документе не говорилось о 

физическом преследовании еретиков, тем более о предании их 

смертной казни, многие историки именно этот декрет рассма-

тривают как документ, положивший начало созданию инкви-

зиции. Текст этого декрета с переводом на русский язык при-

веден ниже.

Декрет «Ad abolendam»
Текст декрета приведен по изданию: Concile de Verone. Decre-

tale Ad abolendam diversarum haeresium pravitatem du 4 novembre 

1184. // Enchriridion fontium valdensium. / Ed. G. Gonnet. Torre 

Pellice, 1958, p. 50–53.

Ad abolendam diversam haeresium pravitatem, quae in plerisque 

mundi partibus modernis coepit temporibus pullulare, vigore debet 

ecclesiasticus excitari, cui nimirum imperialis fortitudinis suffragante 

potentia, et haereticorum protervitas in ipsis falsitatis suae conatibus 
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elidatur, et catholicae simplicitas veritatis in ecclesia sanctas resplen-

dens, eam ubique demonstret ab omni exsecratione falsorum dog-

matum expiatam. Ideoque nos carissimi filii nostri Friderici, illustris 

Romanorum imperatoris semper Augusti praesentia pariter et vigore 

suffulti, de communi fratrum nostrorum consilio, nec non aliorum 

patriarcharum, archiepiscoporum multorumque principum, qui de 

diversis partibus imperii convenerunt, contra ipsos haereticos, quibus 

diversa capitula diversarum indidit professio falsitatum, praesentis 

decreti generali sanctione consurgimus, et omnem haeresim, quocu-

mque nomine censeatur, per huius constitutionis seriem auctoritate 

apostolica condemnamus.

Imprimis ergo Catharos et Patarinos et eos, qui se Humiliatos vel 

Pauperes de Ludguno falso nomine mentiuntur, Passaginos, Iosephi-

nos, Arnaldistas perpetuo decernimus anathemati subiacere. Et quo-

niam nonnulli, sub specie pietatis virtutum eius, iuxta quod ait Apo-

stolus, denegantes, auctoritatem sibi vendicant praedicandi: quum 

idem Apostolus dicat: "quomodo praedicabunt, nisi mittantur?" om-

nes, qui vel prohibiti, vel non missi, praeter auctoritatem, ab apostoli-

ca sede vel ab episcopo loci susceptam, publice vel privatim praedicare 

praesumpserint, et universos, qui de sacramento corporis et sangui-

nis Domini nostri Iesu Christi, vel de baptismate, seu de peccatorum 

confessione, matrimonio vel reliquis ecclesiasticis sacramentis aliter 

sentire aut docere non metuunt, quam sacrosanta Romana ecclesia 

praedicat et observat, et generaliter, quoscumque eadem Romana ec-

clesia vel singuli episcopi per dioceses suas cum consilio clericorum, 

vel clerici ipsi sede vacante cum consilio, si oportuerit, vicinorum epi-

scoporum haereticos iudicaverint, pari vinculo perpetui anathematis 

innodamus. Receptores et defensores eorum, cunctosque pariter, qui 

praedictis haereticis ad fovendam in eis haeresis pravitatem patroci-

nium praestiterint aliquod vel favorem, sive consolati, sive credentes, 

sive perfecti, seu quibuscunque superstitiosis nominibus nuncupen-

tur, simili decernimus decernimus sententiae subiacere.

Quia vero peccatis exigentibus quandoque contigit, ut severita-

tis ecclesiasticae disciplinae ab his, qui virtutem eius non intelligunt, 

contemnatur, praesenti, nihilominus ordinatione sancimus, ut, qui-

cunque manifeste fuerint in haeresi deprehensi, si clericus est vel cu-

iuslibet religionis obumbratione fucatus, totius ecclesiastici ordinis 

praerogativa nudetur, et sic omni pariter officio et beneficio spoliatus 

ecclesiastico, saecularis reliquatur arbitrio potestatis, animadversione 

debita puniendus, nisi continuo post deprehensionem erroris ad fidei 

catholicae unitatem sponte recurrere, et errorem suum ad arbitrium 
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episcopi regionis publice consenserit abiurare, et satisfationem con-

gruam exhibere. Laicus autem, quem aliqua praedictarum pestium 

notoria vel privata culpa resperserit, nisi, prout dictum est, abiurata 

haeresi et satisfactione exhibita confestim ad fidem confugerit ortho-

doxam, saecularis iudicis arbitrio reliquantur, debitam recepturus pro 

qualitate facinoris ultionem.

Qui vero inventi sola ecclesiae suspicione notabiles, nisi ad ar-

bitrium episcopi iuxta considerationem suspicionis qualitatemque 

personae propriam innocentiam congrua purgatione monstraverint, 

simili sententiae subiacebunt. Illos quosque, qui post abiurationem 

erroris, vel, postquam se, ut diximus, proprii antistitis examinatione 

purgaverint, deprehensi fuerint in abiuratam haeresim recidisse, sa-

eculari iudicio sine ulla penitus audentia decernimus relinquendos, 

bonis damnatorum clericum ecclesiis, quibus deserviebant, secun-

dum sanctiones legitimas applicandis.

Sane praedictam excommunicationis sententiam, cui omnes 

haereticos praecipimus subiacere, ab omnibus patriarchis, archiepi-

scopis et episcopis in praecipuis festivitatibus, et quoties solennitates 

habuerint vel quamlibet occasionem, ad gloriam Dei et reprehensio-

nem haereticae pravitatis decernimus innovari, auctoritate apostolica 

statuentes, ut, si quis de ordine episcoporum in his negligens fuerit 

vel desidiosus inventus, per triennale spatium ab episcopali habeatur 

dignitate et administratione suspensus.

Ad haec de episcopali consilio et suggestione culminis imperialis 

et principum eius adiecimus, ut quilibet archiepiscopus vel episcopus 

per se, vel archidiaconum, suum [sic], aut per alias honestas idone-

asque personas, bis vel semel in anno propriam parochiam, in qua 

fama fuerit haereticos habitare, circumeat, et ibi tres vel plures boni 

testimonii viros, vel etiam, si expedire videbitur, totam viciniam iurare 

compellat, quod, si quis ibidem haereticos scierit vel aliquos occulta 

conventicula celebrantes, seu a communi conversatione fidelium vita 

et moribus dissidentes, eos episcopo vel archidiacono studeat indica-

re. Episcopus autem vel archidiaconus ad praesentiam suam convocet 

accusatos, qui, nisi se ad eorum arbitrium iuxta patriae consuetudi-

nem ab obiecto reatu purgaverint, vel, si post purgationem exhibitam 

in pristinam relapsi fuerint perfidiam, episcoporum iudicio punian-

tur. Si qui vero ex eis, iurationem superstitione damnabili respuen-

tes, iurare forte noluerint, ex hoc ipso haeretici iudicentur, et poenis, 

quae praenominatae sunt, percellantur.

Statuimus insuper, ut comites, barones, rectores et consules civi-

tatum et aliorum locorum, iuxta commonitionem archiepiscoporum 
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et episcoporum, praestito corpolariter iuramento promittant, quod 

in omnibus praedictis fideliter et efficaciter, ab eis exinde fuerint re-

quisiti, ecclesiam contra haereticos et eorum complices adiuvabunt 

et studebunt bona fide iuxta officium et posse suum ecclesiastica si-

mul et imperiali statuta circa ea, quae diximus, exsecutioni mandare. 

Si vero id observare noluerint, honore, quem obtinent, spolientur et 

ad alios nullatenus assumantur, eis nihilominus excommunicatione 

ligandis, et terris ipsorum interdicto ecclesiae supponendis. Civitas 

autem, quae his decretalibus institutis duxerit resistendum, vel contra 

commonitionem episcopi punire neglexerit resistentes, aliarum care-

at commercio vicitatum et episcopali se noverit dignitate privandam.

Omnes etiam fautores haereticorum tanquam perpetua infamia 

condemnatos, ab advocatione et testimonio et aliis publicis officiis 

decernimus repellandos. Si qui vero fuerint, qui a lege diocesanae iu-

risdiciones exempti, soli subiaceant Sedis Apostolicae potestati, nihi-

lominus in his, quae superius sunt contra haereticos instituta, archie-

piscoporum vel episcoporum subeant iudicium, et eis in hac parte, 

tanquam a sede apostolica delegatis, non obstantibus libertatis suae 

privilegiis, obsequantur.

Для искоренения заблуждений различных ересей, которые в 

наше время появились во многих частях мира, необходимо, 

чтобы пробудилась власть, вверенная Церкви, и, конечно же, 

при содействии могущества императорской власти, постарать-

ся низвергнуть дерзость еретиков в их заблуждениях, чтобы 

католическая простота истины, сияющая в Святой Церкви, 

была им явлена очищенной от их ложных учений. Поэтому мы, 

опираясь на присутствие и могущество нашего возлюбленного 

сына светлейшего Римского императора и вечного Августа [1], 

а также, по общему совету наших братьев, не только патриархов 

и архиепископов, но и многих князей, которые собрались, при-

быв из разных областей империи, против этих еретиков, лож-

ное учение которых распространяет различные заблуждения, 

настоящим генеральным декретом мы накладываем санкции, и 

все ереси, какими именами они не были бы названы, этой кон-

ституцией нашей апостольской властью осуждаем. Прежде все-

го мы предаем вечной анафеме катаров [2], патаренов [3] и тех, 

кто ложно называет себя смиренными или бедняками из Ли-

она [4], а также пассагинов [5], иозефинов [6] и арнольдистов 

[7]. Потому что некоторые под видом благочестия, но отрицая 

его силу, как говорит Апостол, принимают на себя власть про-



213

поведовать, тогда как тот же Апостол говорит: «как они будут 

проповедовать, если не будут посланы» (Рим. 10, 15)? Всех тех, 

кому было запрещено проповедовать, или кто не был послан 

проповедовать, тем не менее дерзают проповедовать публично 

или частным образом, не получив на то разрешение Апостоль-

ского Престола или местного епископа, а также всех тех, кто 

о Таинстве Тела и Крови Господа нашего Иисуса Христа, кре-

щении, исповеди грехов, супружестве или о других таинствах 

Церкви, не боится учить или придерживаться взглядов, отлич-

ных от того, что проповедует и соблюдает Святая Римская Цер-

ковь, и вообще всех тех, кого Римская Церковь, или отдельные 

епископы в своих епархиях, после совещания со своими кли-

риками, или сами клирики, в случае вакантности епископской 

кафедры, после совещания, если понадобится, с соседними 

епископами, осудили как еретиков, мы предаем в узы вечной 

анафемы. Мы также постановляем, что все те, кто принимал и 

защищал упомянутых еретиков, а также те, кто оказал им ка-

кую-либо милость или оказал им поддержку, тем самым укре-

пляя их в их ереси, независимо от того, будут ли они называться 

утешенными, верующими или совершенными, или какими бы 

другими суеверными именами они себя ни называли, подлежат 

этому же приговору.

Ибо для искоренения греха иногда необходимо, чтобы была 

применена суровость церковной дисциплины по отношению к 

тем, кто не понимает своего греха, поэтому мы, хотя некото-

рые этой суровостью дисциплины пренебрегают, настоящим 

указом постановляем, что всякий, кто будет открыто уличен 

в ереси, будь то клирик или тот, кто пытается скрывается под 

каким-либо монашеским орденом, будет немедленно лишен 

всех прерогатив церковного сана и, таким образом, лишен всех 

должностей и бенефиций, и предан суду светской власти, чтобы 

понести заслуженное наказание, если только он после того, как 

был уличен в заблуждениях, добровольно возвратится к исти-

не католической веры и публично перед судом епископа своей 

епархии отречется от своих заблуждений, и принесет соответ-

ствующее покаяние. А что касается мирянина, который будет 

признан виновным, публично или частным образом, в любой 

из вышеупомянутых гибельных зараз, если только он, отрек-

шись от своей ереси и принеся соответствующее покаяние, 

немедленно не вернется к православной вере, мы постановля-

ем, что он должен быть оставлен на приговор светского судьи, 
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чтобы понести наказание в соответствии с тяжестью его пре-

ступления. А что касается тех, кто был замечен Церковью толь-

ко лишь как подозреваемый в ереси, то если они перед судом 

епископа не представят полное доказательство своей невино-

вности, в зависимости от степени подозрения и их личности, то 

все они подлежат тому же приговору. Но те, кто отрекся от сво-

их заблуждений или оправдался перед своим епископом, будут 

вновь признаны впавшими в свою ересь, от которой они отре-

клись, мы постановляем, чтобы они без дальнейшего слушания 

были бы немедленно преданы светской власти, а их имущество 

конфисковано в пользу Церкви.

И мы далее постановляем, что это отлучение от Церкви, 

которое мы желаем распространить на всех еретиков, должно 

быть всеми патриархами, архиепископами и епископами вновь 

публично произнесено на богослужениях всех праздников, а 

также на торжествах, или по любому другому случаю, во славу 

Божию, чтобы положить конец всякой еретической извращен-

ности. Постановляем также нашей апостольской властью, что, 

если какой-либо епископ будет замечен в том, что он пренебре-

гает, или же медлителен в исполнении нашего указа, то он бу-

дет отстранен на три года от своего епископского достоинства и 

служения. Кроме того, по совету епископов, а также по совету 

и высочайшему указанию императора и князей империи, мы 

добавляем, что каждый архиепископ или епископ, либо лично, 

либо через своего архидиакона, либо через других честных и до-

стойных людей, должен один или два раза в год посещать тот 

из своих приходов, в котором, по слухам, живут еретики, и там 

заставлять трех или более достойных людей или, если понадо-

бится, всю окрестную область клясться, что если кто-либо зна-

ет о каких-либо там проживающих еретиках, или о каких-либо 

тайных собраниях для совершения обрядов, или о каких-либо 

отличающихся от разговоров верных [Церкви] людей, а также 

отличающихся образом жизни и нравами, то они обязаны сооб-

щить об этом епископу или архидиакону. Епископ или архиди-

акон должен вызывать к себе обвиняемых, за исключением тех, 

кто по своей свободной воле, согласно обычаю страны, оправ-

даются от обвинений, но, если же после этого оправдания они 

снова впадают в свое прежнее нечестие, они должны быть на-

казаны по усмотрению епископа. И если кто-нибудь из них из-

за заслуживающего осуждения суеверия откажется поклясться, 

этого будет достаточно, чтобы признать их еретиками, и под-
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лежащими быть подвергнутыми вышеупомянутым наказанием. 

Мы предписываем далее, чтобы все графы, бароны, правители 

и консулы городов и других местностей, во исполнение соот-

ветствующих указаний архиепископов и епископов, поклялись 

под присягой, что во всем вышесказанном, когда бы они ни по-

требовались, они будут верно и действенно помогать Церкви 

против еретиков и их пособников и будут стараться добросо-

вестно, в соответствии с их должностью и властью, исполнять 

церковные и императорские постановления, о которых мы 

сказали. Но если кто-либо из них откажется соблюдать это, то 

они будут лишены своего достоинства и должности и будут ли-

шены возможности принять их от других, а кроме того, будут 

отлучены от Церкви, а на их земли Церковью будет наложен 

интердикт. И если какой-либо город будет противиться этим 

декреталиям, либо вопреки указаниям епископа будет прене-

брегать наказанием упорствующих в ереси; то он будет лишен 

права торговли с другими городами и будет лишен епископ-

ской кафедры. Мы также постановляем, что все покровители 

еретиков, как люди, заклейменные вечным позором, не могут 

быть адвокатами или свидетелями, или исполнять какую-либо 

общественную должность. А что касается тех, кто освобожден 

от закона епархиальной юрисдикции, так как находится непо-

средственно под юрисдикцией Апостольского Престола; тем не 

менее в том, что касается этих постановлений против еретиков, 

должны подлежать суду архиепископов или епископов, и что в 

этом случае они подчиняются им, как делегатам Апостольского 

Престола, несмотря на неприкосновенность их привилегий.

Примечания
1. Титул императора Священной Римской империи, заим-

ствованный из титулатуры римских императоров.

2. Катары – движение, члены которого исповедовали мани-

хейскую дуалистическую концепцию мироздания, рассма-

тривая мир как порождение злого бога. Они отрицали ие-

рархию Римско-Католической Церкви, а также таинства и 

обряды.

3. Патарены – последователи движения XI века в Северной 

Италии, которое зародилось в Милане и по одному из рай-

онов этого города получило свое название и которое вы-

ступало против коррумпированного духовенства. Вначале 

патария шла в русле Григорианской реформы, ее привер-
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женцем был будущий Папа Римский Александр II. Однако 

часть этого движения радиковализовалось, став одним из 

ветвей катаров.

4. Лионские бедняки – другое название вальденсов на юге 

Франции, которые выступали против частной собственно-

сти, требовали соблюдать апостольскую бедность, а также 

свободу в чтении и толковании Библии.

5. Пассагины – члены движения, которое «Сумма против ере-

тиков», приписывает Препозитину Кремонскому, описы-

вает как сохранявшую ветхозаветные правила обрезания и 

разрешенной и запрещенной пищи, а также еврейских свя-

тых дней. Видимо, они соблюдали закон Моисея, за исклю-

чением жертвоприношений.

6. Иозефины – члены религиозного течения, о котором почти 

ничего не известно. Они упоминаются наряду с пассагина-

ми, практиковавшими обрезание, в булле папы Григория IX 

в 1231 году и в хартии императора Фридриха II в 1239 году. 

Возможно, они также были иудействующими.

7. Арнольдисты – последователи проповедника и реформато-

ра Арнольда Брешианского.
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УРБАН III (URBANUS III)
25 ноября 1185 г. – 20 октября 1187 г.

«Urbanus, natione Lombardus» – «Урбан, родом из Ломбардии» 

[Liber Pontificalis, Martinus Polonus. Urbanus III]. «Urbanus III, 

qui et Hubertus, Mediolanensium archiepiscopum» – «Урбан III, 

которого [до избрания Папой Римским] звали Губерт, архие-

пископ Миланский» (Historia Pontificum Romanorum, CLXXVI).

Аббат Альфонс Чакконий пишет, что будущего Папу Рим-

ского Урбана III звали Ламберт и происходил он из знатной 

миланской семьи Кривелли: «Lambertus Cribellus, Milanus» [Al-

phonsus Ciacconius. Roma, 1601, t. 1, col. 1123]. Ламберт, или на 

итальянском языке – Уберто, родился в начале XII века. Род 

Кривелли принадлежал к партии противников власти герман-

ских императоров в Италии, поэтому его семья была вынуждена 

эмигрировать во Францию. Уберто вступил в клир кафедраль-

ного собора в Бурже, впоследствии он стал там архидиаконом; 
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принимал активное участие в политической жизни, находился 

в переписке со многими известными деятелями Церкви, в том 

числе с архиепископом Кентерберийским Фомой Бекетом. 

Вернувшись в Италию, он стал архидиаконом кафедрального 

собора Милана. В сентябре 1182 года Папа Римский Луций III 

возвел его в достоинство кардинала-пресвитера с титулом 

церкви Сан-Лоренцо-ин-Дамазо. Затем Ламберт был избран 

епископом Верчелльским, но, по-видимому, так и не был по-

священ в епископы и не вступил в должность [Grilol P. // En-

cyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 312]. В 1183–1184 годах 

он был папским легатом в Ломбардии, в январе 1185 года он 

стал архиепископом Милана, а после кончины Луция III был 

избран в Вероне Римским Папой (Annales Romani, IV).

За время своего понтификата Урбан III не смог ни разу по-

явиться в Риме. Он, как и вся его семья, принадлежал к партии 

непримиримых гвельфов-противников Фридриха I Барбарос-

сы, прилагая все усилия, чтобы изгнать Штауфенов из Италии. 

Понтификат Урбана III пришелся на тяжелую фазу борьбы за 

Тоскану, которая была завещана Матильдой Тосканской Апо-

стольскому Престолу, а император Фридрих I Барбаросса не 

желал ее возвращать (Arnoldus. Chronica Slavorum, III, 17), при 

этом настаивая на коронации своего сына Генриха королем 

Италии. 27 января 1186 года в миланском кафедральном собо-

ре состоялось венчание Генриха с потенциальной наследницей 

Сицилийского королевства Констанцией, после чего патриарх 

Аквилеи Готфрид короновал Генриха как короля Италии. Ко-

ронация, совершенная без папского разрешения патриархом 

Готфридом за пределами своего диоцеза, вызвала резкую ре-

акцию Урбана III, который решил его низложить. Однако он 

этого не сделал, и нет никаких документов о низложении Гот-

фрида. Более того, в 1187 году он по-прежнему занимал свою 

кафедру и, вероятно, восстановил милость Урбана III, так как 

в марте того же года он получил буллу в свою пользу в споре с 

епископом Конкордии. Несмотря на такой тяжелый удар, Ур-

бан III не прекращал действовать любыми средствами, чтобы 

разорвать союз между Фридрихом I и северными городами Ита-

лии [Grilol P. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2, p. 313].

Находясь в Ферраре, Урбан III тяжело заболел и вскоре 20 

октября 1187 года скончался. Он был похоронен в кафедраль-

ном соборе Феррары (Annales Romani, IV).
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СОЧИНЕНИЯ

В Латинской Патрологии Миня приведено 147 посланий Урба-

на III. Еще 12 посланий было опубликовано Самуэлем Лёвен-

фельдом и 29 Юлиусом фон Пфлуг-Гартунгом.

Буллой «Coelestis altitudo» от 12 января 1186 года, адресо-

ванной всем архиепископам, епископам, аббатам и другим пре-

латам Церкви, Урбан III сообщил о своем избрании [PL, t. 202, 

col. 1331–1332]. Буллой «Proprium est» от 2 июня 1186 года он 

утвердил Ароазиенский орден (Ordinis Aroasiensis), вернее, кон-

грегацию регулярных каноников, выделившуюся из Ордена ав-

густинцев. Которые основали Аруэзское аббатство св. Николая 

на севере Франции в Аруэзском лесу. От него и происходит на-

звание этой конгрегации [PL, t. 202, col. 1399–1402]. В середи-

не XII века конгрегация была реформирована третьим аббатом 

Гервасием по подобию Ордена премонстратов. Ароазиенская 

конгрегация получила распространение в XII веке, и насчиты-

вала более 60 аббатств, однако вскоре наступил ее упадок, а по-

следний генеральный капитул состоялся в 1471 году.

Ордену премонстратов, который в эту эпоху пользовался 

неизменной поддержкой Апостольского Престола, были адре-

сованы две буллы: «In eminenti» от 21 июля 1187 года, направ-

ленная генеральному аббату Гуго II [PL, t. 202, col. 1521–1522] 

и «Transmissa nobis» от 1 августа 1187 года, обращенная премон-

стратам в Германии и Саксонии. Обе они утверждали орден-

ские владения. Буллой «Tanto religiosa» от 18 апреля 1187 года 

Урбан III утвердил Ордену картузианцев право свободного 

избрания приора и прокураторов без всякого вмешательства 

извне.

Ниже приведен текст небольшой буллы «Volentes labores», 

которая посвящена одной из главных проблем, стоявших перед 

Урбаном III – защите Святой Земли. По преданию, он скончал-

ся от горя, получив известие о поражении крестоносцев в Па-

лестине. Если это действительно так, то в этом случае имеется в 

виду сокрушительный разгром войск крестоносцев в битве при 

Хаттине 4 июля 1187 года. Позднее, 2 октября 1187 года, сара-

цинами был захвачен Иерусалим. Датировка буллы не сохрани-

лась, Лёвенфельд датирует ее 1185–1187 годами. Текст приведен 

по: Epistolae Pontificum Romanorum ineditae. / Ed. S. Loevenfeld. 

Leipzig, 1882, p. 231–232.
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Булла «Volentes labores»
Urbanus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis preadicatori-

bus universis verbi crucis pro Terrae Sanctae subsidio ac executoribus 

negocii eiusdem crucem salutis et apostolicam benedictionem.

Volentes labores vestros, quos pro Terrae sanctae subsidio promp-

ta voluntate subitis, spiritualibus praemiis compensare, vobis universis 

et singulis propter hoc laborantibus illam vestrorum, de quibus cor-

de contrite et ore confessi fueritis, concedimus veniam peccatorum, 

illoque volumus privilegio eaque immunitate gaudere, quae dictae 

Terrae sanctae succurentibus in generali concilio sunt concessa. Nulli 

ergo omnino hominum liceat, hanc paginam nostrae concessionis in-

fringer vel ei ausu temerario contraire. Si quis autem hoc attemptare 

praesumpserit, indignationem omnipotensis Dei et beatorum Petri et 

Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. Dat. etc.

Урбан епископ, слуга слуг Божиих, возлюбленным сыновьям, 

проповедующим по всему миру слова [принятия на себя] креста 

для защиты Святой Земли и исполняющим труд несения этого 

креста привет и апостольское благословение.

Желая труды ваши, которые вы с готовностью взяли на себя 

с целью защиты Святой Земли, компенсировать духовной на-

градой, вам всем и каждому из вас в отдельности ради этих ва-

ших трудов, которые вы предприняли с сокрушенным сердцем 

и в покаянии, мы отпускаем грехи и желаем, чтобы вы пользова-

лись привилегией иммунитета [1], которые для защитников вы-

шеназванной Святой Земли были установлены на Вселенском 

соборе [2]. Никому из людей да не будет позволено нарушать 

или же осмеливаться противоречить этому нашему предостав-

ленному постановлению. Если же кто попытается в самонаде-

янности на это посягать, то познает суровый гнев Всемогущего 

Бога и блаженных апостолов Петра и Павла. Дано и т.д.

Примечания
1. Имеется в виду опека семей крестоносцев, а также защита 

их имущества во время их пребывания в Крестовом походе, 

которую брала на себя Церковь.

2. 10 канон I Латеранского (IX Вселенского) собора.

Издания: Patrologia Latina, t. 202, col. 1331–1532; Epistolae 

Pontificum Romanorum ineditae, № 375–388. / Ed. S. Loevenfeld. 

Leipzig, 1882, p. 227–237; Acta pontificum Romanorum inedita. 
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/ Ed. J. von Pflugck-Harttung. Stuttgart, 1886, t. 3, № 363–392, 

p. 322–344.

Источники: Liber Pontificalis XV sec. // Liber Pontificalis. / Ed. 

L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2, p. 451; Jaffé Ph. Regesta pontificum 

Romanorum. / Curaverunt W. Wattenbach, S. Löwenfeld, F. Kal-

tenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 1888, t. 2, p. 492–528; Arnoldi Chro-

nica Slavorum. / Ed. I.M. Lappenberg. // Monumenta Germaniae 

Historica: Scriptores Rerum Germanicarum in usum scholarum, 

t. 14, Hannoverae, 1868, p. 102–105, 126; Historia Pontificum Ro-

manorum, CLXXVI. // Patrologiae Latina, t. 213, col. 1038; Annales 

Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores, t. 19, Hannoverae, 1866, p. 287; Annales Romani. // Liber 

Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 18, t. 2, p. 349; Annales sancti 

Vincentii Mettensis, anno 1184–1186. / Ed. G. Pertz. // Monumenta 

Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hannover, 1839, p. 159; Anna-

les Veronenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, 

Scriptores, t. 19. Hannoverae, 1866, p. 5.

Литература: Грегоровиус Ф. История города Рима в Средние 

века. Москва, 2008, с. 749–750; Wenck K. Papsttum und Kaisertum 

in Mittelalter. München, 1926, s. 425–427; Fischer Reichenbach H. 

de. Urbain III et Barberousse et trois cardinaux Crivelli. Bern, 1940; 

Urbano III nell’ VIII centenario della morte. Ferrara, 1987; Caso A. 

La famiglia Crivelli. // Nuova rivista storica 75 (1991), p. 539–569; 

Robinson I.S. The Papacy 1073–1198. Continuity and Innovation, 

Cambridge, 1990; Grilol P. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, 

vol. 2, p. 311–314.

ГРИГОРИЙ VIII (GREGORIUS VIII)
21 октября 1187 г. – 17 декабря 1187 г.

«Gregorius, natione Beneventus» – «Григорий, родом из Беневен-

та» (Liber Pontificalis. Martinus Polonus. Gregorius VIII). «Grego-

rius, VIII, qui et Albertus, prius cancellarius Romanae Ecclesiae» – 

«Григорий VIII которого [до избрания Папой Римским] звали 

Альберт, прежде – канцлер Римской Церкви» (Historia Pontifi-

cum Romanorum, CLXXVII). Римские анналы добавляют, что он 

был кардиналом с титулом базилики св. Лаврентия-ин-Луцина 
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(Annales Romani, IV). Аббат Чакконий сообщает, что будущего 

Папу звали Альберт де Мора (Albertus de Mora), а его отец Сер-

торий принадлежал к влиятельному в Беневенте роду [Alphon-

sus Ciacconius. Vitae, t. 1, col. 1129].

После обучения во Франции и в Болонье, Альберт вступил в 

Орден регулярных каноников святого Августина. В 1156 году он 

был возведен Папой Римским Адрианом IV в достоинство кар-

динала-диакона, а в 1158 году — кардинала-пресвитера. Папа 

Александр III в 1165 году направил кардинала Альберта легатом 

в Венгрию, где он находился до 1167 года. Во время своего пре-

бывания в Сплите, который в то время входил в состав Венгрии, 

клир Сплитской Церкви на вакантное место архиепископа 

Сплита избрал кардинала Альберта. Однако он, поблагодарив 

духовенство за оказанную ему честь, отказался от этого пред-

ложения [Thomas Splatensis. Istoria Salonitanorum pontificum 

atque Splatensium, XX; Alexander Papa III. «Litteras devotionis». / 

Patrologia Latina, t. 200, col. 461]. Папа Римский Александр III 

в 1178 году назначил его канцлером Римской Церкви. Будучи 

кардиналом, он стал покровителем – кардиналом-протектором 

рыцарского Ордена Сантьяго де Компостела, и всячески под-

держивал орден, и ему даже атрибутируется составление устава 

этого ордена [Tomaso di Carpegna Falconieri. // EP, t.2, p. 315].

Сразу же после своего избрания Папой Римским 21 октя-

бря 1187 года Григорий VIII, в отличие от своего предшествен-

ника, приступил к урегулированию отношений со Священной 

Римской империей. И 29 ноября направил послание о заклю-

чении мира императору Фридриху I Барбароссе «Venientes ad 

nos». В тот же день он отправил послание «Laborantibus nobis» 

его сыну Генриху, будущему императору Генриху VI, в котором 

признавал его избранным императором. После поражения кре-

стоносцев в битве при Хаттине Григорию VIII было необходимо 

сформировать коалицию европейских государств для спасения 

Святой Земли.

Из-за продолжавшегося конфликта между Апостольским 

Престолом и римским сенатом Григорий VIII не смог полу-

чить епископское посвящение в Риме и принял сан епископа в 

Пизе; там же он и скончался после 57 дней понтификата и был 

похоронен в пизанском кафедральном соборе (Annales Romani. 

// Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 18, t. 2, p. 349).
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Аббат Жак Поль Минь приводит 27 посланий и фрагментов Гри-

гория VIII. Юлиус Пфлуг-Гартунг опубликовал еще 14 его по-

сланий. Первым своим посланием «Inter divinae» от 27 октября 

1187 года, адресованным архиепископам, епископам, аббатам 

и другим прелатам Церкви в Германии, Григорий VIII известил 

о своем избрании и обратился с призывом оказания помощи 

Святой Земле. Но самая известная булла Григория VIII, посвя-

щенная Святой Земле, это, безусловно, булла «Audita tremendi», 

датированная 29 октября 1187 года, призвавшая христианский 

мир к Третьему Крестовому походу. Булла была издана после 

получения известия о разгроме войск крестоносцев при Хатти-

не 4 июля 1187 года. К моменту издания буллы крестоносцы 2 

октября 1187 года уже сдали Саладину также и Иерусалим, но 

это известие еще не дошло до Европы.

Булла «Audita tremendi»
Текст буллы приводится по изданию: Patrologia Latina, t. 202, 

col. 1539–1542. Другие редакции этой буллы с небольшими из-

менениями текста смотри: Smith T.W. Audita tremendi and the 

Call for the Third Crusade Reconsidered, 1187–1188. // Viator, № 3 

(49), 2018, p. 63–101, а также латинский текст с переводом на 

испанский язык: Sanches Rodriges J.R. El Add MS 24145. Una 

version inédita de la bulla Audita tremendi (1187). // Revista Histori-

as del Orbis Terrarum, № 23 (2019), p. 125–134.

Gregorius episcopus, servus servorum Dei, universis Christi fidelibus 

ad quos litterae istae pervenerint, salute et apostolicam benedictionem.

Audita tremendi severitate judicii, quod super terram Jerusalem 

divina manus exercuit tanto sumus nos et fratri nostri horrore confusi, 

tantisque afflicti doloribus, ut non facile nobis occurreret, quid agre-

re aud quid facere deberemus nisi quod Psalmista deplorat et dicit: 

Deus, venerunt gentes in haereditatem tuam, coinquinaverunt tem-

plum sanctum tuum: posuerunt Jerusalem in pomorum costodiam: 

carnes sanctorum tuorum bestiis terrae et escas volatilibus coeli, etc. 

(Psal. LXXVIII). Ex occasione quippe dissensionis quae malitia ho-

minum ex suggestione diaboli facta est nuper in terra, accessit Saladi-

nus cum multitudine armatorum ad partes illas, et occurrentibus eis 

rege, et episcopis et Templariis, et Hospitalariis, baronibus et militi-

bus cum populo terrae, et cruce Dominica (per quam ex memoria et 
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fide passionis Christi, qui pependit, et genus humanum redemit, cer-

tum solebat esse tutamen, et contra paganorum incursus desiderata 

defensio), facta congressione inter eos, et superata parte nostrorum, 

capta est crux Dominica, trucidati episcopi, captus est rex, et universi 

fere aut occisi gladio, aut hostilibus manibus deprehensi, ita ut pau-

cissimi per fugam dicantur elapsi. Ipsi quoque Templarii et Hospi-

talarii in eius oculis decollati. Superato autem exercitu, qualiter sub-

sequenter invaserint et rapuerint universa, ita ut non nisi pauca loca 

геmansisse dicantur, quae in eorum non devenerint potestatem, non 

credimus nostris litteris explicandum. Nos autem, licet cum propheta 

dicere habeamus: "Quis det capiti meo aquam, et oculis meis fontem 

lacrymarum, et plorabo nocte ас die interfectos populi mei?" [Iere-

mias 9:1] non tamen adeo dejicere nos debemus, ut in diffidentiam 

decidamus, et credamus Deum ita populo iratum, ut quod commu-

nium faciente multitudine peccatorum fieri permisit iratus, non cito 

per misericordiam poenitentia placatus alleviet, et post lacrymatio-

nem et fletum exsultationem inducat.

Quisquis sane in tanta lugendi materia, si non corpore, saltem 

corde non luget, non tantum fidei Christianae, quae cum omnibus 

dolentibus docet esse dolendum, sed ipsius est humanitatis nostrae 

oblitus: cum ex ipsa periculi magnitudine ac feritate barbarica Chri-

stianorum sanguinem sitiente, ас totam suam in hac apponente virtu-

tem, ut profanare sancta, et titulum Dei valeant auferre de terra, quod 

nos tacemus, discretus quisque valeat aestimare. Sane cum prophetae 

toto prius studio laboraverunt, postmodum apostoli, et sequaces eo-

rum, ut divinus cultus esset in terra illa, et ad omnia climata mundi ex 

ea deflueret, imo, quod maximum et ineffabile est, Deus, qui voluit 

incarnari, per quem facta sunt universa, per ineffabilem sapientiam 

et incomprehensibilem misericordiam suam, per infirmitatem carnis 

esuriem, sitim, crucem, et mortem et resurrectionem, salutem no-

stram ibi voluit operari, iuxta quod dicitur: "Qui operatus est salu-

tem in medio terrae" [Psalmus 73:12]: per seipsum ad hoc dignatus 

est laborare, nес lingua dicere, nес sensus cogitare potest, quantum 

nobis et universo dolendum sit populo Christiano, quod id nunc per-

pessa est terra illa, quod sub veteri populo legitur pertulisse. Nos au-

tem credere non debemus quod ex injustitia Iudicis ferientis, sed ex 

iniquitate potius populi delinquentis, ista provenerunt, cum legamus 

quod, quando populus convertebatur ad Dominum, persequebatur 

unus mille, et duo fugabant decem millia: imo, ipso populo quiescen-

te, exercitum Sennacherib angelica manu consumptum. Sed et terra 

illa devoravit habitatores suos, et nес diu habere quietum statum, nec 
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transgressores legis divinae potuit retinere: doctrinam et exemplum 

tribuens illis qui ad coelestem Ierusalem intenderent, quod non pos-

sunt ad eam nisi per exercitium boni operis et per tentationes plurimas 

pervenire. Potuerunt autem ista timeri iampridem, quando Arroasia, 

et alia terra in potestatem transiit paganorum, et fuisset bene provi-

sum, si populus qui remansit, ad poenitentiam rediisset; et Deum, 

quem praevaricatione offenderat, conversione placasset. Nec enim 

subito venit ira eius, sed et ultionem differt, et tempus tribuit poe-

nitenti. Tandem vero, qui in misericordia iudicium non amittit, vin-

dictam suam ad poenam transgredientium et cautelam salvandorum 

exercet. Porro nos, qui in tanta terrae illius contritione non solum 

peccatum habitatorum illius, sed et nostrum et totius populi Chri-

stiani debemus attendere ас vereri, ne quod reliquum est illius terrae 

depereat, et in alias etiam potestas eorum desaeviat regiones, cum ex 

omnibus partibus inter reges et principes, civitates et civitates dissen-

siones audiamus et scandala, ut lugere cum propheta et dicere valea-

mus: "Non est veritas, non est scientia Dei in terra: mendacium, ho-

micidium et adulterium inundaverunt, et sanguis sanguinem contigit" 

[Osee 4:1–2]. Unde hoc universis est cogitandum, imo et agendum, 

ut peccata nostra castigatione voluntaria emendantes, per poeniten-

tiam et opera pietatis convertamur ad Dominum Deum nostrum, et 

in nobis primo quod male gessimus emendemus; deinde feritatem et 

malitiam hostium attendamus; et quod illi contra Deum tentare non 

timent, nos pro Deo agere nullatenus haesitemus. Cogitate itaque, fi-

lii, qualiter in hunc mundum venistis, et qualiter exituri estis, et qua-

liter transeant universa, et pariter transeatis et vos; et poenitendi ac 

bene agendi tempus, quantum spectat ad vos, cum gratiarum actione 

recipite, et date vestra, date post vos ipsos, quia non estis ex vobis, 

nec quidquam a vobis habetis, qui nес culicem unum potestis face-

re super terrain. Nec dicimus: Dimittite, sed: Praemittite in coeleste 

horreum quae habetis, et deponite apud eum, apud quem aerugo ea 

non demolitur, aut tinea, nес fures effodiunt, et furantur; laboran-

tes ad recuperationem terrae illius, in qua pro salute nostra veritas de 

terra orta est, et sustinere pro nobis crucis patibulum non despexi; et 

nolite ad lucrum vel gloriam temporalem attendere, sed voluntatem 

Dei, qui pro fratribus animas in seipso docuit esse ponendas, et ei 

vestras commendate divitias, quas, sive volentes, sive nolentes, nesci-

tis tandem quibus haeredibus sitis relicturi. Non est equidem novum, 

quod terra illa iudicio divino percutitur, sed nec insolitum, ut flagel-

lata et castigata misericordiam consequatur. Poterit Dominus quidem 

sola eam voluntate servare, sed non habemus ei dicere cur ita fecerit. 
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Voluit enim forsitan experiri, et in notitiam ducere aliorum, si quis sit 

intelligens aut requirens Deum, qui oblatum sibi poenitentiae tempus 

hilariter amplectatur, et animam ponendo pro fratribus consummetur 

in brevi, et compleat tempora multa. Attendite qualiter Machabaei 

zelo divinae legis accensi, pro fratribus liberandis extrema quaeque 

pericula sunt experti, et non solum substantias, sed et personas pro 

fratrum docuerint salute ponendas, exhortantes seipsos atque dicen-

tes: "Accingimini, et estote filii potentes, quoniam melius est nobis 

mori in bello quam videre mala gentis nostrae et sanctorum" [I Li-

ber Machabaeorum 3:58–59]. Et quidem illi sub una constituti lege 

fuerunt, vos per incarnationem Domini nostri Iesu Christi ad lucem 

veritatis adducti, et multis exemplis instructi sanctorum, sine trepida-

tione aliqua faciatis, et non timeatis dare terrena et pauca, et breviter 

duratura, quibus illa bona promissa sunt, et reposita, quae nec оculus 

vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis ascenderunt, de quibus 

dicit Apostolus: "Quod non sunt condignae passiones huius temporis 

ad futurum gloriam quae revelabitur in nobis" [Ad Romanos 8:18].

Eis autem qui corde contrito et humiliato spiritu, itineris huius la-

borem assumpserint, et in poenitentia peccatorum et fide recta deces-

serint, plenam suorum criminum indulgentiam, et vitam pollicemur 

aeternam. Sive autem supervixerint, sive mortui fuerint, de omnibus 

peccatis suis, de quibus rectam confessionem fecerint, impositae sa-

tisfactionis relaxationem de omnipotentis Dei misericordia, et apo-

stolorum Petri et Pauli auctoritate et nostra, se noverint habituros. 

Bona quoque ipsorum, ex quo crucem acceperint, cum suis famili-

is, sub sanctae Romanae Ecclesiae, nec non et archiepiscoporum, et 

episcoporum, et aliorum praelatorum Ecclesiae Dei protectione con-

sistant; et nullam de his quae in susceptione crucis quiete possederint, 

donec de ipsorum reditu vel obitu certissime cognoscatur, sustineant 

quaestionem, sed bona eorum integra interim maneant et quieta. Ad 

dandas quoque usuras, si tenentur alicui, non cogantur. Nec eant in 

vestibus pretiosis, et cum canibus, sive avibus, aut aliis quae ostenta-

tioni potius et lasciviae, quam necessariis videantur usibus deservire; 

sed in modesto apparatu, et habitu, in quo poenitentiam potius agere 

quam inanem аffectarе gloriam videantur.

Datum Ferraris quarto Kalendas Novembris, indictione sexta.

Григорий епископ, слуга слуг Божиих, услышав о страшном и 

суровом суде, которым Божественная десница поразила землю 

Иерусалима, мы и наши братья насколько были поражены ужа-

сом, настолько повержены в печаль, потому что нелегко пере-
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нести случившееся. Что же нам остается делать, только лишь 

возрыдать вместе с Псалмопевцем, который говорит: «Боже! 

язычники пришли в наследие Твое, осквернили святой храм 

Твой, Иерусалим превратили в развалины; трупы рабов Твоих 

отдали на съедение птицам небесным, тела святых Твоих – зве-

рям земным» (Псалом 78, 1–2). Ведь это случилось из-за раздо-

ра и человеческой злобы по наущению дьявола. Недавно в [Ие-

русалимскую] землю пришел Саладин со множеством войска и, 

когда вышли им навстречу король, и епископы, и тамплиеры, и 

госпитальеры, и бароны и рыцари вместе с народом земли сей, 

и Крестом Господа (который, помня и веря в страдания Распя-

того Христа, искупившего род человеческий, был верной защи-

той и щитом от нападений язычников), завязал сражение и по-

бедил наших. Захвачен Крест Господний, убиты епископы, взят 

в плен король, и почти все, либо сражены мечом, либо захваче-

ны в плен врагами, лишь малая часть, как говорят, спаслась бег-

ством. На его [Саладина] глазах были обезглавлены тамплиеры 

и госпитальеры. Собрав огромное войско, [сарацины] внезапно 

вторглись [в пределы Святой Земли] и стремительно все захва-

тили, говорят, что осталось лишь небольшая область, которая 

не попала под их власть. Мы не надеемся, что можем выразить 

все это нашими словами. Мы можем лишь сказать вместе с про-

роком: «О, кто даст голове моей воду и глазам моим – источ-

ник слез! я плакал бы день и ночь о пораженных народа моего» 

(Иеремия, 9). Однако не нужно отчаиваться, чтобы не впасть в 

недоверие к Богу, и мы верим, что Бог, разгневанный на народ 

из-за множества совершенных грехов, оставит гнев, и умило-

стивленный покаянием, хотя и не скоро, но утешит милосерди-

ем, и после слез и плача приведет к радости.

Тот, кто не скорбит, если не телесно, то хотя бы в сердце 

своем, по столь великому поводу скорби, воистину, тот не толь-

ко забыл о христианской вере, которая учит нас сострадать вся-

кому страданию, но и забыл саму нашу человечность. Ибо тот, 

кто осознает ту огромную опасность и варварскую свирепость, 

жаждущую крови христиан и прилагающую всю свою силу, что-

бы осквернить святыню и стереть имя Божие с лица земли, тот 

должен понять, почему мы молчим.

Воистину в прежние времена пророки, а потом апостолы и 

их преемники усердно трудились, чтобы поклонение Богу было 

бы в этой земле и чтоб из нее оно распространялось бы во все ча-

сти вселенной, ибо Величайший и невыразимый Бог, Который 
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пожелал принять плоть человека, и через Которого все было 

сотворено, через Свою невыразимую мудрость и Свое непо-

стижимое милосердие пожелал совершить наше спасение через 

слабость нашей плоти, голод, жажду, крест, смерть и воскре-

сение, согласно словам «Он соделал спасение посреди Земли» 

(Пс. 73, 12): Он Сам решил трудиться ради этой цели. Ни язык 

не может выразить, ни чувства не могут прочувствовать того, 

сколько за нас и за всех христиан ныне претерпела эта земля, то 

же самое, как мы читаем, она претерпела при древнем народе. 

Но мы не должны думать, что это произошло из-за несправед-

ливости Судии, но скорее из-за беззакония недостойного на-

рода, поскольку мы читаем, что во время обращения народа к 

Господу «один мог преследовать тысячу, а двое прогоняли де-

сять тысяч» (Второзаконие, 32:30), и более того, даже когда этот 

[древний] народ ничего не предпринимал, армия Синаххериба 

[1] была уничтожена ангельской десницей. Но эта земля также 

и «пожирала живущих на ней» (Числа, 13, 33) и не пребывала в 

мире долгое время, и не держала тех, кто нарушал Божествен-

ный закон. Но она подавала учение и пример тем, кто искал не-

бесного Иерусалима, которого они не могли достичь иначе, как 

через совершение добрых дел и преодоление многих искуше-

ний. Но они [христиане] уже тогда могли опасаться этого, когда 

Арроазия [2] и другие земли попали в руки язычников, и можно 

было предвидеть, что, если бы оставшийся народ вновь пока-

ялся, то он угодил бы Богу, которого оскорбил своими грехами. 

Ибо гнев Его не сразу настигает, но Он откладывает наказание и 

дает время для покаяния. И даже в Своем суде Он не лишает ми-

лосердия, но жезл Свой Он направляет, как для наказания, так 

и использует для приведения к спасению. Поэтому мы должны 

думать о грехах не только жителей этой земли и ужасаться ими, 

но и о наших собственных грехах, и грехах всего христианского 

народа, чтобы то, что осталось от этой земли, не было потеряно 

и власть язычников не свирепствовала в других землях. Ибо мы 

слышим отовсюду скандалы и распри между королями и кня-

зьями, между одними городами и другими, так что мы скорбим 

вместе с пророком и можем сказать: «Нет ни истины, ни мило-

сердия, ни Богопознания на земле. Клятва и обман, убийство и 

воровство, и прелюбодейство крайне распространились, и кро-

вопролитие следует за кровопролитием» (Осия 4, 1–2). Поэто-

му каждый должен это осознать, а также поступать так, чтобы, 

искупая свои проступки, через покаяние и дела благочестия, 
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мы обратились бы к Господу Богу нашему, и могли бы сначала 

искоренить в нас самих то зло, которое мы совершаем. Тогда 

мы сможем справиться со свирепостью и злобой наших вра-

гов, которую они не боятся замышлять против Бога, и мы без 

колебаний сделаем это для Бога. Поэтому, о, сыны, подумайте 

о том, как вы пришли в этот мир и как вы уйдете из него, как 

проходят все, так пройдете и вы. Используйте это время для по-

каяния и добрых дел, ведь это касается вас, и исполнение этого 

примите с благодарностью. Отдавайте свое, а потом отдавайте и 

себя самих, потому что из вас ничего не произошло на земле, и 

вы ничего не имеете своего, ибо вы не можете даже сотворить 

травинку на земле. Мы не говорим: отпустите, но пошлите нас 

к небесной жатве, которую имеете, и возложите все туда, «где 

ни моль, ни ржа не истребляют и где воры не подкапывают и 

не крадут» (Мф. 6, 20). Трудитесь для освобождения этой зем-

ли, в которой для нашего спасения Истина воссияла на земле, и 

Которая не презирала за нас нести на Себе возложенное древо 

креста. Не думайте же о земной выгоде и славе, но о воле Бога, 

Который Сам учил нас отдавать наши души за наших братьев, 

и Ему отдайте свои богатства, которые, по вашей воле или без 

вашей воли, не знаете, каким наследникам они достанутся. Ко-

нечно же, нет ничего нового или необычного в том, что Боже-

ственный суд поразил эту землю, которая, будучи избичевана 

и наказана, может обрести милость. Конечно, Господь мог бы 

сохранить ее только по Своей воле, но нам не дано знать, зачем 

Он это сделал. Возможно, Он хотел испытать и привлечь вни-

мание тех, кто думает о Боге и ищет Его, кто, предав себя Ему, 

радостно принимает время покаяния, и, положив душу свою 

за братьев, хотя и может вскоре погибнуть, но обретет времена 

многие. Вслушайтесь, как Маккавеи, воспламененные рвением 

божественного закона, претерпевая крайние опасности за сво-

боду своих братьев, учили, что не только свои богатства, но и 

себя самих следует приносить в жертву за своих братьев, увеще-

вая друг друга, и говоря: «Препояшьтесь и будьте мужественны 

и готовы к утру сразиться с этими язычниками, которые со-

брались против нас, чтобы погубить нас и святыню нашу. Ибо 

лучше нам умереть в сражении, нежели видеть бедствия нашего 

народа и святыни» (1 Мк 3:58–59). Они ведь были подчинены 

одному лишь закону, а вы через воплощение Господа нашего 

Иисуса Христа, приведенные к свету истины и наставленные 

многими примерами святых, должны действовать без трепета 
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и не бояться отдавать столь скоротечные земные блага, ибо те 

блага, которые нам обещаны, «не видел глаз, не слышало ухо, и 

не приходило то на сердце человеку» (1 Кор 2, 9), и как говорит 

Апостол: «что нынешние временные страдания ничего не стоят 

в сравнении с той славой, которая откроется в нас» (Рим 8, 18).

А тем, кто с сокрушенным сердцем и смиренным духом 

предпримет труд этого паломничества [3] и пойдет с раская-

нием в своих грехах и с истинной верой, мы обещаем полное 

прощение грехов и жизнь вечную. Выживут ли они, умрут ли, 

пусть знают, что те, кто чистосердечно исповедался, получат 

смягчение наложенной епитимьи за все свои грехи милостью 

Всемогущего Бога, и властью апостолов Петра и Павла и на-

шей. Их имущество, с момента принятия ими креста, вместе 

с их семьями остается под защитой Святой Римской Церкви, 

а также архиепископов, епископов и других прелатов Церкви 

Божией. И каждый из взявших крест, должен быть спокоен в 

том, что их имущество будет в целости сохранено до их возвра-

щения, или до того времени, пока о их смерти не придет досто-

верное известие. Кроме того, с них [крестоносцев] не должны 

взиматься проценты, если у них есть долговые обязательства. 

Но они должны предпринять этот путь не в дорогих одеждах, 

с собаками или ловчими птицами, или с чем-либо еще, в чем 

проявляется хвастовство и роскошь, но в скромной одежде и с 

видом кающегося человека, а не с таким, в котором проявляет-

ся тщеславие.

Дано в Ферраре в четвертый день календ ноября, шестого 

индикта.

Примечания
1. Синаххериб – царь Ассирии в 705–681 годах до н.э., за-

воевавший Иудею, но не успевший захватить Иерусалим. 

О нем повествует Библия (4 Царств, 18–19).

2. Арроазия – имеется в виду Эдесса.

3. Имеется в виду Крестовый поход.
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Климент III (CLEMENS III)
19 декабря 1187 г. – март 1191 г.

«Clemens, natione Romanus... ex patre Iohanne Scolari» – «Кли-

мент, римлянин [рожденный] от отца Иоанна Сколари» (Liber 

Pontificalis. Martinus Polonus. Clemens III). Римские анналы со-

общают более подробно: «Павел Иоанн Сколари, римлянин, 

кардинал-пресвитер с титулом базилики Санта-Мария-ад-

Презепе. Затем епископ Палестринский» (Annales Romani, IV). 

Базилика «Sancta-Maria-ad-Praesepe», то есть базилика «Пре-

святой Девы Марии от Рождественских яслей» – это одно из 

старинных названий базилики Санта-Мария-Маджоре, под ал-

тарем которой данные ясли и почитаются. Аббат Альфонс Чак-

коний никаких новых сведений о происхождении Климента III 

не сообщает, отмечая лишь, что он при крещении получил имя 

Павел, а перед своим избранием был кардиналом-епископом 

Палестринским [Alphonsus Ciacconius, t. 1, col. 1133].

Избранный на Апостольский Престол, он принял имя Кли-

мент III, чтобы тем самым окончательно вычеркнуть из анна-

лов Римской Церкви имя антипапы Гвиберта, с 1080 по 1100 год 

называвшего себя Климентом III.

Климент III был избран Папой Римским в Пизе, где скон-

чался его предшественник, Григорий VIII, так как власть в 

Риме, по-прежнему, удерживал Римский сенат. В 1188 году 

Клименту III удалось заключить договор с Римским сенатом, 

таким образом, конфликт, продолжавшийся с 1143 года, был 

преодолен, и он смог вернуться в Рим, где торжественно и ра-

достно был встречен народом (Annales Romani, IV). В связи с за-

хватом Иерусалима в 1187 году войсками Саладина Климент III 

энергично принялся за организацию нового, III Крестового 

похода (Arnoldi Chronica Slavorum, IV, 6–7), который начал-

ся в 1189 году, и окончился неудачей в 1192 уже после смерти 

Климента III.

Урегулировав конфликт в Риме, Климент III столкнулся с 

новой конфликтной ситуацией с империей. Она была вызва-

на проблемой наследования Сицилийского королевства после 

кончины 18 ноября 1189 года короля Вильгельма II Доброго, не 

имевшего законных детей. Тетка и потенциальная наследни-

ца Вильгельма II Доброго Констанция была замужем за сыном 

Фридриха Барбароссы Генрихом VI. Переход Сицилийского 

королевства в руки Генриха VI представлял угрозу для Апо-
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стольского Престола, так как в этом случае Церковное госу-

дарство оказалось бы окруженным со всех сторон территорией 

империи. Поэтому Климент III поддержал избрание на трон 

Сицилийского королевства незаконнорожденного Танкреда ди 

Лечче и дал согласие на его коронацию в соборе Палермо 18 ян-

варя 1190 года. (Historia Pontificum Romanorum, CLXXVIII).

Генрих VI, заявив о своих правах на Сицилию, во главе боль-

шого войска в ноябре 1190 года двинулся на Рим для своей им-

ператорской коронации, а затем, чтобы установить свою власть 

в Сицилийском королевстве. В марте 1191 года Генрих VI под-

ступил к Риму, но Климент III внезапно скончался. Он умер в 

Риме и был похоронен в Латеранской базилике (Iohannes Dia-

conus. Liber de ecclesia Lateranensi, VIII).

СОЧИНЕНИЯ

Эпистолярное наследие Климента III составляет 161 посланий 

и фрагментов, а также 56 декретов, приведенных в Латинской 

Патрологии, восемь посланий, приведенных Самуэлем Лё-

венфельдом, и еще 33 послания, приведенных Юлиусом фон 

Пфлуг-Гартунгом.

Климент III, следуя устоявшейся традиции Апостольского 

Престола, вел переписку с аббатством Клюни. Буллой «Quanto 

specialius» от 9 февраля 1188 года он подтвердил особый статус 

аббатства и покровительство Апостольского Престола [Episto-

lae Pontificum Romanorum ineditae, № 389]. А в булле «Ex quae», 

от 16 февраля 1188 года, адресованной архиепископам и епи-

скопам, на территории епархий которых находятся аббатства, 

входящие в состав конгрегации Клюни, он указал, что владения 

конгрегации находятся в ее исключительной юрисдикции [Pa-

trologia Latina, t. 204, col. 1301]. Аббату Клюни Гуго Клермон-

скому он в том же году адресовал также ряд булл, в том числе 

«Gloriosa et admirabilis», «Quanto specialius», «Religionis monasti-

cae» [Patrologia Latina, t. 204, col. 1303–1310] и другие.

Также особым покровительством Климента III пользовался 

Орден картузианцев, которому посвящен ряд посланий, в том 

числе «Justis petentium» от 17 марта 1188 года [Patrologia Latina, 

t. 204, col. 1326–1327], «Religiosam vitam» от 1 апреля 1188 года, 

«Inter virtutum» от 16 апреля 1188 года [Patrologia Latina, t. 204, 

col. 1333–1334], а буллой «Cum dilectos filios» от 6 июня 1190 года 
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он обратился к архиепископам и епископам, чтобы они оказы-

вали всевозможную поддержку Ордену картузианцев [Patrologia 

Latina, t. 204, col. 1463–1464].

Климент III буллой «Rationis ordo» от 27 июня 1188 года 

[Patrologia Latina, t. 204, col. 1376–1377] утвердил устав Гран-

димонтского ордена (Ordo Grandimontis), основанного около 

1076 года, и утвержденного Папой Римским Александром III в 

1177 году. В следующем 1189 году Климент III канонизировал 

основателя Грандимонтского ордена Стефана де Мюре (Стефа-

на Грандимонтского). Этот, ныне совершенно неизвестный и 

забытый орден, основанный в русле Григорианской реформы 

во Франции и получивший распространение в Англии и Ис-

пании, был упразднен в 1776 году. Главное аббатство ордена 

не сохранилось, в настоящее время на его месте ведутся архе-

ологические исследования, однако некоторые храмы аббатств 

ордена в других городах сохранились, как например, в городе 

Сен-Прива на юге Франции.

Вызывает споры важная булла «Cum universi», которая вы-

вела Церковь Шотландии из-под юрисдикции архиепископа 

Йорка, подчинив ее непосредственно Апостольскому Престо-

лу. Английский король Ричард Львиное Сердце, нуждаясь в 

деньгах для III Крестового похода, согласился аннулировать за 

10 000 тысяч серебряных марок Фаласский договор с Шотлан-

дией, согласно которому Церковь Шотландии входит в юрис-

дикцию Церкви Англии. Однако в договоре не было прописано, 

какой архиепископской кафедре она подчиняется: Йоркской 

или Кентерберийской. Когда для решения этого вопроса обра-

тились в Рим, то Рим приняв соломоново решение, подчинил 

Церковь Шотландии непосредственно Апостольскому Престо-

лу. Булла «Cum universi» атрибутируется как Клименту III, так и 

его преемнику Целестину III. Аббат Жак Поль Минь пишет, что 

спорная атрибутация вызвана тем, что в обычной для папских 

булл формулировке «слуга слуг Божиих» имя Папы написано не 

полностью, а с сокращением «C. servus servorum Dei», что мож-

но понять и как «Clemens» и «Coelestinus», а в датировке буллы 

поставлено отточие: «incarnationis Dominice anno...» (в год от 

Воплощения Господнего...), и лишь указано «pontificatu nostri 

anno primo» (в первый год нашего понтификата). Таким обра-

зом, если принять авторство Климента III, то ее датировка будет 

1188 год, если же – Целестина III, то тогда она будет датирована 

1192 годом. В исторической литературе она, как правило, атри-
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бутируется Целестину III, однако аббат Жак Поль Минь [Patro-

logia Latina, t. 206, col. 921–922], а также английские историки 

Ален Андерсон [Anderson A.O., 1923] и Эндрю Барелл [Barrell 

A.D.M., 1995] доказывают, что она принадлежит Клименту III. 

Сам же аббат Минь поместил ее, как в собрании писем Кли-

мента III [Patrologia Latina, t. 204, col. 1318], так и в собрании 

писем Целестина III [Patrologia Latina, t. 206, col. 921–922]. 

Автор статьи о Клименте III в «Encyclopedia dei Papi» Йюрген 

Петерсон, придерживаясь обратной точки зрения, не приводит 

никаких аргументов в защиту своей точки зрения (Encyclopedia 

dei Papi, v. 2, p. 318). А автор статьи в этом издании о Целести-

не III Фолькерт Пфаф ничего об этой булле не упоминает. Мы 

оставляем этот спор открытым.

Климент III поддержал миссию христианизации Прибал-

тики и от 1 октября 1188 года буллой «Fratres et coepiscopos», 

адресованной Бременскому архиепископу Гартвигу II. Утвер-

дил Икскольское епископство (Ixscolanensem Episcopatum) в 

Рутении (in Ruthenia), то есть на Руси, и утвердил назначение 

его первого епископа Мейнарда – возможно, это современный 

город Икшкиле в Латвии, на правом берегу реки Даугава в 28 

километрах от Риги. Мейнард около 1180 года получил разре-

шение на ведение миссионерской деятельности у Полоцкого 

князя Владимира [Арбузов, 1912, с. 15]. Полный текст этой бул-

лы Климента III и перевод на русский язык приведен в кни-

ге Веры Матузовой и Евгении Назаровой [Матузова В., Наза-

рова Е., 2002, с. 72–74]. Буллой «Ex injuncto», адресованной 

Гартвигу II и датированной на пять дней ранее буллы «Fratres 

et coepiscopos» – 25 сентября 1188 года, Климент III определил 

епископства, входящие в состав Бременского архиепископства, 

среди которых фигурировало Икскольское епископство [Patro-

logia Latina, t. 204, col. 1380].

6 июля 1190 года буллой «Ideo sacrosanctam» Климент III 

канонизировал ирландского архиепископа Армаского цистер-

цианца Малахию [Patrologia Latina, t. 204, col. 1466–1467]. Ка-

федра Армы наряду с кафедрой Дублина в Средние века имела 

статус примаса в Ирландской Церкви. Малахия был одним из 

главных деятелей реформы ирландской Церкви в XII веке, в 

результате которой ирландская Церковь получила новую орга-

низационную структуру в виде епископств. В 1142 году Мала-

хия основал Меллифонтское аббатство около города Дроэда, в 

60-ти километрах от Дублина, это было первое цистерцианское 
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аббатство в Ирландии, но ныне от этого аббатства сохранились 

лишь живописные руины. После ирландского собора 1148 года, 

принявшего решение о создании в Ирландии двух архиепи-

скопств, Малахия отправился во Францию с целью встретиться 

там с Папой Евгением III и передать ему это решение, но умер 

в аббатстве Клерво на руках у своего друга и ученика Бернарда 

Клервоского.

Малахии приписывалось пророчество, впоследствии по-

лучившее широкую известность – так называемое «Prophetia 

Malachiae» (Пророчество Малахии) о будущих Римских Папах, 

которое ему в действительности не принадлежит. «Пророчество 

Малахии» представляет собой 112 коротких фраз, описываю-

щих Римских Пап, включая и антипап, начиная с Целестина II. 

Согласно этому пророчеству, последним Римским Папой бу-

дет Пётр II, в понтификат которого произойдет Второе При-

шествие Христа и закончится история этого мира. Широкую 

известность эта легенда начала приобретать с 1595 года, когда 

французский бенедиктинец Арнольд Вион опубликовал со-

чинение «Lignum vitae» (Древо жизни), содержащее «Проро-

чество Малахии». Мотивы этой легенды присутствуют также у 

русского философа Владимира Соловьева в его апокалиптиче-

ском сочинении «Три разговора». Критическому разбору это-

го пророчества Псевдо-Малахии посвящено исследование ир-

ландского историка католического священника Майкла Джона 

О’Брайана (O’Brien M.J. An historical and critical account of the 

so-called Prophecy of St. Malachy, regarding the succession of the 

popes. Dublin, 1880).

Булла «Ideo sacrosanctam»
Текст буллы приводится по изданию: Patrologia Latina, t. 204, 

col. 1466–1467.

Clemens episcopus servus servorum Dei, dilectis filiis universis abba-

tibus ad Cisterciensi capitulum convenientibus, salutem et apostoli-

cam benedictionem.

Ideo sacrosanctam Romanam Ecclesiam Redemptor noster caput 

omnium fidelium esse voluit et magistram, ut ad ejus dispositionem et 

nutum, divina gratia praeeunte quae ubique a fidelibus gerenda sunt, 

ordinentur, et errata in melius corrigantur, et ad ejus concilium in 

ambiguis reccuratur; et quod ipsa statuerit, nemini, quantumcumque 

de suis meritis glorietur, liceat immutari: ne si forte promiscua daretur 
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universis licentia quaecumque sibi secundum voluntatem propriam 

occurerint perpetrandi, confusa libertas cum secundum voluntatem 

personarum vota dissentiant, in aliorum aliquando scandalum sine 

justi discretione libraminis commendanda supprimeret, et minus di-

gna laudibus indebitis celebraret.

Inde si quid fuit quod dilectus filius noster Jordanus Sanctae Pu-

dentianae tituli Pastoris presbyter cardinalis, ad preces quorundam 

vestrum, vitam sancti cujusdam viri nomine Malachiae, qui apud 

Claramvallem in Domino requiescat, a B. Bernardo primo Claraeval-

lensi abbate conscriptam, et miracula Dominus ob ipsius merita de-

claranda per ipsum dignatus est operari, cum multorum vestri ordinis 

testimoniis nobis devote praesentare curavit, ut auctoritate apostolica 

quod de ipsius meritis sentire deberet Ecclesia publice deberemus om-

nibus declarare. Visis ergo tantorum virorum testimoniis, vita etiam et 

miraculis diligenter inspectis precibus etiam et testimonio ipsius car-

dinalis, et dilecti filii abbatis Casemarii, aliorumque quamplurium, 

quibus fidem omnimodam adhibendam credebamus, inducti, dictum 

sanctum virum Malachiam in sanctorum catalogo, de communi fra-

trum nostrorum consilio duximus ascribendum, et per ipsius merita 

Redemptoris suffragia cum reliquorum sanctorum interventionibus a 

Christifidelibus statuimus postulanda. Volumus igitur ut eam sibi re-

verentiam, quae sanctis debetur, universus ordo vester et alii fideles, 

de licentia Sedis Apostolicae devote exhibeant, et in sanctorum nu-

mero secure conscribant.

Datum Lateran., II Non. Julii, pontificatus nostri anno tertio.

Климент епископ слуга слуг Божиих, возлюбленным сыновьям 

всем аббатам, собравшимся на капитул Цистерцианского орде-

на, привет и апостольское благословение.

Так как святейшую Римскую Церковь наш Искупитель по-

желал поставить Главой и Учительницей всех верующих, чтобы 

у нее, будучи ведомой Божественной благодатью, в распоряже-

нии и воле находилось начальствование и руководство повсюду 

верующими, а также исправление заблуждающихся к лучшему, 

и чтобы к ней за советом обращались в трудных вопросах, а то, 

что она постановит, никто, какие бы большие ни имел заслуги, 

не может изменить. Чтобы никому не было дано разрешение 

вершить все что угодно по собственной воле, когда вседозво-

ленная свобода действовать по своей воле расходится с приня-

тыми обещаниями, [Римская Церковь] поставлена подчас пре-

секать скандальное поведение одних, которое не замечают без 
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справедливого рассмотрения, и прославлять других, достой-

ных, но обделенных восхвалением.

После того как возлюбленный сын наш Иордан кардинал-

священник титулярной церкви святой Пуденцианы и Пасто-

ра [1], по вашей просьбе благочестиво нам представил житие 

святого мужа по имени Малахия, который почиет во Господе 

в аббатстве Клерво, написанное блаженным Бернардом [2], 

первым аббатом Клерво, и Господь по его явленным заслугам 

удостоил его совершать чудеса, о чем свидетельствуют многие 

представители вашего ордена, с тем, чтобы мы апостольской 

властью всем объявили, что его заслуги должна публично ис-

поведовать Церковь. Итак, увидев свидетельства стольких лю-

дей, а также его житие и совершенные им по молитвам чудеса, 

как засвидетельствовал этот кардинал и возлюбленный сын 

наш аббат Каземари [3], а также многие другие люди, которым 

мы полностью доверяем, вняв их просьбам ввести названного 

святого мужа Малахию в каталог святых, мы по единогласно-

му совету наших братьев, вписываем его в каталог святых, и, 

благодаря заслугам Самого Искупителя, постановляем, чтобы у 

него испрашивали заступничество верующие во Христа наряду 

с остальными святыми. Итак, мы желаем, чтобы то почитание, 

которое воздается святым, весь ваш орден и другие верующие, с 

разрешения Апостольского Престола благочестиво ему оказы-

вали, и в число святых уверенно вписали.

Дано в Латеране, в II нонны июля, в третий год нашего 

понтификата.

Примечания
1. Титулярная церковь (ныне малая базилика) «Santa Puden-

ziana», была построена на месте дома, где, по преданию, 

жил апостол Пётр у св. Пуда, о котором упоминает апостол 

Павел во Втором Послании к Тимофею (2 Тим. 4, 21). Со-

гласно одной версии, церковь была посвящена дочери св. 

Пуда – св. Пуденциане, сестре св. Прокседы, по другой же 

версии название происходит от дома св. Пуда «Domus Pu-

dentiana» («дом» в латинском языке женского рода). Еще по 

одной легенде, во II веке Папа Римский Пий I передал слу-

жение в этой церкви своему другу – св. Пастору, поэтому 

появилось второе название церкви – «San Pastore».

2. Св. Бернард Клервоский был канонизирован в 1174 году 
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Папой Римским Александром III, а в 1830 году Папа Рим-

ский Пий VIII провозгласил его Учителем Церкви.

3. Цистерцианское аббатство Казамари (Abbazia di Casamari) 

находится в городе Вероли, в Центральной Италии.
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mente III // Idem. Tra Roma e Palermo. Galatino, 1989, p. 210–217; 

Barrell A. D. M. The background to Cum universe: Scoto-papal rela-

tions, 1159–1192. // The Innes Review, № 48 (2). Edinburgh, 1995, 

p. 116–138; Petersohn J. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, 
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ЦЕЛЕСТИН III (COELESTINUS III)
30 марта 1191 г. – 8 января 1198 г.

«Celestinus, natione Romanus, ex patre Petro Bubonis, consecratus 

die Resurrectionis...» – «Целестин, римлянин [рожденный] от 

отца Петра Бубона, был посвящен в день Воскресения Госпо-

да» (Liber Pontificalis. Martinus Polonus. Celestinus III). «Celesti-

nus III, qui et Jacynthus, cardinalis diaconus» – «Целестин III, по 

имени Гиацинт, кардинал-диакон» (Historia Pontificum Roma-

norum, CLXXIX). Аббат Альфонс Чаккониий приводит более 

подробную информацию: «Coelestinus Tercius, qui antea Hya-

cintus vocabatur Romae nobili familia Regione Arenulae Bubona, 

... patre Petrus ortus» (Целестин III, которого прежде звали Гиа-

цинт, происходил из знатной римской семьи Бубона из района 

Аренула, ... рожден от отца Петра) [Alphonsus Ciacconius, t. 1, 

col. 1151].

Гиацинт, или на итальянском языке, Джачинто, учился 

в Париже, слушая лекции по философии и теологии Пьера 

Абеляра, которого считал выдающимся философом и своим 

учителем. Будучи приором субдиаконов (prior subdiaconorum) 

Латеранской базилики [Pfaff V. // Encyclopedia dei Papi. Roma, 

2000, vol. 2, p. 320], он защищал Абеляра на Сансском соборе 

1141 года (Андерсен, 2012, с. 142), на что впоследствии сетовал 

главный противник Абеляра Бернард Клервоский в послании к 

Папе Целестину II.

Противостояние с могущественным аббатом Клерво могло 

бы стать роковым в карьере молодого субдиакона, но так как 

избранный на Апостольский Престол Целестин II также был 

учеником Абеляра, то, несмотря на сетования Бернарда, он 
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13 февраля 1144 года возвел Гиацинта в достоинство кардина-

ла-диакона с титулом базилики Санта Мария ин Космедин.

В качестве апостольского легата кардинал Гиацинт выпол-

нял многочисленные дипломатические миссии. В 1154 году 

он был направлен Папой Анастасием IV с миссией в Испанию 

для урегулирования конфликта вокруг примата Толедской 

кафедры; в 1158 году – Папой Адрианом IV с посольством в 

Германию для переговоров с императором Фридрихом I Бар-

бароссой. Поддержав Папу Александра III и выступив против 

антипапы Виктора IV, кардинал Гиацинт в 1162 году вынужден 

был вместе с Александром III уехать во Францию, где пробыл 

до 1165 года. В 1177 году он вновь участвовал в переговорах с 

императором Фридрихом I Барбароссой о заключении мира.

Избранный Папой Римским в преклонном возрасте, Целе-

стин III проводил осторожную внешнюю политику. 15 апреля 

1191 года, на следующий день после своего епископского по-

священия и интронизации он увенчал императорской коро-

ной Генриха VI. Как отметил Мартин Полон, «Hic secundo die 

pontificatus sui coronavit Henricum imperatorem» (Liber Pontifica-

lis. Martinus Polonus. Celestinus III). В то время началом пон-

тификата считался день интронизации, а не день избрания, 

как в настоящее время. И на протяжении всего понтификата 

стремился поддерживать с императором мирные отношения, 

хотя конфликты с Генрихом VI возникали довольно часто, на-

пример, в вопросе, кому должна принадлежать власть в Сици-

лийском королевстве. Однако Целестин III находил повод для 

сглаживания конфликтов, так посланием «Licet ex communi» от 

27 апреля 1195 года он восхвалял императора за заботу о Свя-

той Земле.

Целестин III должное внимание уделял миссионерской 

деятельности в Прибалтике, предоставив большие полномо-

чия миссионерам. В 1197 году Целестин III поддержал кресто-

вый поход, организованный епископом Ливонии Бертольдом 

Шульте. Восстановил на Бременской кафедре архиепископа 

Гартвига II (Arnoldi Chronica Slavorum, V, 21).

Целестин III вел переписку с византийским императором 

Исааком II Ангелом, стремясь убедить его восстановить един-

ство Римской и Константинопольской Церквей, а также убе-

дить его оказать помощь крестоносцам.

При поддержке и участии Целестина III камерарий Ченчо 

Савелли (впоследствии Папа Гонорий III) регламентировал си-



242

стему доходов Римской Церкви, составив «Liber censuum Roma-

nae Ecclesiae».

Целестин III произвел реставрационные работы в Апо-

стольском дворце в Ватикане: «fecit palatium apud sanctum 

Petrum» (Liber Pontificalis. Martinus Polonus. Celestinus III). 

Апостольский дворец около собора св. Петра был построен в 

IV веке Папой Либерием, но он не стал резиденцией понтифи-

ков, по-видимому, из-за того, что находился за стенами Рима, 

и в дальнейшем не раз подвергался осаде сарацинами. Папской 

резиденцией являлся Латеранский дворец, а Апостольский дво-

рец в Ватикане стал резиденцией Римских Пап только после 

возвращения их из «Авиньонского пленения» в конце XIV века.

Целестин III перестроил и украсил фресками церковь Свя-

того Иоанна у Латинских ворот, воздвиг колокольню при церк-

ви Святого Лаврентия, установил бронзовые двери в баптисте-

рии Латеранской базилики.

Целестин III умер в Риме и был похоронен в Латеранской 

базилике (Iohannes Diaconus. Liber de ecclesia Lateranensi, VIII).

СОЧИНЕНИЯ

Сохранилось внушительное эпистолярное наследие Целести-

на III, которое составляет 330 посланий и фрагментов, приве-

денных в Латинской Патрологии аббатом Жаком Полем Ми-

нем. Самуэль Лёвенфельд приводит 27 посланий. Юлиус фон 

Пфлуг-Гартунг – 44 послания. Большинство сохранившихся 

посланий составляют привилегии аббатствам и церквям, в 

том числе, аббатству св. Иакова в Регенсбурге (Patrologia La-

tina, t. 206, col. 1059), поддерживавшего отношения с Древней 

Русью. Что нашло отражение в «Житии св. Мариана Скота и 

св. Мурхерата Затворника», в котором повествуется о поездке 

монаха Мауриция в Киев и получении богатых пожертвований 

для аббатства от русских князей [De Beato Mariano Scoto et Bea-

to Murcherato Incluso. // Acta Sanctorum, Februarius, t. 2, dies IX, 

caput 4, 17. Paris, 1864, p. 369]. С Древней Русью была связана 

деятельность епископа Икскольского Мейнарда, проповедо-

вавшего на пограничных с Русью территориях, а также на окра-

инах Полоцкого княжества, которому было обращено послание 

«Auditis laudum» (Patrologia Latina, t. 206, col. 995). О деятельно-

сти епископа Мейнарда с приведением источников достаточно 
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подробно изложено в книге Веры Матузовой и Евгении Наза-

ровой [Матузова, Назарова, 2002, с. 44–76].

Целестин III активно поддерживал рыцарские ордена, пре-

жде всего Орден тамплиеров, которому были адресованы по-

слания «Cum dilecti filii» от 15 июня 1191 года и «Non absque» 

от 6 июля 1192 года (Epistolae Pontificum Romanorum ineditae, 

№ 397, № 402).

Ряд посланий Целестина III адресовано в Англию, в том 

числе, послания архиепископу Кентерберийскому Губерту 

Уолтеру, которому он направил паллий (Patrologia Latina, t. 206, 

col. 1074–1076).

Ниже приводится текст буллы от 8 января 1193 года «Cum 

universorum», которой Целестин III канонизировал еписко-

па Хильдесхаймского Бернварда, выдающегося архитектора и 

ювелира. Бернвард, основатель многих аббатств в Саксонии, не 

только их проектировал, но и сам руководил их строительством. 

Построенный им храм в аббатстве св. Михаила в Хильдесхай-

ме – один из самых величественных храмов романского стиля в 

Германии. Бернвард, по свидетельству его биографа Тангмара, 

совершив мессу в храме, приходил в мастерскую, где своими 

руками изготавливал золотую и серебряную утварь для алта-

ря (Thangmarus. Vita Bernwardi, 6). До наших дней сохранился 

богато украшенный «крест Бернварда», отличающийся тон-

костью работы, знаменитая «колонна Бернварда» с витым ре-

льефом, воспроизводящим сцены из жизни Христа, бронзовые 

двери собора Хильдесхайма с изображенными на них сюжетами 

из Священного Писания и два подсвечника – символические 

образы Христа как светоча мира. Католическая Церковь про-

возгласила св. Бернварда небесным покровителем ювелиров.

Булла «Cum universorum»
Текст буллы «Cum universorum» приведен по изданию: Patrolo-

gia Latina, t. 206, col. 970.

Coelestinus episcopus, servus servorum Dei venerabili fratri Hildene-

sheimensi episcopo et delectis filiis clero ejusdem civitatis, universis 

etiam fidelibus per suam diocesim constitutes, salutam et apostolicam 

benedictionem.

Cum universorum Conditor et Creator, mirabilis et gloriosus in 

sanctis suis frequenter appareat et dignetur per eos ejus opera sius fi-

delibus revelare, dignum duximus, Omnipotenti pariter honorificum, 
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quae in celebris memoriae Bernwardo, quondam Hildenesheimensi 

episcopo, per suam voluit gratiam demonstrare, suscipere humiliter 

et audire, ac praeterea eum in sanctorum collegio numerare. Inde est 

quod de meritis ipsius ac vita laudabili ac miraculis multiplicibus per 

dilectum filium nostrum Centium, tituli sancti Laurentii in Lucina 

presbyterum cardinalem, et venerabilem fratrem nostrum Mogun-

tinum archiepiscopum Conradum, et alios episcopos, et dilectum 

filium Thidericum abbatem ecclesiae Sancti Michaelis in Hildene-

sheim, et honestas personas ac religiosas ejus provinciae certiores ef-

fecti, et famam illius celebrem, et commendandam memoriae plenius 

cognoscentes, fratrum nostrorum deliberatione habita diligenti, pra-

edictum reverendissimum virum in sanctorum catalogo duximus nu-

merandum; et venerandum corpus ejus de terrae gremio erigendum, 

et inter sanctorum reliquias collocandam, ut ibi a Christi fidelibus 

assidua devotione officium debitae venerationis accipiat, et ipsi per 

intercessionem ejus felicem et Domino complacentem suorum deli-

ctorum veniam consequantur. Ideoque universitati vestrae per apo-

stolica scripta mandamus, quatenus quod de sancto ipso a nobis tam 

celebriter institutum est, vos publicantes eumdem sanctum, debitis 

obsequiis amodo prevenire curetis, ut vestras votivas preces, quas om-

nium Creatori porrexeritis, per intercessionem ejus placabilem digne-

tur per suam misericordiam exaudire.

Data Romae, apud Sanctum Petrum, VI Idus Januarii, pontifica-

tus nostri anno secundo.

Целестин епископ, слуга слуг Божиих, достопочтенному брату 

епископу Хильдесхаймскому и возлюбленным сыновьям кли-

рикам этого города, а также всем верующим этого диоцеза, 

привет и апостольское благословение.

Поскольку вселенной Создатель и Творец, чудный и слав-

ный в святых Своих часто проявляется и соизволяет открыть 

через них Свои деяния, достойные чести Всемогущего, верным, 

то Он в славной памяти Бернварде, бывшем Хильдесхаймском 

епископе по Своей благодати изволил их явить, мы же сочли 

смиренно принять и выслушать об этом, а затем причислить его 

к сонму святых.

После того, как были представлены несомненные доказа-

тельства о его заслугах и достохвальной жизни, а также о мно-

гочисленных чудесах, нашим возлюбленным сыном Ценцием, 

кардиналом-пресвитером титула базилики святого Лаврентия в 

Луцине, и достопочтенным братом нашим Конрадом архиепи-
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скопом Майнцским, и другими епископами, и возлюбленным 

сыном нашим Тидериком, аббатом святого Михаила аббатства 

в Хильдесхайме, а также благородными людьми и монахами 

этой провинции, и слава его стала известна, то благоприятный 

отзыв о его памяти полностью осознавая, мы направили нашего 

брата, вышеназванного достопочтеннейшего мужа и повелели 

внести Бернварда в список святых, а почитаемое тело его вы-

нуть из лона земли и поместить среди святых мощей, чтобы там 

усердное и благочестивое служение, а также почитание ему воз-

давалось от верующих во Христа, а через посредничество этого 

блаженного, угодившего Господу, верующие получали благо-

дать от его мощей.

Поэтому этим апостольским посланием всем вам сообщаем 

об этом святом, что он нами прославлен, и вам возвещаем, что 

он святой, и вы должны позаботититься о должном воздании 

ему почестей, чтобы отныне Он, движимый милосердием, ус-

лышал ваши благочестивые молитвы, которые вы обращаете к 

Творцу мироздания, через его посредничество.

Дано в Риме, у святого Петра, в VI иды января, во второй год 

нашего понтификата.
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Иннокентий III (INNOCENTIUS III)
8 января 1198 г. – 16 августа 1216 г.

«Innocentius, natione Campanus, consecratus in festo Kathedre 

Sancti Petri. Hic quantum fuerit gloriosus opera eius testimonium 

perhibent veritati» – «Иннокентий, родом из Кампании, был 

посвящен на праздник Кафедры святого Петра. Был он столь 

славен, и деяния его истинно свидетельствуют об этом» (Liber 

Pontificalis. Martinus Polonus. Innocentius III).

Будущего Папу Римского звали Лотарь, он был сыном 

Трансмунда, графа Сеньи (de comitibus Signie), и Кларины, про-
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исходившей из семьи римских патрициев (de nobilibus Urbis). 

Родился Лотарь около 1161 года в итальянском городе Гавинья-

но, около Ананьи. Начальное обучение прошел в Риме, затем 

изучал философию и теологию в Париже, после чего присту-

пил к изучению права в Болонье (Gesta Innocentii Papae III, II). 

В Парижской кафедральной школе он учился у знаменитого 

профессора Пьера де Корбей, там же познакомился со своими 

ровесниками, будущими выдающимися учеными и теологами 

Стефаном Лангтоном и Робертом де Курсоном. В последую-

щем, став Папой Римским, он назначил Пьера де Корбей ар-

хиепископом Санса, а Стефана Лангтона и Роберта де Курсона 

возвел в достоинство кардиналов.

В 1187 году Папой Григорием VIII Лотарь был посвящен в 

субдиаконы, а в 1190 году Папой Климентом III возведен в до-

стоинство кардинала-диакона с титулом базилики святых Сер-

гия и Вакха. После кончины Целестина III, коллегией кардина-

лов Лотарь был избран на Апостольский Престол, приняв имя 

Иннокентий III. С первых дней своего понтификата он энер-

гично и целеустремленно приступил к воплощению в жизнь 

программы Григорианской реформы. В послании «Sacra do-

cente» епископу Фаэнцы от 8 августа 1198 года Иннокентий III 

писал, что Папа Римский, будучи преемником апостола Петра, 

не является его викарием, но является викарием Иисуса Хри-

ста: «Nam quamvis simus apostolorum principis successores, non ta-

men ejus aut aliqui apostoli vel hominis, sed ipsius sumus vicarii Jesu 

Christi» (Поистине, мы, будучи преемником князя апостолов, 

не являемся его викарием, или какого-либо другого апостола, 

или же человека, но являемся викарием Самого Иисуса Хри-

ста) [Lib. 1, Ep. 326. // Patrologia Latina, t. 214, col. 292; Die Re-

gister Innocenz' III. 1. Pontifikatsjahr, 1198/99 / Ed. O. Hageneder, 

Haidacher A., Strnad A. Graz, 1968, t. 2, № 326; смотри также: 

Théry J., 2007, p. 36].

Иннокентий III укрепил власть Папы Римского в Италии, 

добился признания авторитета Апостольского Престола Свя-

щенной Римской империей и другими европейскими госу-

дарствами. Иннокентий III неоднократно выступал в качестве 

арбитра, разрешая конфликты между светскими правителями. 

Так, он активно вмешался в борьбу за королевский трон в Гер-

мании между династиями Штауфенов и Вельфов. Иннокен-

тий III оказывал поддержку императору Оттону IV из династии 

Вельфов, но, когда тот отказался выполнять договоренности с 
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Апостольским Престолом, отлучил его от Церкви (Annales Cec-

canenses, anno 1209, Annales sancti Vincentii Mettensis, anno 1215). 

После этого немецкие курфюрсты провозгласили королем 

Фридриха II. Иннокентий III утвердил выборы после того, как 

Фридрих II обещал не присоединять южно-италийские земли к 

Германскому королевству. В 1213 году Иннокентий III одержал 

верх в противостоянии с английским королем Иоанном Без-

земельным, сломив его сопротивление назначению Стефана 

Лангтона архиепископом Кентерберийским. Сначала он нало-

жил интердикт на Англию, затем отлучил Иоанна от Церкви, 

освободив тем самым английских баронов от повиновения ему, 

и, наконец, угрожая передать английский трон французскому 

королю Филиппу II Августу [Маркова С.П., 2003].

Обращение правителя Болгарии Калояна к Иннокентию III 

положило начало активной дипломатической переписке, в ко-

торой также участвовали болгарские епископы, в том числе и 

Тырновский архиепископ Василий I [Patrologia Latina, t. 214, 

col. 1112–1116; t. 215, col. 551–554]. Калоян и архиепископ Ва-

силий I принесли присягу верности Апостольскому Престолу. 

В ноябре 1204 года Иннокентий III признал Калояна коро-

лем Болгарии, архиепископа Василия I примасом Болгарской 

Церкви, направив ему паллий. Так Болгарская Церковь стала 

независимой от Константинополя. В Болгарию был направлен 

легат Иннокентия III кардинал Лев, который произвел корона-

цию Калояна [Patrologia Latina, t. 215 col. 552], и поставил двух 

митрополитов и нескольких епископов [Флоря Б., 1992]. Посла-

ние ««Illa gratia speciali» от августа 1205 года, приведенное ниже, 

которое посвящено установлению мира между Болгарией и Ла-

тинской империей, свидетельствует об особой заботе Иннокен-

тия III о короле Калояне, как о верном сыне Римской Церкви. 

Преемник Калояна король Борил также признал главенство 

Апостольского Престола. 19 апреля 1213 года Иннокентий III 

направил «примасу Болгарии и Влахии» Василию I приглаше-

ние на Латеранский Собор. В том же году Болгарию посетил 

кардинал, по-видимому, легат Апостольского Престола Пела-

гий [Флоря Б., 1992]. По сообщению французского хрониста, 

монаха-цистерцианца Альберика из Труа-Фонтен (аббатство 

«Trois-Fontaines»), благодаря его посредничеству был заключен 

брак между Марией Болгарской, падчерицей Калояна и импе-

ратором Латинской империи Генрихом I Фландрским. Альбе-

рик называет Марию дочерью Борила. В своей хронике он пи-



249

шет: «Cardinalis a Domino Papa ad eum fuit transmissus, filiamque 

suam dedit Constantinopolitano imperatori Henrico et ita pacem ha-

buerunt» (От господина Папы к нему [Борилу] был направлен 

кардинал, и он свою дочь выдал замуж за Константинопольско-

го императора Генриха, и имели между собой мир) (Albrici Mo-

nachi Trium Fontium Chronica a monacho Novi Monasterii Hoien-

sis interpolate, anno 1206). Аббат Альберик ошибочно датировал 

приезд кардинала 1206 годом, так как Борил стал правителем 

Болгарии в 1207 году, брак между Генрихом I Фландрским и 

Марией состоялся около 1213 года [Васильевский В.Г., 1885, 

с. 15–16]. А Мария, как мы отмечали выше, была не дочерью, а 

падчерицей Борила, так как он женился после смерти Калояна 

на его жене Анне.

Авторитет Римской Церкви признали правители сербских 

княжеств: Рашки, Зеты и Дукли. Стефан II Неманич великий 

жупан Рашки, а затем и «всей Сербии» (Magnus Iupanus totius 

Servye) писал Иннокентию III: «Nos autem semper consideramus 

in vestigia Sancte Romane Ecclesie, sicut bone memorie pater meus, 

et praeceptum Sancte Romane Ecclesie semper custodire» (мы же 

всегда намерены следовать за Святой Римской Церковью, как и 

благословенной памяти отец мой, и хранить предписания Свя-

той Римской Церкви). [Vetera Monumenta Slavorum Meridiona-

lium. / Ed. A. Theiner. Romae, 1863, t. 1. № 11, p. 6]. Впослед-

ствии, уже после смерти Иннокентия III, Стефан II Неманич в 

1217 году был коронован легатами Папы Римского Гонория III, 

за что был прозван «Стефан Первовенчанный».

Брат Стефана II Вукан Неманич также вел переписку с 

Иннокентием III, получив титул короля Дукли и Далмации в 

1196 году. Январем 1199 года датировано послание «Ut eviden-

tius» Иннокентия III Вукану Неманичу «Wulcano illustri regi 

Dalmatie et Dioclie», в котором цитировались слова Вукана, что 

он после Бога больше всех чтит Мать свою Римскую Церковь 

и готов повиноваться во всем ее указаниям [Vetera Monumenta 

Slavorum Meridionalium. / Ed. A. Theiner. Romae, 1863, t. 1, № 9, 

p. 5]. В том же 1199 году Вукану были направлены папские по-

слы: капеллан Папы брат Иоанн и апостольский легат субдиа-

кон Симон, которые созвали в Баре синод, принявший поста-

новления в русле Григорианской реформы. Первым каноном 

синода было запрещение посвящения в епископы за деньги 

[Vetera Monumenta Slavorum Meridionalium. / Ed. A. Theiner. Ro-

mae, 1863, t. 1, № 13, p. 7–8]. Папские послы привезли паллиум 
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для нового архиепископа Бара Иоанна. В сентябре 1199 года 

Вукан направил каноны этого синода Иннокентию III, уверяя 

его в своей преданности Римской Церкви [Флоря Б., 1992].

Иннокентий III также стремился к восстановлению един-

ства других Восточных Церквей с Римской Церковью. Было 

достигнуто единство между Римом и Киликийским католико-

сатом Армянской Церкви. Католикос Григор VI Апират, ко-

торый, как и армянский архиепископ Тарса Киликийского, 

философ и поэт Нерсес Ламбронаци, был сторонником объ-

единения с Римской Церковью, в 1196 году созвал в Тарсе со-

бор Армянской Церкви, на котором было принято вероучение 

о двух природах Иисуса Христа, изложенное на Халкидонском 

IV Вселенском соборе. А в 1198 году было восстановлено един-

ство с Римской Церковью. Иннокентий III вместе с посланием 

«Non processit» от 1 июня 1202 года направил католикосу Гри-

гору VI Апирату паллий [Patrologia Latina, t. 214 col. 1013–1014]. 

Правитель Киликийской Армении «princeps de Montibus» Ле-

вон II был коронован легатом Иннокентия III архиепископом 

Майнцским кардиналом Конрадом фон Виттельсбахом, став 

первым королем Армении Левоном I. Армянская Церковь при-

знала примат Апостольского Престола, а король Левон II при-

знал себя верным сыном Римской Церкви [Patrologia Latina, 

t. 214 col. 1005–1013].

Иннокентий III активно содействовал Реконкисте в Ис-

пании, а также прилагал все усилия для освобождения Святой 

Земли. В 1198–1199 годах Иннокентий III начал призывать ев-

ропейское рыцарство к новому Крестовому походу: «Господин 

Верховный Понтифик Иннокентий выпустил эдикт, чтобы все 

христиане усиленно готовились помочь Святой Земле, и объя-

вил отпущение грехов всем, кому суждено там умереть с надеж-

дой на вечную жизнь» (Thomas Splatensis. Istoria Salonitanorum 

pontificum, atque Splatensium, XXIV).

Отсутствие своего флота, а также отказ Генуи перевезти вой-

ско в Палестину стали причиной обращения участников IV Кре-

стового похода к другой морской державе – Венеции, которая 

воспользовалась этим для решения своих политических целей. 

Сначала венецианцам удалось направить часть крестоносцев на 

завоевание города Задар в Далмации, который в то время вышел 

из-под их контроля, признав власть Венгерского короля Имре: 

24 ноября 1202 года завоевание Задара состоялось, несмотря на 

то что Папа Иннокентий III угрожал отлучением тем, кто при-
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мет в нем участие [Роберт де Клари. Завоевание Константино-

поля, XIV; Жоффруа де Виллардуэн. Завоевание Константи-

нополя, 83]. Иннокентий III направил крестоносцам гневные 

послания, [Patrologia Latina, t. 214, col. 1178–1182]; а также и ве-

нецианцам [Patrologia Latina t. 215, col. 957], осуждающие заво-

евание христианского города. Впрочем, в оправдание действий 

Венеции и поддержавших ее крестоносцев историк архидиакон 

Фома Сплитский приводит внушительный список «преступле-

ний и непомерной распущенности» задарцев, а также обвиняет 

их в распространении еретических заблуждений [Thomas Spla-

tensis. Istoria Salonitanorum pontificum, atque Splatensium, XXIV].

После Задара следующей целью венецианцев стал Констан-

тинополь. Для убеждения крестоносцев в необходимости его 

завоевания была выдвинута благородная цель – помощь бе-

жавшему в Германию византийскому принцу Алексею IV Ан-

гелу, сыну свергнутого императора Исаака II Ангела. Алексей 

Ангел склонил крестоносцев за большую сумму денег вернуть 

ему Константинопольский трон, пообещав при этом принять 

унию с Римской Церковью. Одним из самых рьяных сторонни-

ков похода был венецианский дож Энрико Дандоло, которого 

30 лет тому назад византийцы ослепили, когда он был послом в 

Византийской империи.

Иннокентий III отговаривал крестоносцев от похода на 

Константинополь; однако IV Крестовый поход все же на-

правился в Византию, и Константинополь, обороняемый на-

емниками, вскоре сдался. Константинопольский трон был 

возвращен Исааку II, соправителем стал его сын Алексей IV. 

Крестоносцы расположились в окрестностях города в ожида-

нии выполнения византийской стороной условий договора. 

Однако Алексей IV отказался выплачивать крестоносцам обе-

щанную сумму и дважды пытался сжечь их флот. В это время 

в Константинополе началось восстание народа, выдвинувшего 

вместе с сенатом и духовенством на императорский трон Ни-

колая Канаву, который отказался, а затем за свой отказ был за-

душен на ступенях собора св. Софии. Восстание было подавле-

но Алексеем Дукой по прозвищу «Мурзуфл» («Насупленный»), 

которого после этого аристократия провозгласила императо-

ром под именем Алексея V Дуки. Он обманным путем захва-

тил Алексея IV и приказал его задушить; в это же время умер и 

Исаак II. Алексей V Дука заявил, что уничтожит крестоносцев, 

однако крестоносцы победили войско узурпатора и овладели 
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столицей. В ночь штурма Константинополя, с 12 на 13 апреля 

1204 года, когда Алексей V Дука бежал, часть аристократии про-

возгласила императором Феодора Ласкариса, но в ту же ночь и 

он бежал в Никею. Почти все богатые жители также покинули 

город, который крестоносцы подвергли разграблению. В сло-

жившейся ситуации отсутствия какой-либо легитимной власти 

императором был провозглашен Балдуин I Фландрский, а на 

завоеванной крестоносцами византийской территории основа-

на Латинская империя. Крестоносцы, взявшись за благое дело 

восстановления справедливости, отправились в этот поход, 

чтобы восстановить на Константинопольском троне законного 

императора, но завершили его совсем не так как подобало бла-

городным рыцарям. Обман и коварство византийцев не могут 

оправдать ужасное разграбление, которому подвергли Констан-

тинополь крестоносцы. Они, забыв о рыцарском кодексе чести, 

совершили преступление, которое до сих пор омрачает отноше-

ния между Римско-Католической и Православной Церквями.

Иннокентий III, жестко осудив участие крестоносцев в меж-

доусобной борьбе претендентов на византийский император-

ский трон, взятие и разграбление ими Константинополя, тем 

не менее принял это событие как свершившийся факт и при-

знал в послании от 7 ид ноября 1204 года «Litteras imperatoriae» 

[PL, t. 215, col. 454–455] императором Бадуина I Фландрского. 

Иннокентий III также сначала негативно отнесся к избранию 

крестоносцами Латинским патриархом Константинополя ве-

нецианца Томазо Морозини, не признав его патриархом и по-

сланием «Venientes ad Apostolicam Sedem» потребовав, чтобы он 

прибыл в Рим [Patrologia Latina, t. 215, col. 519–520, это посла-

ние, датированное днем IV календ февраля, аббат Минь поме-

стил под 1204 мартовским годом, то есть 1205]. Тем не менее, 

после встречи с прибывшим в Рим Томазо Морозини Иннокен-

тий III изменил свою точку зрения и 30 марта 1205 года буллой 

«Praerogativa dilectionis» утвердил его на Константинопольской 

кафедре и даровал ему паллий [Patrologia Latina, t. 215, col. 574–

576]. После этого Иннокентий III направил Томазо Морозини 

еще ряд посланий, в которых определил его полномочия [Pa-

trologia Latina, t. 215, col. 576–579]. Это положило начало су-

ществованию Латинского Константинопольского патриархата, 

что не только не способствовало восстановлению единства, но 

еще более углубило существовавшие противоречия между Рим-

ской и Константинопольской Церквями. Латинский Констан-
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тинопольский патриархат после завоевания Византии турками 

в 1453 году стал титулярным, с 1948 года на эту титулярную ка-

федру уже никто не назначался, а в 1964 году он был упразднен.

Иннокентий III осознал значение нового монашеского дви-

жения, одобрив в 1209 году деятельность Франциска Ассизско-

го и предоставив устное утверждение Ордена францисканцев 

[Задворный В.Л., 1995, с. 13]. Иннокентий III поддержал также 

деятельность Доминика, и в 1216 году утвердил устав Ордена 

доминиканцев.

В 1200 году Иннокентий III канонизировал Кунигунду им-

ператрицу Священной Римской империи, супругу императора 

Генриха II (Heinrici de Heimburg Annales, anno 1216).

Иннокентий III вел систематическую борьбу с гетеро-

доксальными учениями, прежде всего, с катарами, одно 

из ответвлений которых получило широкий размах на юге 

Франции под названием «ереси альбигойцев». В 1199 году Ин-

нокентий III издал декрет «Vergentis in senium» (текст приведен 

ниже), направленный против гетеродоксальных учений. Когда 

конфликт с альбигойцами после убийства ими в 1208 году пап-

ского легата французского цистерцианца Пьера де Кастельно 

из религиозной области перешел в политическую, Иннокен-

тий III решился на вооруженную борьбу с ними, придав воен-

ным действиям против альбигойцев статус крестового похода 

[Люшер А., 2017].

Иннокентий III поддерживал миссии в Прибалтике, а так-

же способствовал деятельности там рыцарского Ордена мече-

носцев. Он был основан в 1202 году цистерцианским монахом 

Теодорихом по распоряжению первого Рижского епископа 

Альберта Буксгевдена с целью распространения христианства 

в Ливонии: «Епископ же, зная злобу ливов и видя, что без по-

мощи пилигримов он ничего не добьется от этих людей, послал 

в Рим брата Теодориха из Торейды за грамотой на поход. Тот 

изложил святейшему Папе Иннокентию порученное ему дело 

и получил от него милостиво упомянутую грамоту» (Генрих 

Латвийский. Хроника Ливонии. III, IV, 6). «Пилигримами» на-

зывались крестоносцы, так как они отправлялись в паломниче-

ство, но с мечом в руке. В 1237 году Орден меченосцев вошел в 

состав Тевтонского ордена [Бунге Ф.Г., 1879].

Кульминацией церковной деятельности Иннокентия III 

стал созванный им в 1215 году IV Латеранский собор – XII Все-

ленский собор Католической Церкви, один из самых предста-
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вительных соборов Средневековья, на котором присутствовало 

более 400 архиепископов и епископов.

Мысль об общехристианском соборе, который мог бы 

сравниться со Вселенскими соборами I тысячелетия, Папа 

Иннокентий III вынашивал на протяжении всего своего пон-

тификата. Решение Папы о созыве IV Латеранского собора 

было обнародовано буллой «Vineam Domini Sabaoth» 10 апреля 

1213 года [Patrologia Latina t. 216, col. 823–827].

Помимо освобождения Святых Мест в Палестине одной из 

важнейших целей собора было восстановление в христианском 

обществе принципов справедливости и недопущение междо-

усобных войн. Предметом особой заботы Папы являлось как 

можно более широкое представительство участников собора, 

включая прелатов рангом ниже епископа. По списку участ-

ников от 80 церковных провинций (на III Латеранском собо-

ре было представлено 62 провинции) на собор приехали 402 

епископа, в том числе Латинские патриархи Константинополя 

и Иерусалима, более 800 аббатов, приоров и деканов, послан-

ники от латинского императора Константинополя, королей 

Франции, Англии, Арагона, Сицилии, Венгрии, Кипра и Ие-

русалима. При всей небывалой представительности собор объ-

единил преимущественно итальянских прелатов, но даже Ита-

лия не была вполне представлена в тех своих областях, которые 

сохраняли верность отлученному Иннокентием III императору 

Оттону IV.

На первом пленарном заседании собора 11 ноября 1215 года 

Иннокентий III и патриарх Иерусалимский во вступительных 

речах провозгласили организацию нового крестового похода в 

Святую землю. На следующий день обсуждалась кандидатура 

для замещения вакантного патриаршего престола в Констан-

тинополе. 13 ноября решался вопрос о примате архиепископа 

Толедского в Церкви Испании. Несколько последующих дра-

матически развивавшихся заседаний были посвящены урегу-

лированию владетельных прав Тулузского графа Раймунда VI и 

Симона де Монфора в связи с крестовым походом против альби-

гойцев в Южной Франции. Второе пленарное заседание, кото-

рое состоялось 20 ноября, было полностью посвящено дебатам 

по вопросу легитимности императора Оттона IV. 30 ноября, на 

заключительном пленарном заседании, Папа Иннокентий III 

провозгласил вероучительную формулу о пресуществлении 

(transsubstantiatio) хлеба и вина в таинстве Евхаристии в Тело и 
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Кровь Христа (канон 1). Затем собор осудил гетеродоксальные 

взгляды итальянского аббата Иоахима Флорского и француз-

ского теолога Амальрика Бенского (канон 2). Канон 3 пред-

писал церквоным властям вести борьбу с распространением 

гетеродоксальных учений. Канон 4 осудил неприятие обычаев 

латинской Церкви греческим духовенством. Другие декреты 

рассматривали отношения епископа и кафедрального капитула 

(канон 7), необходимое образование проповедников (канон 10), 

обязательное создание школ при кафедральных соборах и обе-

спечение денежным довольствием профессоров, а также бес-

платного образования для бедных учеников (канон 11), запрет 

на основание новых монашеских орденов и составление новых 

уставов (канон 13). Собор продолжил борьбу против ростовщи-

чества, вызвавшего стремительное обнищание народа. Так как 

из-за запрета заниматься некоторыми другими профессиями, в 

частности, владеть землей, ростовщичеством занимались преи-

мущественно евреи, собор частично ограничил экономическую 

деятельность евреев (канон 67). Решения IV Латеранского со-

бора, в отличие от решений трех предшествующих Латеранских 

соборов, были широко включены в сборники канонического 

права, в том числе, в важнейший свод средневекового канони-

ческого права «Corpus iuris canonici».

Иннокентий III, очень большое значение придававший об-

разованию. В августе 1215 года направил своего легата карди-

нала Роберта де Курсона в Парижскую школу, в которой они 

вместе учились в юности, с целью предоставить университету, 

созданному на основе Парижской кафедральной школы, «licen-

tia docendi», утвердив его первый устав. Таким образом, Париж-

ская кафедральная школа стала первым в мире университетом. 

Статус Парижского университета был подтвержден буллой «Pa-

rens scientiarum» от 13 апреля 1231 года Папы Римского Григо-

рия IX.

Иннокентий III умер в Перудже и был похоронен в кафе-

дральном соборе Перуджи. В 1892 году его останки были пере-

несены в Латеранскую базилику.
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СОЧИНЕНИЯ

Иннокентий III был очень плодовитым писателем, не оста-

вившим литературной деятельности и после избрания на Апо-

стольский Престол. Его эпистолярное наследие составляет 

более трех с половиной тысяч писем, посвященных не только 

политическим и административным вопросам, но теологиче-

ским и юридическим темам.

Первое издание посланий Иннокентия III было осущест-

влено в Риме в 1543 году – «Innocentii tertii, pont. maximi, decre-

talium, atque aliarum epistolarum tomus primus. Decretales, atque 

aliae epistolae». До «Латинской Патрологии» аббата Жака Поля 

Миня вышло шесть изданий посланий Иннокентия III. В «Ла-

тинской Патрологии» они занимают три тома: 214, 215 и 216, а 

также часть тома 217. Послания, посвященные взаимоотноше-

ниям Иннокентия III с империей, были собраны и отдельно из-

даны в 1947 году немецким историком священником-иезуитом 

Фридрихом Кемпфом. Послания, касающиеся Англии, были 

изданы английскими исследователями Кристофером Чейни 

и Вильямом Сэмплом: Selected Letters... Concerning England 

(1198–1216). / Ed. C.R. Cheney, W.H.L. Semple. New York, 1953; 

The letters of Pope Innocent III concerning England and Wales / Ed. 

by C. R. Cheney, M. G. Cheney. Oxford, 1967. Критическое изда-

ние эпистолярия Иннокентия III в полном объеме было пред-

принято Институтом Истории Австрийской Академии Наук 

совместно с Австрийским Институтом Культуры в Риме – «Die 

Register Innozenz III». Этот проект инициировал и начал изда-

вать австрийский историк Отмар Хагенедер, первый том под 

его редакцией увидел свет в 1964 году, в 2022 году был издан 

15 том, в который вошли послания 1212–1213 годов.

В своих посланиях Иннокентий III дипломатично разъяс-

нял позицию Апостольского Престола по ключевым религиоз-

ным и политическим вопросам. Взаимоотношениям империи 

и Апостольского Престола посвящено много посланий Папы. 

Наиболее известным из них является булла «Venerabilem», из-

данная в марте 1202 года [Patrologia Latina, t. 216, col. 1065–1067; 

Monumenta Germaniae Historica. Legum sectio IV: Constitutiones 

et acta publica imperatorum et regum. / Ed. L. Weiland. Hannove-

rae, 1896 t. 2, № 398, p. 505–507]. В этой булле Иннокентий III 

подтвердил право немецких князей избирать короля Герма-

нии, который после этого становился кандидатом на получение 
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императорской короны Священной Римской империи. Одна-

ко право короновать его императором принадлежало исклю-

чительно Папе Римскому. Если Понтифик считает кандидата 

недостойным для императорского звания, то князья должны 

избрать другого кандидата. В случае неспособности князей из-

брать достойного кандидата Понтифик оставлял за собой реша-

ющее право определять нового императора.

Послания византийскому принцу Алексею IV Ангелу и па-

триарху Константинопольскому Иоанну X Каматиру, написан-

ные до IV Крестового похода, посвящены вопросу единения 

Римской и Константинопольской Церквей, их подробный ана-

лиз, а также анализ ответных писем Иоанна X Каматира, приво-

дит итальянский историк Никола Наккари в своей диссертации 

(Naccari N., 2017, p. 134–155), также он подробно анализирует 

переписку Иннокентия III с Александрийским патриархом Ни-

колаем I уже после завершения IV Крестового похода (Nacca-

ri N., 2017, p. 215–221).

Иннокентий III особое внимание уделял рыцарским орде-

нам. Буллой «Benedictus Deus», адресованной великому маги-

стру Рыцарского Ордена Сантьяго Фернандо Гонсалесу де Ма-

ранон, от 8 марта 1210 года Иннокентий III подтвердил устав 

и привилегии Рыцарского Ордена Сантьяго, утвержденного 

буллой Александра III с аналогичным названием от 5 июля 

1175 года. Преамбула буллы Иннокентия III полностью по-

вторяет текст преамбулы буллы Александра III (Die Register 

Innozenz III / Hrsg. von O. Hageneder, Andrea Sommerlechner. 

Graz-Roma, 2015, t. 13, № 11, p. 23–30). Испанский Орден Сан-

тьяго (Orden de Santiago), то есть Орден святого Иакова, был 

основан в Испании около 1170 года и принимал участие в кре-

стовых походах и в Реконкисте.

Буллой «Cum super», адресованной великому магистру Ор-

дена меченосцев Фольквину фон Наумбург цу Винтерштеттену, 

на латинском языке – Волквину, от 20 октября 1210 года Инно-

кентий III определил владения Ордена, которые должны были 

формироваться из одной трети от завоеванных территорий в 

Ливонии. Также он направил в тот же день послание «Cum in-

ter te» Рижскому епископу Альберту для урегулирования отно-

шения с Орденом меченосцев (Die Register Innozenz III / Hrsg. 

von O. Hageneder, Andrea Sommerlechner. Graz-Roma, 2015, t. 13, 

№ 139–140, p. 224–227).

Иннокентий III поддерживал Орден тамплиеров, которым 
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в 1210 году адресовал целый ряд посланий: «Cum a nobis», «So-

let annuere» и другие, в том числе, и тамплиерам в Венгрии «Iu-

stis petentium» от 22 января 1211 года (Die Register Innozenz III 

/ Hrsg. von O. Hageneder, Andrea Sommerlechner. Graz-Roma, 

2015, t. 13, № 141–148, 196–197, p. 227–296). А также высоко 

оценивал деятельность Ордена госпитальеров, которых восхва-

лял в послании «Ex litteris» от 3 августа 1210 года (Die Register 

Innozenz III / Hrsg. von O. Hageneder, Andrea Sommerlechner. 

Graz-Roma, 2015, t. 13, № 117, p. 192–194).

Помимо огромного эпистолярного наследия перу Инно-

кентия III принадлежит большое число проповедей, а также 

аскетические и теологические трактаты. До своего избрания на 

Апостольский Престол он написал три теологических тракта-

та. Трактат «De sacro altaris mysterio» (О священном таинстве 

алтаря) посвящен мистическому толкованию мессы и прак-

тике ее совершения. Сочинение «De quadripartita specie nup-

tiarum» (О четверочастном виде брака), является толкованием 

на Псалом 44 (45). В этом трактате рассмотрены четыре вида 

брака: «исторический» (плотский) – между мужчиной и жен-

щиной, аллегорический (сакраментальный) – между Христом 

и Его Церковью, тропологический (духовный) – между Богом 

и человеческой душой, анагогический – между Богом Словом и 

человеческой природой при Боговоплощении. Когда был напи-

сан «Dialogus Innocentii tertii inter Deum et peccatorem» (Диалог 

Иннокентия III между Богом и грешником) точно не установ-

лено: до понтификата, или уже когда он стал Папой Римским. 

«Commentarium in septem psalmos poenitentiales» (Толкование 

на семь покаянных псалмов), возможно, является одним из са-

мых поздних сочинений Иннокентия III: в рукописи XIV века 

указывается, что Папа закончил его в 1216 году. В «Patrologia 

Latina» Миня приведены 79 проповедей Иннокентия III, хотя 

некоторые из них, возможно, ему не принадлежат. Они объеди-

нены в четыре группы: «De tempore» (На времена литургическо-

го года), большинство из этих 29 проповедей – это проповеди 

на воскресные дни литургического года, хотя есть две пропо-

веди на Пепельную среду и посвященные другим праздникам; 

«De sanctis» (О святых), не смотря на название большинство из 

этих 31 проповедей составляют проповеди на праздники в честь 

Иисуса Христа и Девы Марии, такие как Рождество Христово, 

Рождество Девы Марии и т.д.; «Sermones quos communes vocant» 

(Проповеди, которые называются обычными), эти 12 пропове-
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дей посвящены, в основном, мученикам и исповедникам; «De 

diversis» (На различные темы), семь проповедей, в том числе на 

открытии IV Латеранского собора.

Однако наиболее знаменитым из ранних сочинений Инно-

кентия III является трактат «De contemptu mundi sive De miseria 

humanae conditionis» (О презрении к миру, или о ничтожестве 

человеческого состояния), написанный около 1196 года, когда 

он не был еще Папой Римским, а был кардиналом-диаконом ба-

зилики святых Сергия и Вакха. Это сочинение, написанное в мо-

лодости, представляет собой психологическое эссе средневеко-

вого юношеского нигилизма. Оно начинается цитатой из Книги 

пророка Иеремии «Для чего вышел я из утробы, чтобы видеть 

труды и скорби, и чтобы дни мои исчезали в бесславии», а вслед 

за этим задается вопросом: «О, скажу, мать моя, зачем ты роди-

ла меня, сына горечи и скорби?». А далее вся жизнь предстает 

как вереница нескончаемых бед, страхов, переживаний и мучи-

тельного вопроса «зачем все это?», после чего наступает смерть 

и посмертное воздаяние. Это сочинение пользовалось большой 

популярностью в Средние века и сохранилось более чем в 600 

рукописных списках. Впервые оно было издано в 1473 году, и 

в дальнейшем было переведено на многие европейские языки. 

Название «De contemptu mundi» заимствовал для своего знаме-

нитого диалога Петрарка, который тоже написал его в молодом 

возрасте, будучи немного старше кардинала Лотаря.

Сочинение «De contemptu mundi» было переведено на ста-

рославянский язык в Москве с польского перевода, озаглав-

ленного «Tropnik, albo Mała droga do zbawienia» (Тропник или 

узкий путь к спасению), под «тропником» понимается «путево-

дитель по тропинке», то есть «по узкой дороге». Перевод был 

выполнен в 1609 году Федором Касьяновичем Гозвинским, пе-

реводчиком с польского и древнегреческого языков, который 

предварил перевод собственным предисловием: «Книга, глаго-

лемая Тропникъ, понеже не широкословiем путь спасенiя явля-

етъ, но краткими словесы отъ Божетвенных Писанiй поучаетъ, 

како злыхъ дѣлъ удалятися и ихъ ненавидѣти, пребывати же во 

всех, имиже возможно есть внити въ животъ вечный. Творенiе 

Иннокентiя Папы Римскаго» [Соболевский, 1903, с. 202–203]. 

Один из многочисленных списков этого перевода, датируемый 

второй четвертью XVII века (под заглавием «Тропник»), хра-

нился в Саровской Успенской пустыни и, видимо, был изве-

стен Серафиму Саровскому.
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Булла «Sacrosancta Romana ecclesia»
Булла «Sacrosancta Romana ecclesia», датированная 4 марта 

1210 года, адресована примасу Испании архиепископу Толетан-

скому (современный город Толедо) Родриго Хименес де Рада, 

прославленному полководцу и знаменитому историку, напи-

савшему историю Испании «De rebus Hispaniae», в которой по-

вествование начинается с древнейших времен и доводится до 

1243 года. Это послание посвящено вопросу примаса Испании, 

несмотря на то, что прошло уже более ста лет, как Папа Рим-

ский Урбан II буллой «Cunctis sanctorum» от 1088 года возвел 

Толетанскую кафедру в ранг митрополии и определил ее в каче-

стве кафедры примаса Испании, однако это решение Апостоль-

ского Престола в Испании не было однозначно принято, так 

как в Испании было еще две архиепископские кафедры и, соот-

ветственно, две митрополии: кафедра Сантьго-де-Компостела, 

которая стала митрополичьей кафедрой в 1120 году и, благодаря 

хранящимся в ее кафедральном соборе мощам апостола Иакова, 

считалась одним из главных санктуариев Европы, а также кафе-

дра Терраконы. Причем до арабского завоевания титул примаса 

Испании имел архиепископ Севильи, которого еще Папа Рим-

ский Симплиций в конце V века посланием «Plurimorum relatu» 

назначил своим викарием. Это был третий по счету викариат 

Римской Церкви, после Фессалоникийского, основанного Па-

пой Римским Сирицием, и Арелатского викариатов, основан-

ного Папой Римским Зосимом [Задворный, 2011, с.103–110, 

239–243]. Однако во время арабского завоевания Испании 

епископская преемственность на кафедре Севильи прервалась. 

В отличие от Севильской кафедры, епископская преемствен-

ность Толетанской кафедры не прерывалась. Помимо тех Рим-

ских Пап, которые указаны в послании Иннокентия III, примат 

Толетанской кафедры подтверждали также Пасхалий II буллой 

«Actorum synodalium» от 6 марта 1101 года, адресованной архи-

епископу Толетанскому Бернарду, булла Луция II «Sacrosanta 

Romana» от 13 мая 1144 года, адресованная архиепископу Толе-

танскому Раймунду. Анастасий IV буллой «Qoniam fratri nostro» 

от 1154 года, указав чтобы архиепископу Толетанскому подчи-

нялся архиепископ Сантьяго-де-Компостеллы. Аналогичное 

послание «Reprehensibile est» он адресовал архиепископу Терра-

конскому. Текст фрагмента послания «Sacrosancta Romana ec-

clesia» приведен по изданию: Die Register Innozenz III. / Hrsg. A. 



261

Sommerlechner, H. Weigl, gemeinsam mit O. Hageneder. Graz-Ro-

ma, 2015, Bd. 13, p. 11.

Venerabili fratri Roderico Tholetano Innocentius episcopus, servus 

servorum Dei.

Sacrosancta Romana ecclesia in beato Petro, apostolorum prin-

cipe, ab ipso Salvatore omnium domino Iesu Christo caput est ec-

clesiarum omnium constituta. Unde membra non decet a capite 

dissidere, sed eminenti rationi et superne provisioni capitis obedire. 

Moderatrix autem discretio capitis singulorum membrorum officiosas 

actiones considerans unicuique ius et ordinem a natura constitutum 

conservat et quibuscumque nobilibus venustatis sue dignitatem sine 

invidia sociali caritate custodit. Hac igitur ratione prudenter inducti 

iura nobilis et famose Toletane ecclesie, Apostolice Sedis proprie ac 

specialis filie, conservare volentes tuis, venerabilis frater Roderice, 

quem vera in Christo caritate diligimus, rationabilibus postulationi-

bus paterne pietatis affectu duximus annuendum. Ideoque per prae-

sentem privilegii paginam, ad exemplar felicis recordationis Urbani, 

Gelasii, Calixti, Honorii, Eugenii, Adriani, Alexandri I, Alexandri II, 

Alexandri III, Urbani et Coelestini praedecessorum nostrorum, pri-

matus dignitatem per Hispaniarum regna tibi et Ecclesiae Toletanae 

auctoritate apostolica confirmamus, teque primate praesules Hispa-

niarum respicient, et ad te referent si quid inter eos dignum exortum 

fuerit quaestione, salva tamen in omnibus Apostolicae Sedis aucto-

ritate. Verum personam tuam in manu nostra propensiori gratia re-

tinentes censemus, ut solius Romani pontificis iudicio eius causa, si 

qua fuerit, decidatur.

...

Datum Laterani, per manum Ioannis Sanctae Mariae in Cosmi-

din diaconi cardinalis sanctae Romanae Ecclesiae cancellarii, IV No-

nas Martii, indictione XIII, Incarnationis Dominicae anno millesi-

mo ducentesimo nono, pontificatus vero domini Innocentii papae III 

anno XIII.

Достопочтенному брату Родерику Толетанскому Иннокентий 

епископ, слуга слуг Божиих.

Святейшая Римская Церковь Самим Спасителем Господом 

всех Иисусом Христом воздвигнутая на святом Петре, князе 

апостолов, является главой всех Церквей. Поэтому членам не 

следует отсоединяться от главы, но в соответствии с высшим 

принципом и предусмотрением небес ей повиноваться. Ведь 



262

общий закон и порядок, установленным самой природой, пред-

полагает отличие головы от других членов, осуществляющих 

служебные действия, и какими бы ни были эти члены благо-

родные и красивые, подчиненность их голове сохраняется без 

какой-либо зависти с их стороны. Поэтому мы, движимые от-

еческой любовью, подтверждаем, следуя этому принципу, что 

благородную и славную Толетанскую Церковь, особую дочь 

Апостольского Престола, желаем сохранить за тобой, досто-

почтенный брат Родерик, которого мы истинно любим во Хри-

сте. Итак, настоящим посланием, привилегии, по примеру 

блаженной памяти предшественников наших, Урбана (1), Ге-

лазия (2), Каликста (3), Гонория (4), Евгения (5), Адриана (6), 

Александра I (7), Александра II (8), Александра III (9), Урбана 

(10) и Целестина (11), мы апостольской властью подтверждаем 

твое достоинство примаса всей Испании и примат Толетанской 

кафедры. Мы благосклонно определяем тебе сохранять за со-

бой эту милость, полученную из наших рук, и, если возникнет 

какое-либо судебное дело относительно твоей персоны, то это 

может определить только решение Римского Понтифика.

...

Дано в Латеране рукой Иоанна диакона-кардинала с ти-

тулом церкви Санта-Мария-ин-Космедин, канцлера Святой 

Римской Церкви, в четвертые ноны марта, индикта 13, года от 

Воплощения Господнего 1209, в тринадцатый год понтификата 

господина Папы Иннокентия III.

Примечания
1. Папа Римский Урбан II буллой «Cunctis sanctorum» от 

1088 года возвел Толетанскую кафедру в ранг митрополии и 

определил ее в качестве кафедры примаса Испании.

2. Гелазий II буллой «Charitatis est» от 7 ноября 1118 года, адре-

сованной архиепископу Бернарду Толетанскому, подтвер-

дил статус Толетанской кафедры: Patrologia Latina, t. 163, 

col. 503.

3. Булла Папы Римского Каликста II «Postquam supernae» от 3 

ноября 1121 года, адресованная архиепископу Бернарду То-

летанскому: Patrologia Latina, t. 163, col. 1222–1223.

4. Булла Папы Римского Гонория II от 30 ноября 1125 года: 

Los Cartularios de Toledo. / Ed. F.J. Hernández. Madrid, 1985, 

495, Nr. 569. В Латинской Патрологии аббата Миня эта бул-

ла отсутствует.  
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5. Булла Папы Римского Евгения III «Potestatem ligandi» от 13 

февраля 1153 года, адресованная архиепископу Толетанско-

му Иоанну: Patrologia Latina, t. 180, col. 1585–1586.

6. Этому вопросу были посвящены три буллы Адриана IV: «Si 

quanta» от 19 января 1156 года, «Cum pro negotiis» от 6 февра-

ля, и «Quantae dignitatis» 16 февраля того же года, в которых 

Адриан IV вновь подтвердил титул примаса за Толетанским 

архиепископом и направил Толетанкому архиепископу Ио-

анну паллий.

7. Александр I – Папа Римский (108/109–116/119), достовер-

ных сведений о его деятельности, кроме того факта, что он 

был епископом Рима, не сохранилось. В «Лжеисидоровых 

декреталиях» приведены три подложных послания, подпи-

санных именем Александра I, но ни в одном из них не идет 

речь о Церкви в Испании.

8. Буллы Александра II о Церкви в Испании не известны.

9. Булла Папы Римского Александра III от 25 февраля 

1161 года: Los Cartularios de Toledo. / Ed. F.J. Hernández. Ma-

drid, 1985, 512, Nr. 604.

10. Булла Папы Римского Урбана III от 6 мая 1187 года года: Los 

Cartularios de Toledo. / Ed. F.J. Hernández. Madrid, 1985, 512, 

Nr. 604.

11. Булла Папы Римского Целестина III от 6 июня 1192 года: 

Los Cartularios de Toledo. / Ed. F.J. Hernández. Madrid, 1985, 

528, Nr. 640.

Декрет «Vergentis in senium»
Адресатом печально знаменитого декрета «Vergentis in senium» 

от 25 марта 1199 года, ужесточившашего преследования ере-

тиков и ставшего «предпоследней ступенью» в формировании 

института инквизиции, был клир, консулы и народ небольшо-

го итальянского города Витербо. Текст декрета «Vergentis in se-

nium» приведен по изданию: Die Register Innocenz’III. 2. Pon-

tifikatsjahr, 1199/1200. / Ed. O. Hageneder, W. Maleczek, A. Strnad. 

Vienne, 1979, t. 2, p. 3–5.

Clero, consulibus et populo Viterbiensibus.

Vergentis in senium seculi corruptelam non solum sapiunt ele-

menta corrupta, sed et dignissima creaturarum, ad imaginem et simi-
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litudinem condita Conditoris, prelata privilegio dignitatis volucribus 

celi et bestiis universe terre, testatur; nec tantum Eo quasi deficiente 

jam deficit, sed et inficit et inficitur scabra rubigine vetustatis. Peccat 

enim ad extremum homo miserrimus; et qui non potuit in sui et mun-

di creatione in paradiso persistere, circa sui et orbis dissolutionem 

degenerat et pretii sue redemptionis circa fines seculorum oblitus, 

dum vanis ac variis questionum se nexibus ingerit, seipsum laqueis 

sue fraudis innectit et incidit in foveam quam paravit.

Ecce etenim, inimico homine messi Dominice superseminante 

semen iniquum, segetes in zizania pullulant vel potius polluuntur, tri-

ticum arescit et evanescit inpaleas, in flore tinea et vulpes in fructu 

demoliri vineam Domini moliuntur. Nova siquidem sub Novo Te-

stamento Achor progenies ex spoliis Jericho lingulam auream pallio-

lumque furatur et Abiron, Dathan et Chore soboles detestanda no-

vis thuribulis fermentatum thimiama novis volunt altaribus adolere, 

dum nox nocti scientiam indicat, dum cecus prebet ceco ducatum, 

dum hereses pullulant et quem divine reddit hereditatis expertem, 

sue constituit hereticus heresis et dampnationis heredem. Hii sunt 

caupones qui aquam vino comiscent et virus draconis in aureo ca-

lice Babilonis propinant, habentes, secundum Apostolum, speciem 

pietatis, virtutem autem ejus penitus abnegantes. Licet autem con-

tra vulpes hujusmodi parvulas, species quidem habentes diversas sed 

caudas adinvicem colligatas, quia de vanitate conveniunt in idipsum, 

diversa predecessorum nostrorum temporibus emanaverint instituta, 

nondum tamen usque adeo pestis potuit mortificari mortifera, quin 

sicut cancer amplius serperet in occulto et jam in aperto sue virus 

iniquitatis effundat, dum palliata specie religionis et multos decipit 

simplices et quosdam seducit astutos, factus magister erroris qui non 

fuerat discipulus veritatis.

Ne autem nos, qui, licet circa horam undecimam, inter operarios, 

immo verius super operarios vinee Domini Sabaoth sumus a Patre fa-

milias evangelico deputati et quibus ex officio pastorali sunt oves Chri-

sti commisse, nec capere vulpes demolientes vineam Domini nec ar-

cere lupos ab ovibus videamur et ob hoc merito vocari possimus canes 

muti non valentes latrare ac perdamur cum malis agricolis et mercen-

nario comparemur, contra defensores, receptatores, fautores et cre-

dentes hereticorum aliquid severius duximus statuendum, ut qui per se 

ad viam rectitudinis revocari non possunt in suis saltem defensoribus, 

receptatoribus et fautoribus acetiam credentibus confundantur et, cum 

se viderint ab omnibus evitari, reconciliari desiderent omnium uni-

tati. De communi ergo fratrum nostrorum consilio, assensu quoque 
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archiepiscoporum et episcoporum apud Sedem apostolicam existen-

tium, districtius inhibemus ne quis hereticos receptare quomodolibet 

vel defendere aut ipsis favere vel credere quoquomodo presumat, pre-

senti decreto firmiter statuentes ut, si quis aliquid horum facere forte 

presumpserit, nisi primo secundove commonitus a sua super hoc cu-

raverit presumptione cessare, ipso jure sit factus infamis nec ad publi-

ca officia vel consilia civitatum nec ad eligendos aliquos ad hujusmodi 

nec ad testimonium admittatur; sit etiam intestabilis nec ad hereditatis 

successionem accedat; nullus preterea ipsi cogatur super quocunque 

negotio respondere. Quodsi forsan judex exstiterit, ejus sententia nul-

lam obtineat firmitatem nec cause alique ad ejus audientiam perfe-

rantur; si fuerit advocatus, ejus patrocinium nullatenus admittatur; si 

tabellio, instrumenta confecta per ipsum nullius penitus sint momenti, 

sed cum auctore dampnato dampnentur. In similibus etiam idem pre-

cipimus observari. Si vero clericus fuerit, ab omni officio et beneficio 

deponatur; ut in quo major est culpa, gravior exerceatur vindicta. Si 

quis autem tales, postquam ab Ecclesia fuerint denotati, contempserit 

evitare, anathematis se noverit sententiam incurrisse.

In terris vero temporali nostre jurisditioni subjectis bona eorum 

statuimus publicari; et in aliis idem fieri precipimus per potestates 

et principes seculares; quos ad id exequendum, si forte negligentes 

existerent, per censuram ecclesiasticam, ammonitione premissa, 

compelli volumus et mandamus. Nec ad eos bona ipsorum ulterius 

revertantur, nisi eis ad cor redeuntibus et abnegantibus hereticorum 

consortium aliquis voluerit misereri, ut temporalis saltem pena cor-

ripiat, quem spiritualis non corrigit disciplina. Cum enim secundum 

legitimas sanctiones, reis lese majestatis punitis capite, bona confisc-

entur ipsorum, eorum filiis vita solummodo ex misericordia conser-

vata, quanto magis qui aberrantes in fide Deum Dei Filium Jesum 

Christum offendunt, a capite nostro, quod est Christus, ecclesiastica 

debent districtione precidi et bonis temporalibus spoliari, cum longe 

sit gravius eternam quam temporalem ledere majestatem! Nec hujus 

severitatis censuram orthodoxorum etiam exheredatio filiorum, qua-

si cujusdam miserationis pretextu, debet ullatenus impedire, cum 

in multis casibus etiam secundum divinum judicium filii pro patri-

bus temporaliter puniantur et juxta canonicas sanctiones quandoque 

feratur ultio non solum in auctores scelerum, sed et in progeniem 

dampnatorum.

Decernimus ergo et cetera, nostre inhibitionis et constitutionis, 

et cetera. Datum Laterani, VIII kalendas aprilis, pontificatus nostri 

anno secundo.
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Клиру, консулам и народу Витербо.

Клонящегося к старости века сего развращенность проявля-

ется не только в поврежденности окружающего мира, но об этом 

свидетельствует и развращенность достойнейшего из всех творе-

ний, который сотворен по образу и подобию Создателя, и постав-

лен по привилегии своего достоинства над птицами небесными 

и зверями всей земли. Более того, это достойнейшее творение, 

склоняясь к упадку, уже отпадает от Него, сам заражается ржав-

чиной старости и заражает все вокруг себя. Ведь ничтожный 

человек действительно грешит до крайности, он, который и во 

время сотворения мира не мог удержаться от греха в раю, вы-

рождается, разлагая себя и окружающий мир, забыв о цене сво-

его искупления, и вот уже, в конце веков, он сам себя опутывает 

путами разных бесцельных вопросов, запутывается в сети своих 

ошибок и попадает в западню, которую он сам и устроил.

Ибо вот, враг человека посеял сорное семя поверх семян Го-

спода; поля, подлежащие жатве, дают побеги, и уже созревает 

пшеница, но она засыхает и превращается в солому, а гусени-

цы в цветке и лисицы в гроздьях винограда уничтожают вино-

градник Господа. Ведь крадут из Нового Завета потомки Ахора 

так, как некогда он сам похитил из добычи Иерихона золотой 

слиток и дорогую одежду (1), а проклятое потомство Авирона, 

Датана и Корея (2) хочет новыми фимиамами забродившего 

ладана кадить новые алтари, пока ночь указывает ночи путь 

познания, пока слепой ведет слепого, пока ереси распростра-

няются, еретик становится наследником своей ереси и прокля-

тия, и исключается из Божественного наследия. Они являются 

трактирщиками, которые смешивают вино с водой, и предла-

гают выпить змеиный яд из золотой чаши Вавилона, ведь они 

имеют, по словам апостола, внешний вид благочестия, однако 

отрицая его внутреннюю силу. И хотя против этих маленьких 

лисиц, которые, имеют разную внешность, но хвостами своих 

измышлений одинаковые, потому что в своем тщеславии все 

они возвращаются к одному и тому же, были приняты различ-

ные меры во времена наших предшественников, тем не менее 

эта смертоносная зараза до сих пор не может быть уничтоже-

на, она словно рак тайно исподволь, но широко распространя-

лась, и вот уже открыто испускает яд своего беззакония, вводя 

в заблуждение многих простых людей, а некоторых соблазняя 

хитростью, скрываясь под обликом набожности, и становится 

учителем заблуждений тот, кто не был учеником истины.
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Мы, хотя и около одиннадцатого часа (3) мы посланы ра-

ботниками, вернее посланы Отцом евангельской семьи работ-

никами виноградника Господа Саваофа, и нашему пастырско-

му служению доверены овцы Христовы, и, если мы не сможем 

поймать лисиц, разоряющих виноградник Господень, и запре-

тить волкам приближаться к овцам, то нас в таком случае мож-

но будет с полным основанием назвать немой собакой, неспо-

собной лаять, и мы все потеряем, словно плохие земледельцы, 

и уподобимся наемнику, поэтому мы решили принять более су-

ровые меры по отношению к защитникам, укрывающим у себя 

еретиков, и сторонникам еретиков, а также верящим им, с тем 

чтобы те, которые сами не могут вернуться на путь истины, бу-

дучи опутанными защитниками, укрывателями, сторонниками 

этого горького учения, то, когда они увидят, что все их избега-

ют, возжелали бы воссоединиться со всеобщим единством. По 

совету и с согласия братьев наших архиепископов и епископов, 

находящихся при Апостольском Престоле, мы строго запреща-

ем, чтобы кто-либо осмеливался принимать или защищать ере-

тиков каким-либо образом, или осмеливался им помогать или 

верить им каким-либо образом, и настоящим декретом твердо 

устанавливаем, что тот, кто дерзнет сделать что-либо из выше-

перечисленного, и если он не отречется и будет в этом упор-

ствовать, будучи предупрежден в первый или второй раз, то он 

ipso jure (4) навлечет на себя позор, и не может быть допущен к 

государственным должностям или быть избран в городские со-

веты, а также не может свидетельствовать в суде; он не может 

быть завещателем и не имеет права на получение наследства; 

кроме того, пусть никто не обращается к нему по какому-либо 

делу. И если он является судьей, то его приговор не имеет силы 

и не доводится до исполнения, если он является адвокатом, то 

его защита не принимается судом, если он является нотариу-

сом, то документы, составленные им, не имеют никакой силы, 

они отвергаются в суде, также как отвергается и их исполни-

тель. И в других подобных случаях мы предписываем прини-

мать подобные меры. Если же он клирик, то да будет отстранен 

от богослужения и лишен всех бенефициев, и тому, чья вина 

более велика, тому следует вынести более суровое наказание. 

И если кто откажется избегать общения с такими лицами после 

того, как они будут определены Церковью, то пусть знает, что 

ему грозит анафема.

На территориях, находящихся под нашей светской юрис-
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дикцией, мы устанавливаем, чтобы их имущество было бы кон-

фисковано; а в других местах мы предписываем, чтобы та же 

мера применялась светскими властями и князьями, и мы хотим 

и требуем, чтобы светские власти и князья приводили бы в ис-

полнение эти меры, если же они проявят небрежение, то по-

сле предупреждения, они подпадут под церковное наказание. 

И пусть их имущество не будет возвращено им впоследствии, 

если только не найдется кто-нибудь, кто захочет сжалиться над 

ними после того, как они вернутся с сокрушенным сердцем и 

откажутся от своих отношений с еретиками, чтобы, по крайней 

мере, светское наказание имело воздействие на того, кого ду-

ховная дисциплина не исправляет. Ведь, согласно уголовному 

праву, виновные в оскорблении величества государя наказыва-

ются смертной казнью и их имущество конфискуется, а жизнь 

их сыновей сохраняется только из милости, то, насколько боль-

ше вина тех, кто оскорбляет Бога Иисуса Христа, Сына Божье-

го, заблуждаясь в вере, поэтому они должны быть отделены от 

нашей Главы, то есть Христа, церковными наказаниями и ли-

шены своего материального имущества, так как оскорбление 

Вечного величества гораздо серьезнее, чем оскорбление вели-

чества светского!

И даже не должно снижать строгость этого наказания в во-

просе наследования имущества православными сыновьями 

под каким-либо предлогом милосердия, так как, согласно Бо-

жественному суду, во многих случаях сыновья наказываются 

лишением имущества за своих отцов, а в соответствии с кано-

ническими наказаниями, бывает, что наказание поражает не 

только самих виновных, но даже их потомков.

Итак, мы постановляем, и так далее, о нашем запрете и по-

становлении и так далее.

Дано в Латеране, в VIII календы апреля, во второй год 

пон тификата.

Примечания
1. В Книге Паралипоменон назван Ахаром (1 Пар. 2, 7). 

В 7 главе книги Иисуса Навина рассказывается о том, что 

Иерихон был заклят: все живое в нем подлежало уничто-

жению, а все ценности посвящались Господу Богу (Нав. 6, 

15–18). В 17 стихе 6 главы Иисус Навин предостерег евре-

ев от нарушения заклятия, но Ахан прельстился добычей и 

взял из заклятого. Евреи должны были сразу же убить его 
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(Втор. 13, 5–17 и 17, 7), но не сделали этого, и в результате 

на них «возгорелся гнев Господень». Ахан признался, что он 

взял из добычи прекрасную Сеннаарскую одежду, серебро и 

золотой слиток. Тогда его с семьей и имуществом вывели в 

долину Ахор, где побили их камнями и сожгли огнем, и по-

сле этого ярость Господа утихла (Нав. 7, 16–26).

2. Домогаясь власти, Дафан и Авирон вместе с левитом Коре-

ем составили заговор против Моисея и Аарона. Они роптали 

на Моисея за то, что он вывел их из плодоносной земли Еги-

петской, в которой «течет мёд и молоко» и ввел в безлюдную 

пустыню. На свою сторону они привлекли 250 мужей. Тогда 

Моисей повелел народу израильскому отойти подальше от 

их шатров. После этого разверзлась земля и поглотила Ко-

рея, Дафана и Авирона вместе с их имуществом. Остальные 

250 мужей, которые восстали вместе с ними, были пораже-

ны огнем, сошедшим с небес (Числ. 16).

3. Иннокентий III использует аллюзию о близком завершении 

истории нашего мира, которая завершится с двенадцатым 

часом (аллюзия на Мф. 20, 6).

4. В силу закона – лат.

Булла «Illa gratia speciali»
Булла «Illa gratia speciali», направленная в августе 1205 года бол-

гарскому королю Калояну, была посвящена установлению мира 

между Болгарией и Латинской империей. В битве при Адриа-

нополе латинская армия потерпела сокрушительное пораже-

ние от Калояна, а сам император Латинской империи Балдуин 

Фландрский попал в плен. Иннокентий III пытался примирить 

различные и постоянно враждующие христианские государства 

Балканского полуострова и Малой Азии перед лицом неумоли-

мо надвигавшейся опасности с Востока. Латинский текст при-

веден по: Die Register Innocenz’ III, Bd. 8, с. 237; Patrologia Lati-

na, t. 215, col. 705–706

Calojoanni, regi Bulgarorum et Blahorum.

Ex illa gratia speciali, qua te glorificavimus inter omnes princi-

pes Christianos, usque adeo te diligimus, ut ad tuum commodum et 

honorem efficaciter aspiremus, pro certo sperantes, quod tu, in de-

votione sacrosanctae Romanae Ecclesiae, matris tuae, proficere de-
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beas incessanter, per cujus merita gloriosum acquisivisti triumphum 

adversus eos qui te nitebantur graviter molestare. Cum igitur regium 

diadema et militare vexillum a nobis per legatum Apostolicae Sedis 

acceperis, ut regnum tuum beati Petri sit speciale, providere volumus 

diligenter, ut, ab hostium undique liberatus incursibus, tranquilla 

pace laeteris. Noveris ergo, fili charissime, quod ingens exercitus de 

occidentalibus partibus est in Graeciam profecturus, praeter illum 

qui nuper accessit. Unde, tibi, et terrae tuae debes summopere pro-

videre, ut, dum potes, pacem ineas cum Latinis; ne, si forte ipsi ex 

una parte, et Hungari ex altera, te studuerint impugnare, non facile 

possis resistere conatibus utrorumque. Quocirca, serenitati tuae sug-

gerimus et consulimus recta fide, quatenus, cum Balduinum, Con-

stantinopolitanum imperatorem, dicaris tenere captivum, ita tibi pro-

videas, ut per liberationem ipsius veram et firmam pacem facias cum 

Latinis, ut ab impugnatione tua et terrae tuae penitus conquiescant. 

Nos enim, Henrico, fratri ejusdem imperatoris, qui Constantinopoli 

praeest exercitui Latinorum, per apostolica scripta mandamus, ut ad 

pacem tuam pro liberatione ipsius imperatoris Latinos inclinet, et a 

tua molestatione cesset omnino. Inspiret itaque tibi Deus, ut nostris 

monitis et consiliis acquiescas, quatenus regnum tuum, quod beato 

Petro et Ecclesiae Romanae devotissime dedicasti, ab omni perturba-

tione servetur illaesum, ad quod diligens studium impendere cupimus 

et operam efficacem.

Scriptum est . . . . . Trinovitan. archiepiscopo, Bulgarorum et Bla-

chorum Primati, ut eum ad hoc diligenter moneat et inducat.

Калояну королю Болгарии и Влахии.

По этой особой милости, с которой мы прославляем тебя 

среди христианских князей, мы настолько возлюбили тебя, что 

всячески содействуем твоему благу и чести, твердо надеясь, что 

в почитании Святейшей Римской Церкви, твоей Матери, ты 

будешь постоянно укрепляться, ведь благодаря ее заслугам ты 

одержал славную победу над теми, кто всеми силами пытался 

причинить тебе как можно больше вреда. Итак, ты получил от 

нас через легата Апостольского Престола королевскую корону 

и военный штандарт, чтобы твое королевство, как мы очень же-

лаем видеть, находилось под особым покровительством святого 

Петра, и чтобы ты был огражден от нашествия врагов и пребы-

вал бы в мире.

Знай же, сын возлюбленный, огромная армия собирает-

ся идти из западных стран в Грецию, кроме той, которая уже 
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недавно прибыла. А потому тебе следует позаботиться о себе 

и своей стране самым серьезным образом, чтобы, пока у тебя 

есть возможность, заключить мир с латинянами; чтобы, если 

так случится, что они с одной стороны, а венгры с другой по-

пытаются напасть на тебя, ты не сможешь легко противостоять 

нападению с двух сторон. Поэтому мы предлагаем и искрен-

не советуем твоей светлости, поскольку о тебе говорят, что ты 

удерживаешь в плену Балдуина, императора Константинополя, 

то освободив его, ты мог бы заключить истинный и прочный 

мир с латинянами, чтобы и они были бы спокойны, что на них 

не будет твоего нападения и твой страны. Ибо мы апостольски-

ми посланиями Генриху, брату этого императора, командую-

щему армией латинян в Константинополе, повелели склонить 

латинян к миру с тобой ради освобождения самого императо-

ра и вообще положить конец вашему противостоянию. Итак, 

пусть Бог вдохновит тебя, чтобы ты нашел бы утешение в на-

ших предупреждениях и   советах, поскольку твое королевство, 

которое ты преданно посвятил святому Петру и Римской Церк-

ви, было бы сохранено невредимым от всяких потрясений, к 

чему мы так стремимся и для чего прилагаем все усилия.

Это написано... Триновитан. [Тырновскому] архиепископу, 

Примасу Болгарии и Влахии, чтобы он дал осмотрительный со-

вет в этом деле и направил к этой цели.
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p. 565–566; Acta Innocentii PP. III. / Ed. Th. Haluščynskyí. Cit-

tà del Vaticano, 1944; Regestum Innocentii III papae super negotio 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Период истории Апостольского Престола, рассмотренный в 

этом томе, охватывает XI–XII века, то есть эпоху Григориан-

ской реформы, важнейшей реформы в Католической Церкви, 

которая окончательно закрепила ее вселенский характер и ут-

вердила высший статус Папы Римского как главы всего хри-

стианского мира. Григорианская реформа освободила Католи-

ческую Церковь от зависимости от светской власти и поставила 

ее вечную власть над преходящей властью земных правителей.

Григорианская реформа, вступившая в решающую фазу во 

второй половине XI века, начала вызревать еще с конца X века, 

и этой «протореформой» была реформа монастырей, начало 

которой положило аббатство Клюни. Апостольский Престол 

собирал силы, и сделал своей главной опорой Клюнийскую 

конгрегацию: аббатства, входящие в нее, были выведены из-

под юрисдикции местных епископов и светских феодалов, и 

подчинены непосредственно Апостольскому Престолу. Такой 

же важной опорой наряду с Клюнийской конгрегацией стано-

вятся новые монашеские ордена: Орден премонстратов, Орден 

регулярных каноников, а затем, с началом Крестовых похо-

дов – рыцарские ордена.

В эту эпоху происходит разделение Церквей на Западную – 

Католическую и Восточную – Православную. Несмотря на то, 

что взаимные отлучения 1054 года касались ограниченного кру-

га лиц, а не всей Восточной или Западной Церкви, тем не менее 

черта была перейдена и это разделение продолжается и поныне. 

Хотя события 1054 года, сегодня представляющиеся драмати-

ческими, получили лишь незначительный отклик в источниках 

того времени, и не воспринимались современниками как окон-

чательный разрыв, о чем свидетельствуют продолжавшиеся 

контакты между западным и восточным христианским миром. 

Византийские богословы нашли официальный «casus belli»: 

это «Filioque» в Символе веры и пресный хлеб при совершении 

Евхаристии. Однако принципиальное заключалось в другом: 

в Католической Церкви шел процесс Григорианской рефор-

мы, которая освободила Церковь от светской власти, и сделала 

Папу Римского главой христианского мира. Этого подчинен-

ная императору Византийская Церковь принять не могла.

Римские Папы после Григория VII, когда Григорианская ре-

форма вступила в свою решающую фазу, видимо, сознательно 
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обращались ко времени первых веков христианства, принимая 

имена раннехристианских Понтификов, и все Римские Папы 

от Урбана II до Евгения III имели порядковый номер «второй» 

(Урбан II, Пасхалий II, Гелазий II, Каликст II, Гонорий II, Ин-

нокентий II, Целестин II, Луций II). Как представляется, такое 

обращение к эпохе становления церковных структур было свя-

зано с обновлением и укреплением структуры Католической 

Церкви.

В рассматриваемый период XI–XII веков структура Католи-

ческой Церкви охватила всю Западную, Центральную и Север-

ную Европу, сформировался единый «Orbis Christianus». Благо-

даря этому Европа обрела силу, чтобы противостоять агрессии 

сарацин: освободить от завоевателей Южную Италию и Сици-

лию, начать реконкисту находившихся под игом Испании и 

Португалии.

В то же время возникают новые вопросы, в частности, во-

прос о взаимоотношениях между материальным и духовным 

началами в Церкви, о чем свидетельствует, в частности, воз-

никновение ересей XII века, а также, в эпоху Иннокентия III, 

нищенствующих орденов. Высвобождение Римских Пап из-

под власти императоров приводит к укреплению французских 

королей и, тем самым, к конфликтам новой эпохи в жизни хри-

стианского мира.

БИБЛИОГРАФИЯ

Источники
Адам Бременский, Гельмольд из Босау, Арнольд Любекский. 

Славянские хроники. / Перевод И. Дьяконова. М., 2011.

Английские средневековые источники IX—XIII вв. // Перевод 

и комментарии В.И. Матузовой. М., 1979.

Гельмольд. Славянская хроника. / Перевод и примечания 

Л.В. Разумовской. Москва, 1963.

Генрих Латвийский. Хроника Ливонии. / Введение, перевод и 

комментарии С.А. Аннинского. М.–Л., 1938.

Древняя Русь в свете зарубежных источников. Т. 4: Западноев-

ропейские источники. / Составление, перевод и коммента-

рии А.В. Назаренко. М., 2010.



276

Жоффруа де Виллардуэн. Завоевание Константинополя. / Пе-

ревод, статья и комментарии М.А. Заборова. Москва, 1993.

Луп Протоспафарий. Хроника Лупа Протоспафария из Бари. 

/ Перевод И.В. Дьяконова. // Хроники Италии. М., 2020, 

с. 557–571.

Матузова В.И., Назарова Е.Л. Крестоносцы и Русь: Конец 

XII века — 1270 год: Тексты, перевод, комментарии. Мо-

сква, 2002.

Робер де Клари. Завоевание Константинополя. / Перевод, ста-

тья и комментарии М.А. Заборова. Москва, 1986.

Титмар Мерзебургский. Хроника. / Перевод И.В. Дьяконова. 

Москва, 2009.

Фома Сплитский. История архиепископов Салоны и Сплита. 

/ Перевод, статья и комментарии О.А. Акимовой. Москва, 

1997.

Aedmerus. Aedmeri Historia novorum in Anglia. / Ed. M. Rule. 

London, 1884.

Albertus Stadensis. Annales Stadenses. // Ed. I. Lappenberg. // Mo-

numenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 16, Hannovere, 

1859, p. 271–379.

Albricus. Albrici Monachi Trium Fontium Chronica a monacho Novi 

Monasterii Hoiensis interpolate. / Ed. Paul Scheffer-Boichorst. 

// Monumenta Germaniae Historica: Scriptorum, t. 23, Hanno-

vere, 1874, p. 631–950.

Annales Altahenses. // Monumenta Germaniae Historica, Scripto-

res, t. 20, Hannoverae, 1868, p. 782–824.

Annales Augustani. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histo-

rica, Scriptores. / Hannoverae, 1839, t. 3, p. 123–136.

Annales Blandinienses. / Ed. L. Bethamann. // Monumenta Germa-

niae Historica, Scriptores, t. 5, Hannoverae, 1844,

Annales Ceccanenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Hi-

storica, Scriptores, t. 19. Hannoverae, 1866, p. 275–302.

Annales Magdeburgenses. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae 

Historica. Scriptores, t. 16. Hannover, 1859, p. 105–196

Annales Romani. / Ed. L. Duchesne. // Liber Pontificalis. / Paris, 

1892, t. 2, p. 331–350.

Annales Romani. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Histori-

ca Scriptores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 468–480.

Annales sancti Vincentii Mettensis. / Ed. G. Pertz. // Monumen-



277

ta Germaniae Historica, Scriptores, t. 3. Hannoverae, 1839, 

p. 155–160.

Annalista Saxo. / Ed. K. Nass. // Monumenta Germania Historica: 

Scriptores, t. 37. Hannoverae, 2006.

Arnoldus. Chronica Slavorum. / Ed. I.M. Lappenberg. // Monu-

menta Germaniae Historica. Scriptores Rerum Germanicarum 

in usum scholarum. Hannoverae, 1868.

Beno. Benonis aliorumque cardinalium schismaticorum contra 

Gregorium VII et Urbanum II scripta. / Ed. K. Francke // Mo-

numenta Germaniae Historica. Libelli de lite imperatorum et 

pontificum saeculis XI et XII conscripti. Hannoverae, 1892, t. 2, 

p. 366–422

Bernoldus. Bernoldi Chronicon. // Monumenta Germaniae Histo-

rica, Scriptores Rerum Germanicarum. Nova Series. Hannover, 

2003, t. 14.

Bonitho. Liber ad amicum. / Ed. Ph. Jaffé. Berolini, 1865.

Bruno. De bello Saxonico. / Еd. H.-E. Lohmann. // Monumenta 

Germaniae Historica. Deutsches Mittelalter, t. 2, Leipzig, 1937.

Cartulaire de l’Eglise de Saint Sépulcre de Jérusalem. / Ed. Eugene 

de Rozière. Paris, 1849.

Cartulaire général de l’Ordre du Temple: 1119?-1150; recueil des 

chartes et des bulles relatives à l’Ordre du Temple. / Ed. A. Albon, 

d’. Paris, 1913–1922, 2 t.

Los Cartularios de Toledo. / Ed. F.J. Hernández. Madrid, 1985.

Chronicon Farfense. // Chronicon farfense di Gregorio di Catino. / 

Ed. U. Bolzani. Roma, 1903.

Chronica monasterii Casinensis. / Ed. H. Hoffmann. // Monumenta 

Germaniae Historica. Scriptores, t. 34, Hannoverae, 1980.

Chronicon Sancti Petri Vivi Senonensis: Chronique de l'abbaye de 

Saint-Pierre-le-Vif de Sens. / Ed. M.G. Julliot. Sens, 1876.

Ciacconius, Alphonsus. Vitae et res gestae summorum Pontificum a 

Christo domino usque ad Clementem VIII nec non S. R. E. Car-

dinalium cum eorumdem insignibus. Romae, 1677, t. 1.

Conciliorum oecumenicorum decreta. / Ed. J. Alberigo, C. Leonardi 

et al. Bologna, 1973.

Constitutiones Concilii quarti Lateranensis una cum commentariis 

glossatorum. / Ed. A. García y García. Città del Vaticano, 1981.

Falconus Beneventanus. Chronicon. // Patrologia Latina, t. 173.

Heinricus de Heimburg. Heinrici de Heimburg Annales. / Ed. J. Em-

ler. // Fontes rerum Bohemicarum, t. 3, 1882, p. 306–321.

Helmoldus. Helmoldi presbyteri Chronica Slavorum. / Ed. J.M. Lap-



278

penberg, G.H. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica in 

usum scholarum. Hannoverae, 1868.

Henderson E. F. Select Historical Documents of the Middle Ages. 

London, 1910.

Hermanus Contractus. Herimanni Augiensis Chronicon. / Ed. 

G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores, t. 5, 

Hannoverae, 1844.

Hugo abbas Flaviniacensis. Chronicon. // Patrologia Latina, t. 154, 

col. 21–400; Chronicon. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germa-

niae Historica. Scriptores, t. 8, p. 280–503.

Innocentius III. The Gesta Innocentii III papae. / Ed. D. Gress- 

Wright. Philadelphia, 1981.

Iohannes Diaconus. Liber de ecclesia Lateranensi. // Patrologia La-

tina, t. 194, col. 1543–1560.

Jaffé Ph. Regesta pontificum Romanorum. / Curaverunt W. Wat-

tenbach, S. Löwenfeld, F. Kaltenbrunner, P. Ewald. Lipsiae, 

1885, t. 1–2.

La Chronique de Morigny (1095–1152). / Ed. L. Mirot. Paris, 1912.

Libelli de lite imperatorum et pontificum saeculis XI et XII conscrip-

ti. / Ed. E. Sackur. // Monumenta Germaniae Historica. Hanno-

verae, 1892.

Liber Pontificalis. / Ed. L. Duchesne. Paris, 1892, t. 2.

Lupus Protospatarius. Chronicon rerum in regno Neapolitano gesta-

rum. / Ed. G. Pertz. // Monumenta Germaniae Historica Scrip-

tores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 52–63.

Marianus Scottus. Chronicon. / Ed. G. Waitz. // Monumenta Ger-

maniae Historica Scriptores, t. 5. Hannoverae, 1844, p. 481–568.

Martinus Polonus aut Martinus Oppaviensis. Martini Oppaviensis 

Chronicon pontificum et imperatorum, in Monumenta Germa-

niae Historica. Scriptores, t. XXII, Hannover 1872, p. 443–475.

Monumenta Germaniae Selecta. / Ed. M. Doeberl. München, 1889, 

vol. 3.

Ordericus Vitalis. Orderici Vitalis Historiae Ecclesiasticae. / Ed. 

A. Le Prévost, L. Delisle. Parisiis, 1838–1855, 5 t.

Onory S.M., Barni G. La crisi del Sacro Romano Imperio. Docu-

menti. Milano, 1951.

Otto Frisingensis. Chronica. / Ed. A. Hoffmeister. // Monumenta 

Germaniae Historica. Scriptores Rerum Germanicarum ad usum 

scholarum. Hannovere, 1912.

Papsturkunden für Templer und Johanniter. / Ed. R. Hiestand. Gött-

ingen, 1972, 2 t.



279

Petrus Diaconus. De viris illustribus Casinensis cenobii. // Patrologia 

Latina, t. 173, col.

Rogerus de Houedene. Chronica magistri Rogeri de Houedene. / Ed. 

W. Stubbs. London, 1868–1871, 4 vol.

Romoaldus Salernitanus. Romoaldi II Archiepiscopi Salernitani An-

nales. / Ed. Wilhelm Arndt. // Monumenta Germaniae Histori-

ca: Scriptores, t. XIX, Hannover, 1866, p. 387–461.

Thietmarus Merseburgensis. Chronicon. / Ed. I. Lappenberg, 

F. Kurze. // Monumenta Germaniae Historica, Scriptores Re-

rum Germanicarum in usum scholarum. Hannoverae, 1889.

Watterich J. Pontificum Romanorum, qui fuerunt inde ab exeunte 

saeculo IX. usque ad finem saeculi XIII., vitae ab aequalibus con-

scriptae. Leipzig, 1862 (reprint 1966), 2 t.

Willelmus de Novoburgo. Historia Rerum Anglicarum. / Ed. 

R. Howlett. // Chronicles of the reigns of Stephen, Henry II and 

Richard I. London, 1884, vol. 1.

Willelmus Malmesbiriensis. Gesta regum Anglorum. // Patrologia 

Latina, t. 179, col. 959–1392.

Willelmus Malmesbiriensis. Historia novella. // Patrologia Latina, 

t. 179, col. 1391–14

Willelmus Malmesbiriensis. Gesta regum Anglorum atque Historia 

novella. / Ed. Th. Hardy. London, 1840, 2 vol.

Wipo. Gesta Chuonradi II imperatoris. / Ed. H. Bresslau. // Monu-

menta Germaniae Historica, Scriptores Rerum Germanicarum 

in usum scholarum. Hannoverae, 1878, p. 1–48.



280

Литература
Андерсен В.В. Абеляр, Бернард Клервоский и Сансский со-

бор 1141 года. // Религия. Церковь. Общество, № 1 (2012), 

с. 133–150.

Арбузов Л.А. Очерк истории Лифляндии, Эстляндии и Курлян-

дии. СПб., 1912 (переиздание: М., 2009).

Беркут Л.Н. Борьба за инвеституру во время императора Генри-

ха V. Варшава, 1914.

Бордонов Ж. Повседневная жизнь тамплиеров в XIII веке. М., 

2004.

Бородин О.Р. Средневековые «Книги понтификов» – форми-

рование историографического жанра. // Культура и обще-

ственная мысль. Античность и Средние века. Возрождение. 

М., 1988.

Бунге Ф.Г. Орден меченосцев. // Сборник материалов и статей 

по истории Прибалтийского края. Рига, 1879, т. 2.

Васильевский В.Г. Обновление болгарского патриаршества при 

царе Иване Асене II. // Журнал Министерства Народного 

Просвещения, 1885, Март, с. 1–56.

Вязигин А.С. Очерки по истории папства в XI веке. СПб., 1898.

Вязигин А.С. Григорий VII, его жизнь и общественная деятель-

ность. СПб., 1906.

Герье В.И. Расцвет западной теократии. М., 1916.

Головко А.Б. Древняя Русь и Польша в политических взаимо-

отношениях X – первой трети XIII вв. Киев, 1988.

Демурже А. Рыцари Христа. Военно-монашеские ордены в 

Средние века, XI–XVI вв. М., 2008.

Задворный В.Л. // Франциск Ассизский. Сочинения. Редакция 

перевода, вступительная статья и комментарии В.Л. Задвор-

ного. М, 1995.

Златарский В.Н. История на българската държава. София, 1972, 

т. 3.

Каргер М.К. Древний Киев. М.-Л., 1961, т. 2.

Карпов С.П. Латинская Романия. СПб., 2000.

Кондаков Н.П. Изображение русской княжеской семьи в ми-

ниатюрах XI века. СПб, 1906.

Люшер А. Иннокентий III и альбигойский крестовый поход. / 

Перевод с французского М.Ю. Некрасова. СПб, 2017.

Маркова С.П. Письма Папы Иннокентия III в Англию. // Во-

просы теории и методологии истории: сборник научных 



281

трудов. Выпуск 4: Адыгейский государственный универси-

тет. Майкоп, 2003.

Мельвиль Марион. История ордена Тамплиеров. СПб, 1999.

Назаренко А.В. Древняя Русь на международных путях. М., 

2001.

[Николай святой]. Перенесение мощей святого Николая в Бар. 

// Воскресное Чтение. Киев, 1843–1844, № 9, с. 46–48.

Норвич Д. Нормандцы в Сицилии. Второе нормандское заво-

евание. 1016–1130. М., 2005.

Пашуто В.Т. Внешняя политика Древней Руси. М., 1968.

Петров Н.И. О «Трапезе Николы» в «Слове на перенесение 

честных мощей святаго архиепископа Христова Николы из 

Мир в Бар Град». // Скандинавские чтения 2012 года: Этно-

графические и культурно-исторические аспекты. Сборник 

статей. СПб., 2014, с. 85–92.

Поспелова Р. Реформа нотации Гвидо Аретинского: «Пролог к 

Антифонарию». // Sator tenet opera rotas. Юрий Николаевич 

Холопов и его научная школа. М., 2003, с. 48–67.

Поспелова Р. Западная нотация XI–XIV веков. Основные ре-

формы (на материале трактатов). М., 2003.

Рогачевская Е.Б. Запад и Восток в памятниках книжности о 

Николае Мирликийском. // Герменевтика древнерусской 

литературы. Сборник 8. М., 1995 с. 70–75.

Рогачевская Е.Б. Цикл памятников о Николае Мирликийском. 

// Древнерусская литература. Восприятие Запада в XI–

XIV вв. М., 1996, с. 35–50.

Рюсс Х. Евпраксия-Адельгейда: биографический этюд. // Ros-

sica Antiqua. СПб., 2010, № 2, с. 54–112.

Свирин А.Н. Искусство книги Древней Руси: XI–XVII века. М., 

1964.

Сдобнова Ю.Н., Манухина А.О. Истоки связей России и Фран-

ции: о роли Анны Ярославны в диалоге культур. // Вестник 

истории Московского лингвистического университета. Гу-

манитарные науки. 2022. Выпуск 13 (868), с. 157–162.

Северьянов И.С. Codex Gertrudianus // Сборник Отдела рус-

ского языка и словесности Российской Академии наук, 94 

(1922), 1–140.

Семендяев Ф. И. Учреждение на Руси праздника перенесения 

мощей Николая Чудотворца в трудах представителей за-

рубежной историографии // Молодой ученый, № 6 (2012), 

с. 338–341.



282

Слюсарев Д. Церкви и монастыри, построенные в Киеве кня-

зьями, начиная с сыновей Ярослава, до пресечения киев-

ского великокняжения. // Труды Киевской Духовной Ака-

демии, 1892, т. 1, выпуск 1.

Соболевский А. И. Переводная литература Московской Руси 

XIV–XVII веков. СПб., 1903.

Трубецкой Е.Н. Религиозно-общественный идеал Западного 

христианства в XI веке. Москва, 1897.

Устинова А.А. IV Латеранский собор 1215 года и программа 

борьбы с альбигойской ересью. // Известия Российского го-

сударственного педагогического университета им. А.И. Гер-

цена, № 111 (2009), с. 45–50.

Флоря Б. Отношения государства и Церкви у восточных и за-

падных славян (эпоха Средневековья). М., 1992.

Чиркова А.В. Две малые буллы Александра III (1159–1181) и 

Луция III (1181–1185), адресованные фламандскому мона-

стырю Сен-Бертен, в собрании Н.П. Лихачева. // Вспомога-

тельные Исторические Дисциплины. СП., 2005, выпуск 29, 

с. 100–117.

Чиркова А.В. Послания папы Александра III (1159—1181) из 

архива Генуэзской республики в собрании РНБ. // Вспомо-

гательные Исторические Дисциплины. СПб., 2010, выпуск 

31, с. 131–158.

Шляпкин И.А. Русское поучение XI века о перенесении мощей 

Николая Чудотворца и его отношение к западным источни-

кам. СПб., 1881.

Щапов Я.Н. Государство и церковь Древней Руси: X–XIII века. 

М., 1989.

Anderson A. O. The Bull "Cum Universi". // The Scottish Historical 

Review, № 25 (100). Edinburgh, July 1923, p. 335–341.

Andrzejuk A. Gertruda Mieszkówna i jej Modlitewnik. Warszawa, 

2006; Gertruda Mieszkówna i jej rękopis. / Red. A. Andrzejuk. 

Warszawa, 2013.

Arquillière H.X. Saint Grégoire VII. Essai sur sa conception du pou-

voir pontificale. Paris, 1934, t. 1–2.

Baldwin M.W. Alexander III and the Twelfth Century. Glen Rock, 

1968.

Barraclough G. La papauté au Moyen âge. Paris, 1970.

Barrell A. D. M. The background to Cum universe: Scoto-papal re-



283

lations, 1159–1192. // The Innes Review, № 48 (2). Edinburgh, 

1995, p. 116–138.

Blumenthal U.-R. Gregor VII. Papst zwischen Canossa und Kir-

chenreform. Darmstadt, 2001.

Bobowski K. Tendencje polityczne papiestwa w arengach XII–

wiecznych bull uroczystych (z lat 1143–1154). // Studia z dziejów 

kultury i ideologii ofiarowane Ewie Maleczyńskiej w 50 rocznicę 

pracy dydaktycznej i naukowej. Wrocław, 1968, s. 119–124.

Bolton B. Innocent III. Studies on Papal Authority and Pastoral 

Care. Aldershot, 1995.

Borino G.B. Invitus ultra montes cum domno Papa Gregorio abii. // 

Studi Gregoriani 1 (1947), 3–46.

Brand P., Garin J. Un pape savoyard, Nicolas II (1059–1061). Paris, 

1925.

Brezzi P. Roma e l’Impero medioevale. Bologna, 1947.

Brigidi E.A. Orlando Bandinelli Papa Alessandro III. Siena, 1876.

Brucker P.P. L’Église au temps du pape St. Léon IX. Paris, 1899, 2 t.

Brucker P.P. Leben Papst Leos IX. Strasburg, 1902.

Bultot R. Mépris du monde, misère et dignité de l'homme dans la 

pensée d'Innocent III. // Cahiers de Civilisation Médiévale, № 4 

(1961), p. 441–456.

Ceriotti P.E. Ricerche sul papa Gregorio VIII. Milano, 1969.

Chalandon F. Histoire de la Domination Normande en Italie et en 

Sicile, t. I, Paris, 1907.

Cheney C.R. Pope Innocent III and England. Stuttgart, 1976.

Clayton J. Pope Innocent III and His Time. Milwaukee, 1941.

Cowdrey H. The Age of Abbot Desiderius. Oxford, 1983.

Cowdrey H.E. Pope Gregory VII. 1073–1085. Oxford, 1998.

D'Agostino M.G. Il Primato della Sede di Roma in Leone IX (1049–

1054). Studio dei testi nella controversia greco-romana nel perio-

do gregoriano. Cinisello Balsamo, 2008.

Dall’Aglio F. Innocent III and South-eastern Europe: Orthodox, 

Heterodox, or Heretics? // Studia Ceranea 9, 2019, p. 11–25.

Delarc O. Un pape alsacien: essai historique sur Saint Léon IX et son 

temps. Paris, 1876.

Demurger A. Les Templiers, une chevalerie chrétienne au Moyen 

Âge. Paris, 2008.

Demurger A. Les Hospitaliers, de Jérusalem à Rhodes, 1050–1317. 

Paris, 2013.

Di Capua F. Il ritmo prosaico nelle lettere dei Papi e nei documenti 



284

della cancelaria romana dal IV al XIV secolo Roma, 1937–1946, 

3 vol.

Diess W. Papst Damasus II. Ein bayrischer Papst des 11. Jahrhunder-

ts. // Festgabe für W. Hauenstein zum 70. Geburtsag. München, 

1952, p. 160–169.

Duchesne L. Les premiers temps de l’État pontifical. Paris, 1898.

Dujčev J. Prepiskata na Papa Innokentĳa III s Bŭlgarit¹. Sofija, 1942.

Encyclopedia dei Papi. Roma, 2000, vol. 2.

Faustini S. Le fonti del "De conflictu vitiorum atque virtutum" di 

Ambrogio Autperto. Corso di Laurea Magistrale in Filologia Mo-

derna. Padova, 2019.

Fédou R. Les Papes du Moyen Age à Lyon. Lyon, 1988.

Fischer Reichenbach H. de. Urbain III et Barberousse et trois cardi-

naux Crivelli. Bern, 1940.

Fisquet H. La France pontificale, histoire chronologique et bio-

graphique des archevêques et évêques de tous les diocèses de 

France depuis l’établissement du christianisme jusqu’à nos jours, 

divisée en 18 provinces ecclésiastiques (Gallia christiana), 1864.

Fliche A. La réforme grégorienne. Leuven, 1924–1937. 3 t.

Foreville R. Le pape Innocent III et la France. Stuttgart, 1992.

Freymans D. Grégoire VI: était-il simoniaque? // Revue belge de 

philologie et l’histoire 11 (1932), 130–137.

Frutaz A.-P. Le fonti per la storia della Valle d'Aosta «Cronotassi dei 

vescovi», Roma, 1966 (réimpr. 1997).

Gay J. Les papes du XI siècle et la chrétienté. Paris, 1929.

Gilli P., Théry J. Le gouvernement pontifical et l’Italie des villes au 

temps de la théocratie (fin-XIIe-mi-XIVe s.). Montpellier, 2010.

Gorochov N. Naissance de l’université. Les écoles de Paris, d’Inno-

cent III à Thomas d’Aquin (v. 1200 – v. 1245). Paris, 2012.

Graboïs A. Le Schisme de 1130 et la France. // Revue d’histoire ec-

clésiastique 76 (1981), 593–612.

Gresser G. Die Synoden und Konzilien zur Zeit des Reformpapsttu-

ms in Deutschland und Italien von Leo IX. bis Calixt II. 1049–

1123. Paderborn, 2006.

Grudziński T. Polityka papieża Grzegorza VII wobec państw Europy 

Srodkowej I Wschodniej. Toruń, 1959.

Grumel V. Le patriarcat et les patriarches d'Antioche sous la seconde 

domination byzantine (969–1084). // Revue des études byzanti-

nes, № 174 (1934), p. 129–147.

Guerra G. del, Caturegli N., Bentivoglio G.L. Il beato Eugenio III. 

Pisa, 1954.



285

Guggenberger K. Die deutschen Päpste. Köln, 1916.

Hägermann D. Das Papsttum am Vorabend des Investiturstreits. Ste-

phan IX., Benedikt X. und Nikolaus II. Stuttgart, 2008.

Hanne O. De Lothaire à Innocent III. L'ascension d'un clerc au 

XIIe siècle. Aix-en-Provence, 2014.

Herrmann K.J. Das Tuskulaner Papsttum. Stuttgart, 1974.

Hofmann K. Der Dictatus papae Gregors VII. Paderborn, 1933.

Hofmeister A. Das Wormser Konkordat. Zum Streit um seine Bedeu-

tung. Darmstadt, 1979.

Imkamp W. Das Kirchenbild Innozenz III. Stuttgart, 1983.

Innocentius III. Pope Innocent III and His World. / Ed. J. Moore. 

Aldershot, 1999.

Innocentius III. Papst Innozenz III: Weichensteller der Geschichte 

Europas. / Hrsg. T. Frenz. Stuttgart, 2000.

Innocenzo III. Urbs et Orbis. // Atti del Congresso Internazionale, 

Roma 9–15 settembre 1998. / A cura di A. Sommmerlechner. 

Roma, 2003, 2 vol.

Jacotey M.L. Bruno, pape alsacien, ou Saint Léon IX. Remiremont, 

1984.

Jacquline B. Le pape d’après le livre II du “Consideratione ad Eu-

genium papam” de St Bernard de Clairvaux. // Studia Gratiana, 

1967, p. 219–239.

Jugie M. Le schisme de Michel Cérulaire. // Revue des études byzan-

tines, № 188 (1937), p. 440–473.

Kelly J.N.D. The Oxford Dictionary of Popes. Oxford, 1986.

Kempf F. Papsttum und Kaisertum bei Innocenz III. Roma, 1954.

Laforge F. de. Alexandre III, ou Rapports de ce pape avec la France 

aux débuts de la lutte du Sacerdoce et de l’Empire. Sens, 1905.

Laufs M. Politik und Recht bei Innocenz III. Köln, 1980.

Laurent V. Rome et Byzance sous le pontificat de Célestin III // 

Échos d’Orient 39 (1940), p. 26–58.

Léon IX, Saint. Centennaire de la mort de St. Léon IX. Colmar, 1954.

Léon IX et son temps. Actes du colloque international organisé par 

l’Institut d’Histoire médiévale de l’Université Marc-Bloch, 

Strasbourg-Eguisheim, 20–22 juin 2002. / Ed. G. Bischoff, B.-

M. Tock. Turnhout, 2006.

L’età dell’abate Desiderio. / A cura di F. Avagliano, O. Pecere. Mon-

tecassino, 1989–1992, 3 vol.

Lidbetter S. Hadrian IV (1154–1159) and the bull “Laudabiliter”. // 

A Historiographical Review (2019).



286

Longo U. Leone IX e la diffusione della riforma. Uomini, procedure, 

monachesimo. Mantova, 2012.

Łowmiański H. Początki Polski, t. 6: Polityczne i społeczne procesy 

kształtowania się narodu do początku wieku XIV. Warszawa, 

1985.

Luchaire A. Innocent III. Paris, 1904–1908, 6 t.

Maccarone M. Chiesa e stato nella dottrina di papa Innocenzo III. 

Roma, 1940.

Maccarone M. Papato e Impero. Dalla elezione di Federico I alla 

morte di Adriano IV (1152–1159). Roma, 1959.

Maccarone M. Studi su Innocenzo III. Padova, 1972.

Małecki A. Studium nad bullą Inocentego II z roku 1136. Poznań, 

1894.

Maleczek W. Papst und Kardinalskolleg von 1191 bis 1216. Wien, 

1984.

Maleczyński R. W sprawie autentyczności Bulli gnieźnieńskiej z roku 

1136. // Prace Wroclawskiego Towarzystwa Naukowego. Seria 

№ 2. Wrocław, 1947, s. 1–28.

Malewicz M. Rękopis Gertrudy Piastówny najwcześniejszy zabytek 

piśmiennictwa polskiego // Materiały do historii filozofii 

średniowiecznej w Polsce. Poznań, 1972, t. 5 (16), s. 23–70.

Mann H.K. The Lives of the Popes in the Early Middle Ages. Lon-

don, 1910–1925, vol. 5–10.

Manteuffel T. Papistwo i cystersi. Warszawa, 1955.

Maurer M. Papst Callixt II. München, 1886–1889, 2 Bd.

Michel A. Humbert und Kerullarios. Paderbom, 1924–1930, 2 t.

Mittermaier K. Die deutschen Päpste Gregor V, Clemens II, Leo IX, 

Victor II, Stephan IX, Hadrian VI. Graz, 1991.

Montini R.U. Le tombe dei papi. Roma 1957.

Moore J.C. Pope Innocent III, Sardinia, and the Papal State. // Spe-

culum, vol. 62, No. 1. (Jan., 1987), p. 81–101.

Moore J.C. Pope Innocent III (1160/61–1216): To Root Up and to 

Plant. Leiden, 2003.

Morpurgo P. Filosofia della natura nella Schola Salernitana del seco-

lo XII. Bologna 1990.

Naccari N. La Città del Sole. Primato romano ed ecclesiologia nella 

corrispondenza papale verso l’Oriente greco (XI–XIII sec.). Dot-

torato di ricerca in Studi sul patrimonio culturale. Padova, 2017.

Noonan J.T. Who was Rolandus? // Law, Church and Society. Es-

says in Honor of S. Kuttner. / Ed. K. Pennington, R. Somerville. 

Philadelphia 1977, p. 21–48.



287

Norwich J.J. The Kingdom in the Sun 1130–1194. London, 1970.

O’Brien M.J. An historical and critical account of the so-called 

Prophecy of St. Malachy, regarding the succession of the popes. 

Dublin, 1880.

Pacaut M. Alexandre III: Étude sur la conception du pouvoir pontifi-

cal dans sa pensée et dans son œuvre. Paris, 1956.

Perrin Ch.-Ed. Allemagne, l’Italie et la papauté de 1125 à 1250. Paris, 

1949, 2 t.

Petrucci E. Rapporti di Leone IX con Constantinopoli. Roma, 1975.

Petrucci E. Ecclesiologia e politica di Leone IX. Roma, 1977.

Porta F. Rapporti di Onorio II con le correnti monastiche e con co-

munità di chierici viventi in comune. Milano, 1973.

Poupardin R. Note sur la chronologie de Jean XVII. // Mélanges 

d’archéologie et d’histoire de l’École Française de Rome. Roma, 

1901, t. 21, p. 387–390.

Powell J.H. Innocent III: Vicar of Christ or Lord of the World? Bo-

ston, 1963.

Robert U. Études sur les actes du pape Calixte II. Paris, 1874.

Robert U. Histoire du pape Callixte II. Paris, 1891.

Robert U. Un pape belge: Histoire du pape Étienne IX. Bruxelles, 

1892.

Robinson I.S. The Papacy 1073–1198. Continuity and Innovation, 

Cambridge, 1990.

Robinson I. The papal reform of the eleventh century: Lives of Pope 

Leo IX and Pope Gregory VII. Manchester, 2004.

Roscher H. Papst Innocenz III. und die Kreuzzüge. Göttingen, 1969.

Rupp J. L’idée de chrétienté dans la pansée pontificale des origines à 

Innocent III. Paris, 1939.

Sayers J. Innocent III: Leader of Europe 1198–1216. London, 1994.

Schmale F.J. Studien zum Schisma des Jahres 1130. Köln, 1961.

Schilling B. Guido von Vienne-Papst Calixt II. Hannover, 1998.

Schmidt T. Alexander II (1061–73) und die römische Reformgruppe 

seiner Zeit. Stuttgart, 1977.

Sittler L., Stinzi P. Saint Léon, pape alsacien. Colmar, 1950.

Somerville R., Kuttner S. Pope Urban II, the «Collectio Britannica», 

and the Council of Melfi (1089). Oxford, 1996.

Suffert G. Le pape et l'empereur. Paris, 2003.

Théry J. Innocent III et les débuts de la théocratie pontificale: Le 

gouvernement romain de la Chrétienté autour de 1206. // Mém-

oire dominicaine, № 21 (2007), p.33–37.

Tillmann H. Papst Innozenz III. Bonn, 1954.



288

Vogel J. Gregor VII und Heinrich IV nach Canossa. Berlin, 1983.

Weigand R. Magister Rolandus und Papst Alexander III. // Archiv für 

Katholisches Kirchenrecht, № 149 (1980), p. 3–44.

Wĳnendaele J., van. Silences et mensonges autour d'un concile. Le 

concile de Sutri (1046) en son temps. // Revue belge de Philolo-

gie et d'Histoire, № 83–2 (2005), p. 315–353.

Wenck C. Die römischen Päpste zwischen Alexander III. und Inno-

cenz III. // Papsttum und Kaisertum: Festschrift für P.F. Kehr. 

Berlin, 1926, p. 442–474.

Wenck K. Papsttum und Kaisertum in Mittelalter. München, 1926.

Wĳnendaele J., van. Silences et mensonges autour d'un concile. Le 

concile de Sutri (1046) en son temps. // Revue belge de Philolo-

gie et d'Histoire, № 83–2 (2005), p. 315–353.

Wyrozumski J. Dzieje Polski Piastowskiej (VIII w. – 1370). Kraków, 

1999, t. 2.

Zimmermann H. Papstabsetzungen des Mittelalters. Graz, 1968.



289

ИНДЕКС 
(список имен собственных)

А
Абеляр Пьер (лат. Petrus Abaelardus, франц. Pierre Abelard; 

1079–1142), французский философ, теолог, поэт и 

музыкант

Агапит I (лат. Agapitus I), Папа Римский (535–536)

Агнесса де Пуатье (франц. Agnès de Poitou; около 1025–1077), 

императрица Священной Римской империи

Адальберт I (лат. Adalbertus I), архиепископ Майнцкий и при-

мас Германии (1111–1137)

Адальберт (лат. Adalbertus; около 1000–1072), архиепископ 

Гамбургско-Бременский

Адальгод (нем. Adalgod; около 1060–1119), архиепископ 

Магдебургский

Адельгейда, смотри: Евпраксия-Адельгейда

Адриан IV (лат. Hadrianus IV), Папа Римский (1154–1159)

Александр II (лат. Alexander II), Папа Римский (1061–1073)

Александр III (лат. Alexander III), Папа Римский (1159–1181)

Александр (лат. Alexander), епископ Линкольнский, меценат 

(1123–1148)

Алексей I Комнин (греч. ºλέξιος Α' Κομνηνός; 1056/1057–

1118), византийский император

Алексей IV Ангел (греч. Αλέξιος Δ' Άγγελος; около 1183–1204), 

византийский император (1203–1204)

Алексей V Дука Мурзуфл (греч. Αλέξιος Ε' Δούκας Μούρτζουφλ; 

ум. 1205), византийский император в 1204 году

Аль-Хаким Биамриллах (985–1021), имам и халиф из династии 

Фатимидов

Альберик III (лат. Albericus III; ум. 1044), Тускулумский граф.

Альберик из Труа-Фонтен (лат. Albricus Triumfontium, или 

Albericus de Tribus Fontibus, франц. Albèric de Trois-

Fontaines; ум. после 1252), французский монах-цистерциа-

нец, историк

Альберик Монтекассинский (Albericus Montecassiensis; около 

1030–1105), монах-бенедиктинец, философ и писатель

Альберт Буксгевден (нем. Albert von Buxthoeven; 1165–1229), 

епископ Рижский, основатель Риги

Альберт де Мора (лат. Albertus de Mora), кардинал, канцлер 

Римской Церкви, смотри: Григорий VIII Папа Римский



290

Альберт Штаденский (лат. Albertus Stadensis, нем. Albert von 

Stade; около 1187–1264), аббат бенедиктинского аббатства 
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Анна Далассина (греч. Ðννα Δαλασσηνή; около 1030– около 
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и религиозный реформатор

Арнольд Любекский (лат. Arnoldus Lubecensis; около 1150–
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на в Любеке, историк

Арнульф (лат. Arnulfus; ум. 1118), латинский патриарх 

Иерусалима

Афонсу I Великий (порт. Afonso I o Grande; 1109–1185), король 

Португалии

Б

Балдуин II (лат. Balduinus II; около 1080–1131), король Латин-

ского Иерусалимского королевства

Барелл Эндрю (англ. Andrew Barrell), английский 

историк-медиевист

Беатрис де Бар (франц. Béatrice de Bar; около 1019–1076), 

маркграфиня Тосканы

Бенедикт VI (лат. Benedictus VI), Папа Римский (972–974)

Бенедикт VIII (лат. Benedictus VIII), Папа Римский 

(1012–1024)

Бенедикт IX (лат. Benedictus IX), Папа Римский (1032–1044; 

1045; 1047–1048)

Бенедикт X (лат. Benedictus X), антипапа, епископ Веллетрий-

ский Иоанн (лат. Ioannes)

Бенедикт XVI (лат. Benedictus XVI; 1927–2022), Папа Римский 

(2005–2013)

Бенедикт (лат. Benedictus; XI век), польский 

монах-бенедиктинец

Бенон (лат. Beno; умер в 1098), псевдо-кардинал антипапы 

Климента III, полемист

Беренгер Сунифредо де Льюса (исп. Berenguer Sunifredo de 

Llusá), архиепископ Таррагоны (1091–1099)

Беренгарий Турский (лат. Berengarius Turonensis; около 999–

1088), философ и теолог.

Бернард (лат. Bernardus; ум. 1135), латинский патриарх 

Антиохии

Бернард (лат. Bernardus; XII в.), кардинал, легат Папы Римско-

го Адриана IV

Бернард (лат. Bernardus; около 1045–1128), архиепископ Толе-

танский (совр. Толедо)

Бернард Клервоский (лат. Bernardus Claraevalensis; 1091–1053), 

святой, аббат цистерцианского аббатства Клерво, теолог и 

писатель

Бернард I Таллаферро (каталон. Bernat Tallaferro; около 970–

1020), граф Бесалу в Испании
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Хильдесхаймский, архитектор и ювелир

Билица (нем. Biliza; XI век), мать Папы Римского Виктора II

Биргерсон Йон (норв. Jon Birgerson; около 1110–1157), архие-

пископ Нидаросский

Бозон (лат. Boso; XII век), кардинал, историк, один из авторов 

«Liber Pontificalis»

Боккапекора Теобальдо (лат. Theobaldus Boccapecus, итал. 

Teobaldo Boccapecora; рубеж XI–XII вв.), кардинал, из-

бранный Папой Римским, но отказавшийся от избрания

Болдуин I Фландрский (франц. Baudouin I de Flandre, лат. 

Balduinus; 1171–1205), император Латинской империи

Болдуин Фордский (лат. Balduinus, англ. Baldwin of Forde; око-

ло 1125–1190), архиепископ Кентерберийский

Болеслав II Смелый (польск. Bolesław II Śmiały; около 1042–

1081), король Польши

Болеслав III Кривоустый (польск. Bolesław III Krzywousty; 

1086–1138), король Польши

Бонитон (лат. Bonitho; около 1050 – около 1090), епископ Су-

трийский, писатель

Бонифаций III Каносский (итал. Bonifacio III di Canossa; 985–

1052), Тускулумский граф и маркграф Тосканы

Бонифаций IV (лат. Bonifatius IV), святой, Папа Римский 

(608–615)

Борил (болг. Борил), король Болгарии (107–1218)

Боэмунд II Антиохийский (франц. Bohemond de Tarente), 

князь Антиохии (1112–1130)

Брейкспир Николай (англ. Nicolaus Breakspear), смотри: Папа 

Римский Адриан IV

Бруно Саксонский (лат. Bruno Saxonicus; XI век), немецкий 

историк

Бруно Кверфуртский (лат. Bruno; около 974–1009), святой, ар-

хиепископ ad gentes, миссионер

Бурден Морис (франц. Maurice Bourdin, лат. Mauritius 

Burdinus; умер в 1137), архиепископ Бракарский, антипапа 

Григорий VIII (1118–1121)

Бурхард II (лат. Burchardus), архиепископ Лугдунский 

(979–1031).
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В
Василий I (болг. Василий I Търновски; ум. 1234), архиепископ 

Тырновский

Василий II Болгаробойца (греч. Βασίλειος B' Βουλγαροκτόνος; 

958–1025), византийский император.

Ваттерих Иоганн (нем. Johann Watterich; 1826–1904), немец-

кий католический священник, теолог и историк

Виберт Тулльский (лат. Wibertus Tullensis; ум 1058), архидиа-

кон Тулльский, писатель

Виборада (лат. Wiborada; ум. 926), святая, монахиня

Виктор II (лат. Victor II), Папа Римский (1055–1057).

Виктор III (лат. Victor III), блаженный, Папа Римский 

(1086–1087)

Виктор IV (Victor IV), кардинал Григорий Конти (лат. 

Gregorius Conti), антипапа (апрель – май 1138)

Виктор IV (2) (Victor IV), кардинал Октавиан Монтичелли 

(итал. Octaviano de Crescenzi, Ottaviani de Monticelli), анти-

папа (1159–1154)

Вильгельм I Лев (лат. Gulielmus I qui dicitur Leo; 1143–1214), 

король Шотландии

Вильгельм II (итал. Guglielmo II; 1095–1127), герцог Апулии

Вильгельм Апулийский (лат. Guillelmus Apuliensis, итал. 

Guglielmo di Puglia; ум. около 1100), итало-нормандский 

историк и поэт

Вильгельм де Корбейль (франц. Guillaume de Corbeil, англ. 

William de Corbeil; 1070–1136), архиепископ Кентерберий-

ский, легат папы Римского в Англии и Шотландии

Вильгельм I Завоеватель (лат. Gulielmus I, англ. William I the 

Conqueror, франц. Guillaume le Conquérant; около 1027–

1087), герцог Нормандии и король Англии, руководитель 

нормандского завоевания Англии

Вильгельм II Добрый (итал. Guglielmo II il Buono; 1153–1189), 

король Сицилийского королевства

Вильгельм (Вильям) Ньюбургский (лат. Guilelmus 

Neuburgensis, англ. William of Newburgh; 1136–1198), ан-

глийский монах-августинец, историк и теолог

Вион Арнольд (лат. Arnoldus Wion; 1554–1610), монах-бене-

диктинец, историк

Випо Бургундский (лат. Wipo Burgundiensis; около 995 – око-

ло 1048), священник, капеллан императора Конрада II, 

историк
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Владимир, князь Полоцкий (1184–1216)

Волквин (лат. Volquinus), Фольквин фон Наумбург цу Винтер-

штеттен (нем. Volkwin von Naumburg zu Winterstätten; ум. 

1236), второй ландмейстер Ордена меченосцев

Всеволод Ярославич (1030–1093), князь Переяславский, с 1078 

великий князь Киевский

Вукан Неманич (серб. Вукан Немањић; около 1165–1208), ко-

роль Дукли и Далмации

Г
Гартвиг II (нем. Hartwig II; ум. 1207), архиепископ Бременский

Гартвиг (нем. Hartwig; XI век), граф, барон Швабии, отец 

Папы Римского Виктора II

Гауслен (лат. Gauslenus), епископ Матискона (современный 

Макон) (1119–1130)

Гвидо (лат. Guido; ум. около 1145), кардинал-диакон

Гвидо Арентинский, Гвидо д’Ареццо (лат. Guido Aretinus, итал. 

Guido d’Arezzo; около 990 – около 1045 или 1050), монах-

бенедиктинец, композитор, создатель нотного письма

Гвидо да Вико (Guido da Vico; ум. 1150), Гвидо Пизанский, 

кардинал-диакон титулярной церкви святых Косьмы и Да-

миана, канцлер Римской Церкви

Гвидо де Кастелло (итал. Guido de Castello), смотри: Целестин 

II Папа Римский

Гебхард (нем. Gebhard), смотри: Виктор II Папа Римский

Гейштор Александр (польск. Aleksander Gieysztor; 1916–1999), 

польский историк

Гелазий II (лат. Gelasius II), Папа Римский (1118–1119)

Генрих I (лат. Henricus I, франц. Henri I; 1008–1060), король 

Франции

Генрих II (лат. Henricus II, нем. Heinrich II; 973–1024), импе-

ратор Священной Римской империи

Генрих II (лат. Henricus; 1133–1189), король Англии

Генрих II (лат. Henricus; около 995–1056), архиепископ Кёль-

на, кардинал

Генрих III (лат. Henricus III, нем. Heinrich III; 1016–1056), им-

ператор Священной Римской империи

Генрих IV (лат. Henricus IV, нем. Heinrich IV; 1016–1056), им-

ператор Священной Римской империи

Генрих V (лат. Henricus V, нем. Heinrich V; 1086–1125), импе-

ратор Священной Римской империи
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Генрих VI (лат. Henricus VI, нем. Heinrich VI; 1165–1197), им-

ператор Священной Римской империи

Генрих I Фландрский (франц. Henri de Flandre; около 1174–

1216), император Латинской империи с 1206 года

Герард (лат. Gerardus), епископ Флоренции, смотри: Николай 

II Папа Римский

Герман из Райхенау, Герман Расслабленный (лат. Hermannus 

Contractus; 1013-1054), немецкий монах-бенедиктинец, 

историк, астроном, поэт и музыкант

Генрих I фон Штаде, Генрих I Длинный (нем. Heinrich der 

Lange; около 1065–1087), маркграф Северной марки

Герард (лат. Gerardus), смотри Папа Римский Николай II

Гертруда (польск. Gertruda; около 1025 – около 1108) польская 

принцесса, великая княгиня Киевская, жена великого кня-

зя Изяслава

Герхох Райхерсбергский (лат. Gerhohus Reicherspergensis; нем. 

Gerhoh von Reichersberg; 1093–1169), немецкий теолог, аб-

бат монастыря регулярных каноников

Гиацинт (лат. Hyacintus), кардинал, смотри: Папа Римский 

Целестин III

Гибелин (лат. Gibelinus; около 1045–1112), латинский патри-

арх Иерусалима

Гильдебранд (лат. Gildebrandus), смотри: Григорий VII Папа 

Римский

Гильельм Малинский (Guillelmus Malinensis; ум. 1145), латин-

ский патриарх Иерусалима

Гильом I Великий (франц. Guillaume I le Grand; 1020–1087), 

граф Бургундии

Гиральд Камбрейский (лат. Giraldus Cambrensis; около 1146 – 

около 1223), английский историк и географ

Глабер Радульф (франц. Raoul Glaber, лат. Rodulfus 

Cluniacensis; около 985 – около 1047), французский монах-

бенедиктинец, хронист

Гирард (лат. Gyrardus), кардинал и библиотекарь Римской 

Церкви, смотри: Луций II Папа Римский

Гозвинский Фёдор Касьянович (XVII век), русский перевод-

чик с польского и греческого языков

Гозелон I Лотарингский (лат. Gozelo I, около 967–1044), гер-

цог Лотарингии, отец Папы Римского Стефана IX

Гонорий II (лат. Honorius II), Папа Римский (1124–1130).
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Гонорий II (лат. Honorius II), антипапа (1061–1064), епископ 

Пармский Кадал

Гонорий III (лат. Honorius III), Папа Римский (1216–1227)

Гонсалес де Маранон, Фернандо (исп. Fernando González de 

Marañón), великий магистр Рыцарского Ордена Сантьяго 

(1206–1210)

Гонсальв (лат. Gonsalvus; ум. 1125), епископ Коимбрский

Госвин де Бонво (франц. Goswin de Bonnevaux), аббат цистер-

цианского аббатства Сито (1151–1155)

Готфрид II (нем. Gottfried III. der Bärtige; около 997–1069), гер-

цог Лотарингии

Готфрид Бульонский (лат. Godefridus Bullionensis, франц. 

Godefroi de Bouillon; около 1060–1110), герцог Нижней Ло-

тарингии, один из предводителей I Крестового похода

Грациан (лат. Gratianus; XII век), теолог и юрист, автор ком-

ментариев к «Декрету Грациана»

Григор VI Апират (армян. ×ØÙÚÛØ Ü ÝÞÙØßã), армянский Ки-

ликийский католикос (1194–1203)

Григорий I Великий (лат. Gregorius I Magnus), святой, Папа 

Римский (590–604)

Григорий VI (лат. Gregorius VI), Папа Римский (1045–1046)

Григорий VI (лат. Gregorius VI), антипапа (1012)

Григорий VII (лат. Gregorius VII), святой, Папа Римский 

(1073–1085)

Григорий VIII (лат. Gregorius VIII), Папа Римский (1187)

Григорий VIII (лат. Gregorius VIII), антипапа, смотри: Бурден 

Морис

Григорий IX (лат. Gregorius IX), Папа Римский (1227–1241)

Григорий (лат. Gregorius; ум. 1168), кардинал-диакон титуляр-

ной церкви Сант-Анджело-ин-Пескерия.

Григорий (лат. Gregorius; X–XI вв.), Тускулумский граф, отец 

Римских Пап Бенедикта VIII и Иоанна XIX

Губерт Уолтер (англ. Hubert Walter; около 1160–1205), архие-

пископ Кентерберийский, главный юстициарий Англий-

ского королевства

Гуго I де Фосс (франц. Hugues de Fosses; около 1093–1164), ге-

неральный аббат Ордена премонстратов

Гуго II (франц. Hugues), генеральный аббат Ордена премон-

стратов (1174–1189)

Гуго, архиепископ Лугдунский
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Гуго из Флавиньи (лат. Hugo Flaviniacensis; около 1065–1111), 

французский аббат, историк

Гуго Капеллан (лат. Hugo Capellanus; ум. 1186), епископ Сент-

Андрусский (Шотландия)

Гуго Клермонский (франц. Hugues de Clermont), аббат Клюни 

в 1184–1199 годах

Гумберт Сильва-Кандидский (лат. Humbertus de Silva 

Candida; около 1010–1061), кардинал-епископ епархии 

Сильва-Кандида

Д
Д’Альбон Андре (франц. André d'Albon; 1866–1912), француз-

ский историк, маркиз

Давид I (лат. David; 1080–1153), святой, король Шотландии

Дамас II (лат. Damasus II), Папа Римский (1048)

Дандоло Энрико (итал. Enrico Dandolo; ум. 1182), патриарх 

Градо, дядя дожа Венеции с таким же именем

Дандоло Энрико (итал. Enrico Dandolo; 1107–1205), племян-

ник патриарха Градо, дож Венеции

Дезидерий (лат. Desiderius), смотри: Виктор III Папа Римский

Дёберл Михаэль (нем. Michael Doeberl; 1861–1928), немецкий 

историк

Дионисий Александрийский (греч. Διονύσιος ºλεξανδρείας; ум. 

265), святой, епископ Александрийский

Дюшен Луи (франц. Luis Duchesne, 1843–1922), французский 

католический священник, историк

Е
Евгений III (лат. Eugenius III), Папа Римский (1145–1153)

Евпраксия-Адельгейда (нем. Adelheid, лат. Praxedis; около 

1070–1109), русская княжна, дочь великого князя Киев-

ского Всеволода I Ярославича, императрица Священной 

Римской империи

Евсевий Кессарийский или Евсевий Памфил (греч. Εåσέβιος 

τοî Παμφίλου; около 260 – около 339/340), историк, «отец 

церковной истории»

З
Зиновий (лат. Zenobius; 337–417), святой, епископ Флоренции

Зосим (лат. Zosimus), святой, Папа Римский (417–415)

И
Изяслав Ярославич (1024–1078), великий князь Киевский
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Имре (лат. Emericus, венгр. Imre; около 1174–1204), король 

Венгрии

Иннокентий II (лат. Innocentius II), Папа Римский (1130–1143)

Иннокентий III (лат. Innocentius III), Папа Римский 

(1198–1216)

Иоанн I (лат. Ioannes I), патриарх Аквилейский (607–619)

Иоанн II (Ioannes II; ум. 1166), архиепископ Толетанский

Иоанн III (лат. Ioannes III, XI век), архиепископ Салернский

Иоанн XVI (лат. Ioannes XVI), антипапа Иоанн Филагат 

(997–998)

Иоанн XVII (лат. Ioannes XVII), Папа Римский (1003)

Иоанн XVIII (лат. Ioannes XVIII), Папа Римский (1003–1009)

Иоанн XIX (лат. Ioannes XIX), Папа Римский (1024–1032)

Иоанн X Каматир (греч. Ιωάννης Ι΄ Καματηρός), Константино-

польский патриарх (1198–1206)

Иоанн Безземельный (англ. John Lackland; 1167–1216), король 

Англии

Иоанн Грациан (лат. Ioannes Gratianus), архипресвитер бази-

лики св. Иоанна в Риме, смотри: Григорий VI

Иоанн Кремский (итал. Giovanni da Crema; ум. 1135), 

кардинал-священник

Иоанн Скот (лат. Ioannes Scotus, умер в 1203), епископ Дан-

келдский в Шотландии

Иоанн Солсберийский (лат. Ioannes Saresberiensis; около 1115–

1180), епископ Шартра, теолог и писатель

Иоанн Филагат (лат. Ioannes Philagathus), смотри: Иоанн XVI, 

антипапа (997–998)

Иоанн (лат. Ioannes) епископ Веллетрийский, смотри: анти-

папа Бенедикт X

Иоахим Флорский (лат. Joachimus Florensis, итал. Gioacchino 

da Fiore; около 1132–1202), итальянский мистик, аббат ци-

стерцианского аббатства, основавший Орден флоренсов

Исаак II Ангел (греч. Ισαάκιος Β’ Άγγελος; 1156–1204), визан-

тийский император

Й
Йотсальд (Jotsaldus, XI век), монах-бенедиктинец, писатель

К
Каликст II (лат. Calixtus II), Папа Римский (1119–1124)

Калликст III (лат. Calixtus III), Иоанн из Струмы (лат. Ioannes 

de Struma) антипапа (1168–1177)
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Калоян (болг. Калоян), болгарский царь (1197–1207)

Канава Николай (греч. Νικόλαος Καναβός, лат. Nicolaus 

Kanabus; ум. 1204), византийский дворянин, избранный 

византийским императором, но отказавшийся от трона

Кандиниан (лат. Candinianus), Аквилейский патриарх 

(606–612).

Кириак (лат. Cyriacus; XI век), архиепископ Карфагенский

Кларина (лат. Clarina, XII век), мать Папы Римского Иннокен-

тия III

Климент II (лат. Clemens II), Папа Римский (1046–1047).

Климент III (лат. Clemens III), Папа Римский (1187–1191)

Климент III (лат. Clemens III), Гвиберт Равеннский (лат. 

Gibertus e Ravenna), антипапа (1080–1100)

Климент V (лат. Clemens V), Папа Римский (1305–1314)

Конрад II (лат. Conradus II, нем. Konrad; около 990–1039), им-

ператор Священной Римской империи

Конрад (лат. Conradus), кардинал, смотри: Анастасий IV Папа 

Римский

Конрад фон Виттельсбах (лат. Conradus de Wittelsbach, нем. 

Konrad von Wittelsbach; между 1120/1125), архиепископ 

Майнцский, кардинал и легат Папы Римского Иннокентия 

III

Константин IX Мономах (греч. Κωνσταντúνος Θ′ þ Μονομάχος; 

около 1000–1055), византийский император

Константин Африканский (лат. Constantinus Africanus; между 

1010 и 1020–1087), ученый и медик

Констанция (лат. Constantia; 1154–1198), императрица Свя-

щенной Римской империи, жена императора Генриха VI

Кресцентий I (лат. Crescentius I; X век), правитель Рима

Кресцентий III (лат. Crescentius III; умер в 1012), правитель 

Рима

Кресцентий (лат. Crescentius), герцог Фонди, отец Папы Рим-

ского Галазия II

Кунигунда (лат. Cunigunda, нем. Kunigunde; около 980–1033), 

императрица Священной Римской империи, жена импера-

тора Генриха II

Кунигунда Орламюндская (нем. Kunigunde von Orlamünde; 

около 1055–1117), русская княгиня, жена князя Ярополка 

Изяславича

Кэмпф Фридрих (нем. Friedrich Kempf; 1908–2002), немецкий 

священник-иезуит, историк
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Л
Лаврентий Амальфитанский (лат. Laurentius archiepiscopus 

Amalfitanus; ум. около 1049), епископ Амальфи, ученый и 

писатель

Ламберт (лат. Lambertus), кардинал-епископ Остии, смотри: 

Гонорий II, Папа Римский

Ламбронаци Нерсес (армян. ÿ�Ø��� �ß��ØÛ�ß�Ù; 1153–1198), 

святой, армянский архиепископ Тарса Киликийского, пи-

сатель, поэт, философ, ученый и музыкант

Ланфранк (лат. Lanfrancus; около 1005–1089), блаженный, ар-

хиепископ Кентерберийский, теолог и философ

Лангтон Стефан (лат. Stephanus Langton; англ. Stephen Langton; 

около 1150–1228), кардинал, архиепископ Кентерберий-

ский, теолог

Лев IX (лат. Leo IX), святой, Папа Римский (1049–1054)

Лев (лат. Leo, конец XII–начало XIII вв.), кардинал Римской 

Церкви

Лев Остийский, Лев Марсиканский (лат. Leo Marsicanus dictus 

Ostiensis; около 1046–1115), кардинал, историк

Лев Охридский (греч. Λέοντος; ум. 1056), архиепископ Охрид-

ский, византийский писатель

Лёвенфельд Самуэль (нем. Samuel Löwenfeld, 1854–1891), не-

мецкий историк

Левон II Великий (армян. �
Û� � ��
ßÚÛØ
, 1150–1219), 

коронован как Левон I, первый король Королевства Арме-

нии, участник III Крестового похода

Либерий (лат. Liberius), Папа Римский (352–366)

Лидбеттер Себастьян (англ. Lidbetter Sebastian), канадский 

историк

Линч Джон (англ. John Lynch; около 1599–1677), ирландский 

католический священник, историк

Ловмянский Генрик (польск. Henryk Łowmiański; 1899–1984), 

польский историк

Лотарь III (II) (лат. Lotharius III, нем. Lothar; 1075–1137), им-

ператор Священной Римской империи

Лотарь (лат. Lotharius), кардинал, смотри: Иннокентий III 

Папа Римский

Лука Гроттаферратский (лат. Lucas Cryptoferratensis; XI век), 

аббат, писатель

Луп Протоспафарий (лат. Lupus Protospatharius; око-

ло1030–1102), итальянский историк
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Луций II (лат. Lucius II), Папа Римский (1144–1145)

Луций III (лат. Lucius III), Папа Римский (1181–1185)

Людовик VI (франц. Luis VI; 1081–1137), король Франции

Людовик VII (франц. Luis VII; 1120–1180), король Франции

М
Малахия (лат. Malachia; 1094–1148), святой, архиепископ Ар-

маский в Ирландии

Малечинский Кароль (польск. Karol Maleczyński; 1897–1968), 

польский историк

Манн Орас (англ. Horace Mann, 1859–1928), английский като-

лический священник, историк

Мануил I Комнин (греч. Μανουήλ Α' Κομνηνός;1118–1180), ви-

зантийский император

Мариан Скот (лат. Marianus Scotus; 1028–1082), монах-бене-

диктинец, историк

Мария Болгарская (болг. Мария; конец XII–XIII в.), дочь 

болгарского короля Калояна, императрица Латинской 

империи

Мартин Полон (лат. Martinus Polonus, Мартин Опавский, 

Мартин из Троппау; между 1215 и 1220–1279), монах-до-

миниканец, архиепископ Гнезненский, историк

Марцеллин (лат. Marcellinus), святой, Папа Римский (296–304)

Матвей Парижский (лат. Matthaeus Parisiensis; около 1200–

1259), английский историк

Матильда Тосканская (итал. Matilde, лат. Mathildis; 1046–

1115), маркграфиня Тосканская

Матузова Вера Ивановна (род. 1944), российский 

историк-медиевист

Мейнард (лат. Meinardus; 1127–1196), святой, епископ Ик-

скольского епископства в Ливонии

Мешко II (польск. Mieszko II, 990–1034), король Польши

Минь Жак Поль (франц. Jacques Paul Migne; 1800–1875), 

французский католический священник, издатель знамени-

той многотомной серии сочинений христианских авторов 

«Patrologia Latina» и «Patrologia Graeca»

Михаил (лат. Michaelus, X век – 1015), архиепископ 

Салернский

Михаил I Керуларий (греч. Μιχαήλ Α' Κηρουλάριος; около 

1000–1059), патриарх Константинопольский
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Монтичелли Октавиан (итал. Octaviano de Crescenzi Ottaviani 

de Monticelli), кардинал, смотри: антипапа Виктор IV (2)

Морис де Сюлли (франц. Maurice de Sully; между 1105 и 1120–

1196), епископ Парижский, инициатор строительства со-

бора Парижской Богоматери

Морозини Томмазо (итал. Tommaso Morosini, между 1170 и 

1175–1211), первый латинский Константинопольский 

патриарх

Н
Назарова Евгения Львовна (род. 1947), русский историк

Наккари Никола (итал. Nicola Naccari), итальянский историк

Нерсес Ламбронаци (армян. ÿ�Ø��� �ß��ØÛ�ß�Ù; 1153–1198), 

армянский архиепископ Тарса Киликийского, писатель, 

ученый, философ, поэт, музыкант и переводчик

Николай I (греч. Νικόλαος Α΄), Александрийский патриарх 

(1210–1243)

Николай II (лат. Nicolaus II), Папа Римский (1058–1061)

Николай V (лат. Nicolaus V), Папа Римский (1447–1455)

Николай Мирликийский (греч. Νικόλαος, лат. Nicolaus: около 

280 – около 345), святой, архиепископ города Миры в Ли-

кии (Малая Азия)

Норберт Ксантенский (лат. Norbertus; около 1080–1134), 

святой, архиепископ Магдебургский, основатель Ордена 

премонстратов

О
О’Брайан Майкл Джон (англ. Michael John O’Brien), ирланд-

ский католический священник, историк

Одилон, Одилон Клюнийский (лат. Odilo Cluniacensis, 

961/962–1049), святой, аббат Клюни, глава Клюнийской 

конгрегации

Ордерик Виталий (лат. Ordericus Vitalis, 1075–1143), монах-бе-

недиктинец, историк

Оттон I Вормсский (лат. Otto I, 948–1004), герцог Каринтии, 

отец Папы Римского Григория V

Оттон III (лат. Otto III, 980–1002), император Священной 

Римской империи

Оттон IV (лат. Otto IV, 1175–1218), император Священной 

Римской империи
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П
Павел (лат. Paulus, I век), апостол

Павел V (лат. Paulus V), Папа Римский (1605–1621)

Павлин I (лат. Paulinus I; ум. 569), Аквилейский патриарх.

Павлин Ноланский (Paulinus Nolanus; около 354–431), святой, 

епископ Ноланский

Пасхалий II (лат. Paschalis II), Папа Римский (1099–1118)

Пасхалий III (лат. Paschalis III), Гвидо (лат. Guido), антипапа 

(1164–1168)

Пелагий (Pelagius, XIII в.), кардинал, легат Папы Римского 

Иннокентия III

Петрарка Франческо (итал. Francesco Petrarca; 1304–1374), 

итальянский поэт, писатель и философ

Пётр (лат. Petrus), князь апостолов, первый Папа Римский

Пётр III (лат. Petrus III), архиепископ Антиохийский 

(1052–1056)

Пётр (лат. Petrus), отец Папы Римского Сергия IV

Пётр (лат. Petrus, XII век), приор Ордена регулярных канони-

ков Святого Гроба Господнего

Пётр Бубон (лат. Petrus Bubo; XII век), отец Папы Римского 

Целестина III

Пётр Дамиани (лат. Petrus Damianus; около 1006–1072) святой, 

кардинал, теолог

Пётр Достопочтенный (лат. Petrus Venerabilis; около 1094–

1156), святой, аббат Клюни, писатель

Пий I (лат. Pius I), Папа Римский (142/146–157/161)

Пий VIII (лат. Pius VIII), Папа Римский (1829–1830)

Платина Бартоломео (лат. Bartholomeus Platina, 1421–1481), 

итальянский гуманист, философ и историк

Поликарп Смирнский (греч. Πολύκαρπος, лат. Polycarpus; 69–

155), святой, епископ Смирнский, один из апостольских 

мужей

Поппон (лат. Poppo), Аквилейский патриарх (1019–1042)

Потин (лат. Pothinus Lugdunensis, франц. Pothin de Lyon; около 

85–177), святой, первый епископ Лугдунума (современный 

Лион)

Прокседа (лат. Proxedis; II век), раннехристианская святая, по 

преданию дочь св. Пуда

Пуд (лат. Pudens; I век), святой, апостол от семидесяти

Пуденциана (лат. Pudentiana, II век), раннехристианская свя-

тая, по преданию дочь св. Пуда
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Пулл Роберт (лат. Robertus Pullus; около 1080 – около 1146), 

английский кардинал, философ и теолог

Пфлуг-Гартунг Юлиус фон (нем. Julius von Pflugck-Harttung; 

1848–1919), немецкий историк

Пьер де Кастельно (лат. Petrus de Castro Novo, франц. Pierre de 

Castelnau; ум. 1208), французский монах-цистерцианец, ле-

гат Папы Римского Иннокентия III

Пьер де Корбей (франц. Pierre de Corbeil; около 1150–1222), 

архиепископ Санса, теолог

Р
Раниерий (лат. Ranierius), смотри: Пасхалий II Папа Римский

Раймунд Толетанский (лат. Raimundus Toletanus; ум. 1152), ар-

хиепископ Толетанский (совр. Толедо).

Раймунд VI (франц. Raymonde VI; 1156–1222), граф Тулузский

Райнерий (лат. Rainerius; около 1100–1180), святой, архиепи-

скоп Сплитский

Райнуций (лат. Rainutius; XI –XII в.), отец Папы Римского 

Александра III

Рихенза (лат. Richenza; 1087 или 1089–1141), императрица 

Священной Римской империи

Ричард I (лат. Richardus; около 1024-1078), граф Аверсы и 

князь Капуи

Ричард Львиное Сердце (англ. Richard the Lionheart, франц. 

Richard Cœur de Lion; 1157–1199), король Англии

Робер Улисс (франц. Ulysse Robert; 1845–1903), французский 

историк

Роберт I (лат. Robertus; ум. 1120), граф Аверсы, князь Капуи

Роберт II (франц. Robert II, около 972–1031), король Франции

Роберт де Краон (лат. Robertus, франц. Robert de Craon), вели-

кий магистр Ордена тамплиеров (1136–1147)

Роберт Гвискар (лат. Robertus Guiscardus; около 1020–1085), 

герцог Апулии и Калабрии

Роджер Ховеденский (лат. Rogerus Hovedenus, англ. Roger of 

Hoveden; ум. 1202), английский историк

Роберт де Курсон (франц. Robert de Courçon, около 1160-1218), 

кардинал, теолог

Рожер II (франц. Roger II de Hauteville, итал. Ruggero II di 

Sicilia; 1095–1154), с 1128 года герцог Апулии, с 1130 года 

король Сицилийского королевства

Родриго Хименес де Рада (исп. Rodrigo Jiménez de Rada; 1170–
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1247), архиепископ Толедский, примас Испании, полково-

дец и историк

Роланд (лат. Rolandus), кардинал, смотри: Папа Римский 

Александр III

Роланд магистр (лат. Rolandus magister), смотри: Грациан

Роман (лат. Romanus), консул и сенатор, смотри: Папа Рим-

ский Иоанн XIX

Ромуальд Салернский (лат. Romoaldus Salernitanus, итал. 

Romualdo Salernitano; около 1115–1181), архиепископ Са-

лерно, историк и медик

Рончони Раффаэле (Raffaele Roncioni; 1553–1618), итальян-

ский историк.

Рутхард (лат. Ruthardus), архиепископ Майнцкий (1089–1109) 

и канцлер священной Римской империи

C
Савелли Ченцо (итал. Cencio Savelli), камерарий Римской 

Церкви, впоследствии Папа Гонорий III (1216–1227)

Самсон де Мовуазен (франц. Samson de Mauvoisin, ум. 1161), 

архиепископ Реймсский с (1140–1161), легат Апостольско-

го Престола

Сверкер I Старший (швед. Sverker den äldre; ум. 1156), король 

Швеции

Святослав Изяславич (1050–1113), великий князь Киевский

Святослав Ярославич (1027–1076), князь Черниговский

Сеннис Антонио (итал. Antonio Sennis), итальянский историк

Сергий IV (лат. Sergius IV), Папа Римский (1009–1012)

Серторий (лат. Sertorius; XII век), отец Папы Римского Григо-

рия VIII

Сигеберт из Жаблу (лат. Sigebertus Gemblacensis, франц. 

Sigebert de Gembloux; около 1030–1112), монах-бенедикти-

нец, историк и агиограф

Сикст III (лат. Sixtus III), святой, Папа Римский (432–440)

Сильвестр II (лат. Sylvester II), Герберт Орильякский (лат. 

Gerbertus Auriliacensis, около 945–1003), Папа Рим-

ский (999–1003), один из крупнейших ученых раннего 

Средневековья

Сильвестр III (лат. Sylvester III), Папа Римский (1045)

Сильвестр IV (лат. Sylvester IV), Магинульф (лат. Maginulfus), 

антипапа (1105–1111)
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Симеон Трирский (лат. Symeon Treverensis; между 980 и 990–

1035), святой, монах-отшельник

Симон де Монфор (лат. Simon Montisfortis, франц. Simon se 

Monfort; между 1164 и 1175–1218), виконт Альби, Безье и 

Каркассона, граф Тулузы, предводитель Крестового похода 

против альбигойцев

Симплиций (лат. Simplicius), святой, Папа Римский (468–483)

Сириций (лат. Siricius), святой, Папа Римский (384–399)

Соловьев Владимир Сергеевич (1853–1900), русский философ 

и религиозный мыслитель

Стефан II Неманич (серб. Стефан Немањић, 1166–1228), Сте-

фан Первовенчанный, первый сербский король

Стефан IX (X) (лат. Stephanus IX (X)), Папа Римский 

(1057–1058)

Стефан де Мюре (франц. Étienne de Muret), Стефан Гранди-

монтский (лат. Stephanus Grandimontensis, 1046–1124), свя-

той, основатель Грандимонтского ордена

Стефан Лангтон (лат. Stephanus Langton, около 1150–1228), 

святой, архиепископ Кентерберийский, теолог и философ

Стефания (лат. Stephania; X век), мать Папы Римского Сергия 

IV

Сугерий (лат. Sugerius, франц. Suger; около 1081–1151), аббат 

французского аббатства Сен-Дени, историк, писатель, 

поэт, инициатор готического стиля в архитектуре

Суидгер (лат. Suitgerus, нем. Suidger), епископ Бамбергский, 

смотри: Климент II Папа Римский

Т
Тангмар (лат. Thangmarus, ум. после 1122), монах-бенедикти-

нец, историк

Танкред ди Лечче (итал. Tancredi di Lecce; около 1138–1194), 

король Сицилийского королевства

Теодорих (лат. Theodoricus, ум. 1102), антипапа (1100–1101)

Теодорих из Торейды (лат. Theodericus de Thoreida; око-

ло 1160–1218), монах-цистерцианец, миссионер в 

Прибалтике

Теофилакт (лат. Theophilactus), смотри: Папа Римский Бене-

дикт VIII

Тертуллиан (Tertullianus; около 150 – около 220), раннехристи-

анский писатель, теолог и апологет
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Титмар Мерзебургский (лат. Thietmarus Merserburgensis, 975–

1018), епископ Мерзебургский, историк

Томас Бекет (лат. Thomas a Becket; 1118–1170), святой, архие-

пископ Кентерберийский

Трансмунд (лат. Transmundus, XII век), граф Сеньи, отец Папы 

Римского Иннокентия III

Турстан (англ. Thurstan), архиепископ Йоркский (1114–1140)

У
Ульрих Аугсбургский (лат. Udalricus, нем. Ulrich von Augsburg; 

890–973), святой, епископ Аугсбургский

Уолтер Губерт (лат. Hubertus Walterus, англ. Hubert Waltier; 

около 1160–1205), архиепископ Кентерберийский

Урбан II (лат. Urbanus II), блаженный, Папа Римский 

(1088–1099)

Урбан III (лат. Urbanus III), Папа Римский (1185–1187)

Урбан (лат. Urbanus; XII век), епископ Лландаффский

Урзон (лат. Urso, итал. Orso; 988–1049), патриарх Градо

Ф
Феодор Грек (XI век), греческий монах, посланник Папы Рим-

ского Урбана II на Руси

Феодор I Ласкарис (греч. Θεόδωρος Α' Λάσκαρις; 1174–1221), 

император Никейской империи

Филипп I (франц. Philippe I; 1052–1108), король Франции

Филипп II Август (франц. Philippe Auguste; 1165–1223), король 

Франции

Фиске Оноре (франц. Honoré Jean Pierre Fisquet; 1818–1883), 

французский историк

Фома (лат. Thomas, XI век), епископ Карфагенский

Фома Сплитский (лат. Thomas Spalatensis; около 1200–1268), 

архидиакон Сплита, историк

Формоз (лат. Formosus), Папа Римский (891–896)

Франджипани Роберто (итал. Roberto Frangipani; XII), ба-

рон, представитель могущественного римского рода 

Франджипани

Франциск Ассизский (лат. Franciscus Assisiensis, 1181/1182–

1226), святой, основатель Францисканского ордена

Фридрих I Барбаросса (лат. Fridericus I Barbarossa, нем. 

Friedrich I Rotbart; 1122–1190), император Священной 

Римской империи



Фридрих II (лат. Fridericus II, нем. Friedrich II; 1194–1250), им-

ператор Священной Римской империи

Фридрих Лотарингский (лат. Fridericus), смотри: Папа Рим-

ский Стефан IX (X)

Фрутаз Эмэ-Пьер (итал. Aimé-Pierre Frutaz; 1907–1980), ита-

льянский прелат, историк и археолог

Х
Хагенегер Отмар (нем. Othmar Hageneder; 1927–2020), ав-

стрийский историк

Ч

Чакконий Альфонс (лат. Alphonsus Ciacconius; 1540–1599), ис-

панский священник-доминиканец, историк

Чейни Кристофер (англ. Christopher Robert Cheney; 1906–

1987), английский историк

Ц
Целестин II (лат. Coelestinus II), Папа Римский (1143–1144)

Целестин III (лат. Coelestinus III), Папа Римский (1191–1198)

Ш
Шульте Бертольд (лат. Bertoldus, нем. Berthold Schulte; ум. 

1198), епископ Ливонии

Э
Эберхард I (лат. Eberhardus I), архиепископ Зальбургский 

(1147–1164)

Эдмер (англ. Eadmer, около 1060 – около 1126), английский 

монах, историк и теолог

Эдуард Исповедник (лат. Edwardus Confessor; около 1004–

1066), король Англии

Эмерик (лат. Aimericus), кардинал, канцлер Римской Церкви 

(1123–1141)

Эрик I Великодушный (дат. Erik Ejegod; около 1056–1103), ко-

роль Дании

Эскиль (нем. Eskil, около 1100–1181), архиепископ Лунда

Я
Якуб из Жнина (польск. Jakub ze Żnina, вторая половина XI в.– 

около 1148), архиепископ Гнезненский

Ярополк Изяславич (ум. 1086), князь Волынский и Туровский

Ярослав Мудрый (около 978–1054), великий князь Киевский
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